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Аннотация
Теперь мне известно, кто Асгер на самом деле, но раскрытие тайны не принесло счастья. Я даже не уверена, что обрадуюсь, если высокородный напарник сдержит клятву вернуться. Тем временем Дайш, мой загадочный похититель, решает занять вакантное место моего мужа, но не перестает подкидывать авантюрные задачки. При этом я до сих пор не понимаю, что за силы проснулись во мне на побережье Корта-Эды. Дайш же запрещает всем со мной это обсуждать, говоря, что заботится о моем благополучии. Как бы не так! Вопросов больше, чем ответов, однако я намерена их найти. Главное — не потерять в процессе свое сердце… Вторая часть дилогии «Скованные». ХЭ.
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Глава 1. Свидание

Аннотация: Теперь мне известно, кто Асгер на самом деле, но раскрытие тайны не принесло счастья. Я даже не уверена, что обрадуюсь, если высокородный напарник сдержит клятву вернуться.
Тем временем Дайш, мой загадочный похититель, решает занять вакантное место моего мужа, но не перестает подкидывать авантюрные задачки. При этом я до сих пор не понимаю, что за силы проснулись во мне на побережье возле Корта-Эды. Дайш же старательно избегает эту тему, говоря, что заботится о моем благополучии. Как бы не так!
Вопросов больше, чем ответов, однако я намерена их найти. Главное — не потерять в процессе свое сердце…
Вторая книга дилогии. Первая часть БЕСПЛАТНА и называется «Скованные одной цепью, или Я тебе не жена!».
ХЭ и все как полагается))
Глава 1. Свидание
— Вина?
Задавая вопрос, Дайш на самом деле не спрашивал. Изящный серебряный кувшин уже наклонился, и янтарный напиток с журчанием полился в мой кубок, хотя я еще ничего не ответила.
— Спасибо, — вежливо улыбнулась я.
— Ты немного скованная. Что-то не так?
Я огляделась. Мы сидели на балконе роскошного заведения, которое находилось неподалеку от замка, служившего резиденцией для короля в те редкие разы, когда он приезжал в Мараис. Называлось оно весьма красноречиво — «Королевский путь». Отсюда было видно море и чудесный розовый закат, но без того малоприятного «аккомпанемента» в виде вони и портового шума, которые сопутствовали любованию с берега. Наоборот, из зала доносились нежные звуки лютни, а сладкий аромат цветов, горшки с которыми стояли по всему балкону, придавал ужину особую прелесть.
Невзирая на то что этому миру было далеко даже до эпохи пара, заведение вполне могло заработать все три «мишленовских» звезды. В общем, ничего похожего на грязную таверну с многозначительным названием «Третий рог», в которой мне приходилось обретаться последние два года.
Дайш с его щегольскими привычками был одет, пожалуй, как обычно и при этом соответствующе пафосной публике: в высокие сапоги с отворотами, облегающие штаны и кафтан из черного бархата, из-под которого выглядывала бордовая рубашка. Но меня не узнала бы и родная мать. Вместо излюбленных брюк и блузки — тугой корсет и пышное платье с вышивкой. Волосы, подстриженные под каре, чтобы не мешались во время ловких ограблений, были уложены в мудреную прическу, над которой целый час трудилась специальная служанка. Только перчатки остались на месте, хотя и сменились гораздо более изысканными.
И все это при том, что прошел всего месяц с событий возле городка Корта-Эда, когда нам пришлось драться с людьми короля Дамиана и северянами, двое из наших соратников оказались вражескими лазутчиками и был вероломно убит давний союзник Дайша. После этого мы даже переселились из его особняка, чтобы залечь на дно. И тут Дайш приглашает меня, единственную из всей команды, на праздничный ужин в честь того, что мы наконец-то продали добытые в той передряге сокровища. И зовет не куда-нибудь, а в самую престижную городскую таверну, где проводит вечера исключительно высший свет Мараиса. Это больше походило не на празднование, а на свидание, причем довольно неуместное с учетом всех обстоятельств.
Что, и правда, могло быть не так?
Я пристально всмотрелась в лица людей, сидящих за соседними столиками. В дорогом заведении понимали, что такое приват, и между гостями оставалось значительное расстояние даже на балконе. Но все равно…
— Раздумываю, нет ли среди этих лордов кого-то, кого мы грабили, — ответила я Дайшу.
— Мы были достаточно хороши, чтобы не встретиться ни с кем из них лично, — напомнил он. — А пока мы в этих нарядах, они будут принимать нас за представителей аристократии, а не за воров.
— Наряды — это еще не все. Меня могут выдать манеры…
— Брось, Лия. Твои манеры изначально были великолепны, и два года общения с такими личностями, как Трейси, Даро и Оррс, их не испортили.
Воспоминание об Оррсе, гноме, который предал нас возле Корта-Эды и пытался убить Дайша, испортило настроение. Я прекратила глазеть по сторонам и уныло уставилась на принесенное подавальщиком блюдо — ломтики жареного мяса с овощами, красиво уложенные в виде птицы, плывущей меж цветов.
— Я думал, возможность побывать в более цивилизованном обществе тебя порадует, — тихо сказал Дайш, наблюдая за мной.
— И это так. Меня просто беспокоит, что кто-то может нас узнать.
Для опасений были все причины. Я хорошо помнила, как убили эльфа Амастриэля из-за одних только подозрений, что в его голове засел иномирянин. Даже если это кто-то такой жуткий, как дьярх, чье нашествие чуть не уничтожило этот мир, разве не следовало сначала получить доказательства виновности эльфа? Страшно представить, что сделают со мной, выяснив, что я из другого мира.
— Ты не позволила мне убить того, кто мог указать на нас пальцем, — поджал губы Дайш.
Естественно, он до сих пор не мог мне этого простить. Я вздохнула и отпила вина.
— Мы это уже обсуждали. Если Асгер узнал всё от Берча, который, в свою очередь, работал на стражу, то о моем происхождении и твоем интересе к путешествиям по иным мирам известно примерно всем, кто работает на короля.
— Им известно о Дайше и Лии. А что насчет, скажем, лорда Валареса и его прекрасной спутницы леди Айены, происходящей из благородного алавирского рода?
— Кого-кого? — переспросила я.
Черные глаза Дайша загадочно сверкнули. В этот миг к нам приблизился официант — вышколенного молодого человека язык не поворачивался назвать подавальщиком, как было принято в этом мире. Поставив на стол по блюдечку с десертами, юноша уточнил:
— Лорд Валарес, леди Айена, не желаете ли еще кувшин вина?
— Желаем, — сдержанно ответил Дайш. — Каликийское подойдет.
— Прекрасный выбор, господин!
Юноша тотчас исчез, чтобы как можно быстрее выполнить наш заказ. А я круглыми глазами уставилась на Дайша.
— Ты назвал им ложные имена, и они ничего не заподозрили?
— А должны были? — он усмехнулся. — У нас есть деньги, мы выглядим подобающе — этого достаточно, чтобы поверить в наше благородное происхождение. К тому же если леди Айена была придумана исключительно для этого случая, то именем лорда Валареса я могу пользоваться вполне законно.
— Это же не твое настоящее имя? — насторожилась я.
С учетом того, как старательно Дайш скрывал информацию о себе, это было бы странно.
— Нет, конечно. Валаресом звали предыдущего владельца особняка, в котором мы жили последние два года. Старый хозяин давно умер, но у него оставался сын, Глоро Валарес, который оказался не в ладах с законом и сбежал пиратствовать. Я встретил его несколько лет назад в засаленной прибрежной таверне и выкупил это имя вместе со всеми документами, необходимыми, чтобы вступить в наследство. Затем я добился помилования для Глоро, «вернулся» домой и продал пустующий особняк Валаресов человеку по имени Дайш. С тех пор снова пользоваться этим именем необходимости не возникало.
— А что с настоящим Глоро? Он не заявится однажды к тебе на порог с требованием отдать ему наследство обратно?
— Это невозможно. Буквально через два месяца после нашей сделки бригантина, на которой он плавал, попыталась ограбить с виду беззащитный торговый корабль и нарвалась на целый ковен сендайских ведьм, к несчастью Глоро, путешествующих на этом судне. Они убили всех пиратов до единого, а потом вывесили в порту для устрашения, — Дайш невозмутимо отрезал кусочек мяса и прожевал его. Я невольно обратила внимание на то, что его манеры тоже ничем не хуже остальных посетителей заведения, хотя он никогда не упоминал о своем происхождении. — Я сам видел тело Валареса, поэтому могу тебя уверить: он не вернется никогда.
— О, это… хорошо, наверное, — я замялась, не будучи уверенной в том, стоит ли назвать смерть человека, даже пирата, хорошей новостью. — А столько сложностей действительно необходимо? Разве ты и так не из благородного рода?
Он колебался, прежде чем ответить. Однако привычную скрытность Дайша не могло разрушить ничто.
— Какая разница? С учетом того, чем я занимаюсь, никому со стороны лучше не знать мое настоящее имя. Фамилия Валарес вполне подойдет для смены личности.
— Допустим. Но у меня-то нет документов, что я леди Ай-как-то-там.
— Айена. Распространенное имя среди алавирской аристократии. Если захочешь, я легко достану документы, подтверждающие твое родство с какой-нибудь из небогатых аристократических семей Алавира.
Я снова замялась. Зачем бы мне это? Все два года в чужом, недружелюбном мире меня согревала только мечта о возвращении домой.
— Ты не собираешься исполнить договор? — внезапно испугалась я.
Он отложил вилку.
— Если ты уже забыла, договор был магическим. Я не смогу не исполнить свою часть, если ты выполнишь все перечисленные там условия. При этом предмет, который нужно достать, остался всего один, и он не самый важный. Я не расстроюсь, если ты решишь, что здесь, в Мараисе, с такой невероятной магической силой и аристократическим именем, тебе гораздо лучше, чем в родном мире. Помнится, ты говорила, что музейная работница — это у вас не самая почетная должность? Наверняка быть волшебницей леди Айеной более захватывающе, чем ковыряться в бумажках. А я, в свою очередь, не собираюсь до старости искать и перепродавать колдовские артефакты. Потом мы сможем пожить и спокойной жизнью, ни в чем не нуждаясь.
— Потом? Это когда?
Однако в этот момент подошел юноша с кувшином вина, и нам пришлось прервать разговор. Я надеялась продолжить его позже, когда официант снова исчезнет, но Дайш даже на свидании оставался собой — вытянуть из него что-то, пока он сам не решит сообщить, было невозможно.
— Когда я разберусь со всеми делами, — ответил он, возобновляя трапезу.
— И что это за дела?
— Важные. Так тебе здесь нравится?
Дайш интересовался этим как бы между прочим, между аккуратным разрезанием мяса ножом и насаживанием на вилку. Я отвела взгляд и принялась за еду в своей тарелке.
Почему-то вспомнился Асгер, его совершенно безумные, временами выводящие из себя, зато искренние выходки. Но я сама прогнала его, и за месяц он ни разу не дал о себе знать.
И к лучшему, пожалуй. Хватит с меня мужчин, лгущих прямо в лицо.
— Здесь просто замечательно, — сказала я.

Глава 2. Дела в первую очередь

Домой нас доставил наемный экипаж. Мы остановили его, не доезжая до цели, вышли и растворились во тьме, сплетенной Дайшем. Минут через пять он уже открыл дверь скромного здания, чей пошарпанный внешний вид плохо соответствовал нашим сегодняшним богатым нарядам. Но это было хорошее место для того, чтобы переждать бурю, которая могла случиться после событий возле Корта-Эды.
Из-за небольших размеров дома почти всю прислугу пришлось распустить, поэтому в холле нас никто не встретил. Дайш сам запер дверь, а я магией зажгла светильники, поскольку за окнами уже давно стемнело.
В сумраке узкого коридора я отчего-то смутилась. Следовало бы пожелать Дайшу доброй ночи, поскольку его комнаты находились здесь, на первом этаже, и подняться наверх, где располагалась моя спальня. Но я так и не поблагодарила за вечер, на который было потрачено много денег и который, несомненно, был устроен лишь по одной причине — чтобы впечатлить меня.
Я прочистила горло.
— Дайш…
Мне на спину неожиданно легла ладонь. Спустя секунду, словно набираясь смелости, она скользнула чуть ниже, к талии, где были аккуратно спрятаны концы корсетных завязок.
— Да. Я тут подумал…
На лестнице скрипнули половицы. Тепло ладони, которое я ощущала даже сквозь плотную ткань корсета, исчезло.
— В чем дело? — сухо спросил Дайш слугу, спускающегося по лестнице.
Это был Эно — самый верный из помощников и его правая рука. Возраст мужчины перевалил за пятьдесят лет, черные, слегка кудрявые волосы припорошила седина, но выглядел ровирец так, словно еще много лет будет готов постоять за себя. Если не в драке, то в письмоводительстве точно — я ни разу не помнила, чтобы Эно, работая с бумагами хозяина, упустил хотя бы мельчайшую деталь.
— Простите, господин. Пока вас не было, принесли весть от капитана Блара Тафайо. Он услышал, что зачарованный компас, который он отказался у вас покупать, хочет приобрести капитан Тамаск. Теперь Блар просит отменить сделку и предлагает двойную цену за компас. Но от Тамаска пришла записка, что он хочет получить компас срочно и тоже готов заплатить двойную цену. И еще…
В руках Эно мелькнул конверт. Дайш тут же загородил его, так быстро, что я едва успела различить королевскую корону на сургучной печати.
— Это обсудим позже, — наниматель повернулся ко мне. — Лия, прости. Мне нужно тебя покинуть и заняться капитанами, иначе два дурака передерутся, а крайним сделают меня.
— Конечно. Дела в первую очередь.
Я закивала, надеясь, что он, занятый мыслями о работе, не заметит моего облегчения.
Странно — наш роман с Асгером длился всего несколько дней, с тех пор прошел уже месяц, но я все еще не была готова к тому, чтобы кто-то трогал меня за талию. Нет, даже не так. Я вообще не была уверена, что хочу, чтобы на моей талии когда-нибудь лежала чья-то ладонь. Особенно если это человек, которого я до полусмерти боялась два года и который похитил меня из родного мира. Даже если этот человек в последний месяц пытается быть мягче, чем обычно, и водит меня на свидания в дорогие рестораны.
И потом, если уж совсем честно, на сегодняшнюю ночь у меня были совсем другие планы, о которых Дайшу знать не стоило.
— Спокойной ночи, — пожелал он, с непонятным чувством глядя на меня черными глазами.
— Спокойной. Ты вернешься к завтраку? — невинно осведомилась я.
— Хотелось бы, но не уверен, что успею утихомирить капитанов.
— Жаль.
«Отлично», — на самом деле в этот миг думала я.

Глава 3. Визит в библиотеку

Кандо Сарвалеса, одного из самых уважаемых гильдейских магов в городе и по совместительству заядлого коллекционера книг, мучила бессонница. Бывало, он вставал среди ночи, поднимался в обширную библиотеку, выбирал том и шел с ним в кабинет, чтобы почитать в тишине и уюте, пока домочадцы мирно спят.
Особенно часто такое повторялось в последний месяц, после дерзкого ограбления библиотеки… Правда, на следующий день воры по загадочной причине вернули добычу на место. Но это не мешало Сарвалесу переживать за сохранность своих нежно любимых книг.
В эту ночь он не изменил себе. В коридоре зашаркали старческие ноги, обутые в местное подобие тапок, щелкнул замок кабинета. В проеме появился сухонький облысевший ровирец лет шестидесяти в льняной ночной рубашке, с канделябром в руке. Слава богу, хоть колпака на старике не было — подобный предмет одежды вряд ли когда-нибудь войдет в моду в жарком Ровире, чьи ночи зачастую отличались от дней лишь оттенками цвета, но никак не спасительной прохладой.
Сарвалес долго возился на входе, путаясь в полах рубашки. Мне пришлось кашлянуть, чтобы на меня наконец-то обратили внимание. Старик тотчас вздрогнул, чуть не выронив подсвечник, и уже открыл рот, чтобы закричать. Но я к такому подготовилась. Дверь закрылась по щелчку пальцев, а из горла коллекционера книг вырвалось тихое бульканье.
— Достопочтенный Сарвалес, — ласково произнесла я. — Вы же не думаете, что убийца так глупо обнаружил бы себя, если бы хотел вашей смерти? Я здесь не по этой причине и не желаю вам зла. Поэтому давайте присядем и поговорим, как благовоспитанные люди.
Я указала на кресло, стоящее перед кабинетным столом, и даже убрала ноги со столешницы, чтобы выглядеть приличнее.
Руки у старика дрожали. Он медленно подошел к креслу и рухнул туда, как подкошенный. А когда я сняла заклятие немоты, бледными губами произнес:
— Вы рискуете, дамочка. Я известный во всем Мараисе волшебник!..
— Да перестаньте, — отмахнулась я. — Вы действительно известный и уважаемый, но не потому, что могущественны, а потому что богаты. Как маг вы настолько слабы, что предпочитаете не использовать книги, которые собираете, а накапливать их у себя на полках. Истинный источник вашей силы — это то, что вы время от времени за немалую плату пускаете в свою библиотеку тех, кто ищет редкие, в том числе запрещенные знания. Причем магистрату об этом совершенно ничего не известно, не так ли?
Кандо испуганно уставился на меня.
— Вы пришли меня шантажировать?
— Нет, что вы. На самом деле я пришла извиниться за то, что ограбила вас месяц назад.
Страх начал понемногу уходить из глаз старика — его сменяло возмущение.
— Это были вы? Да как вы посмели испортить трактат об эльфийской магии! Выдрать страницы — варварство!
Я вздохнула. Любовь к книгам в этом человеке перевешивала разум. Сарвалес не поинтересовался, как мне удалось уже второй раз обойти все его ловушки и стражу, зачем я в прошлый раз вернула украденное, подбросив его под двери дома. Нет, коллекционера волновало только то, что из фолианта исчезло несколько страниц.
Если бы я еще тогда узнала, что их вырвал Асгер, вся эта история пошла бы совсем иным путем. Но я была так «дальновидна», что позволяла бывшему напарнику обводить меня вокруг носа, сколько ему вздумается.
Больше меня не будут обманывать. До правды я докопаюсь во что бы то ни стало.
— Я же сказала, что пришла извиниться. А в таких случаях с пустыми руками не заявляются, — я подтолкнула к нему лежащий на столе тяжелый том. — Вот еще одна копия того трактата. Не краденая — она честно куплена у проезжавшего через Мараис книготорговца. И она абсолютно целая.
Он недоверчиво посмотрел на меня и схватил трактат. Сарвалес не успокоился, пока не пролистал все страницы и не удостоверился, что они на месте. Только тогда он отложил фолиант и уже совсем по-другому, деловым взглядом посмотрел на меня.
— Эта копия в гораздо лучшем состоянии, чем моя. Это ценный подарок, спасибо. Чего вы хотите взамен?
— Я уже доказала, что могу пробраться в ваш дом в любое время и много о вас знаю. Но, откровенно говоря, посещать библиотеки по ночам — дело довольно утомительное. Я хочу допуск к вашей коллекции. Полный, в любое время. Взамен могу залатать пробелы в вашей магической защите, чтобы ее нельзя было так легко обойти.
Сарвалес постучал пальцами по подлокотнику.
— Это было бы замечательно, — сказал он тоном, который подразумевал прямо противоположное. — Но вы же понимаете, что в собрании есть работы, о которых никто за пределами этого дома узнать не должен?
— Разумеется. Мне тоже невыгодно, чтобы некоторые знания из вашей библиотеки стали достоянием общественности. Но и к уничтожению книг я не желаю иметь отношения. Я всего лишь хочу прояснить для себя кое-какие вещи, которые от меня скрывали.
— Например? — в ответ на мое продолжительное молчание Сарвалес улыбнулся. — Понимаю. Что ж, видите ли, в чем дело. Моя коллекция разбита на несколько частей, и даже не все книги хранятся в этом доме. Нам обоим было бы проще, если бы я знал, какие темы вас интересуют, и мог подготовить книги к вашему визиту заранее. И еще я бы предпочел знать точное время, когда вы будете приходить.
— Зачем?
Он с наигранным смущением отвел взгляд.
— Вы не единственная, кто жаждет знаний из моей библиотеки и при этом желает остаться инкогнито.
— Ясно. В таком случае мне нужен список всех аристократических семей Ровира с их гербами и сведения обо всех привратниках Оси миров, какие можно найти. Это для начала.
— Хорошо, это не проблема, — кивнул Сарвалес. Кажется, он действительно испытал огромное облегчение. — Но позвольте узнать, зачем вам это? Вы ищете родственников или, возможно, потерянного друга?
— Нет, — я покачала головой. — Хочу выяснить правду о человеке, который, похоже, вознамерился стать моим любовником.

Глава 4. Прогулка в темноте

Мне удалось управиться еще до рассвета. Когда я возвращалась домой, антрацитовое небо высоко над головой только начинало светлеть, приобретая все более нежные тона.
Здесь, внизу, на узких улочках между зданиями, которые из-за нехватки места в городе наскакивали друг на друга и упорно росли ввысь, даже если это противоречило здравомыслию, все еще густела черная мгла. Для обывателя такая прогулка в темноте по небогатому району могла закончиться плохо, но меня, окутанную магией, никто не замечал, а если и замечал, то понимал, что лучше не связываться.
Моя сила возросла после Корта-Эды. Чем это объяснить, я не знала. Первый «прорыв», случившийся в разрушенной крепости, не был чем-то из ряда вон выходящим — мне изначально говорили, что у меня большой потенциал, а я в тот момент старалась изо всех сил. Однако то, что произошло в заброшенной деревне, в эту складную картину уже не встраивалось.
И Дайш, и все остальные убеждали меня, что я всего лишь научилась зачерпывать больше силы. Словно бы эмоциональное потрясение, которое я там пережила, сломало внутри меня некую стенку. Я ведь неопытный маг и всегда была зависима от чувств. Чего удивляться, что предательство Асгера высвободило во мне столько мощи?
Наверное, так и было. По крайней мере, это выглядело логично.
Темные пятна на руках, оставшиеся от яда из гробницы Аруана, зудели теперь каждый раз, когда я много и долго колдовала. Тем не менее болезнь не возвращалась. Дайш на всякий случай изготовил для меня еще лекарства, заставил несколько раз намазаться, но, когда это не помогло, развел руками. Сам он не колдовал столько, сколько я, и его зуд не беспокоил. Ну а мне, видимо, отныне ходить до старости в перчатках длиной выше локтя.
Так или иначе, во всем этом был плюс — те, кто работал по ту сторону закона, по этой черте узнавал меня и спешил убраться с дороги, особенно если встреча происходила ночью. Поэтому, войдя в тесный проулок недалеко от нынешнего жилища, я не сразу обратила внимание на виднеющуюся впереди фигуру.
А когда наконец-то обратила, то сердце дрогнуло.
Судя по смутным очертаниям, впереди стоял мужчина в плаще. Очень высокий, широкоплечий, с гривой светлый волос — это мог быть только северянин. Я остановилась, пошевелился и мужчина, слегка повернувшись ко мне. Он не издал ни звука, словно ждал, когда я подойду, и тогда уже можно будет всхлипнуть, кинувшись в дорогие, горячие объятия…
— Асгер? — сглотнув, спросила я.
Ответа не было. Будь это Асгер — или Ингвар, я теперь путалась в том, как его называть, — он бы обязательно пошутил или ляпнул какую-нибудь глупость, но молчать бы не стал. Насторожившись, я подготовила атакующее заклинание и зажгла над ладонью огонек. Затем подошла ближе…
И прокляла себя за идиотизм. Это был не северянин, да и вообще не человек. Кто-то из жителей сунул в дождевую бочку швабру с веревочной головкой, которую я и перепутала со светлыми волосами. Вдобавок ночью на нее с веревки на верхнем этаже, где сушилось белье, свалилась тряпка, легонько развевавшаяся на сквозняке. Вот и «плащ», вот и «поворот» мужчины ко мне.
— Дура ты, Юлька, — пробормотала я, от самой себя скрывая, как сразу стало горько на языке. — Давно пора свыкнуться с мыслью, что ты сильная и независимая женщина, судьба которой — открыть первый в истории этого мира приют для котиков.
В конце концов, первый шаг к этому сделан — я уже начинаю разговаривать сама с собой.
После такого приключения до укрытия я добралась за считаные минуты. Злость на себя подогревала кровь, но перед домом я замедлилась, убедилась, что меня никто не видит ни снаружи, ни изнутри, и через окно влезла в свою спальню.
Все предметы в ней лежали на своих местах, в том числе и подобранные к вечернему платью шелковые перчатки, которые я так торопливо снимала перед походом к Сарвалесу, что они упали на пол да так там и остались. Слабое заклятие, опутывающее комнату, было нетронуто — значит, сюда никто не заходил. Это радовало, поскольку Дайшу не следовало знать о моих отлучках и о том, что я пытаюсь раскопать его прошлое. Но на дощатом полу валялся просунутый под дверь обрывок бумаги, а на нем нетвердой рукой Трейси было выведено: «Так крепко спишь? Ну и овца. Пропустила кучу интересного!»
Грамоту подруга знала неплохо — без этого нельзя было выучиться на мага. Кривизна строчек, наверное, объяснялась тем, что Трейси была пьяна. Во что она успела вляпаться?
Я переоделась, привела себя в такой вид, будто недавно встала с кровати, и направилась к спальне подруги, сжимая в кулаке записку. Идти надо было недалеко — до соседней двери.
— Трейси, ты тут? — я постучала. — Тре-ейси-и!
Лишь на третий раз из комнаты донеслось невнятное бормотание. Уверенная, что найду подругу спящей, я открыла дверь и собралась сделать шаг вперед, но замерла, так и не завершив движение.
Перед моими глазами предстали два обнаженных тела на смятой постели: блестящие от пота, перепутавшиеся ноги, руки. А сверху…
Я резко, с грохотом закрыла дверь. Изнутри донесся смех Даро.
— Лия, заходи, не бойся. Мы прикрылись.
— Ну уж нет. Попозже к Трейси загляну.
— Ли-ия…
Это уже был голос подруги. И такой, что я, вопреки собственным словам, снова раскрыла дверь и на сей раз уверенно зашла внутрь. К счастью, Даро и правда успел залезть под одеяло. Не весь — сверху виднелась его загорелая грудь, покрытая кучерявыми волосами, но хотя бы нижнюю свою половину он спрятал и заодно прикрыл голую спину Трейси.
Я склонилась над подругой, всматриваясь в ее сонное, припухшее лицо. Возле кровати было раскидано несколько бутылок с вином, все пустые. От обоих голубков — и от Даро, и от Трейси — разило спиртным так, что у меня запершило в горле.
— Да вы вдрызг пьяные, — поразилась я.
— И чего тут странного? — заплетающимся языком пробормотала Трейси. — Ты ж дрыхла. Меня некому было спасти от этого развратника. Знаешь, как он заставлял меня его называть? Прекрасным принцем.
Даро снова засмеялся и потянулся к незамеченной мной бутылке, которая стояла с другой стороны кровати и, судя по тому, как к ней присосался вор, была почти полной. Я выхватила ее у Даро прямо из рук, благо сделать это было несложно.
— А ну кыш отсюда! Я тебе, Даро, не отворачивайся! Нет, бутылку ты назад не получишь. Хватит с вас, и так нализались оба.
— А чего это ты раскомандовалась? — обиделся он. — Злючка. Будешь славной парой Дайшу.
— Что? — растерялась я.
— Не спорь с ней, — промычала Трейси в подушку, вяло пнув любовника. — Она же… она же…
Подруга вдруг замолчала. Неожиданно посерьезнел и Даро. Я выждала паузу, но продолжения фразы не последовало. И осеклась Трейси явно не из-за того, что налакалась до чертиков.
— Кто же я? — мрачно спросила я.
— Зазноба нашего нанимателя, — нашелся вор. — Пожалуешься ему — будет нам…
Он изобразил висельника, напоминая о показательных казнях, которые время от времени устраивал Дайш для провинившихся подчиненных. Случалось это нечасто, зато отпечатывалось в памяти навсегда.
Но я-то всегда была категорически против таких мер и никогда друзей не сдавала. Будь Даро трезвым, он бы подобной глупости не ляпнул. Хотя, может, и к лучшему, что все-таки ляпнул — если верить пословице, что у трезвого на уме, то у пьяного на языке.
Меня всё это внезапно взбесило: и то, что Трейси боялась откровенно говорить при мне, и то, что меня уже записали в любовницы Дайша. Со вторым я ничего сделать не могла, а повлиять на первое — вполне. Поэтому уперла руки в бока и рявкнула:
— Даро! Вон отсюда! Давай-давай, натягивай штаны. Иначе я решу тебе помочь магией и ты не досчитаешься какой-нибудь крайне важной конечности! Трейси, сядь!
Обоих пришлось подхлестнуть заклинанием, но необходимого эффекта я добилась. Вор, бормоча ругательства, принялся одеваться, а подруга, покачиваясь, уселась на кровати и замотала вокруг груди одеяло. Я налила в умывальную миску прохладной воды из кувшина и сунула ей.
— Умывайся.
— Ну не-е-е…
Когда спустя секунду ее лицо оказалось погруженным в воду и Трейси, вскрикнув, принялась отбиваться, такой вялой она уже не выглядела. Усмехнувшись, я убрала умывальницу, заработав от подруги злой взгляд.
— Как теперь самочувствие? — поинтересовалась я.
— Бодрее, — огрызнулась Трейси, убрав с лица мокрый рыжий локон.
— Прекрасно. Одевайся.
— На кой?..
— Пойдем прогуляемся, приведем тебя в порядок.
Ее лицо искривилось так, будто с языка так и рвалось ругательство в мой адрес, но благоразумие взяло верх. Проглотив брань, Трейси уже сама взяла миску с водой, умылась и взяла протянутую мной одежду. Пока девушка натягивала и поправляла платье, я помогла ей причесаться.
К этому времени справился со своим одеванием и Даро. На ногах «прекрасный принц» еле стоял.
— Может, вам коставить сомпанию? Составить… ксомпанию… — запутался он.
— Иди проспись, — посоветовала я. — В таком состоянии ты даже с лестницы сам не спустишься. Трейси, готова? Вперед.
Я взяла ее под руку и помогла ей дойти до первого этажа, а затем направилась к выходу. На болтуна Даро мне было плевать — Трейси редко насандаливалась по собственной инициативе, а это значило, что вор ее напоил. В общем, вполне ожидаемо — он давно пытался утащить ее в постель, а она отбрыкивалась. Что ж, Даро наконец-то добился своего, только если он теперь свалится и свернет шею, это будет не моя проблема.
Но нам с подругой спокойно уйти тоже не дали. Стоило приблизиться к порогу, как перед нами появился Эно. Верный слуга Дайша был невысоким, однако таким подтянутым и опрятным, что в его присутствии даже Трейси неосознанно встала прямее.
— Лия, — с подчеркнутой вежливостью произнес Эно, — не думаю, что вам двоим стоит покидать дом.
— Это приказ Дайша?
— Мне кажется, что не нужно напоминать, кому возле Корта-Эды вы перешли дорогу.
Голос звучал все так же мягко, но в глазах слуги свернула сталь. И прямого ответа он, конечно же, так и не дал. Я склонила голову набок.
— Насколько я помню, Дайш снял запрет на выход из укрытия. Вчера он это подтвердил собственными действиями, пригласив меня на прогулку. Мне дождаться его и спросить, не злоупотребляешь ли ты в отсутствие хозяина властью, по-своему истолковывая его приказы?
Эно мгновение поколебался.
— Ничего подобного не происходило. Я не пытаюсь удержать вас двоих в доме, я всего лишь хочу дать совет.
— Ты его дал, — жестко ответила я.
Понять это превратно было бы сложно. Нехотя слуга отошел в сторону.
— Приятной прогулки.
Я промолчала, открыла для Трейси дверь и спустилась с крыльца, чувствуя на своей спине пристальный взгляд.
Странно. Очень странно. Неужели Эно догадывается о моих самовольных отлучках и поэтому с таким пристрастием отнесся к старым распоряжениям Дайша? Трейси и Даро выходить из убежища никто не мешал — бутылки с вином возле кровати точно взялись не из домашних запасов. А мы с подругой в платьях простых ровирок — никто не узнает в нас двух магов.
Или причина в чем-то другом, о чем я пока имею лишь смутное подозрение?

Глава 5. Загадка

— О боги, какое же наслаждение!
Трейси застонала от удовольствия, доедая последний кусочек курицы на деревянной шпажке и закусывая хлебной лепешкой. Шпажка при этом полетела на обочину дороги. Я открыла рот и тут же закрыла. Придираться к подруге, что она сорит на улице, было бессмысленно. Цивилизация в Ровире еще не дошла до такого уровня, чтобы в городах повсюду ставили урны — их роль выполняли канавы на обочинах.
— А запить есть чем? — жадно спросила подруга, когда в ее рту исчезла и лепешка.
Я подала фляжку, наполненную зеленым чаем. Пришлось помотаться по ближайшим тавернам и небольшим забегаловкам, прежде чем нашлось то, что нужно, но я была к этому готова. Плотная, при этом нетяжелая пища и зеленый чай хорошо снимали похмелье на утро — это было проверено еще во времена студенчества. А Трейси следовало привести в чувство, если я хотела получить от нее ответы.
Когда она допила, я забрала фляжку и предложила:
— Прогуляемся? Свежий воздух проветрит мозги.
Подруга хохотнула.
— Ты уже сроднилась с Мараисом, если считаешь его воздух свежим. Но пошли, пока у меня прилив сил. Это все твое заклинание?
Чтобы Трейси вообще сюда доползла — к центру города, где две женщины могли беспрепятственно перекусить и отдохнуть, — пришлось взбодрить ее слабым заклятием. И себя заодно — я тоже чувствовала слабость после бессонной ночи, проведенной за обходом защиты Сарвалеса.
— Ну… не совсем, — смутилась я. — Правильное питание — главный рецепт в снятии похмелья.
— Ага, конечно, — Трейси, естественно, решила, что я прибедняюсь. — Не знала, что ты теперь и такие заклинания осваиваешь.
— Эфра уехал, — я пожала плечами. — Мы целый месяц сидели взаперти, ты меня избегала. Чем еще мне было заниматься?
Подруга вздохнула, отчасти понимающе, отчасти виновато.
Ей, свободолюбивой, вынужденное залегание на дно тоже далось нелегко. Особенно в такой скромной компании. Наш старый лекарь-алхимик забрал семью и увез ее куда-то за город к дальним родственникам, Лэн скрывался в эльфийском квартале у сородичей, Альтес прятался у любовницы, которая за ним приглядывала, — его поврежденной ноге требовалось серьезное лечение. В укрытии Дайша, не считая нескольких слуг и охраны, жили только мы вчетвером — сам наниматель, я, Трейси и Даро. Всем было больше некуда идти.
Казалось бы, это должно нас сблизить, но по непонятной для меня причине получилось наоборот. Дайш, невзирая на то что нам не следовало светить своими лицами на улицах, часто отсутствовал, а Трейси и Даро не рвались проводить со мной время, предпочитая коротать время за вином и игрой в кости попеременно со слугами и охраной. А я же не пью и не азартная…
В общем, пока мои вынужденные соседи развлекались, я торчала в своей комнате и от нечего делать улучшала свои знания о магии, объясняя такое отношение друзей самыми простыми вещами. Во-первых и в-главных, тем, что сколько бы я ни провела времени в команде, среди воров и наемников меня никогда не примут за свою. Во-вторых, тем, что Дайш оказывал мне знаки внимания, а связываться с ним — и теперь со мной — никто не желал.
Но похоже, что я, как обычно, обманывала сама себя, и причина лежала где-то еще.
Мы неторопливо зашагали вдоль улицы. Несмотря на ранний час, сердце Мараиса уже ритмично билось. Открылись многие закусочные, уличные торговцы давно разложили вещи на лотках и зазывали к себе. Лениво, сонно тянули повозки тугодумы-кентавры, работники, зевая, шли к местам службы, а выносные столики под тентами возле таверн — летние веранды, как сказали бы в моем мире, — потихоньку занимали те, кто не успел позавтракать дома.
Трейси, казалось, увлеклась разглядыванием зданий из желтого песчаника и не была склонна к болтовне. Выждав какое-то время, я сама начала разговор.
— Мне не надо что-нибудь отморозить Даро за то, что он тебя опоил и утащил в постель?
Она хихикнула.
— Будь это его идея, он бы утром не досчитался одной части тела, которой страшно гордится. Нет, Лия, это я его вчера позвала. Ты не отзывалась, я решила, что ты кувыркаешься с Дайшем. Кого еще мне было приглашать с собой? Не Эно же. А мы вчера как бы праздновали продажу клада.
— Но ты же Даро на дух не перевариваешь, — поразилась я. — Сколько раз ты его отшивала? Сто? Двести?
— Ох, Лия… У вас женщины мужчин за нос не водят, прежде чем заманить в свои сети? Судя по тебе, в вашем мире вообще о кокетстве ничего не знают. Даро не так уж плох и давно мне нравился, просто мне не хотелось так легко потерять свою независимость в команде, — она помолчала, вышагивая по тротуару. — Я знаю, ты думала, что у меня виды на Асгера. Они у меня правда были, и я даже завидовала тебе, что ты отхватила такого мужика. Но Даро в нашей команде давно, и он… Ну, ты сама понимаешь.
Я не стала отвечать. Ну да, Даро, в отличие от Асгера, не был предателем, работавшим на королевскую стражу. А я еще и скрывала связь с ним, пока Дайш сам обо всем не догадался. После такого меня должны были или с позором вышвырнуть из команды, или прикопать прямо возле Корта-Эды. Но ничего из этого не произошло. Более того, Дайш за весь месяц ни словом не обмолвился о моем идиотском поступке. Словно бы нанимателя полностью устроило, что я прогнала Асгера взашей, и на этом он успокоился. Поразительно с учетом того, какой он злопамятный и расчетливый.
— Ты только не подумай, что я вчера разгул устроила из-за твоих шашней с Дайшем, — спохватилась Трейси. — У меня на него видов вообще никогда не было. Он мужик, конечно, красивый, но уж больно жесткий. Чем ты его ледяное сердце растопила, одни демоны знают.
— У меня нет шашней с Дайшем, — поправила я. — И я с ним не… кувыркалась. Вообще ничего не делала. Он ушел работать, я — спать, вот и все.
— А, ну-ну.
Тон подруги сочился ехидством. Я хмуро глянула на нее и сложила руки на груди.
— Я с тобой вообще-то не об этом собиралась поговорить.
— Надо же. А я-то надеялась, что мы с тобой, как подруги, будем сейчас обсуждать интимные подробности наших мужчин. Вот у Даро, например…
— Нет, спасибо, — быстро проговорила я. — Мне хватило сегодня увидеть его волосатую задницу, это и так впечатления на всю жизнь. Избавь меня от остального.
Трейси рассмеялась.
— Ну ладно. Так о чем ты хотела поболтать?
— Ты предупреждала Даро, чтобы он со мной не ссорился. Знаешь, это довольно-таки обидно. Когда я хоть раз заложила кого-то из команды перед Дайшем? Или мстила кому-то? Если ты помнишь, я ни разу не подложила свиньи даже Альтесу, который издевался над моим произношением, когда я учила ровирский. А ведь я прекрасно понимала все его шутки, хотя он свято верил, что я и половины перевести не могу. Вы правда думаете, что сейчас, когда Дайш показывает мне свое расположение, я начну сводить счеты?
— Извини, — подруга посерьезнела и отвела взгляд, притворившись, что ее что-то привлекло на той стороне улицы. — Конечно, мы так не думаем. Это мы спьяну глупость сболтнули.
— Трейси, — я вынудила ее остановиться и преградила дорогу, смотря в глаза. — Кого ты пытаешься обмануть? Из-за Асгера о моей наивности скоро будут ходить легенды, но я не полная дура. Тогда, в комнате, ты хотела обо мне что-то сказать, и это было никак не связано с тем, что Дайш оказывает мне знаки внимания. Кто я? Чего вы с Даро так боитесь? Того, что я иномирянка? Но ты об этом знаешь уже почти два года, и я ни разу не замечала, чтобы ты меня из-за этого чуралась!
Она вздохнула и огляделась.
— Там, впереди, лестница храма Всех Богов. Присядем? Я что-то устала бродить после такой развеселой ночки.
Трейси врала — ничего она не устала, а оттягивала время, чтобы не говорить на неприятную тему. Она всегда так себя вела. Поэтому я не стала ее торопить, а кивнула и повела к главному храму Мараиса.
Огромное здание находилось в самом центре города и напоминало Галикарнасский мавзолей, но с более изящными формами. К нему вела длинная и невероятно широкая мраморная лестница, по которой могли бы одновременно подниматься несколько сотен человек. Первый уровень храма — на его месте у знаменитого чуда света был массивный стилобат — представлял собой пустое пространство с рядами колонн. По двум ажурным лестницам можно было подняться еще выше, на следующий уровень. Его тоже украшали колонны, но это уже было закрытое помещение со святилищем внутри. Венчала здание пирамидальная крыша с усеченным конусом, на котором, раскрыв гигантские крылья, сверкала позолоченная статуя создателя мира — дракона Андремакса.
В этом величественном сооружении меня больше всего поражал именно первый уровень. Колонны, поддерживающие здание, были такими тонкими, что издалека казалось, будто храм парит в воздухе. Хорошо помнилось, как два года назад Дайш счел, что я готова покинуть его особняк, и отпустил меня пройтись по Мараису в компании Эно и Трейси, которые за мной приглядывали. Когда мы дошли сюда, я спросила, на чем держится храм — такие слабые опоры должны были сломаться под гигантской массой. Трейси со всей серьезностью ответила: «На молитвах прихожан».
Сейчас я могла свободно пользоваться магией и потому видела, что на самом деле каждая колонна незримо укреплена волшебством, но здание все равно производило впечатление. И не только на меня одну. В народе давно родилась легенда, что храм рухнет, когда настанет конец света. А произойдет это, естественно, когда люди перестанут верить в богов.
Если и так, то до этого момента было еще очень и очень далеко. Храм Всех Богов в любой час полнился людом, на его ступени приходили посидеть и просто так — отдохнуть, перекусить перед дальнейшим путем. У подножия выпрашивали милостыню нищие, мимо раскинувшейся перед храмом площади беспрестанно носились кареты аристократов. Пожалуй, это было единственное место в Мараисе, где можно было увидеть одновременно все слои ровирского общества и представителей всех наций, которые заплывали в портовый город.
Для тех несчастных, кто не имел сил, чтобы подняться в святилище, жрецы выставили на вымощенной мраморными плитами площади статуи всех богов. И они действительно здесь были все, несмотря на то что их приверженцы могли воевать между собой. Светлые и темные эльфы были заклятыми врагами, но изваяние лесной богини Аннелены, увитое зеленым плющом, стояло неподалеку от высеченного из черного камня Эхира, бога тьмы.
Наверняка тем, кто оставлял у их подножий ритуальные подношения, не раз приходила в голову мысль передраться или изуродовать «вражескую» статую, но в храме и на площади действовал строгий запрет на проявление неуважения к приверженцам других богов. Черт знает, как жрецы это отслеживали, но я несколько раз становилась свидетельницей тому, что особо рьяных верующих, сцепившихся между собой, поражали молнии, которые в прямом смысле ударяли с ясного неба. Магический фокус, конечно, но крайне впечатляющий.
Поэтому возле храма царили редкие для Мараиса спокойствие и благодать, а воздух пах благовониями из курильниц возле статуй. Мы набрали воды из питьевых фонтанчиков по краям площади и уселись на белые ступени лестницы среди многих таких же ровирцев и чужеземцев.
— Видишь ли, — начала Трейси, — я тебя не боялась с самого начала, потому что мне очень повезло. Наш мир устроен так, что в нем есть… то есть были сотни дверей, ведущих к Оси миров. Даже наши боги пришли из иного мира и создали наш, всего лишь чтобы отдохнуть на длинном пути. Некоторые из наших народов тоже не были рождены здесь. Светлых эльфов произвела на свет Аннелена, чтобы они ухаживали за ростком Великого древа, темных эльфов ей в пику вылепил из грязи и глины Эхир. Но гномы попали в наш мир нечаянно, и поэтому на этой площади нет изваяния их покровителя — они малочисленны и поклоняются своему старому божеству, которое не признано жрецами.
Трейси замолчала, дожидаясь, пока мимо нас пройдет шумное семейство ровирцев с выводком детишек.
— А ко мне это какое имеет отношение? — не вытерпела я, когда они ушли вперед.
— Подожди, — веско ответила подруга. — На протяжении веков привратники, такие как Дайш, путешествовали туда-сюда по Оси и приносили с собой разные диковинки. В древнем святилище Сумлах портал мог узреть любой паломник — мама рассказывала, как ездила туда в юности с родителями. Конечно, иногда привратники не возвращались — кто-то исчезал, заблудившись на тропах Оси, кто-то по ошибке попадал во враждебный мир и погибал там. Но в целом у нас не было ощущения, что иных миров нужно бояться. До тех пор пока не появились дьярхи.
Я кивнула. Эта ужасная часть истории мне была хорошо знакома.
— Вот почему я сказала, что мне повезло, — продолжила Трейси. — Я родилась после того, как дьярхов изгнали первый раз, и не застала кошмаров войны. Мараис, как тебе известно, тлен обошел стороной, если не считать нескольких слабых вспышек болезни, которые тут же погашались жрецами. Ты же — растерянная, не способная связать и двух слов, такая по-смешному беспомощная и грустная, потому что хотела домой, — совершенно не походила на злобных черных дьярхов с гнилыми мордами. Я чувствовала себя в точности, как ты, когда в детстве родители отдали меня в школу магов, и была страшно рада, когда через год закончились деньги и мне пришлось вернуться домой. Тебя нечего было бояться.
— Тогда что изменилось? — нахмурилась я.
В этот раз подруга замолчала надолго, хотя рядом с нами никого не было.
— Дайш убьет меня, если я тебе скажу напрямую, — призналась она. — Он запретил обсуждать с тобой твои силы, потому что он заботится о твоем благополучии.
— Серьезно? — вырвалось у меня. — Трейси, ты издеваешься? Забота о моем благополучии — это рассказанная мне правда!
Она кривовато улыбнулась.
— Я просто передаю, что сказал Дайш. Его настоящие мотивы — его дело, а я знаю только то, что он с меня шкуру снимет, если я что-то не то тебе ляпну. Но ведь если я тебя немного подтолкну к размышлениям и ты обо всем догадаешься сама, моей вины как бы и не будет, да?
— Да, — разумеется, ответила я.
— Хорошо. Смотри, — она задумалась. — Полтора года назад, когда ты впервые присоединилась к команде, Дайш представил тебя как наемницу с алавирскими корнями. У тебя похожая внешность, поэтому никто не удивился тому, что ты выглядишь не как ровирка и коряво изъясняешься на нашем языке. То, что ты способна сочетать разные виды магии, это редкость, но ничего поразительного в этом нет, и это тоже укладывается в историю наемницы. Если у кого-то из парней возникали сомнения по поводу деталей, то не настолько, чтобы начать об этом трепать языками. У нас у всех такое прошлое, о котором не хочется откровенничать. Даже эта хрень, как ее… самум, который ты устроила в крепости, поддавался объяснению. Ты испугалась за товарищей и выдала максимум, на который способна как маг. После такого напряжения потерять сознание — самое то, поэтому парни восхитились твоим талантом, но правду не поняли.
— Ага, — упавшим голосом произнесла я. — Значит, всему виной заброшенная деревня.
— Да. Когда ты сказала, что в твоем мире магии нет совсем, я удивилась, что в нем могла родиться девушка с подобным талантом. Но ведь привратники же иногда пропадали на тропах Оси? А все привратники — маги. Возможно, кто-то из них застрял в твоем мире, не смог вернуться, и ты — его потомок. Но есть одно «но».
— Какое?
— А ты не догадываешься?
Я пожала плечами. За два года я многое узнала о новом для себя мире, и каждый раз этого все равно оказывалось недостаточно.
— Никто из рожденных в нашем мире магов не способен выдать то, что ты выдала в заброшенной деревне, когда на нас напал Танцор, — вздохнула Трейси.
— Но это мог быть просто очередной максимум…
— Нет, Лия, не мог. Наша магия так не работает, понимаешь? Если маг опустошил себя настолько, что упал в обморок, он после этого не может колдовать еще неделю. А ты устроила колдовскую бурю раза в два сильнее, чем в крепости, и это всего через какие-то полтора-два часа. Это при том, что ты узнала о своих способностях всего два года назад. Знаешь, что умела я за такой срок? Моим пределом спустя два года была короткая серия огненных шаров, попавших в мишень, и меня учителя в школе называли талантливой, ужасно расстраиваясь, что я не могу продолжить обучение. И ты вообще видела себя со стороны? Ты не произносила заклинаний. Ты хотела, чтобы люди проваливались под землю, и они провались. Твое желание воплощалось в тот же миг. Ты заклинание-то хотя бы такое знаешь, которое позволяет утопить человека в каменистой почве, как в бочке грязи? Можешь мне его прочитать? Без задействия сил, конечно же, чистую словесную формулу.
— Э-э…
В деревне, когда могучая энергия бурлила в венах, мне казалось, что я точно знаю необходимое заклятие. Хотя, если откровенно, я не задумывалась об этом, просто делала все, что могла, чтобы вытащить нас из западни. А сейчас я не могла вспомнить ни слова заклинания, даже если когда-то учила нечто подобное.
— Вот, — победным тоном произнесла Трейси. — Не можешь! Ты научилась колдовать по-нашему, но в основе твоих сил что-то иное. Даже Даро, полный пень в магии, сообразил это. Потому он и остался с нами в убежище — Дайш не отпустил его. Хотел убедиться, что Даро надежен и не сболтнет о тебе ничего лишнего. Но молчать о таком сложно, и Даро в конце концов пришел ко мне. Общая тайна… — Трейси повела плечами. — Она сближает.
— Рада, что у вас Даро все сложилось, — осторожно произнесла я. — Но то, что я не могу вспомнить заклинание, ничего не доказывает. Ну, кроме того что я иномирянка, что и так было очевидно. Возможно, я в самом деле дальний потомок кого-то из путешественников по мирам, и особенности моего мира так отразились на мне, превратив в аномалию.
— Да, — подруга вдруг отвернулась и стала разглядывать статуи на площади. — Ты иномирная аномалия. Это отличная мысль. Может, и хорошо, что ты ничего не понимаешь… Только Дайшу не говори, что именно мы тут с тобой обсуждали. А то он мне точно голову оторвет, даже если ты скажешь, что я молчала как рыба.
— Почему? Что во всем этом такого-то?
— Почему-то он не хочет, чтобы ты поняла, каковы пределы твоих сил. Может, собирается сам когда-нибудь рассказать и поразить тебя в самое сердце. Может, хочет для тебя спокойной жизни. А может, надеется, что ты будешь примерной женой, искренне верящей, что без мужа ты никто. Не мне о том судить. Душа Дайша — потемки. В буквальном смысле, — добавила она, вспомнив о том, что наниматель владеет магией тьмы. — Ну а мне просто нравится, что пока ты ничего не знаешь о своих силах, с тобой можно поболтать, как с нормальной девчонкой. А то, ну, ты понимаешь, чем такие дела обычно заканчиваются: «А я такая всесильная, а у меня такие крутые родители, да зачем мне с вами вообще водиться, а может, еще и мир захватить….»
Она помахала руками и засмеялась, но смех вышел неестественным. Я ответила сердитым взглядом.
— Ты правда веришь, что я на такое способна?
— Да демоны тебя знают, — вздохнула Трейси. — Я вон зуб дала бы, что Оррс не может быть предателем, а он пристукнул Ханку и Боруса, оставил хромым Альтеса, пытался убить Дайша. Нет уж, хватит. Всё, что могла, я тебе сказала. Идем домой? Солнце начинает припекать, а я уже утомилась.
Ответила я не сразу. Чувство, что ответ где-то рядом, а я не в силах его нащупать, угнетало. Но и нажимать на Трейси, чтобы она рассказала все до конца, было нельзя. Мне не хотелось так подставлять подругу. Других друзей у меня не было, и я не могла потерять единственного человека, который на свой лад пытался мне помочь.
Ох, как жизнь была бы проще, если бы Дайш был чуточку откровеннее. Почему он так старательно охраняет завесу тайны над всем, что делает?
Ответ напрашивался сам собой, когда я вспоминала, что он забрал у Амастриэля сосуд со смертельно опасным ядом и как они с эльфом обсуждали мою необходимость для них обоих. Эльф мертв, ему я уже не пригожусь. Однако Дайш с тех пор ни словом не обмолвился, что готовит для меня что-то. Это значило, что это «что-то» мне очень сильно не понравится, и лучше бы мне заранее выяснить, что это, пока меня не связали очередным магическим договором, который я буду обязана выполнить любой ценой.
Но делать это надо не на глазах у команды. И не у Трейси в том числе.
— Идем, — послушно сказала я, поднимаясь с теплых мраморных ступеней и подавая подруге руку.

Глава 6. Судьба мага

К Сарвалесу я вернулась следующей же ночью. Он должен был успеть подготовить нужные книги, а мне хотелось поторопиться с разгадкой всех свалившихся на мою голову тайн.
Охранники у черного входа пропустили меня беспрепятственно, отойдя на значительное расстояние и хмурясь мне в спину. Очевидно, они уже были наслышаны о том, из-за кого лишились работы их предшественники. Морщинистый коллекционер ждал меня в библиотеке, при свечах, коротая время за томиком заклинаний.
Когда я подошла к нему, он сосредоточенно бормотал заклятие, водя рукой над наполненной водой миской. На лбу старика выступил пот от напряжения, но поверхность покрылась рябью… и успокоилась. Сарвалес с тяжелым вздохом посмотрел на результат и отложил книгу.
— Доброй ночи.
— Доброй, господин Сарвалес. Разучиваете новые заклинания?
— Скорее, практикуюсь в фокусах. Остался месяц до праздника Рождения нашего мира. От каждого мага гильдии требуют, чтобы мы участвовали в развлечении народа, — пожаловался он. — Пустая забава и трата времени, но обязательства… А вы не хотите попробовать?
Коллекционер уже протянул мне раскрытый гримуар. Отказываться было неудобно, и я пробежала глазами слова заклятия.
Оказывается, нужно было всего лишь создать фигурку из воды. На первый взгляд, несложная задача для мага-водника, но загвоздка состояла в том, что у фигурки было много разнообразных выпуклостей и углов. Слежка за тем, чтобы ни одна из них не потеряла форму, требовала высокой концентрации и немалого напряжения сил. Это тебе не волну на врага обрушить, используя грубую силу.
Пару раз я произнесла заклинание про себя, а затем склонилась над миской и принялась «вылеплять» из воды силуэт маленькой танцовщицы. Меньше минуты — и над миской поднялась прозрачная девочка в широкой юбке.
Поколебавшись, я зачерпнула еще силы и перестала читать заклятие. Для того чтобы водяная скульптура начала двигаться, требовались еще слова, но я их не использовала. Вместо этого я представила, как девочка танцует и как «солнцем» разлетается ее юбка, почти задевая края миски.
Два месяца назад я бы, пыжась, вспотела не хуже Сарвалеса. Сейчас колдовство шло так же легко, как дыхание. Танцовщица вздрогнула и заплясала, крутясь на одной ножке, словно заводная балерина.
Выждав несколько секунд, я развеяла заклинание, и прозрачная девочка плюхнулась обратно в миску пригоршней брызг.
— Великолепно, — прошептал Сарвалес, с восторгом глядя на меня.
Но я не обрадовалась ни капли.
Трейси была права. Похоже, я колдовала так, как принято в этом мире, только потому, что меня так научили, и не замечала мелких отличий. Куда удобнее было сказать себе: «Моя магия зависит от настроения, вот и все». Но поступок Асгера что-то убил во мне — с тех пор от меня как будто осталась лишь половина. Ни одно чувство не было полным, ни одна эмоция — яркой. От меня отрезали здоровый кусок и выбросили на мусорку. Какая уж тут зависимость от настроения, если оно постоянно никакое?
Пора признать: возле Корта-Эды во мне что-то «прорвалось», и игнорировать это дальше — все равно что быть страусом, сующим голову в песок при приближении опасности.
— Вам это заклинание встречалось раньше? — поинтересовался коллекционер. — Вы легко с ним справились, хотя оно редкое.
— Ну так, видела нечто похожее, — соврала я.
— Вот как. И давно вы изучаете волшебные искусства?
— Несколько лет, — неопределенно ответила я, помня о словах Трейси, что у меня подозрительно высокие результаты для двух лет обучения.
— О боги, несколько лет! — Сарвалес это почти простонал. — У вас потрясающий талант. А вы тратите его на воровство.
Это уже был упрек. Я неожиданно для себя ощутила жар на щеках.
— Не могу сказать, что у меня есть особенный выбор…
— Вы чем-то провинились перед законом? Знаете, я мог бы обратиться в магистрат. Они иногда закрывают глаза на прегрешения, если речь идет о талантливых магах, желающих вступить в гильдию и помочь городу. А вы могли бы принести столько пользы Мараису!
В памяти всплыли слова Дайша о том, что быть знатной леди и волшебницей в одном лице куда интереснее, чем перекладывать бумажки. И правда, мечтая вернуться домой, я редко думала о том, чем займусь на родине после того, как крепко обниму родителей, выпью десять литров кофе с мятным сиропом, наваляюсь в мягкой постели и неделю просижу в интернете. Путь у меня только один — снова пойти в музей. И после всего этого: водяных танцовщиц, сражений с врагами не на жизнь, а на смерть, парящих в воздухе храмов — снова просиживать штаны в душном кабинете, заполняя бесконечные отчеты для начальства?
Может, я и без кофе с интернетом проживу. Жила же как-то два года, не умерла.
Впрочем, и в магистрат обращаться не стоит. Сначала они простят то, что я обчистила сокровищницы некоторых видных людей Мараиса, а потом бодро сожгут за то, что я иномирянка.
— Спасибо за предложение, я его обдумаю, — мягко ответила я, возвращая Сарвалесу гримуар. — А что там насчет моего списка книг?
— Все здесь, прошу, — он указал на стопку книг на столе.
Поскольку коллекционер продолжал сидеть в кресле, я прокашлялась.
— А вы останетесь здесь?
— Дорогая моя, — с укором начал он. — Вы можете быть большим талантом, но вы один раз уже вернули книгу испорченной. Я должен следить за тем, чтобы моя библиотека была в идеальном состоянии! Не бойтесь, мешать вам я не стану.
Я вздохнула и устроилась за столом. Похоже, не оставалось ничего иного, кроме как смириться с надзором.
Первым из стопки я выбрала перечень аристократических семей с их гербами. Честно говоря, «заказывая» такую книгу Сарвалесу, я сомневалась, существует ли она вообще в природе, но чутье меня не подвело. Короли в Ровире время от времени даровали своим безродным фаворитам земли и титулы, а это подразумевало, что где-то должен быть учебник геральдики со списком уже занятых гербов. Дотошные составители привели даже те, что принадлежали уже исчезнувшим родам.
Текст я не читала, только просматривала картинки, чтобы ускорить процесс. Наверное, глупо было надеяться, что на страницах встретится изображение с кинжала Дайша, но вдруг? Он слишком дорожил этим оружием, чтобы оно оказалось купленным у первого попавшегося кузнеца.
Еще Дайш упоминал, что он вырос на побережье возле Корта-Эды, но его речь и манеры никак не могли принадлежать рыбаку или селянину. Позавчера в таверне я убедилась, что он чувствовал себя в высшем обществе как рыба в воде. Все вместе это просто обязано было означать, что у него благородные корни.
Лишь в середине книги появилось нечто похожее на изображение с гарды кинжала — два скрещенных клинка, нарисованных так искусно, что напоминали монограмму. «Род Эрвадес», — гласила надпись сбоку. В коротком списке перечислялись основные земли, принадлежащие этой семье, и я нисколько не удивилась, обнаружив в нем небольшое имение возле Корта-Эды.
Еще дальше стояли две даты. Первая обозначала год основания рода, который к этому моменту насчитывал бы тройку столетий. Но после первой была указана вторая — очевидно, год исчезновения рода или лишения его права зваться благородным.
Я подсчитала в уме. Всего двадцать восемь лет назад? Странно. Дьярхи к тому моменту были уже изгнаны, так что род не могли перебить они. Вдобавок Дайшу, если он, конечно, имел отношение к роду Эрвадес, должно было исполниться уже семь лет. А если наследник жив, то род нельзя объявить исчезнувшим. Разве что его представителей за что-то лишили всех званий, титулов и земель? Увы, в книге об этом не говорилось ровным счетом ничего.
Сарвалес для меня подобрал еще несколько книг. Я оценила их толщину и тяжело вздохнула. Чтобы найти упоминания о Эрвадесах, придется потратить всю ночь.
Взгляд внезапно упал на пожилого коллекционера, который все еще корпел над миской.
А зачем, собственно, ковыряться в книгах, если у меня прямо под рукой ходячая энциклопедия?
— Господин Сарвалес… — бархатным голосом позвала я.
— Кандо, — перебил он. — Вы можете называть меня просто Кандо, моя дорогая.
— Спасибо, Кандо. Скажите, вы знаете что-нибудь о том, что произошло с родом Эрвадес?
Старик задумался.
— Эрвадес? Хм, это тот привратник Оси миров? Да, да, конечно. Скандальная была история. К слову, в книгах вы ее не найдете, в крайнем случае пару сухих упоминаний, что Эрвадеса обвинили в государственной измене.
— Все так серьезно? — я состроила глазки. — Вы будете так добры, расскажете, что случилось? Вы наверняка помните много интересного.
— Ох, ну что вы, — смутился коллекционер и тут же с легким самодовольством улыбнулся. — Хотя я действительно хорошо помню эту историю. Она касалась всех магов, и ее очень бурно обсуждали в гильдии.
— Внимательно вас слушаю!
Кандо налил нам обоим вина, поставил передо мной кубок и уселся в кресле напротив.
— Эрвадес был родом известным и древним. В нем с завидной регулярностью рождались дети с даром привратников, чем не могли похвастаться другие аристократические семьи. Ведь, как известно, колдовская одаренность передается строго по наследству, но весьма капризна и проявляется далеко не в каждом поколении. Сами Эрвадесы утверждали, что их небывалая везучесть вызвана каплей божественной крови, якобы текущей в их венах. Злые языки поговаривали, что на самом деле благодарить надо распутность дочерей этого рода. Якобы они, вне зависимости от того, кто был законным мужем этих женщин, подкладывались под мужчин-привратников, чтобы потом рожать от них детей. Ни у одной из этих версий нет доказательств. В любом случае Эрвадесы процветали, поскольку без них не обходилась ни одна охота за сокровищами иных миров.
Он прочистил горло и сделал еще глоток вина. Я продолжала слушать, не торопя старика.
— Золоток век Эрвадесов закончился где-то… Сколько же прошло, дай боги памяти… Лет семьдесят назад. К королевскому двору прибыло посольство темных эльфов. Вы ведь алавирской крови, так? — взгляд Кандо скользнул по моей внешности.
— Мне известно, как в Ровире относятся к темным эльфам, — сказала я, не став прямо отвечать на вопрос. — Вы называете их иссьентэ и этьярэ. Оба слова — труднопереводимые на другие языки ругательства, которые обозначают смесь грязи, отходов и то мерзкое существо, которое может в этом жить.
— Примерно верно, если учесть, что вы женщина и сквернословить вам не к лицу, — согласился старик. — Король не обрадовался их появлению, но не принять послов не мог. В то время мы уже воевали с островами и сражаться на два фронта не смогли бы. Темные эльфы повели себя, разумеется, как настоящие этьярэ: вели себя вызывающе, не соблюдали наши обычаи, устраивали драки с ровирцами. Одна из самых крупных ссор случилась между эльфами и Эрвадесами. Могло пролиться много крови. Чтобы этого не допустить, король взял урегулирование скандала в свои руки и заставил двух спорщиков помириться через брак — дочь темного эльфа должна была выйти замуж за сына привратника Оси миров.
— Оригинальное решение, — пробормотала я.
Кандо усмехнулся.
— Король не любил ни темных эльфов, ни Эрвадесов из-за того, что они пытались на него нажимать, и одним выстрелом убил двух зайцев. Все-таки хитрым лисом был наш старый правитель, храни Андремакс его душу на том свете. Как он почил, такая чехарда началась…
Я многозначительно кашлянула, и хозяин дома пожевал губами.
— Впрочем, я отклонился от темы. Отныне Эрвадесы больше не лезли в политику — им хватало дрязг с новыми родственниками. Как бы там ни было, у эльфийки и наследника рода родился сын — удивительно, но тоже с даром привратника. Принадлежи его мать к знатной ровирской фамилии, ему было бы суждено однажды занять место подле короля. Однако кто в своем уме пустит отпрыска этьярэ туда, где решается судьба королевства? Эрвадесы к этому моменту уже изрядно обеднели, поэтому отправили юношу служить привратником в единственное место, где могли надеяться на то, что их влияние снова возрастет. Это было, разумеется, знаменитое святилище Сумлах.
Я кивнула. В самом деле, подходящее место. Высокопоставленные жрецы всегда играли большую роль в государствах, находящихся на такой же стадии развития, как Ровир.
— Увы, Сумлах точно так же подвергся нападению дьярхов, как и многие другие двери к Оси миров, — продолжил старик. — Когда же чудовищ изгнали и жрецы начали возвращаться в обитель, их ждала новая напасть — король приказал разрушить портал, чтобы дьярхи не могли вернуться. Еще один удар для Эрвадесов — они сделали себе имя на даре привратников, а теперь должны были остаться бесполезными. Навечно. Разгорелось много споров, жрецы восставали против уничтожения их главной святыни, но указ короля был исполнен. Камень разбили.
Он выдержал такую длинную паузу, что я не стерпела и спросила:
— А дальше что?
— А дальше вот что. Огромную вражескую армию не уничтожить по щелчку пальцев. Мы были искусны в магии, но дьярхи нас превосходили. Те из них, кто выжил, рассеялись по нашему миру и продолжали вредить. Конечно, они принесли еще много зла, но иногда им приписывали и то, что совершили другие — подчас наши же сородичи. Большинство жрецов после разрушения портала покинуло Сумлах, потерялся из виду и Эрвадес. Его обнаружили через несколько лет после победы над дьярхами. Он тронулся умом и начал восстанавливать камень — по кускам, по крупицам, которые собирал в Сумлахе и во всех других местах, где были уничтожены порталы. Эрвадес клялся и божился, что он всего лишь не может позволить святыне исчезнуть. Но ему, конечно же, не поверили. Нашлись старые враги семьи, привратника схватили и бросили в тюрьму. Ему припомнили всё — и «заслуги» его рода, и его темную кровь, даже обвинили в том, что это якобы он некогда пропустил дьярхов в Сумлах и собирается сделать это вновь. Суд был быстрым, приговор очевидным — лишение привилегий, земель и, наконец, казнь.
— Но он же наверняка был не единственным в семье, — напомнила я. — Куда делись его родственники?
— Это интересный вопрос, — Кандо уставился в потолок, будто там был написан ответ. — Я никогда о нем не задумывался, если говорить начистоту. В то время, когда случилась эта история, я был молод, не успел обрасти семьей, и меня беспокоило лишь то, что могут сделать с самим магом, если застукают его за изучением иных миров. Ведь вместе с Эрвадесом осудили еще нескольких довольно известных ровирских волшебников, которые выступили против разрушения порталов или занимались исследованиями, связанными с иномирным колдовством. Повесили даже нескольких простолюдинов, которые всего лишь сохранили у себя куски портала в качестве сувениров. Теперь, спустя годы, я понимаю, что отчасти это была чистка своих рядов от неугодных людей, отчасти паника, вызванная бесчинствами дьярхов, но тогда простое хранение книг, в которых упоминались путешествия по Оси миров, могло превратиться в смертельный приговор. Судьба мага, интересующегося иными мирами, в общем-то, никогда не была простой, и те годы это подтвердили.
— Сейчас немногое изменилось, — заметила я.
— Вам так кажется, потому что вы не представляете, что творилось раньше, — сдержанно ответил старик. — Позвольте судить о нынешнем положении дел тем, кто был свидетелем тех событий.
— С удовольствием. Однако вас не сильно впечатлила трагедия, случившаяся с Эрвадесом, если вы держите в коллекции книги с описаниями иномирной магии.
— Ах, вы о том гримуаре, который украли в прошлый раз… Его я приобрел значительно позже. Там упоминается весьма опасная магия, но есть один важный момент, — он прищурился и потряс пальцем в воздухе. — С войны с дьярхами прошло тридцать лет, их бесчинства побледнели в памяти мараисцев. Порталы давно разрушены или опечатаны, в другие миры не попасть. В таком случае как может навредить то, что исполнить невозможно?
Я криво улыбнулась. Наверное, не стоит сообщать бедному старику, что некоторые вещи не настолько невозможны, как он считает.
— Магистрат тоже так думает?
— Разумеется, — уверенно кивнул Кандо. — В противном случае я не выставлял бы тот гримуар на полке, а спрятал бы там, куда не может попасть никто, кроме меня.
— Но мои источники говорили, что вы зарабатываете на том, что позволяете людям читать запрещенные книги. Что тогда это за работы, если они не об иных мирах?
Кандо скрипуче рассмеялся.
— Ох, дорогая моя. Вы давно живете в Ровире?
— Нет.
— Оно и видно. Мараис всегда был поразительно терпимым городом. Это, в конце концов, один из крупнейших портов на побережье. К нам приплывают не только все товары, но и все народы континента и островов. Некоторые из приезжих оседают здесь навсегда, а ведь у них сотни разнообразных верований, тысячи обычаев! Вся эта обострившаяся в последнее время охота на дьярхов и ненависть к иномирному вызваны исключительно затем, чтобы угодить королю Дамиану и его жене, которые планировали посетить Мараис. Эсфато, наш правитель, юн, он заискивает перед знаменитым и могущественным соседом. Будьте уверены, суета скоро уляжется, и через месяц-другой горожане уже и не вспомнят, что совсем недавно стража прочесывала улицы в поисках какого-то там эльфа-беглеца, якобы шпиона дьярхов.
Хотелось бы. Ох как хотелось бы. Однако произносить это вслух я не стала.
— Вы не ответили, что в тех книгах, — напомнила я.
Старик вздохнул.
— Я бы отговорился, да интуиция подсказывает, что раз уж вы два раза пробрались в мой дом, то скрывать от вас что-то бессмысленно. В общем, королевская политика изменчива, как утренний бриз, а церковные догматы практически вечны. Труды, которые я прячу, о богах и о мире, из которого они пришли.
— Всего-то? — удивилась я.
— О молодость и наивность! — он закатил глаза. — От рук дьярхов погибло меньше людей, чем из-за религиозных разногласий. Попробовали бы вы пять лет назад прийти в храм и объявить, что вы дьярх. Вас объявили бы умалишенной — и на том всё. А вот если бы вы посмели заявить, что боги такие же люди, но лучше освоившие магию и первыми научившиеся бродить по тропам междумирья, то вас, несмотря на всю мараисскую терпимость, схватили бы, обвинили в ереси и уже назавтра повесили бы.
— Так что, — не поняла я, — в запрещенной литературе изучается природа богов?
— Именно. С научной точки зрения. А это, по мнению жрецов, страшно опасная вещь, ведь так можно дойти до того, что любой из нас может стать богом.
— Но если у богов есть свой собственный дом, а у вас хватало путешественников по мирам, почему никто туда не проник и не спросил у самих богов об их природе? — хмыкнула я.
— Некоторые пытались, — серьезно ответил Кандо. — Но боги не любят, когда тревожат их покой, они защитились от внимания тех, кто не принадлежит их роду. Впрочем, кое-кто кое-что увидел, сделал свои выводы… Но дальнейшие рассуждения уже опасны. Надеюсь, вас не эти книги интересуют? — нахмурился он.
— О нет, — успокоила я. Добавила бы, что вообще в богов не верю, но не стала совсем уж огорчать старика, который был со мной невероятно мил с учетом всего, что я сделала. — Во всяком случае, пока — нет. Пожалуй, на сегодня я выяснила все, что хотела. Но если вы позволите, то буду приходить к вам еще. Я многого не понимаю о принципах действия магии.
В том числе о принципах действия своей магии. Если разобраться в деталях того, как она отличается от местной, возможно, получится найти ответ на то, кто я и зачем Дайшу.
Вернее, лорду Эрвадесу.
— Что ж, — коллекционер с сомнением покосился на миску с водой, из которой до сих пор не вышло ничего лучше бесформенного сгустка. — В практике вы меня явно превзошли, но в теории я наверняка могу дать вам гораздо больше. Я буду даже рад такой талантливой ученице. Особенно если вы всерьез обдумаете предложение расстаться с воровской жизнью и прийти со мной к магистрату.
— Обдумаю. Честное слово, — пообещала я.

Глава 7. Уж лучше бы швабра

В убежище я снова возвращалась еще до рассвета. Темные улицы, непривычная тишина и казавшийся зловещим стук капель после прошедшего недавно дождя как нельзя лучше соответствовали мрачным размышлениям.
Кандо так ничего и не вспомнил о семье казненного привратника Оси миров, но я не сомневалась, что Дайш — его сын. Все сходилось: нечеловеческая кровь в венах, о которой Дайш проговорился, когда пытался убить Асгера, присущая темным эльфам магия тьмы, способности к открытию порталов, изображение на кинжале, манеры… Слишком много совпадений для того, чтобы ошибиться.
Теперь стало ясно, откуда у Дайша собранный из кусков портальный камень. Эту работу начал еще его отец. Однако сыном явно руководило не желание сохранить святыню. Я никогда не замечала в нанимателе религиозного рвения, и если верить его же словам, то молитвы богам он считал бесполезными.
Тот путь, который мы прошли с Асгером после гробницы Аруана, навеивал некоторые мысли по поводу того, что собирается сделать Дайш, но мне отчаянно не хотелось в это верить. Яд из запечатанного рунами сосуда мог уничтожить целый город за пару суток. А ведь Дайш забрал его у мертвого эльфа, хотя уверял, что ему такая дрянь ни к чему и если бы не требование Амастриэля, то он ни за что не отправил бы меня в гробницу.
Значит, врал? У него и у самого был отличный повод для мести — его отца несправедливо казнили и отняли у его семьи все, чем они владели. Спустя почти тридцать лет многие из виновников наверняка уже мертвы, но если столько времени взращивать ненависть, то удовлетвориться можно и смертями тех, кто еще жив.
Из Дайша вышел бы прекрасный граф Монте-Кристо. За исключением одной детали — герой Дюма расправлялся с врагами по одному, и в его арсенале не было магического оружия массового поражения.
Хотя в Мараисе стояла редкая прохлада, мои мозги уже начинали кипеть. Я вскинула голову и уставилась в черное небо, не обращая внимания на то, что шлепаю по лужам.
Собственная затея теперь казалась идиотской. Ну выяснила я, кто такой Дайш. И что дальше? Все равно у меня нет ни малейшего понятия, что делать с этим знанием. Я даже рассказать никому не могла. Даро, Альтесу и остальной команде плевать на цели нанимателя — лишь бы платили хорошо. Трейси если узнает, что он планирует убить аристократов, то только его поддержит. А даже если вдруг не согласится с убийством невинных, то против все равно не выступит — она слишком боится Дайша.
Да и я боялась. Несмотря на всю его внимательность, прорвавшуюся в последнее время, я хорошо помнила холод коловшего меня в бок кинжала, когда Дайш вынудил меня покинуть родной мир, и пятна крови на щегольском кафтане, когда он равнодушно убил мальчишку-вора, и сколько работавших на него людей бесследно исчезли после того, как начинали задавать неудобные вопросы…
Может, я не единственная, кому делали интересные предложения сыграть алавирскую знатную леди по имени Айена. Просто все эти девушки тоже пропали, выяснив имя предлагающего, вот мы с Трейси о них ничего и не знаем.
Незаметно для себя я снова начала вспоминать об Асгере. Иногда я грезила о том, что он исполнил обещание и вернулся, — эти мечты приходили тоже по ночам, но в кровати, когда не удавалось заснуть. А теперь я глубоко дышала сырым воздухом, пробираясь по пустым закоулкам, и думала о том, что Асгер, в отличие от меня, всегда знал, как поступить. Хоть он и прикидывался балбесом, у него получалось все, чего он хотел: попасть в гробницу Аруана, привязать меня к себе браслетами, добраться до Корта-Эды, убить Амастриэля и даже выкарабкаться из этой передряги живым, хотя его смерти желали Дайш, Танцор и целая толпа северян! Наверняка Асгер придумал бы что-нибудь и сейчас.
Вот только где он… Жив ли вообще? В Корта-Эду брат отправил за ним немалый отряд. Да и Дайш не забыл, как его обвели вокруг пальца.
Впрочем, Асгер с его везением и смекалкой выберется даже из китовой глотки.
Блуждающий взгляд наткнулся на светлое пятно в темном переулке. Сегодня я выбрала другую дорогу, чтобы не повторяться, однако сходство с недавним «человеком в плаще», который оказался обычной шваброй, было поразительным. У меня аж сердце на секунду сжалось из-за мысли о северянине.
Затем пришло воспоминание об ошибке в недавнюю ночь, и с губ сорвался горький смешок. «Дура ты, Юлька. Дура и любительница наступать на грабли».
На сей раз я подходить к пятну и проверять, а не мой ли это бывший «муженек», не стала. Подтянула повыше перчатки, сползшие во время ходьбы, и направилась мимо, даже когда опять показалось, что человек-швабра поворачивается ко мне.
А потому звук знакомого голоса заставил меня подпрыгнуть от неожиданности.
— Понадобился всего месяц, чтобы ты успела забыть, как я выгляжу?
Яркий огонек над моей ладонью появился сам собой. Я сделала несколько шагов к тому человеку, который мог быть Асгером, а мог и не быть им. Поморгала, проверила магическим зрением, не иллюзия ли передо мной, выждала пару секунд и помотала головой, проверяя, а не банальные ли это галлюцинации.
Но нет. Он стоял передо мной — высокий, красивый, с широкой белозубой улыбкой, всё в той же жилетке-безрукавке, открывающей мускулистые руки. Только на плече появился совсем другой — правильный — узор и волосы стали длиннее.
— Неужели в самом деле меня не узнала? — спросил Асгер, то ли с ревностью, то ли с обидой в голосе.
— Извини, перепутала тебя со шваброй, — глупо сообщила я.
Он склонил голову.
— Знаешь, мне девушки многое говорили — и что я похож на бога, спустившегося с небес, и что я как скала, и как меч, вынутый из ножен… Но со шваброй меня еще ни разу не сравнивали. Это даже обидно слегка! Может, переиграем эту сцену и ты скажешь, что перепутала меня с прекрасным древним изваянием из мрамора?
Это были не глюки и не мираж, созданный, чтобы ввести меня в заблуждение. Такой бред мог нести лишь Асгер собственной персоной!
Вместе со злостью, что он опять рисуется передо мной и ведет себя так, будто не было никакого обмана и предательства, на меня накатили остальные, долго скрываемые чувства. Они настолько перемешались в груди, что сердце, казалось, сейчас разорвется надвое. Мне одновременно хотелось заплакать, броситься к бывшему напарнику на шею, выпустить в его грудь здоровенный электрический разряд, чтобы дурень хотя бы примерно понял, как мне было больно, и вылить на него целое ведро горьких, обвиняющих слов.
Но я сделала самое простое — молча развернулась и пошла дальше по переулку.
— Ты куда? Эй, Лия, стой!
Я зашагала еще быстрее. Много раз в уме я представляла себе, как Асгер вернется, а я остроумно его отошью. Или сделаю вид, что не заметила его, потому что у меня будет уже другая жизнь. Или доходчиво, парой метких фраз объясню, сколько боли он мне причинил. Или… Идей было громадье. Чего я точно не планировала, так это показывать свою слабость. А слезы на моих глазах сложно было назвать чем-то другим.
Увы, убегать от Асгера было без толку. Он догнал, развернул меня к себе, прижал к груди — сделал именно то, о чем я втайне мечтала, и зашипел, когда взыграла моя вторая, обиженная на него половина души.
— Ай-й, Лия, такая маленькая, а так больно дерешься…
— Я бы и магией тебя ударила, если бы не твой дар!
— Ну ладно, ладно, можешь еще раз пнуть, я заслужил. Только не в то место, пожалуйста. Вдруг потом оно тебе еще пригодится?
Я наконец выкрутилась и с силой толкнула его в грудь. Асгер даже не пошатнулся, но что-то до него все-таки дошло. Он отпустил меня и отошел на шаг.
— Лия…
— Нет, — перебила я. — Хватит вот этого всего. Ты ведешь себя так, словно не лгал мне и не предавал меня. Думаешь, я не выяснила, какие слова требовалось сказать для снятия браслетов? «Ты мне не жена». Да, теперь я знаю, что все было настолько просто. Или ты правда считал, что можно вернуться спустя месяц, как ни в чем не бывало, и я сразу брошусь в твои объятия, забыв, как ты кормил меня враньем? Да лучше бы вместо тебя там, возле дома, действительно стояла швабра!
Огонек, зажженный, чтобы рассмотреть Асгера, давно погас. Больше я лица северянина не видела, но голос его наконец-то стал серьезным.
— Прости, я не знал, что ты воспримешь это так тяжело.
Мне тут же захотелось ударить его еще раз, и побольнее.
— А как я должна была это воспринять? Я тебе говорила, что не хочу заводить новые отношения, потому что меня обманывал бывший муж. Ты согласился — и переплюнул его во всех отношениях. Муж мне врал только о своих любовницах. Ты — обо всем, начиная с имени! Я даже не знаю, как тебя теперь правильно звать!
— Можешь называть меня Асгером, как раньше, — тихо сказал он.
— Не хочу, — резко ответила я. — Вообще не хочу вспоминать твое имя. Можешь снова проваливать туда, откуда пришел.
Я снова развернулась, и снова мне не дали уйти, хотя казалось, что я оскорбила Асгера каждым из всех возможных способов. Он крепко обхватил меня руками, в этот раз так, чтобы нельзя было врезать ему по самому больному месту. Я будто оказалась в тесной и при этом весьма жаркой ловушке.
По опыту я уже знала, что рыпаться бессмысленно, Асгер слишком силен, но все равно пару раз дернулась. Из чистой вредности — чтобы гад не думал, что я так быстро сдамся.
Он перехватил меня покрепче. Ухо защекотал горячий шепот. И обиды в нем было не меньше, чем в моем голосе.
— Нет уж, так просто я не уйду. Видит Мать драккаров, я месяц тебя искал. Месяц! Я еле выбрался из Корта-Эды и вместо того, чтобы отправиться за положенной мне наградой от короля, помчался за тобой. Но вы все как под землю провалились. Я нашел лишь Эфру, да тот и представления не имел, где залег Дайш и вся остальная команда.
— Ты его что, пытал? — взвилась я.
— Я шпион, но не изверг! У него семья, дети, внуки… Ты же не думаешь, что я мог лишить их кормильца? Мы с ним поговорили спокойно и поняли друг друга. Отчаявшись найти тебя, я установил наблюдение за теми местами, где ты можешь появиться. Мне повезло только сегодня, когда доложили, что ты замечена возле дома Сарвалеса. Я едва не потерял твой след, пока шел за тобой, но сумел обогнать.
— И как, доволен? — буркнула я.
— Да. Видеть тебя, пусть даже ты в ярости и собираешься откусить мне ухо, это лучше, чем не видеть тебя совсем.
Я дернула плечами.
— В таком случае разрешаю наблюдать за собой издалека. На большее не рассчитывай. И судя по тому, как ты близко, это как раз ты собираешься мне откусить ухо. А теперь отпусти меня!
— Не отпущу, пока не выслушаешь!
Засранец наклонился еще ниже, и теперь его губы в самом деле касались мочки моего уха. Дыхание, в ночной прохладе кажущееся особенно горячим, растекалось от него по шее, по всему моему телу, блокируя попытки сопротивляться. Первая, соскучившаяся по Асгеру половина меня ненадолго победила вторую, обиженную, и я притихла в его объятиях, дожидаясь, когда он закончит говорить. Лучше уж не шевелиться, чем признаться, что я готова жалобно замяукать, как котенок, и ткнуться в него носом в поисках утешения.
— Я могу понять, почему ты так зла на меня сейчас, но я не мог, не имел права рассказать тебе правду сразу! И все равно ты единственная, кому я рассказал про брата.
— Ну да, — я не удержалась от ехидства. — Только забыл упомянуть, что он тот самый сын конунга.
— Все остальное было правдой, — скрипнул зубами он. — Я в самом деле покалечил его нечаянно, когда защищал от него девчонку на пьянке. Хьятви перебрал и схватил первую попавшуюся. Ты бы слышала, как она кричала! А она потом плюнула мне в лицо, сказав, что лучше бы родила ублюдка от будущего конунга, чем стала виновницей того, что он конунгом никогда не станет.
— Как печально! Что ж ты сам не занял трон?
— Он мне не нужен. Я младший в семье и давно свыкся с мыслью, что править будет Хьятви. Когда произошла эта злосчастная стычка, я уже был готов отплыть в Ровир, чтобы поступить на службу к королю. И я не собирался нарушать заключенный контракт только потому, что из-за ветхих, как старая тряпка, обычаев, тинг обязал отца передать право наследования мне. Здесь, в Ровире, меня ждало настоящее дело, а не грызня из-за титулов.
— Настоящее дело? — я опять дернулась. — Так ты называешь ложь и вероломное убийство?
— Да не было это вероломством! — он встряхнул меня, пытаясь усмирить. — Пойми ты наконец! Ты не жила здесь, не знаешь, сколько бед принесли дьярхи. Хочешь больше правды? Пожалуйста. Берч даже нашим шпионом не был! Он пришел сам, когда узнал, что Дайш связан с Осью миров и Амастриэлем, но не успел выяснить, привратник Дайш или нет. Все, что он доложил, это что ему доверили обучать девушку из иного мира. То, что дьярхи умеют контролировать чужой разум даже через границы миров, это подтвержденный факт. Они управляли одним из эльфов, по вине которого началось второе вторжение, и даже женой короля Дамиана. У нас есть доказательства, что та история началась с Амастриэля. А теперь он подсунул Дайшу красивую девушку из иного мира. Понимаешь, какой вывод тут напрашивается? Всем было очевидно, что ты дьярх в чужом обличии! Мне отдали приказ убить сначала тебя, а потом Амастриэля.
Я обмякла. Убить…
— Что, пришел закончить работу? — вяло поинтересовалась я.
Он внезапно меня отпустил. Без его объятий стало холодно и одиноко.
— Значит, вот ты какого обо мне мнения? — мрачно спросил он. — И то, что я тебя пальцем не тронул за все время, не в счет?
— Ты же считал меня дьярхом. Брезговал, наверное.
Тяжелое молчание с его стороны длилось почти минуту. Наверное, мне следовало порадоваться, что огонек давно угас и я не вижу устремленного на меня взгляда. Вряд ли он был полон теплых чувств.
— Я нарушил приказ ради тебя, — тихо произнес Асгер. — Представь себе, я мог бы получить высокое звание в особом отряде ровирской гвардии и почивать на лаврах, а вместо этого до сих пор болтаюсь в статусе не пойми какого шпиона. Потому что поверил в искренность твоих чувств, эхо которых доносилось до меня через браслеты. Потому что, демоны побери, полюбил тебя так, что искал тебя весь месяц и пришел к тебе, хотя ты продолжаешь работать на врага всего Ровира.
— Враг всего Ровира… — я вздохнула, пропустив мимо ушей казавшиеся теперь нелепыми признания в любви. — Ты сам-то веришь в эту пропагандистскую чушь?
— Это не чушь. Дайш ходит по Оси миров и сотрудничал с дьярхом, который планировал использовать его портал, чтобы начать третье вторжение. А то ты сама не догадалась, что это так.
Я поморщилась, не желая признавать его правоту. Мне бы очень хотелось сказать, что не верю я ни в каких дьярхов под личинами эльфов, но я хорошо помнила взгляд Дайша, когда мы отплывали с побережья возле Корта-Эды. Был Амастриэль на самом деле дьярхом или нет, Дайш не сомневался, что работает с одним из иномирных чудовищ.
Вопрос только — зачем? Для чего Дайш требовал от него какие-то последовательности знаков на портальном камне? Чтобы отомстить убийцам отца, не нужно ходить в другие миры.
Осознав, что опять задумалась над неразрешимой загадкой, я помотала головой.
— Зачем ты на самом деле пришел, Ас… Ингвар? Рассказать, какой Дайш ужасный и что я должна от него бежать? Ты прекрасно знаешь, что я этого не сделаю. Мне нужно попасть домой.
— Почему? — он как будто бы искренне недоумевал. — Если мне не изменяет память, ты перед путешествием в Корта-Эду была не так уж против остаться в этом мире.
— С какой стати? У меня тут никого нет. Единственный человек, которому я поверила, все время мне лгал, — с кривой усмешкой напомнила я.
— Теперь ты знаешь правду. Всю. Поэтому прошу: пойдем со мной. Прямо сейчас. Можешь не оставаться со мной, если не хочешь. Я что-нибудь придумаю…
— Так, как придумал решение проблемы с братом? — перебила я. — Он, кстати, за тобой все еще гонится?
— Я над этим работаю, — уклончиво ответил северянин. — А тебя могу отвезти к королю Дамиану и его жене. Они войдут в твое положение, потому что сами были в нем.
Я чуть не расхохоталась.
Ага, конечно, держи карман шире! Вон как в положение Амастриэля вошли: ни вопросов, ни попыток поговорить, просто р-раз — и получи клинком в шею.
— Ох, Асгер, Асгер… Тьфу, Ингвар. Почему бы мне просто не дождаться, пока Дайш вернет меня домой? Он годами избегал внимания стражи, выкрутится и сейчас.
— На него теперь ведется охота не так, как раньше, — на надоедливого, но неопасного охотника за сокровищами, а как на врага государства. Останешься с ним — рискуешь попасть под удар. Можешь обвинять в чем угодно, но я не хочу для тебя такой судьбы.
— Но Дайш…
— Что Дайш? — разозлился Асгер. — Он никогда не вернет тебя домой. Думаешь, он, в отличие от меня, всегда был искренен с тобой? Дайш не тот, за кого себя выдает, и его имя настолько же «настоящее», каким было мое.
— Я знаю. И о том, что он благородного рода, и за что убили его отца.
— Знаешь? — северянин так удивился, что даже сделал шаг назад. — Он признался тебе?..
В этой фразе прозвучало гораздо больше, чем Асгер произнес на самом деле. Когда мы разошлись месяц назад, мне было известно о Дайше столько же, сколько всем остальным: лишь его имя и то, что он крайне не любит расспросы. Но моя неожиданная связь с северянином подтолкнула нанимателя к действиям — ради меня он стал идти на уступки и оказывать весьма недвусмысленные знаки внимания вроде недавнего свидания. Проклятье, Дайш ради того выхода в свет даже платье для меня специально заказал!
Еще когда мы были скованы с Асгером магической цепью, Дайш дал ему понять, что тоже намерен за меня бороться. То, что он стал со мной настолько честен, что раскрыл свое настоящее имя, для северянина могло значить лишь одно — между мной и Дайшем теперь гораздо больше, чем просто договор о работе.
Вот только Дайш мне ничего не говорил. На миг отчаянно захотелось соврать Асгеру, причинить ему боль, отомстить за то, что я испытала возле Корта-Эды… Но в следующую секунду злое желание ушло, отхлынуло волной.
Может, бывший напарник это и заслужил, но я не хочу уподобляться лжецам, которые меня окружают.
— Просто знаю, — сухо сказала я.
— Тогда тебе известно и то, что на ровирском троне сейчас сидит сын человека, который подписал отцу Дайша смертельный приговор, — Асгер подошел ближе. Белки его глаз сверкнули в темноте, когда он всмотрелся в меня. — И ты знаешь, где сейчас яд из гробницы Аруана.
Я открыла рот, чтобы по привычке начать спорить… и закрыла. Потому что в памяти всплыла корона на сургучной печати — письмо, которое на днях Эно передавал Дайшу.
О боже! Неужели Дайш хочет сделать с королем то же самое, что когда-то сделали с ним самим? Не только отомстить за смерть отца и убить непосредственно виновного в этом мужчину, но и наказать его сына — отобрать все, чем он владел, то есть целое государство?
Но это не давало ответ на вопрос, зачем Дайшу Ось миров.
— Вот почему ты назвал его врагом Ровира, — подытожила я.
— Выходит, этого ты не знала, — с горьким оттенком усмехнулся Асгер.
— Нет, — я поколебалась секунду и прямо взглянула на него. — Но это не значит, что я тотчас развернусь и пойду с тобой.
— Ну, я мог бы применить немного силы…
Пусть вокруг стояла ночная тьма, было сложно не заметить, как он повел могучими плечами — будто разминаясь и прикидывая, как закинет меня за спину и потащит в свое логово.
Я зловеще улыбнулась.
— Рискни — и я разворочу весь квартал.
— О боги, почему женщину нельзя сделать счастливой против ее воли? — вздохнул Асгер. — Так почему же ты не пойдешь со мной, будь добра, просвети?
— Потому что в твоей истории что-то не сходится. Если Дайш хочет отомстить королю, ему не нужен для этого портал. Да и без меня можно было бы обойтись. Зачем тратить два года на обучение девушки, украденной из другого мира, если можно нанять нескольких опытных магов? Здесь что-то другое, о чем мы, возможно, и не догадываемся.
— Может быть. Но я точно уверен, что тебе в это лезть не надо.
Я приподняла бровь.
— А ты кто такой, чтобы отдавать мне приказы, м?
— Лия! — рыкнул Асгер. — Я пришел сюда не для того, чтобы нанимать тебя или превращать в шпиона, а для того чтобы уберечь от опасности!
— Поздно, — холодно сообщила я. — Ты меня в нее втянул уже тогда, когда начал работать на Дайша. А теперь — извини, но ты мне не наниматель и тем более не муж.
— Лия!
Ко мне устремились сильные руки, однако в этот раз я была начеку. Прыжок в сторону дал несколько секунд на заклинание. Северянин мог сколько угодно разрушать прикосновением человеческую магию, но ничего не мог поделать с летящим в него ящиком, магическим способом тот был отправлен в полет или нет.
Коробкой, от которой Асгер увернулся, я, естественно, не ограничилась. Дальше в ход пошло белье, сушащееся на веревке над нашими головами, куча размокшего мусора под окном, пустая бочка, которая покатилась бывшему напарнику под ноги… Каждый по отдельности они были мелочью, но, брошенные без пауз, дали мне достаточно времени, чтобы убраться из переулка так, чтобы Асгер не понял, куда я делась.
И все же уйти сразу я не смогла. Притаилась на крыше соседнего здания и наблюдала оттуда за тем, как Асгер под медленно светлеющим небом скидывает с себя чужие рубашки и гнилые очистки. Не ранила ли я его нечаянно? Судя по тому, как он беспрестанно ругался, нет.
— Лия!
Зов, обращенный ко мне — к женщине, которая уже давно ушла бы, если бы была к Асгеру равнодушна, заставил меня вздрогнуть в укрытии. Но северянин, стряхнувший с плеча последний ошметок томата, с надеждой смотрел совсем в другую сторону.
— Если тебе что-то нужно будет, приходи в этот переулок!
Ему хватило мозгов не орать на весь квартал, но у этого была обратная сторона — уйди я на самом деле, никогда бы не услышала обращенных ко мне слов. На что только Асгер надеялся? Может, знал, что я рядом? Подумав об этом, я торопливо отползла от края крыши и легла на нее плашмя, дожидаясь, пока балбес-напарничек свалит уже наконец восвояси.
А он все не уходил и не уходил. Только минут через пять раздались громкий вздох, несколько слов на северном языке (подозреваю, опять ругательства) и затихающие шаги.
На всякий случай я не поднималась еще какое-то время, любуясь тем, как с неба постепенно отступает чернота и в разрывах облаков бледнеют звезды. Красивый вид, но к нему добавлялся привкус горечи.
Если бы Асгер ничего ко мне не чувствовал и выслеживал лишь затем, чтобы снова использовать в своих играх, он повел бы себя совсем иначе. Похоже, он правда хотел меня защитить. Только я не знала, радует меня это или злит, потому что он делал это в своей любимой манере — ни о чем не спросив.
Возможно, если бы один лишь вид северянина не откликался в моей душе такой болью, эта история закончилась бы прямо сейчас. Я приняла бы его доводы, пошла бы за ним, выложила бы, где убежище Дайша…
Но я не могла. Если верить бывшему напарнику, шпионы перебьют всех, кого застанут с нанимателем. Вряд ли я стала бы жалеть, скажем, об Альтесе с его острыми кинжалами и еще более острым языком, но Трейси, несмотря на вспыльчивый характер, не заслуживала смерти. Да и Даро тоже, хотя к болтуну-вору у меня было неоднозначное отношение.
И еще был сам Дайш. С Асгером я провела всего несколько дней, а с нанимателем и его командой — два года. Он похитил меня из родного мира, разлучил с семьей, но он же заботился обо мне все это время и не позволял никому меня пальцем тронуть. Да, он хладнокровный убийца, однако если я права, то его обвиняют в том, что Дайш делать не собирается.
Я не могла оставить это просто так. Пусть предают меня — сама я предательницей становиться не хочу.
* * *
Дорогие читатели! Эта книга платная. Нам еще предстоит узнать, для чего на самом деле Дайш держит при себе Лию и как будет возвращать ее Асгер, мы попутешествуем по другим мирам и встретим кое-кого из старых знакомых. Будет интересно! ^^
Ну а пока немножко важной информации:
Несмотря на выставленную цену, остается возможность прочитать роман бесплатно — это предложения от партнеров «а». Подробности можно узнать по ссылке: https:// /ru/blogs/offerwalls
Во «ВКонтакте» у меня есть личная группа — «Принцы и драконы: фэнтези Элис Айт»: https://vk.com/elis_aedd_fantasy. Там появляется информация о скидках, бонусах и прочих приятностях, которые касаются «Скованных» и других моих книг. Поэтому если хочется ничего не пропустить, то лучше подписаться на мой профиль на «е» и вступить в группу в соцсети. И конечно, я буду рада лайкам, комментариям и наградкам от вас — это лучший знак, что книга вам нравится
Приятного чтения! ^^

Глава 8. Навязанная забота

Когда я проснулась, солнце уже вовсю шпарило в окно. А я-то рассчитывала встать пораньше… Ну да, ну да. Сон до обеда — ожидаемая цена за постоянные прогулки по ночам.
Дайша в убежище уже не было. Очередной ворох надежд пошел прахом — поговорить с ним, пока не стало слишком поздно. Когда он вернется, прислуга не знала. Еще бы он ставил их в известность…
После расспросов выяснилось, что Дайш забрал с собой и Трейси с Даро. На вопрос, почему никто не разбудил меня, слуги лишь пожимали плечами и виновато таращились в потолок. Потом один из охранников обронил, что госпоже-де решили дать выспаться.
Госпоже, значит. Ни Даро, ни Трейси подобных эпитетов не перепало. Я долго смотрела на охранника — худощавого мужчину с выразительными шрамами, который, казалось, даже спать ложился вместе с оружием, — и думала, как объяснить, что я ему не хозяйка. Потом поняла, что спорить бессмысленно. Такие люди могут согласиться, но сделают все равно по-своему. А Дайш для них именно что господин, и от них не укрывается, как он обращается со мной.
Я давно знала, что Дайш смотрит на меня совсем не как на лучшую колдунью в команде, но получить негласное подтверждение от слуг было неприятно. Никто всерьез не рассматривал вариант, что я могу отказаться от ухаживаний нанимателя.
С другой стороны, мысль о последствиях этого поступка у меня тоже вызывала холодок по спине.
Так или иначе, поскольку меня с собой взять не озаботились, времени до вечера оставалось вагон. Терять его впустую я не намеревалась, поэтому переоделась в простое ровирское платье, намазала руки кремом, который скрывал давние следы от иномирного яда, и прихватила кошелек с деньгами. После покупки трактата об эльфийской магии оставалось не так уж много монет, но на пару новых книг должно было хватить. Не могла же я полагаться только на библиотеку Сарвалеса. Надо как минимум иметь оправдание, откуда у меня в «арсенале» берутся новые заклинания.
Но, как и в прошлый раз, мне и на порог не дали ступить. Эно возник передо мной, как по волшебству, и преградил путь.
— Тебе что-то необходимо за пределами дома? За покупками можно отправить Сано или Линни.
— Зачем их дергать? Я могу сходить сама.
Я попыталась обойти Эно, но не тут-то было. Слуга двигался одновременно со мной, не давая подойти к двери.
— Они слуги, ты — нет. Им все равно нечем заняться.
— Вот именно, они слуги, — жестко произнесла я. — Они ничего не понимают в магии и не смогут выбрать книги, которые мне нужны.
— Тогда я пойду с тобой.
Не в силах сказать и слова, я пораженно наблюдала за тем, как он скидывает домашнюю обувь и надевает деревянные башмаки на высокой подошве, чтобы не испачкаться в грязи после ночного дождя.
— Зачем? — ко мне наконец-то вернулся дар речи. — Не припомню, чтобы Дайш ко мне раньше приставлял соглядатаев на простой прогулке до книжной лавки. Меня что, в чем-то подозревают?
— Нет, что ты, никаких подозрений. У тебя всего лишь изменился статус, — совершенно будничным тоном сообщил Эно и открыл передо мной дверь.
— Какой еще статус? — брякнула я, глупо глядя в сияющий дневным солнцем проход на улицу.
— Из простолюдинки, колдуньи, наемницы — в леди.
Я перевела взгляд на слугу. Он издевается?
— Каким это образом? Я никому не давала согласие на брак.
— Не знал, что тебе многие аристократы предлагали выйти за них замуж, — с легким ехидством заметил Эно. — Впрочем, это не мое дело. Господин Дайш сказал, что готовит для тебя документы на имя алавирской леди Айены. Чтобы достоверно ее изобразить, тебе нужен опыт. В первую очередь — понимать, как следует вести себя со слугами. Начало неплохое — в голосе достаточно презрения для девушки благородной крови, но настоящая леди никогда — никогда! — не делает ничего сама и не выходит из дома без сопровождения. Ах да, отныне слугам и охране приказано обращаться к тебе на «вы», а не на «ты». Это необходимо, чтобы привыкнуть к роли.
— Это когда Дайш успел отдать такие приказы? — мрачно поинтересовалась я.
— Сегодня утром, когда вы спали, госпожа.
Его тон был таким медоточивым, что того и гляди — на пол ручьями потечет патока. В кофейных глазах Эно плясали смешинки, но он был слишком хорошо вышколен, чтобы позволить губам хотя бы дрогнуть в улыбке. Особенно в злорадной.
Не приходилось сомневаться, что это месть за то, как я вчера его отшила. Дайш вряд ли стал бы раздавать приказы обучить меня аристократическим манерам с учетом того, что я не дала ответа на предложение стать леди Айеной. Ох, надо было вчера держать язык за зубами. Молодец, нажила врага прямо в доме, где живу!
Наверное, следовало бы усвоить урок и в этот раз сделать так, как говорят. Однако под Корта-Эдой во мне «прорвалась» не только магия. Два года я боялась лишний раз шевельнуться или сказать слово поперек. Больше так жить было невозможно.
Я улыбнулась не менее сладко, чем звучал голос Эно.
— Прекрасно. Идем. Мне в самом деле нужен человек, который тащил бы все мои покупки.
Эно сдержанно поклонился и следом за мной вышел на крыльцо.
Я держала роль, позволяя мужчине идти за моим правым плечом, до первого людного перекрестка. Убежище находилось в бедной части Мараиса, где горожане жили буквально друг у друга на головах. В такой обстановке ни о каком спокойном движении на улицах, тем более утром, и речи быть не могло. Стоило выйти из дворов на улицу, если так вообще можно было назвать узкий проход между зданиями, как нас обступили люди и нелюди, спешащие куда-то по своим делам. А на перекрестке стало еще хуже — без активной работы локтями было не протолкнуться. Духота, пришедшая после спасительного ночного дождя, усугубляла ситуацию, портя настроение прохожим и превращая атмосферу на улицах в раскаленную — во всех смыслах.
Тем не менее я шла быстро и старалась не замедлять шаг, даже когда попадала в человеческие «водовороты». Невысокий, подтянутый Эно поначалу легко за мной успевал, но чем дальше нас затягивало в поток, тем сложнее было держаться у моего плеча.
Мы прошли половину пути — и всё молча. Приятелями мы никогда не были, да и сложно вести беседу в таком гаме, который царил на оживленных улицах Мараиса в жаркий день. Я долго ждала правильного момента, а когда он настал, замедлилась и повернулась к Эно, чтобы он меня хорошо расслышал.
— Знаешь, что на самом деле нужно в первую очередь понять настоящей леди?
— Что, госпожа? — послушно спросил Эно, но метнувшийся по сторонам взгляд его выдал — слуга ждал подвоха.
Я не собиралась его разочаровывать.
— Что хозяева не идут на поводу у собственных слуг, иначе никакие они не хозяева.
Договорив, я резко подалась вбок, проскальзывая между чужими потными плечами. Кто-то, кому я при этом наступила на ногу, красочно меня обматерил и попытался схватить, однако промахнулся и сам нечаянно толкнул другого прохожего. Тот в долгу не остался — и вот на перекрестке уже назревала стычка.
Регулярные тренировки сделали меня достаточно стройной, чтобы я могла пригнуться, поднырнуть под руки прохожим и выбраться из эпицентра свары, всего лишь немного помяв платье.
Эно для такого был слишком хорошо воспитан. Он рванулся за мной, но его тут же затерло телами, как парусник во льдах Антарктики. Я поймала его взбешенный взгляд, усмехнулась и тут же улизнула на боковую улицу, пустив за собой чары сокрытия следов.
Эно не владеет магией. А даже если бы владел, ему ни за что меня не догнать.

Глава 9. Разговор с Дайшем

В книжных лавках я не стала задерживаться надолго. У меня не было планов вести какие-то изыскания по поводу Дайша или своих сил, Эно я уже проучила, поэтому направилась обратно к убежищу, как только выбрала подходящую книгу по магии.
Вернувшись, я сперва обошла кругом возле здания, оценивая обстановку. Обычная мера предосторожности, если укрытие могут накрыть стражники — «псы», как их называли на местном жаргоне. Я его старалась не использовать — я и в обычном ровирском иногда путалась, а когда пыталась изъясняться «по понятиям», то в команде надо мной только смеялись и советовали не позориться.
Однако в этот раз у меня были и другие цели — убедиться, дома ли Дайш. Судя по приоткрытым ставням в его кабинете, хозяин уже вернулся и был не один. Жаль, я не могла подслушать, о чем он ведет разговор. Магическую защиту на дом поставили такую, какой позавидовал бы и Сарвалес, причем исключительно изнутри, чтобы никто снаружи не понял, что перед ним вовсе не бедняцкая хибара. Дайш не экономил на том, что могло спасти его шкуру.
Зайдя в дом, я сразу направилась к его кабинету и, конечно, наткнулась на Эно у двери. Слуга стоял прямо, сцепив за спиной ладони и преграждая дорогу. Костюмчик у него был уже не таким опрятным, как с утра, подернут пылью и помят, обращенный на меня взгляд — полон осуждения. Тем не менее Эно нашел в себе силы вежливо улыбнуться.
— Как прогулка, госпожа? Насыщенная?
— Весьма, — коротко обронила я. — Пусти меня к Дайшу.
— Он занят.
Я это и так слышала. Сквозь запертую дверь доносились приглушенные голоса хозяина, Трейси и Даро, только потому я и направилась сюда вместо своей спальни. То, что Дайш обсуждал что-то с вором и огневичкой без меня, вызывало тревогу. Мы с Трейси с самого начала работали в паре, подругу лишь ненадолго заменил Асгер, а после его исчезновения все вернулось на круги своя. Уж тем более Дайш никогда не советовался со своими наемниками. Неужели он решил собрать команду на новое дело и не звать на него меня?
Не то чтобы я рвалась рисковать жизнью. Нет уж, увольте. Но решение опять приняли за меня, и мне это не нравилось.
Поэтому я наклонилась к Эно и обнажила зубы в усмешке. Пора прекращать игру в испуганную иномирную девочку, а то мной так и будут вертеть, как захотят.
— Ты знаешь, как смотрит на меня Дайш, — прошептала я, не сводя пристального взгляда с лица слуги. — Как он меня ценит. И тебе известно, какими силами я обладаю. Уверен, что хочешь быть моим врагом, когда я избавлюсь от статуса рабыни магического договора?
Эно не вздрогнул, нет. Но взглядом меня наградили таким, что впору испепелиться на месте.
Я ждала, не двигаясь. Слуга колебался еще несколько секунд, а затем все же развернулся и постучал в дверь.
— Господин, к вам Лия.
Голоса в комнате стихли.
— Пусть заходит, — раздалось оттуда. — Вы двое свободны.
Когда я открыла дверь, Трейси с Даро направлялись мне навстречу. Я и не надеялась, что обсуждение продолжится при мне, но это задевало. Вдобавок у обоих было приподнятое настроение, как обычно случалось перед новым делом.
Входя, я бросила взгляд на стол Дайша. В этом скромном домишке невозможно было обустроить такой же просторный кабинет, как в особняке, где умещалось все необходимое. Поэтому в комнате оставалось немного свободного пространства, а все остальное было забито шкафчиками, документами, магическими артефактами, оружием и разнообразными воровскими приспособлениями. У какого-нибудь другого хозяина они валялись бы хаотично, однако Дайш расставил все в строгом порядке, и не дай бог кто-то сдвигал предметы с места. Зато и быстро спрятать вещи было сложно.
Впрочем, Дайш и не пытался. Он оставил на столе расправленной крупную карту земель возле Мараиса с подробным указанием всех дорог и даже троп. Повсюду пестрили непонятные значки — наверняка особые воровские приметы.
А рядом с картой лежал знакомый конверт с изображением королевской короны.
Эно закрыл за Трейси с Даро дверь. В комнате настала тишина, нарушаемая лишь стуком с улицы, на которой один из соседей чинил старую мебель. Дайш сидел в кресле за столом и молча смотрел на меня. В непроницаемо черных глазах не было ни капли нежности, только ожидание, и не слишком довольное, поскольку я оторвала Дайша от дел.
Как и всегда, его холодность заставила меня оробеть. Эно я еще могла припугнуть, а с Дайшем такая штука точно не выйдет.
Я кашлянула и положила на стол перед ним книгу, купленную в лавке меньше часа назад.
— Эно, должно быть, сказал тебе…
— Сказал, — перебил он. — Также он убеждал, что передал тебе — это был мой приказ.
«Приказ»! Я вдруг разозлилась. Разогнавшаяся по венам кровь вернула часть куража.
— В чем проблема, Дайш? Кажется, раньше, когда наша с тобой связь держалась лишь на договоре, ты мне доверял больше, потому что не приставлял ко мне надсмотрщика каждый раз, когда я выходила из дома. Я могу отчитаться, чем занималась, — я хлопнула по купленной книге. — Только давай я буду делать это перед тобой, а не перед кучкой прихвостней. Я два года работала на тебя безукоризненно. Единственный раз, когда я облажалась, был с Асгером. Но позволь напомнить, что под Корта-Эдой я выбрала тебя и прогнала его, хотя могла бы уйти, и ты бы пальцем не смог шевельнуть, чтобы меня остановить. Неужели из-за того, что я промолчала насчет браслетов, меня нужно отстранять от заданий и не выпускать из-под присмотра? Так посадил бы сразу под замок! Эно все равно за мной не угонится — он не маг!
Дайш молчал с полминуты, разглядывая меня. Фраза, которую он произнес после этого, заставила меня опешить.
— Прости.
— Что? — переспросила я.
Мне показалось, без сомнений. Дайш никогда и ни у кого не просил прощения.
Однако он встал с кресла, прошел до окна, хмуро в него посмотрел и повторил:
— Прости. Мне следовало самому с тобой поговорить, а не доверять это Эно. Он хороший слуга, но не дипломат. Да и я, впрочем, гораздо лучше решаю дела заточенной сталью, чем словами.
С этим сложно было спорить.
Дайш повернулся ко мне.
— То, что ты приняла за наказание, было попыткой тебя защитить.
— С помощью Эно? — я приподняла брови. — Уверена, он мастерски владеет писчим пером, но в драке этот навык бесполезен.
— Не недооценивай его. Я знаю Эно с детства, он прошел через неисчислимое количество передряг и умеет из них выпутываться. В былые времена он дрался на ножах так отчаянно, что, выйди против него Даро, пусть даже вместе с Трейси, я бы все равно поставил на Эно. Он стал меньше тренироваться с тех пор, как начал играть роль моего дворецкого, но это не значит, что он стал неопасен.
Эно действительно попадался мне несколько раз в зале для тренировок, однако сразу уходил, чтобы в него ненароком не попали заклинания. Поэтому я всегда думала, что стареющий слуга просто не хочет терять форму, особенно если учесть, какими делами промышляет его хозяин.
— Может быть, он хорош в схватке, — неохотно признала я. — Но если ты считаешь, что мне нужна охрана, разве не лучше взять парочку бугаев? Хотя бы из тех, что охраняют убежище. Проклятье, да я и сама отлично справлюсь с теми, кто захочет на меня наброситься!
— Возможно. Но я не хочу, чтобы ты привлекала внимание, и при этом должен быть уверен, что твоя спина прикрыта.
— От чего? — я вздохнула. — Дайш, я устала от секретов и от того, что все решения принимают за меня. Я еще не знаю, готова ли изображать алавирскую леди, а мне объявляют, что я уже должна привыкать к слугам и обращению «госпожа». Это не входило в наш договор. Если ты не попытаешься обманом заключить новый, то я не обязана ходить по струнке перед Эно. Мы с тобой оба знаем, что все настоящие условия я и так выполнила. Осталось одно, последний предмет. Мне очень хочется верить, что сейчас вы с Трейси и Даро обсуждали не то, как его достать, причем так, чтобы в этом не поучаствовала я.
— Если бы я намеревался от тебя что-то скрыть, ты бы никогда об этом не то что не узнала, а даже не догадалась бы, — Дайш указал на карту, разложенную на столе. — Никаких новых договоров не будет. Перед тобой все наметки по следующему делу. Если так рвешься — изучай. Но прежде, чем ты это сделаешь, должен предупредить: я действительно не хочу, чтобы ты принималась за это задание.
— Почему?
Уже произнеся, я поняла, как беспомощно и устало это прозвучало. Полная противоположность тому, как я сюда ворвалась. Но кажется, это единственное, что мне оставалось, — задать простой вопрос. Как бы я ни напрягала разум, в голову не приходило, чем я могу поторговаться с Дайшем. Сообщить, что не буду исполнять договор? Пха, он наверняка на это и рассчитывает! Пригрозить, что разнесу тут все? Так ведь не разнесу, потому что мне некуда больше идти.
Даже несмотря на то что меня где-то там в переулке ждет Асгер. На его обещания надежды было еще меньше, чем на магический договор Дайша.
Он сделал ко мне шаг от окна и коснулся моей скулы. Жесткие, мозолистые от оружия пальцы скользнули по щеке, подбородку, задержавшись на губах.
— Знаешь, что меня покорило в тебе?
— Что? — едва слышно прошептала я, все еще чувствуя его пальцы на своих губах.
— Твои сила и слабость одновременно. Ты как будто нисколько не испугалась меня, когда я тебя похитил, и сдалась, лишь когда осознала, что выхода нет. Два года ты была кроткой как овечка, не подозревая о своем истинном колдовском могуществе. Но даже когда узнала о нем, остаешься притягательно слабой, такой, что тебя хочется защитить, спрятать от всего мира, чтобы он не тронул тебя грязными руками.
Я опустила ресницы, растерявшись, что на это ответить. Разве что похожим признанием?
Взгляд прошелся по Дайшу, останавливаясь на деталях. Его оливковая кожа, пожалуй, была более темного оттенка, чем у других ровирцев, — признак наследия темных эльфов в генах. Тонкие губы с жесткими складками по бокам говорили о суровом характере, но этому противоречили густые ресницы, обрамлявшие черные глаза. Дайш был красив — сдержанно, холодно. Эту холодность, привычку к усмешкам я почуяла в нем с первой встречи, когда он саркастично говорил о магическом договоре, который нам предстояло заключить.
Это было не единственным, что я открыла в своем похитителе за два года. Поскольку договор и обещанное им возвращение домой сдерживали меня, Дайш мог обращаться со мной как угодно, но он дал мне образование, заботился, следил за тем, чтобы я ни в чем не испытывала нужды. Уже за одно это мне стоило быть ему благодарной…
Во всех этих благодарностях так легко было забыть о том, что именно он стал причиной моего нынешнего положения — изгоя в чужом мире. Никогда не видела себя в роли жертвы стокгольмского синдрома, но психика — штука интересная, еще и не то может вытворить.
«Это не мир, а ты сейчас трогаешь меня руками, Дайш», — чуть не слетели с моих губ опасные слова. Я вовремя сдержалась. Несмотря ни на что, следовало ценить этот момент — Дайш редко так открывался передо мной.
Поэтому я снова потупила взгляд.
— Спасибо. Но мне было бы проще, если бы я понимала, от чего ты пытаешься меня защитить.
Дайш убрал пальцы с моих губ и отошел. Когда он заговорил, его тон снова был наполнен прохладой. И не освежающего лесного ключа, а бьющего в лицо зимнего ветра.
— Ты не дала мне убить человека, которого мы называли Асгером. Еще сегодня утром, отдавая приказ Эно сопровождать тебя, я всего лишь хотел, чтобы ты начала привыкать к роли аристократки. Ты не давала согласия на то, чтобы перевоплотиться в леди Айену, но я подумал: вдруг тебе понравится. Женщины любят, что вокруг них все носятся. Я забыл, что ты сильно отличаешься от большинства, — он слегка приподнял уголки губ, а затем снова посерьезнел. — Но сегодня мои «уши» на улицах сообщили, что Ингвар вернулся в Мараис и больше не скрывает настоящее имя. Он охотится за мной под тем предлогом, что я собираюсь напасть на короля.
Дайш усмехнулся с таким видом, будто это была отличная шутка.
— Как ему такое в голову могло прийти? — притворно удивилась я, надеясь, что собеседник не заметит, как меня прошибло потом.
— Видимо, нужно было сочинить что-то, из-за чего на мою поимку король выделил бы больше сил. Люди настолько высокого ранга так трясутся за свою жизнь, что готовы избавиться от любого, кто представляет хоть малейшую опасность. Но если хоть немного поразмыслить: допустим, убью я короля Эсфато — и что дальше? Я охотник за артефактами и маг, а не политический деятель. За моей спиной при дворе никого нет, чтобы аристократия стала меня терпеть. С другой стороны, пока правители сменялись один за другим, в Ровире стоял такой хаос, что вести дела было категорически невозможно. Иронично, но в каком-то смысле я даже обязан нынешнему королю. Благодаря его стараниям простой люд начинает жить лучше, а у богачей кошельки становятся еще толще — значит, нам есть кого грабить и кому сбывать украденное.
— Ясно, — пробормотала я.
В логике ему не откажешь. Только месть и жажда власти — разные вещи. Мечтать о том, чтобы лишить врага самого ценного, что он имеет, можно и без желания самому править отобранным государством. Главное здесь — знать, как сильно страдает жертва.
— И что мы будем делать? — спросила я.
Дайш посмотрел на меня, склонив голову.
— Я — разбираться с этой проблемой, как с тысячами до нее. А ты — сидеть дома и не высовываться. Еще утром я был готов отпускать тебя с Эно на прогулки, но то, что на меня открыли охоту королевские шпионы, всё меняет.
Снова домашний арест?! И я ни слова не узнаю о планах Дайша!
— Позволь мне помочь! — я нетерпеливо шагнула к нему. — Ты же знаешь, что я многое могу и выпутывалась из всех засад, из самых трудных заданий!
Он поймал меня за руки и заставил сесть в кресло, стоящее у стола, а сам опустился рядом, продолжая держать за ладони.
— Лия, выслушай. Я ценю твое желание помочь, но в этот раз все не так, как раньше. Ингвар слишком много о нас знает. Он будет бить наверняка, в то, что для меня дорого, — в тебя.
— Но…
Дайш немного сжал мои пальцы, вынуждая замолчать.
— За прошедший месяц я старался не поднимать эту тему, понимая, что тебе нужно время забыть о произошедшем. Я надеялся, что его еще будет достаточно, но увы, оно закончилось. Ты должна знать: я похитил тебя из-за требования Амастриэля и держал при себе, как козырь, пока эльф не выполнит обещанное. Однако за эти два года ты перестала быть для меня простой наемницей. Это одна из причин, почему я не хочу, чтобы ты участвовала в новом деле. Вторая причина — я не позволю Ингвару снова тебя обмануть. Если он доберется до тебя, то наговорит любой чуши, чтобы нас рассорить.
— Я не поверю ему второй раз, — твердо произнесла я. — Но это было бы намного проще, если бы ты не держал от меня в секрете столько вещей. Еще Амастриэль упоминал, что я нужна вам обоим, а ты до сих пор ни словом об этом не обмолвился. Я даже не знаю твое настоящее имя! Как я могу тебе доверять в том, что касается короля, Ингвара и тем более себя самой?
В эту минуту в кабинет постучали. Раздался голос Эно.
— Господин, к вам посыльный. Впустить его?
Дайш поднялся. Хотя дверь была закрыта, он бросил на нее такой взгляд, что будь на ее месте я, то предпочла бы провалиться сквозь землю.
— Пусть катится к демонам. Я занят.
— Да, господин.
Дайш повернулся и несколько секунд смотрел на меня.
— Эно! — позвал он, как будто что-то решив. — Возьми для нас с Лией экипаж.
— Конечно, господин.
— Куда мы поедем? — с тревогой спросила я.
Дайш подал мне руку.
— Туда, откуда все началось. Пора тебе услышать эту историю от меня самого, пока ее никто не извратил и не пересказал так, что от нее не осталось ни слова правды.

Глава 10. Не извращенная правда

Облупленные стены заброшенного особняка при свете дня выглядели жалкими. Ниши, в которых стояли мраморные статуи, пустовали, изящные росписи стерлись, и лишь едва различимые силуэты стыдливо прикрывали от чужих глаз голый камень. Некоторые деревья в саду переросли здание, и их ветви совались в пустые оконные рамы, когда-то заполненные яркими витражами. Забор казался целым, но это была лишь видимость — на самом деле вся окрестная нищета и всё ворье знали, как легко проникнуть внутрь.
Я не раз бывала здесь ночью, последний — месяц назад, после ограбления Сарвалеса, когда мы с Асгером… Черт, пора бы уже привыкать к тому, что он Ингвар! В общем, когда мы с ним благодаря гримуару выяснили, для чего предназначен яд из гробницы Аруана. Однако я уже и не помнила, когда проходила мимо особняка днем — в часы, когда его «привидения» крепко спали, а здание было освещено и изрядно теряло в своей зловещести. Сейчас оно не пугало, а вызывало в лучшем случае сожаление, что такая пышная красота медленно превращается в руины, единственная участь которых — рано или поздно быть снесенными, чтобы в них не ночевали бездомные и не прятались воришки.
Дайш стоял рядом и, сложив руки за спиной, тоже рассматривал полуразрушенный особняк. Для человека, полчаса назад сообщившего, что на нас ведется охота королевскими шпионами, он казался удивительно спокойным.
Наверное, потому что у скромного экипажа, на котором мы сюда приехали, замерли трое охранников. Двое из них щелкали семечки, третий позевывал, и все старательно делали вид, что не имеют к нам никакого отношения. Получалось плоховато. Впрочем, я уже видела этих парней в деле — даже мне не хотелось бы встретиться с ними в драке.
Но главное — под нашей одеждой были спрятаны амулеты, меняющие внешность, пока они висят на шее. Дайш получил их от одного из капитанов, кажется, Блара Тафайо, когда продал ему артефакт в обход другого покупателя. Глядя на Дайша — нет, не Дайша, стоящий рядом со мной человек был неуловимо похож на него, но обладал другими, более мягкими чертами, и даже цвет глаз у него стал светлее, — я ловила себя на мысли, что хотела бы обучиться такой магии.
Иллюзионисты были редки, особенно настолько сильные, что могли создавать амулеты. Не представляю, сколько пришлось бы выложить за подобные вещицы обычному человеку. Хоть я и сама применяла магию, не удержалась от того, чтобы перед выходом во всех поверхностях изумленно разглядывать свое новое отражение. Я сама не могла узнать себя, куда уж тут шпионам.
Дайша же, кажется, в этой жизни уже ничего не могло удивить. Он не сводил взгляда с руин особняка и обернулся ко мне лишь раз, чтобы спросить:
— Знаешь, что это за место?
— Конечно. Ты нас сюда пару раз приводил. Это что-то вроде временного притона, в нем иногда ночуют нищие и договариваются о встречах разные мелкие преступники.
— Это Дом Эрвадесов, — сказал он. — Мой дом.
Я уставилась на Дайша, напрочь забыв об амулетах, только что занимавших мой разум. Я слышала, конечно, что здание опустело после того, как владельцы попали в королевскую опалу, но не припоминала, чтобы кто-нибудь называл их фамилию. Приводя нас сюда, Дайш ни намеком не дал понять, что дом ему дорог!
Он подошел к воротам и прикоснулся к ржавой цепи, которая не давала войти внутрь. Одно движение — и железные звенья с лязгом упали на мостовую.
— Идем.
Я придержала ливень вопросов и послушно зашагала следом. С парадного входа мне попадать в дом еще не доводилось — только через бреши в заборе.
Главный фасад и широкое крыльцо до сих пор производили впечатление, хотя были засыпаны мусором и старой, пожухлой листвой. Дайш остановился на ступенях и указал на иссохшие деревянные двери.
— Меня звали Алькаро Дайшар Эмирио де Эрвадес, и мне было лет шесть, когда сюда впервые постучались «псы». Они объявили, что мой отец подозревается в измене — королю, которые тогда сменялись один за другим так часто, что мы едва успевали запоминать их имена. Отца на тот момент не было полгода, король Бартас царствовал всего месяц, и я категорически не мог понять, как две эти вещи связаны.
Он толкнул заскрипевшие створки и вошел в прихожую. Благодаря гулявшим сквознякам и разросшемуся саду здесь было прохладно — глоток свежего воздуха после душного летнего дня.
— Я был младшим в семье, но всегда считал, что должен защищать двух старших сестер, — продолжил Дайш. — В тот вечер, когда стража начала расшвыривать их вещи в поисках подсказок, которые могли указать на местонахождение отца, я не выдержал и кинулся на «псов» с голыми руками. Тогда мне впервые преподали урок, что противника надо выбирать по силам и тщательно готовиться к нападению. Я не успел ударить ни одну сволочь, пришедшую громить наш дом. Меня поймали, отлупили и бросили в темницу за «сопротивление страже». Матери доходчиво объяснили, что раз я наследник знатного рода, то должен научиться понимать, каковы могут быть последствия моих поступков. Сейчас такое кажется невероятным, но тогда, в годы смуты, подобное происходило на каждом шагу. Происхождение, крепкие связи и вечные клятвы, заключенные сегодня, завтра уже могли ничего не значить. Особенно если твоего отца обвиняют в пособничестве дьярхам. Поэтому матери удалось вытащить меня из-за решетки только через двое суток.
— Мне очень жаль, — тихо сказала я.
— Не стоит. Это действительно был прекрасный урок.
Он прошел дальше, по галерее просторных комнат и залов. Когда-то они, несомненно, были заполнены дорогой мебелью. Сейчас от былого богатства остались пустые ниши, потрескавшаяся краска, слабо угадывающийся узор фресок. На плиточном полу, который еще не потерял своей яркости, валялись объедки, брошенные нищими, и следы ночевки.
Дайш ненадолго замер в зале, который, наверное, предназначался для пиршеств. В углу свила гнездо птица, высунувшая серый нос и сердито чирикнувшая на нас за то, что мы нарушаем ее покой. Выцарапанные на стенах рисунки свидетельствовали о том, что тут упражнялись в остроумии целые десятки мелких хулиганов. А может, и великовозрастных — в альковах виднелись огарки свечей, оставшихся после ночной встречи два-три дня назад.
— Давненько я тут не был при дневном свете, — сказал Дайш, оглядывая потускневшую, местами закопченную потолочную картину с веселящимися ровирцами. — Наверное, я последний из нынешних гостей, кто помнит, как здесь зажигали колдовские огни и танцевали в пышных платьях. Такой прием мать провела незадолго до визита стражи, которая перевернула дом вверх тормашками и забрала меня в тюрьму. Танцы, известные музыканты, пирожные на столах — это не помогло напомнить мараисской знати, кем до войны с дьярхами были Эрвадесы. Мой отец служил привратником в Сумлахе, откуда в Ровир ворвались дьярхи, и когда тот пал, мы тоже потеряли многое. Наша слава угасла, никто не желал нам помогать, поэтому мать взяла нас с сестрами и уехала в небольшое имение, которое оставалось у нас возле Корта-Эды.
— А отец? — спросила я. — Разве он не поехал с вами?
— Нет. Мы понятия не имели, где он пропадал и чем занимался. Он объявился через несколько месяцев, с тяжеленным сундуком, под завязку набитым камнями. Тогда они казались мне простыми булыжниками.
— Это были осколки портала?
— Да. Отца обвиняли в том, что он пытается собрать портал, чтобы снова впустить дьярхов, но не думаю, что это в самом деле было так. Мой отец был… очень увлеченным человеком. Наполовину темный эльф, наполовину ровирец — он по определению был изгоем и не видел для себя иной судьбы, кроме как служить при портале. Для него это была память о смысле жизни, олицетворение его мечты. Хотя я тогда был еще сопляком и многого не понимал, уверен, что обвинения в пособничестве завоевателям были сочинены врагами нашей семьи, чтобы отцу наверняка присудили высшую меру наказания. Во время войны он сражался наравне с другими ровирцами, отбивал Сумлах, получил несколько серьезных ранений — предатели своего народа так не поступают.
— А его разум не могли контролировать? — спросила я. — Или принять его оболочку?
— Как в случае с Амастриэлем? — Дайш усмехнулся. — Нет. При замещении разума на чужой память исчезает полностью или почти полностью. Отец же был в своем уме и трезвом рассудке. Конечно, если не считать того, что воссоздание портала он поставил выше благополучия своих детей. Этого мне не понять и не простить.
Он вернулся ко входу в зал.
— Идем наверх.
И снова я покорно зашагала за ним. На второй этаж мы поднялись по мраморной лестнице, которая, несмотря на обветшание дома, сохранилась весьма неплохо. Но в целом второй этаж выглядел ничуть не лучше, чем первый, — такие же запустение, грязь и унылость.
Однако для Дайша наверняка все это имело огромное значение. Он шел, слегка касаясь пальцами стен, и замер возле небольшой комнаты, о предназначении которой спустя годы было не догадаться.
— Здесь располагалась моя комната. Вон там, — он кивнул на соседнюю, — спальня сестер. Мы ночью перестукивались через стену, думая, что родители не слышат. В Калриде — так назывались наши владения возле Корта-Эды — мы жили в одной комнате. Так было даже веселее, хотя сам дом был маленьким и не предназначался для постоянного проживания. Но мы и провели там немного времени.
— Что случилось? — спросила я, уже зная, каким будет ответ.
— Кто-то стукнул «псам», и за отцом прибыли на следующий же день после того, как он приехал. Он еле успел спрятать сундук с камнями. Хотя они никого и не интересовали — для тех, кто в тот момент находился у власти, было не важно, под каким поводом уничтожить род Эрвадес. Не нашли бы одно, придумали бы другое, — Дайш пожал плечами. — В свое время мои предки держали под пятой самого короля. При этом они, как это обычно бывает, многим насолили, и потом им захотели отомстить. Отец если и сделал что-то дурное, от него избавлялись не поэтому, а в первую очередь потому, что он Эрвадес. Отец мог бы подумать об этом, но то ли он послушал какого-то идиота, то ли сам был дураком, потому что ему взбрендило, будто его семью не тронут, как бы он ни нагрешил. Это оказалось полным вздором. Отряд головорезов прибыл к нам еще до того, как отцу объявили приговор.
— Вас попытались убить? — поразилась я.
— Не попытались, — поправил Дайш удивительно спокойным голосом. — Они достигли успеха.
Он миновал череду помещений и остановился возле одного. В более светлых отметинах на полу угадывались очертания огромной кровати. На окне сиротливо болтался чудом уцелевший кусок занавески.
— Комната моей матери. Строго говоря, это была их с отцом спальня, но отец дома почти не появлялся. То он воевал с дьярхами, то торчал в Сумлахе, занимаясь делами святилища. Я его и не помню почти, — задумался Дайш. — Возможно, он решил, что если ему самому наплевать на семью, то и врагам рода будет на нас наплевать. Как я уже сказал, он ошибся. Мать убили первой. Она не была дурой и понимала, что договариваться с людьми, которые ворвались в дом ночью и с оружием наголо, бессмысленно. Она выигрывала для нас время — пока она отвлекала убийц, Эно, сам тогда еще совсем молодой, помогал мне с сестрами сбежать.
— Вам удалось? — не вытерпела я.
Дайш покачал головой: не торопи события, сейчас все расскажу.
— Старшая, Керсиния, услышала крики матери и не выдержала. Она всегда была сорванцом, в ней играла кровь темных эльфов, и отец даже нанимал для нее учителя фехтования. Керси выхватила у одного из слуг палаш и кинулась обратно. Это был страшно глупый поступок: она чуть не выдала, где потайной ход, выводящий из дома к побережью, а зарубили ее с первого же удара. К счастью, мы успели скрыться.
Он помолчал.
— Утром их тела притащили в Корта-Эду и вывесили у городских ворот с табличками «Ведьмы — пособницы дьярхов». Я рвался к матери и сестре, но Эно меня не пустил. Нас там ждали и, чтобы выманить, намеренно издевались над мертвыми. Если ты не против, не буду пересказывать, как именно.
— Боже, — пробормотала я. Таких подробностей Сарвалес не упоминал. — Дайш, мне так…
— Это еще не конец, — перебил он и вернулся к комнате сестер. У меня не оставалось выбора, кроме как опять пойти за ним. — Керси погибла, но у меня была другая сестра, о которой следовало заботиться. Арвелия — я звал ее Арви — отличалась от Керси гораздо более мягким характером, при этом обладала не меньшим упорством. Она терпеливо вынесла все испытания, которые приготовило нам бегство и последующая жизнь. А та выдалась… скажем так, непростой. Смерти родителей нашим врагам оказалось недостаточно: у нас отобрали земли, статус — абсолютно все, что у нас было. Мы хотели скрыться у бабки — несмотря на почтенный для темной эльфийки возраст, она была почти так же бодра, как в молодости, вдобавок жила в отдаленном поместье. Но убийцы добрались и туда. Как было объявлено, у нее разорвалось сердце от предательства сына. В действительности ее задушили и, поскольку она сопротивлялась, несколько раз ударили ножом подкупленные слуги. Только ножевые раны судьи предпочли не заметить, ведь эльфы же от такого не умирают, — криво усмехнулся Дайш. — Так или иначе, мы с Арви теперь были одни на всем свете. После недолгих мытарств нас приютила одна из служанок матери, у которой не было собственных детей. Время от времени нас, «дьярховых отродий», принимались искать. Тогда нас отправляли к родственнику этой служанки — рыбаку по имени Хальварес.
— Старик с побережья? Так он заботился о тебе, и ты не пошел с ним попрощаться? — упрекнула я.
— Если бы мы тогда отправились в деревню, то риск, что нас поймают, возрастал, — возразил Дайш. — Я жалею, что не попрощался с ним. Но возможность увидеть его напоследок не стоила потери всех вас.
Я примолкла, соглашаясь. Он продолжил:
— Хальварес и его родственница дали нам с Арви все, что было в их силах. Этого хватило бы, соберись мы прожить жизнь в деревне, но нам обоим этого было мало. Арви сорвалась с места первой. Она родилась без дара привратника, с крайне слабыми колдовскими способностями, зато красотой сводила с ума всех мужчин в округе. В Корта-Эде ее глаза и улыбку помнят до сих пор, хотя прошло почти двадцать лет. В любом крупном городе ей сулил оглушительный успех. Она это понимала и, когда ей исполнилось семнадцать, сложила нехитрые пожитки в котомку и поехала в Шаренар — второй по важности город Ровира. Арви не сомневалась, что о нашем роде давно забыли, но начинать сразу со столицы побаивалась, хотела сперва «набить руку».
— Судя по тому, что ее нет ни здесь, ни в столице, это ничем хорошим не закончилось.
Дайш кивнул.
— Удача ей сопутствовала около двух лет, пока она набиралась опыта и не торопилась называть свое настоящее имя. Дела у Арви шли так хорошо, что она в какой-то момент принялась настойчиво звать меня к себе. Но я успел попасть в подмастерья к торговцу в Корта-Эде и копил на учителя магии. Если бы я уехал, то сбережения ушли бы не на уроки колдовства, а на дорогу, потому что Шаренар на другом конце страны. Мне было жаль усердно собранных накоплений, и я не торопился, так как надеялся, что как только выучу хотя бы пару заклинаний, смогу оплатить себе дорогу этим и заодно приеду в Шаренар не пустым местом. Как выяснилось, меня хранила судьба. Арви спуталась с каким-то видным шаренарским аристократом и решила, что ей теперь можно всё, в том числе раскрыть имя. Вскоре ее изуродованное тело нашли в речке, а аристократишка сообщил, что знать не знает никакую девку, которую сам же повсюду с собой таскал в последние месяцы.
— Прискорбно. Но ты уверен, что всему виной ее настоящее имя?
Он вздохнул.
— На самом деле скорее нет, чем да. Я до сих пор толком не знаю, чем Арви занималась в Шаренаре. Она училась колдовству и — при ее-то слабых способностях и сомнительной репутации — даже пыталась проскочить в гильдию магов. Для этого нужны такие деньги, которых сироте из провинции взять негде. Думаю, Арви торговала секретами аристократов, с которыми спала. Однако имя могло сыграть не последнюю роль в том, что ей не просто пригрозили или попортили внешность, а утопили.
Дайш окинул ряд комнат печальным взглядом.
— Все мои близкие родственники погибли. Из смерти каждого я извлекал урок и в итоге пошел дальше всех. Забавно, что за эти годы я мог легко подобраться к любому из людей, кто отправил моего отца на плаху, но когда меня наконец нашли, то промахнулись с выводами, не попав даже в «молоко».
— Ты не собираешься мстить? — удивилась я.
— А зачем мне это? — он вернул непонимающий взгляд. — Прошло почти тридцать лет, из виновных в гибели отца живы два человека. Оба одной ногой в могиле. Да, один из них — отец короля Эсфато… Так что рассуждения Ингвара и посланных за мной шпионов отчасти справедливы — мне есть за что желать нашему драгоценнейшему монарху смерти. Но это имело бы смысл, если бы я собирался вернуть себе фамилию Эрвадес и восстановить род. А я весьма неплохо себя чувствую и под именем Глоро Валареса, и под именем Дайша.
— Но этот дом, все твои владения… — я растерянно помотала головой. — Разве тебе не хочется их вернуть?
— Тебе, наверное, сложно понять, — мягко произнес Дайш. — Тебя так тянет обратно в свой мир, что не прельщает даже могущество, которое ты можешь получить здесь. Я же для себя давно сделал вывод, что дом — это не место на карте, а дорогие тебе люди. Я потерял почти всех, и месть королю их не вернет.
Он зашагал к лестнице, предложив мне руку. Я ее приняла, сжав узкую крепкую ладонь.
— Не буду врать — мне хотелось отомстить, особенно в юности, — продолжил Дайш. — Это было одной из причин, почему после смерти Арви я вернулся в наш дом в Калриде и принялся за поиски отцовского сундука. Вместе с ним я нашел и отцовские записи — о других мирах, о том, как путешествовать по Оси и какие чудеса там можно найти. Так я узнал, что еще не все потеряно. Об уничтожении рода Эрвадес можно говорить, только пока мы здесь, в мире, который ровирские привратники называли Малгир. Но если выбраться за его пределы…
Он не договорил. Все было ясно и так.
— Значит, все эти поиски артефактов, связь с Амастриэлем — ради родственников, которые ждут где-то в иных мирах? — подытожила я.
— Я не ради развлечения закончил работу отца и нашел Амастриэля. Путешествовать по Оси непросто, есть тысячи мелочей, о которых может предупредить только другой привратник. А Амастриэль как раз им и был. Работать с эльфом оказалось сложно — ты сама видела, какой он. В каком-то смысле я даже рад, что он мертв, хотя он успел объяснить мне далеко не все тонкости управления порталом. И безусловно, — он бросил на меня выразительный взгляд, — я благодарен ему за то, что встретился с тобой.
— Зачем я ему была нужна?
— Не уверен, — ответил Дайш, но спустя такую паузу, что мне показалось, будто всё он знает, только не хочет говорить. — Думаю, для чтения особенно мощных заклинаний. Ты наверняка уже заметила, что сильнее многих наших магов, — с усмешкой добавил он.
Я тряхнула волосами. Если вспомнить Амастриэля, то сама собой приходила мысль, что мое участие предназначалось для какого-нибудь мерзкого ритуала. Пожалуй, мне стоит поблагодарить Асгера за то, что эльф мертв.
— Если все так просто — ты всего лишь хочешь найти других Эрвадесов, тогда зачем ты забрал у Амастриэля сосуд с ядом из гробницы Аруана? — продолжила напирать я.
— Помнится, в первые месяцы жизни в Мараисе ты сокрушалась по поводу состояния нашей медицины, — сказал Дайш. — Если ты хорошо в этом разбираешься, то должна знать, что многие яды — это еще и лекарства, если подобрать другую дозу. Эссенция Аруана усиливает колдовские способности, попадая в кровь, но нужно успеть ее вылечить, пока она не убила заклинателя. Король Аруан путешествовал по Оси с помощью одного из моих предков. Увы, как ты знаешь, для короля и его жены лекарство изготовить не успели, и они погибли. Мой предок счел, что о таком средстве лучше никому не говорить, иначе за ним ринется каждый второй маг, поэтому позаботился о том, чтобы скрыть все следы его применения.
— Вот почему несчастную королеву Илистэлле так и не нашли, — вздохнула я.
— Ты выяснила даже имя жены Аруана? — приподнял брови Дайш. — Впрочем, чему я удивляюсь — ты любишь книги.
— Так значит, моя невероятная победа в форту и потом в заброшенной деревне — это все заслуга яда?
— Да. Мне следовало тебя предупредить заранее о содержимом сосуда, но я не слишком доверял Асгеру и не хотел раскрывать все детали. Ты знаешь, я человек скрытный, в свои планы посвящать кого-то не люблю. И в итоге из-за этого я чуть не потерял тебя, — Дайш покачал головой. — Больше такое не повторится.
Я посмотрела на свои руки, забыв, что амулет, изменивший внешность, стер и темные пятна с кожи.
Н-да. Вот как легко все объяснялось — воздействие одной иномирной штуковины на другую, то есть на меня. А Трейси с Даро там уже понавыдумывали… Решили, небось, что я какая-нибудь пропавшая принцесса, которая слыхом не слыхивала о своем происхождении.
Пожалуй, это немного разочаровывало. Интригующая загадка сделала «пш-ш-шик!» и лопнула.
— Лия.
Я обернулась и посмотрела в глаза позвавшему меня Дайшу. Он медленно снял амулет, снова превратившись в стройного темноокого красавца, каким я его знала.
— Хочу, чтобы ты видела мое лицо — настоящее лицо, потому что с этого момента я не буду от тебя ничего скрывать. Если у тебя еще остались вопросы — задавай.
Разве могла я упустить такую возможность?
— Амастриэль сказал, что я нужна вам обоим. Прости, но не верится, что ты меня собирался использовать просто как расхитительницу гробниц.
Он усмехнулся.
— Ты меня хорошо выучила за это время, да? Ты права, для охоты за артефактами мне хватило бы и наемников попроще, тех, кто понятия не имел, что я привратник. Но они ничем бы мне не помогли на Оси миров.
Дайш задумчиво поднял руку и шевельнул пальцами. Хотя до заката еще оставалось много времени, по коридору поползла тьма, заклубившаяся в углах и за поворотами.
— После того как я подвергся воздействию яда из гробницы Аруана, мои силы тоже возросли. Сейчас я мог бы погрузить весь этот дом в кромешную тьму. Год назад мне о таком приходилось только мечтать — дар бабки, темной эльфийки, во мне слабее, чем у чистокровок. Но на Оси не все миры одинаковы и дружелюбны, и даже с усиленными способностями мне придется туго, если я хочу заново собрать свою семью. Есть места, куда без твоих — иномирных — сил мне не попасть.
Он пристально посмотрел на меня.
— Мне без тебя не справиться, Лия. Вернее, я не хочу без тебя справляться. Все эти годы я старался ни к кому не привязываться, зная, что могу навсегда застрять в междумирье или в одном из миров. А может, и остаться там по собственному желанию. Кажется, в этом мы похожи. Ты ведь два года держалась в стороне от мужчин в команде и «Третьем роге» не только потому, что тебе никто не приходился по душе?
— Мне не хотелось повторять ошибки прошлого, — призналась я. — И да, действительно, я не знала, как расставаться, когда придет пора возвращаться домой.
— Видишь? — Дайш сделал шаг ко мне и взял за обе ладони. — Между нами больше общего, чем кажется. Знаю, что я далек от идеала, но весь последний месяц я пытался измениться. Заслужить свое место рядом с тобой. Как ты считаешь, у меня получается?
Может, он и старался измениться, но вопросы все еще ставил такие, что «нет» на них не ответишь, если хочешь жить. Я выдавила из себя улыбку.
— Думаю, нам обоим стоит постараться, Дайш. Быть вместе — это непросто.
— Конечно. Но главное — желать этого, разве нет? А я хочу, чтобы ты была рядом со мной не только как помощница в хождении по тропам междумирья, но и как моя жена, — он прищурился. — Если уж представлять тебя моим родственникам, то я предпочел бы произнести именно это слово, а не «любовница» или «спутница». Ты согласна?
— Я… э-э…
Дайш все еще держал меня за руки и стоял так близко, что не отвернешься, не спрячешь взгляд. Кажется, мои щеки залил густой румянец. Я ожидала от разговора в разрушенном доме чего угодно — раскрытия ужасных тайн или лапши, в очередной раз навешанной на уши, но определенно не предложения пожениться!
Он рассмеялся, наблюдая за моей реакцией. Не зло — пожалуй, я впервые видела, как похитивший меня человек забавляется.
— Не пугайся так. Я не требую ответа прямо сейчас. Но решить тебе лучше скорее — до того как я полностью восстановлю портал, осталось немного.
— Последнее дело? — догадалась я. — Оно посвящено этому?
— Да.
Я отстранилась и, сузив глаза, посмотрела на Дайша.
— И никаких убийств королей?
Он хмыкнул.
— Тебе так в голову втемяшился этот король из-за печати с короной на письме? Там всего лишь указан маршрут королевской стражи, заверенный одним из королевских советников. В знак доверия за хорошую службу Эсфато посылает своему наместнику на юге золото и другие ценности. Среди них — один из осколков портала в Сумлахе, которые хранятся в королевской казне как символ монаршего всесилия. На этом осколке последний символ, которого не хватает на моем камне, чтобы сделать портал стабильным. Но охраны будет много, и поэтому я не хочу, чтобы ты шла на это задание.
— Ладно, — я кивнула. — Ну а как же мой договор? Тот, магический, который мы заключили в первый же день?
— Можно его разорвать, если он тебя беспокоит.
Не слишком ли легко и быстро он на это согласился? Я разглядывала Дайша сквозь ресницы, пытаясь уловить хоть малейший признак того, что он лжет. Но наниматель — или как его теперь называть, жених? — казался абсолютно честным.
— А если я все-таки захочу вернуться домой? Ты откроешь для меня портал?
Дайш оставался бесстрастным, но на какую-то долю мига в его глазах все же промелькнуло что-то, исказившее красивые черты.
— Зачем тебе это? Неужели я тебе так противен? Или тебе не нравятся силы, которыми ты обладаешь?
А вот и изъян во всей этой красивой картине, нарисованной Дайшем. Домой меня возвращать не собираются.
— Нет, ты все не так понял, — тут же сказала я. — Мне просто… Я не знаю. Я два года только и представляла, как вернусь обратно, а тут такое предложение… Мне надо подумать.
— Спасибо.
Дайш наклонился, ладонь скользнула по моей спине, придвигая ближе к нему. Я окостенела, в первый миг с непониманием наблюдая за тем, как приближается его лицо. В голове проскочила безумная, паническая мысль — оттолкнуть, сбежать, наколдовать что-нибудь, в конце концов, чтобы прервать этот момент! Но это было бы глупостью во всех смыслах.
Я закрыла глаза еще до того, как губы Дайша коснулись моих. Он не ограничился простым касанием — Дайш был не смущенным подростком, а взрослым мужчиной, который прекрасно знал, чего хотел. Я радовалась только тому, что он не стал напирать. Наоборот, он поцеловал достаточно нежно, чтобы внутри меня ослабла натянутая струна.
Дайш умеет быть аккуратным. Меня не будут таскать за волосы, лапать, колоть клинком… Ничего из того, чего я подсознательно боялась все два года после того, как ко мне приставили кинжал, заткнули рот и вынудили войти в шаманский менгир. Может, Дайш в самом деле, а не только на словах, пытается измениться ради меня?
Он не отрывался от моих губ, и под конец я расслабилась настолько, что сама потянулась к нему. По движениям стало ясно, что Дайша это обрадовало, однако, к его чести, он не стал требовать большего, чем поцелуй. Оторвавшись от меня, Дайш улыбнулся — искренне, счастливо — и еще раз поцеловал, на сей раз просто в щеку.
— Если и есть среди моих артефактов самый ценный, то это ты, Лия, — прошептал он. — Поехали домой.
— Поехали, — согласилась я, улыбнувшись в ответ.
Но радости, в отличие от Дайша, я чувствовала мало. Может, он и изменится… Да только мое мнение у него всегда будет стоять далеко не на первом месте. А я, закрывая глаза, все равно видела перед собой Асгера.

Глава 11. Горячая ночка

Мы вернулись в убежище к закату. Трейси с Даро там не было — видимо, они ушли разведывать что-то по заданию Дайша. Сам он, проводив меня до комнаты, ушел работать.
Ложась в кровать, я думала, что отключусь мгновенно. Последние ночи я проводила у Сарвалеса, дневной сон был некрепким, урывками, и на мне уже начинал сказываться хронический недосып. Магия магией, а мне не восемнадцать лет, чтобы гулять ночи напролет и после этого вставать свежей, как лепесток только распустившегося лотоса.
Но за окном давно стояла глухая ночь, а сна не было ни в одном глазу. Я лежала на колючей подушке и изучала светлое пятнышко на потолке, порожденное фонарем на крыльце соседнего дома. Скоро огонек погас, и в широко раскрытое окно заглядывали лишь звезды да вторая, более крупная луна этого мира.
Я пыталась считать в уме овец, наколдовала немного прохлады в комнате, духота из которой не ушла даже ночью, протирала глаза теплой водой — ничто не помогало заснуть. Раз за разом в памяти прокручивались сегодняшние признания Дайша, и я не могла выбросить из головы мысли о том, что меня теперь ждет.
Дайш был внимателен ко мне. Пожалуй, заботливее, чем любой из мужчин в моей жизни. Он мог тысячу раз использовать мою зависимость от него, но не стал этого делать. Даже в постель не потащил — сказал, что не хочет торопить события. Дескать, все случится, когда я буду готова.
Одна проблема — я сомневалась, что вообще когда-нибудь стану к этому готова.
Поднимаясь с кровати и одеваясь для очередной ночной прогулки, я ненавидела себя, но сделать с этим ничего не могла. Есть вещи, с которыми примириться невозможно, сколько ни считай их правильными.
А потому уже через час я стояла в переулке, по которому совсем недавно убегала от Асгера. Перед тем как подойти сюда, я долго плутала по Мараису, убеждаясь, что за мной нет «хвоста». Действие, которое постепенно превращалось в привычное.
Переулок не пустовал. Еще на подходе я заметила человека на крыше, следящего за проходом между домами. Значит, Асгер оставил здесь «птичку» — наблюдателя.
Избегать шпиона я не стала. Наоборот, устроилась прямо у него под носом и еще помахала рукой, чтобы на меня точно обратили внимание. Спустя несколько секунд в воздухе над домами раздалась тихая трель ночной птицы.
Мне оставалось лишь ждать. Это могло затянуться хоть на всю ночь, если Асгер был занят или, что гораздо более вероятно, спал в шпионской конуре на другом конце города. Поэтому я походила туда-сюда, попинала надкушенное яблоко, брошенное кем-то посреди дороги, помахала руками и посидела на дождевой бочке, в которой если и оставалась вода, то на самом-самом донышке. Конец лета в Мараисе всегда был особенно жарким.
И страшно удивилась тому, что Асгер появился всего через полчаса.
Он шагал так быстро, что фонарь в его руке болтался, как проклятый. Поразительно, как тот вообще не потух. На северянине вместо привычной рубашки без рукавов была надета куртка-дублет со вшитыми стальными пластинами. Не лучший выбор для душной летней ночи, зато хороший — если ты ждешь схватки. На поясе, естественно, висели ножны с мечом, за спиной — щит.
— Надеюсь, ты не со мной собираешься драться? — вместо приветствия произнесла я, не успел Асгер подойти.
Он фыркнул.
— Я тебя всегда мог одной левой уложить. И охотно сделаю это прямо сейчас — только не на грязь в переулке, а в постель.
Я почесала затылок.
— Если там будет пахнуть лучше, чем здесь… Хотя нет, извини, все равно откажусь. Самый смрадный переулок лучше самого чистого северянина. Помнится, ты говорил, вы моетесь только во время дождя?
— Который идет у нас раз в год — в тот единственный день, когда во фьордах лето, — подхватил он.
Когда Асгер наконец-то приблизился, мы улыбались друг другу во все зубы, как два идиота. Оказалось неожиданно приятно в шутку переругиваться, как будто между нами ничего не произошло и мы все еще скованы брачными браслетами.
Я первая вспомнила, что всё уже давно не так просто. А затем и у Асгера улыбка слетела с лица, как опавший осенний лист.
Северянин поставил фонарь на деревянную крышку дождевой бочки и устроился рядом со мной.
— Пожалуйста, скажи, что пришла сюда, чтобы я забрал тебя в Алавир.
Я горько усмехнулась.
— Прости, но кто ты такой, чтобы гарантировать мне безопасность? В прошлый раз ты сам сказал, что твой статус не поднялся выше «какого-то там шпиона». Как простой ровирский шпион будет представлять алавирскому королю и на каком основании? — я тряхнула волосами. — Нет, Ас…
С губ сорвался вздох.
— Ну вот, я даже не знаю, под каким именем ты меня представишь Дамиану. Как Асгер — ровирский вор? Или как Ингвар — беглый сын конунга?
— Буду рад, если ты станешь называть меня Ингваром, — серьезно ответил он. — Отказываться от этого имени я не собираюсь, пусть хоть меня решит преследовать весь Север. Да и дело не в моем имени, а в твоем.
Я дернула плечами. Мое-то имя причем?
— В любом случае в Алавир я с тобой не поеду.
Ингвар нахмурился. Было сложно внутри себя назвать его этим именем, но, кажется, и правда пора начинать привыкать.
— Тогда зачем пришла?
— Не для того, чтобы сдать, — сказала я, упреждая его мысли. — Я разузнала насчет планов Дайша.
Его лицо прояснилось.
— Тогда…
— Нет, — жестко прервала я. — И команду я тоже сдавать не буду. Я не предательница, в отличие от некоторых.
— Я никого не предавал, — спокойно ответил Ингвар. — Я дал клятву королю Эсфато и был ему верен. А ты с тех самых пор, как нас связали браслеты, всегда знала, когда я лгу или недоговариваю правду. Так работает брачная эльфийская магия — от супруга ничего нельзя скрыть, потому что по цепи передается эхо чувств. И не говори, что не ощущала этого.
Я промолчала. Ощущала, конечно же. Просто не хотела лезть в чужую жизнь и выжимать правду силой. Меня воспитали с идеями, что настоящая дружба и особенно супружество подразумевают искренность. Ну, что ж, видимо, настоящим друзьям у меня в этом мире не бывать, а уж нормальным супружеским отношениям — тем более.
— Знаешь, что меня удивляет? — с досадой продолжил Ингвар. — То, что Дайш с корнем вырвал тебя из родного мира, связал договором и заставлял таскать ему артефакты. Притом ты не только выбрала его, но и мешать ему не хочешь. А я, с твоей точки зрения, злодей.
Я задумалась.
— Это совсем другое. Дайш с самого начала не скрывал, что он злодей, и все время поступал соответствующе. Ничего не поменялось. Он не перевернул с ног на голову мое представление о нем. Ты — перевернул. Поэтому мне так сложно относиться к тебе, как раньше.
— А я могу сделать что-то, чтобы вернуть все, как было?
Толстые, мутноватые стекла фонаря пропускали не так много света, но я все равно видела, с какой надеждой Ингвар посмотрел на меня.
Я отвернулась.
— Не знаю. Все зависит от тебя. И вообще, я пришла сюда другие темы обсуждать.
Он вздохнул.
— Как пожелаешь. Буду рад любым сведениям о Дайше.
— Не так быстро, — я помедлила, решаясь произнести то, ради чего сюда пришла. — Я хочу заключить сделку.
— Какую?
— Ты многое знаешь об Оси миров и обозначениях мест на ней. Мне нужно знать, где на Оси находится мой родной мир и как туда попасть.
Ингвар приподнял бровь.
— Дайш подпустил тебя к порталу и ты всего за месяц научилась ходить по тропам междумирья? Боги мне свидетели, не верю, что такое могло произойти.
Меня это отчего-то покоробило.
— Не твое дело, что произошло, а что — нет. Ты сможешь сделать то, о чем я прошу?
— Могу. Но не стану, — спокойно ответил он.
Я подскочила с бочки и зло уставилась на него.
— Да пошел ты к демонам! Ты жив только благодаря мне! Если бы я не остановила Дайша, твой скелет сейчас бы валялся в безымянной деревне где-то на побережье. И вот так выглядит твоя благодарность?!
Ингвар тоже встал, нависнув надо мной.
— Да, вот так! — громыхнул он. — Даже боги не сразу овладели искусством хождения по Оси миров! Проживи ты в нашем мире хоть немногим дольше, знала бы легенды об этом. А ты, судя по твоей просьбе, намереваешься в одиночку преодолеть Ось, в противном случае Дайш сам показал бы тебе дорогу. Я не отправлю тебя на верную погибель, и не надейся!
— Тогда ты не услышишь от меня ни слова о планах Дайша!
— Если это сохранит тебе жизнь — так тому и бывать!
Я посверлила его глазами, но толку-то! Ингвар и не моргнул. Стыда у этого поганца не было совершенно.
Совсем не по-женски выругавшись, я развернулась и шагнула в глубину темного переулка.
— Зря я сюда пришла. Прощай.
Но второй шаг я сделать не успела. Ингвар схватил меня за локоть, не давая уйти. Когда же я хорошенько размахнулась, чтобы врезать бывшему напарнику по какому-нибудь чувствительному месту, то обнаружила, что паршивец на меня даже не смотрит. Он хмуро глядел куда-то вверх и шикнул на меня:
— Тихо!
От неожиданности я действительно притихла. Только теперь до ушей донеслась тихая трель, похожая на ту, после которой в переулке появился Ингвар. Однако переливы мелодии отличались от предыдущих.
— К нам быстро приближается вооруженный отряд, — зашевелил губами Ингвар, переводя «песню» шпиона-наблюдателя. — Северяне.
Он пораженно посмотрел на меня.
— Это ты их привела ко мне?
— Вот еще! Я же не ты!
— Люди моего брата не нашли бы меня без подсказки. А если бы знали, где я скрываюсь, пришли бы раньше.
— Говорю же, я тут ни при чем, — огрызнулась я. — За мной даже «хвоста» не было, я проверила!
Зарычав, Ингвар отпустил мою руку и выхватил меч со щитом.
— Ты или не ты — уходи отсюда. Хьятви был в бешенстве, что кто-то с такой легкостью покрошил его воинов у Корта-Эды. Мне докладывали, что теперь он платит не только северянам, а всем подряд, чтобы меня убить. Понятия не имею, с чем и с кем мы можем сейчас встретиться.
Я встала с ним плечом к плечу.
— Ты сдурела? — сразу шикнул он.
— Это ты сдурел, если после своих же слов собираешься драться в переулке один против толпы северян. Что-то подсказывает, что твоя «птичка», — я кивнула на крышу здания, — рисковать шеей ради тебя не полезет.
Он промолчал, невольно подтверждая мои догадки.
— Вот, — веско сказала я. — Тебе пригодится моя сила, так что не жалуйся.
— Балда ты, — с досадой ответил Ингвар.
Я только хмыкнула. Больше ни на что времени не хватило — из-за поворота появился первый северянин.
В ночной мгле увидеть его было почти невозможно. Скорее, глаз выхватил легкое изменение в черных тонах, чем действительно заметил мужскую фигуру. Я тут же отправила туда разряд молнии. Вспышка осветила переулок, его неприглядный вид с кучами мусора и бугристой земли, которая никогда не знала ровных булыжников мостовой. Треск электричества резанул по ушам, отдавшись эхом от стен. Но с противоположной нам стороны раздался сдавленный вскрик — мой удар достиг цели.
Перед этим в нас успели выстрелить из лука, однако я теперь управлялась с магией легче, чем раньше. Поэтому стрела разбилась о воздушный щит, давший о себе знать искажением пространства вокруг нас, и со стуком упала на землю.
— Магией своей так откровенно не свети, — прошипел Ингвар.
— Почему?
Ответ пришел, едва я договорила. Сверху, сбоку — со всех сторон на щит внезапно обрушилась такая волна энергии, что я физически ощутила этот бешеный удар и едва не опустилась на колени под его давлением. Мне хватило ума — и сил, что едва ли не важнее всего, — закрыть нас не только спереди, откуда приближался отряд северян, а создать целый купол. Это нас и спасло.
Похоже, вражеский маг был воздушником. И опытным. Как только он понял, что раздавить нас одним ударом не получится, чувство, будто я держу на плечах целую гору, мгновенно исчезло. Вместо этого в следующую секунду мое горло будто обвили удавкой.
Я испуганно хлебнула воздуха, но в легкие не попало ни грамма кислорода. Рядом захрипел, схватившись за кадык, Ингвар. Сразу после этого все звуки в переулке заглохли, словно к моим ушам прижали толстые подушки.
Хотя почему «словно»? Этот прием и назывался «подушка» — воздушные маги уплотняли воздух вокруг головы жертвы так, что она не могла дышать и почти ничего не слышала. Дезориентация превращала ее в легкую добычу для простых мечников. А если не получалось освободиться контрзаклинанием от удавки, то и мечи оказывались без надобности — жертва задыхалась сама.
Враги уже начали показываться смелее — впереди трое, еще двое вынырнули из-за угла сзади. Хуже всего было то, что расчет воздушника сработал — он застал меня врасплох. В первые мгновения я не смогла развеять колдовство, а чем дальше, тем меньше в легких становилось кислорода и тем сильнее меня охватывала паника. На Ингвара положиться тоже нельзя было — судя по движениям и слегка ошалелому взгляду, заклятие поразило и его.
А это, в свою очередь, значило, что против нас вышел не северянин, а кто-то из нелюдей. Наемник, привлеченный деньгами Хьятви. Причем опытный, если у него получилось так легко и быстро перекрыть нам кислород, невзирая на созданный мной купол.
Ингвар не стал ждать, пока я разберусь с чужой магией. Он ринулся к двум северянам, которые подбирались к нам сзади, и этим разрушил мой купол. Впрочем, толку в такой защите все равно было немного — вражеского колдуна она не останавливала.
Отсутствие необходимости поддерживать огромный и энергозатратный купол высвободило достаточно сил, чтобы я наконец-то избавилась от удавки. Когда «подушка» растаяла, звуки обрушились на уши таким грохотом, что ударь меня кто-нибудь по голове медными тарелками — эффект был бы не хуже. Пришлось выждать пару секунд, прежде чем снять «подушку» и с Ингвара. Я не могла позволить, чтобы он, сражающийся сразу с двумя противниками, отвлекся на неожиданно усилившийся шум и пропустил удар.
Увы, все эти задержки позволили трем северянам, наступавшим из другой части переулка, подобраться ко мне почти вплотную.
Будь я обычным магом и реши сражаться дальше, а не смыться, бросив товарища, то проиграла бы в ближайшую минуту. На чтение ни одного приличного заклинания не оставалось времени, запас быстрого колдовства подошел к концу, а алхимические «сюрпризы», как любил свои бомбочки называть Эфра, я с собой не захватила, рассчитывая на простой разговор с бывшим напарником.
Как же мне повезло, что я иномирянка!
Вспомнив, как недавно у Сарвалеса создала из воды танцующую девочку, я сформировала желание. Двух из трех северян мгновенно отбросило воздушным кулаком метра на три назад. Одного протащило по грязи, второй с размаху врезался в стену и со стоном осел в кучу отбросов и больше не поднимался. Отчего-то мне его было ни капли не жаль.
Третий продолжал приближаться. Фонарь, забытый на дождевой бочке, все еще горел, и в его свете стал заметен блеск целой грозди амулетов на шее воина. Я скрипнула зубами. Противник защитил себя чуть ли не от всех видов магии. Сколько он выкинул на это денег, даже представлять не хотелось.
Только я провела достаточно времени с одним упертым северянином, невосприимчивым к моему колдовству, чтобы сочинить как минимум десяток способов ему навредить.
Враг подскочил ко мне слишком близко, когда до него наконец дошло, что я стою, не двигаясь, совсем не потому, что окаменела от ужаса. А когда дождевая бочка взмыла в воздух и полетела к нему, было уже поздно менять траекторию. Противнику досталось не только тяжелыми досками и металлическими кольцами, его еще и облило маслом из фонаря.
— Сделаем-ка эту ночь погорячее, — пробормотала я, бросив в северянина искру.
Его одежда тотчас занялась пламенем, и мужчина с воплями принялся кататься по земле, сбивая огонь. Минус один противник — сегодня он явно будет больше не форме для сражений.
Вскрик заставил меня оглянуться на Ингвара. Я не забыла о нем, но следить за его боем, когда меня саму едва не сцапали, было не с руки. Наверняка он рассчитывал, что легко справится с двумя противниками, а потом уже перейдет к тем троим, с которыми только что разделалась я. Но что-то пошло не так.
Первый наемник был вполне определенно мертв. Был близок к этому и второй, но как раз в тот момент, когда я обернулась, Ингвар, уже размахивающийся для последнего, смертельного удара, по необъяснимой причине упал на землю. Враг этим воспользовался, и Ингвар еле-еле успел отразить выпад, нацеленный ему в бок.
В следующую секунду он уже был на ногах, но я видела, что ему что-то мешает свободно двигаться. Его словно обвивали невидимые веревки и хлестали прутья.
Проклятье, воздушник! Он ведь никуда не делся!
Ингвар сцепился со своим противником так тесно, что любое мое заклинание рисковало принести ему вреда не меньше, чем наемнику. Вдобавок северяне не закончились — поднялся тот, которого я прокатила по земле, и к нему добавились еще два товарища.
Их было не так сложно одолеть, но смысла в этом было немного, пока где-то в переулке орудовал маг воздуха. То, что он позволил мне разобраться с тремя северянами, а сам сосредоточился на Ингваре, дало понять, каковы приоритеты этого наемника. Я его не интересовала — он пришел за головой моего бывшего напарника и охотился исключительно за ней. По-настоящему помочь Ингвару можно было, только убив наемника.
Я швырнула в приближающихся северян еще парочку пакостных заклинаний-желаний и сразу же отступила в тень. Нагромождение ящиков за углом, где до этого стояла дождевая бочка, выступ на стене, щепотка магии — и я влезла на крышу одного из домишек, которые сгрудились в переулке. Искать мага сверху было гораздо удобнее, чем с улицы, где обзор ограничивали здания.
Еще внизу я изучила переулок магическим зрением, но ничего не нашла. Тем не менее наемник должен был находиться где-то поблизости — требовалось видеть жертву, чтобы наслать на нее такие заклинания, какие он использовал. Однако и наверху я тщетно таращила глаза в темноту. Слабые искры магии показывали лишь то, кто из натравленных на нас северян носит зачарованные амулеты.
Где же ты, чертов воздушник?
Неожиданно мое внимание привлек шпион-«птичка», засевший на крыше напротив. Он чиркнул кремнем, высекая огонек, иначе я бы не заметила одетую в черное фигуру на фоне ночного неба. Затем мужчина приподнялся, убедился, что я смотрю на него, и махнул рукой, указывая на дом недалеко от нас.
В первый миг я не поняла, на кой черт он туда тычет. Там ничего не было, даже прохода между домами, где мог спрятаться маг. Темную нишу под вторым, надстроенным этажом я уже проверила, а сам второй этаж и изучать-то было нечего…
Проклятье! Лишь сейчас, окинув его свежим взглядом, я поняла, что упустила из виду. Уродливая, неказистая надстройка выдавалась не только вперед, нависая над улицей, у нее была и собственная треугольная крыша. Когда за ней блеснуло магическое сияние, стало ясно, что все это время маг прятался там. Снизу этого было не увидеть, да и сейчас врага от меня закрывал угол крыши. Боже, храни шпиона, который мне помог! Неизвестно, сколько я пялила бы глаза во мрак, прежде чем заметила колдуна.
Ингвар внизу все еще сражался. Хотя он разделался с предыдущим противником, дела у него были плохи: на него напирали сразу двое северян, и это не считая того, что Ингвару старательно мешал маг. Звон оружия и чужеземная ругань, наверное, разбудили весь квартал, но никто из жителей и не думал высовывать нос на улицу. Видимо, все уже были научены горьким опытом.
Убедившись, что Ингвару не нужна срочная помощь, я предпочла сосредоточиться на маге. Он должен был потратить немало сил на первые удары по нам, однако я не стала испытывать судьбу. Больше никаких красивых, но малоэффективных заклинаний, как в форту, когда мы искали пиратский клад. Там алавирцы всего лишь выполняли приказ короля. Здесь нас пришли убить за деньги, и никто не пощадит меня, если я допущу ошибку.
Поэтому я дождалась, когда из-за крыши покажется сияние и обрушила туда воздушный кулак. Маг, грохоча черепицей, вскрикнул и скатился вниз. Но надеяться, что падение окажется смертельным, было непозволительной роскошью. Хотя заклинание оборвалось, распластавшаяся на земле фигура не перестала слабо светиться — это значило, что враг защищен либо амулетами, либо заранее наложенным на себя заклятием. И точно — мужчина довольно проворно начал подниматься на ноги.
У меня уже был готов следующий удар. Бело-голубая молния вновь наполнила переулок оглушительным треском, на всем моем теле вздыбились волоски, а вокруг колдуна взлетели задетые разрядом очистки. Электричества должно было хватить, чтобы врага прожарило до костей и закоротило мозг. Только когда глаза, даже сквозь закрытые веки ослепшие от вспышки, привыкли к темноте, я увидела покачивающегося, еле ковыляющего, но все еще двигающегося мага.
Да ёкарный бабай!
Мужчина и не думал убегать. Молнией я выдала свое местонахождение, и он всего лишь спрятался от меня за углом здания, чтобы продолжать атаковать оттуда. Секунду спустя я уловила брошенный в меня сгусток магической энергии. Отразить его было несложно, но это мало помогло. Заклинание обладало широким радиусом — воздух вокруг меня завонял тухлыми яйцами.
Я тут же зажала рот и понеслась на другую сторону крыши, подальше от отравы. Вот же чертов прохвост! Откуда только энергию берет? Даже я, со всеми моими неординарными, вдобавок усиленными способностями начала уставать. А он создал целое ядовитое облако!
Быстрое изучение обстановки в переулке, сделанное на бегу, показало, что Ингвару стало чуть легче после того, как я отвлекла мага. Бывший напарник оставил на земле неподвижными уже трех противников, но число живых врагов не уменьшилось — на него все еще наседали двое. Пора было кончать с магом и мчаться Ингвару на помощь.
Прямо на ходу я заволокла тьмой проход, где спрятался проклятый наемник. Он не сможет атаковать, если не будет ничего видеть. Замысел удался — спустя несколько секунд в переулке снова появился силуэт моего врага, ищущего укрытие получше. Этого времени тютелька в тютельку хватило, чтобы накопить силы для ментального удара, раз уж сволочь не берет ничто иное.
На сей раз я не прогадала. Ментальных магов на улицах было непросто встретить — этот вид волшебства давался тяжелее по сравнению со стихийными, поэтому менталистов сразу вербовали в стражу или принимали в гильдию. Очевидно, купленный Хьятви наемник не рассчитывал столкнуться с таким противником и потому подготовился к этому не самым достойным образом. Обрушивая на него мысленный приказ, я ощутила слабое, тут же сломавшееся сопротивление. Машинально сделав еще несколько шагов, он закачался, будто пьяный, и навзничь повалился в груду мусора.
От окутывающего мага сияния осталась пара еле заметных точек — это продолжали действовать амулеты. Я спустилась с крыш, торопливо связала его колдовскими путами и развернулась к Ингвару.
А тот рукоятью меча бил в лицо последнего из северян, далеко и надолго отправляя его в астрал.
— Нужна помощь? — вежливо поинтересовалась я.
— Да нет, спасибо, сам справлюсь, — в тон ответил он, используя рубашку только что побежденного северянина, чтобы вытереть окровавленный клинок. — А тебе?
— Да я тоже, благодарю. Не хочешь посмотреть, кого нанял твой братец?
Ингвар подошел ко мне. Невзирая на шутливый тон, выглядел напарник так себе. Дышал он тяжело, на щеке остались царапины от чужих ногтей, дублет был в нескольких местах порван. Разломанный щит вообще валялся где-то позади. Я пропустила момент, когда он треснул.
— Цел? — серьезным голосом спросила я.
Он шмыгнул и вытер оцарапанную щеку.
— Цел. Но повторить такое приключение, пожалуй, откажусь. Ладно, давай посмотрим, что это за хрен такой.
Ингвар перевернул мага, а я создала колдовской огонек. Еще до того как он загорелся, по светлым, золотистым волосам можно было догадаться, кто перед нами. А когда «светлячок» выхватил из темноты длинные заостренные уши и красивое, немного женственное лицо, то все стало ясно окончательно.
— Я его знаю, — сказала я. — Лортанаэль Удавка, один из лучших наемных воздушников. Лэн о нем все уши прожужжал, и он пару раз приходил в «Третий рог» в поисках работы.
— И что, много он берет за услуги?
— Дерет бешено. Эльф же.
— Да, эти себе цену знают, — пробормотал Ингвар. — Ну, поздравляю с тем, что ты его завалила. Подожди, слышишь?
Он вскинул голову. Над домами снова разнеслась тихая трель.
— Вот дрянь! На подходе еще несколько человек. Надо делать ноги, не уверен, что мы выдержим еще одну такую схватку. Лия, эй! Ты оглохла, что ли? Что ты там возишься?
— Сейчас, сейчас… — я склонилась над эльфом, снимая с того амулеты. Он себе новых купит, а у меня будет отличный функциональный трофей. — Да подожди ты, не дергай! Всё.
Ингвар схватил меня за руку и потащил в сторону. Сопровождаемые тихой птичьей песней, мы скрылись между домами ровно в тот момент, когда в переулке появились еще пятеро северян. Но догнать нас им было уже не суждено.

Глава 12. Болотная романтика

— Сюда!
Даже когда мы ушли далеко от переулка, Ингвар продолжал держать меня за руку. Заметив мост на набережной, на которую мы выскочили, он сразу же потянул к нему, и мне ничего не оставалось, кроме как последовать за напарником.
Берег в этих местах был влажным — на причале днем стирали белье прачки, которые не беспокоились о том, куда выливают мыльную воду. Ингвара ничуть не смущало, что под ногами хлюпает. Терпела и я. С северянами, которые следовали за нами по пятам, можно было подраться — но надо ли? Ингвар и так уложил то ли пятерых, то ли шестерых — я успела сбиться со счета. А сама я после схватки с Удавкой устала достаточно, чтобы сомневаться в успехе исхода следующей битвы, если мне выпадет неудача драться с кем-то настолько же сильным.
Все наши следы я прикрывала заклинаниями. Поэтому, когда мы прижались к холодной каменной арке моста, я прислушивалась с особенным вниманием. Но два северянина, шедшие за нами, вынырнули на набережную, оглядели ее и, похоже, не заметили нас с другой стороны моста. Постояв с минуту и попялив глаза во тьму, они обменялись несколькими фразами на гортанном языке и ушли дальше. Наверное, решили, что мы исчезли где-то в проулках.
Я расслабленно выдохнула. А затем — судорожно вдохнула, потому что мои губы вдруг перекрыли чужие.
Поцелуй Ингвара был неожиданным и горячим. Лопатки уперлись в камни моста, я растерялась на миг, поддавшись порыву… А потом, опомнившись, оттолкнула бывшего напарника. Только мне и свет лун не нужен был, чтобы знать, какая широкая улыбка разъехалась у него на лице.
— Спасибо.
— За что? — мрачно поинтересовалась я, думая о том, как после его поцелуев горят губы. — Что не съездила тебе по морде?
— Нет. За то, что помогла справиться с людьми брата.
— На самом деле тебе стоит благодарить твоего шпиона. Он указал мне, где Удавка. Между прочим, ты вроде говорил, что другие шпионы тебе не помогут?
— Я приказал им не лезть, если со мной что-то случится.
— Приказал? Ты же сказал, что сам простой шпион.
Ингвар, услышав что-то, повернул голову и пригнул голову. Замолкла и я. Мы оба присели на корточки, прячась между мостом и простеньким деревянным причалом, пока неожиданно прозвучавшие шаги не стихнут вдалеке. Затем напарник поманил меня под арку моста — туда, где нас никто не мог увидеть.
Кромка воды начиналась почти у самого основания арки. Мы сели, прижимаясь спиной к камням. В мутной реке Хаго, разделяющей Мараис надвое, отражались обе луны: рядом с нами первая, крупная, и чуть дальше — вторая, помельче. От воды под конец засушливого лета пахло болотцем. Я нашарила рядом камушек и бросила его под мост. Раздался «бульк». Ряска у берега всколыхнулась.
Романтика невероятная… Подвид: болотная.
— Бунтарка, — тихо сказал Ингвар.
— Так ты не простой шпион? — напомнила я.
Он поерзал немного и нечаянно коснулся меня плечом. Мне сразу же захотелось прислониться к его сильной руке, но я сдержалась. Не я ли только что отбивалась от Ингвара, прерывая поцелуй? Надо быть последовательной хотя бы в действиях, если мои мысли и желания мечутся из одной крайности в другую.
— Я сын конунга, — неохотно объяснил он. — На самом деле Север не един, как думают на Юге, мы разделены на добрый десяток государств, но самой крупной территорией — Артеннатом — правит мой отец. Меня изначально взяли на более выгодных условиях. Однако я отказался от всех привилегий, перед тем как вызваться на задание убить Амастриэля. Я должен был прочувствовать, что это такое — быть мальчиком на побегушках, потому что именно такую роль мне пришлось играть у Дайша поначалу. А когда я вернулся после задания, то командирам не понравилось, насколько вольно я подошел к его выполнению. Высокую должность мне пока не вернули, но это не значит, что люди перестали ко мне прислушиваться.
— У тебя тяга к самоубийству, ты знаешь? — вздохнула я. — К слову, почему брат так старается тебя убить? Ты же отказался от титула.
Он бесцельно подергал за нитки дублета, торчащие из свежей дырки.
— Отказаться отказался, да толку. Хьятви — калека. Когда умрет мой отец, настанет черед брата править, но из-за дурацких предрассудков не все примут его сторону. Тинг — собрание наших старейшин — разделится, и у Хьятви появятся враги, которые провозгласят конунгом меня. Поэтому он пытается избавиться от меня всеми силами, пока этот момент не настал.
Я фыркнула. Решение дилеммы казалось очевидным.
— Так почему ты не принял власть, когда ее предложили?
Ингвар посмотрел на меня, как на сумасшедшую.
— И что — по-твоему, это избавило бы меня от войны с родным братом? Я не хочу ему смерти, Лия! Никогда не хотел. Я же говорил, что мы неудачно подрались на пьянке, устроенной в честь того, что на следующий день я должен был отплыть в Ровир? Договор с королем Эсфато был уже заключен. Я привык исполнять обещания и прибыл туда, куда должен был.
— И что, тебе совсем-совсем не хочется править?
Ингвар пожал плечами. Теперь он нащупал камешек у ног и кинул его в реку, ближе к середине, не затянутой ряской. Тот полетел «блинчиком»: шлеп — шлеп — шлеп — бульк. Две луны этого мира в водном отражении превратились в добрые десять.
— Я впервые покинул дом, когда мне было пятнадцать. С тех пор я почти все время проводил в плаваниях. Алавир, Сендай, Ровир, Талгомана… Самое большее я провел дома год — когда болела, а потом умерла мать. Как только закончился траур, я вернулся на корабль. Для меня было очевидным, что править будет Хьятви. Он готовился к этому, мечтал об этом, только и болтал о том, какие законы примет, а какие отменит. Ну а мне оставалось провозглашать славу клана Сторрвар в других землях, — он повернулся ко мне. — Я не просил о титулах, и мне плевать на обычаи, которые заставляют тинг отвергать Хьятви как претендента на роль нового конунга.
— Может быть. Только ты уверен, что человек, отправляющий целые отряды, чтобы убить собственного брата, достоин править народом?
Ответом мне было красноречивое молчание.
— Мой контракт с королем Эсфато заканчивается через полгода, — наконец произнес Ингвар. — Там посмотрим. А пока я обязан выполнять то, чего от меня требует долг. В любом случае ты пришла ко мне сегодня не за этим, разве не так? Что у вас происходит? Судя по просьбе подобрать символы на Оси, Дайш отказался возвращать тебя домой?
Я поморщилась, недовольная тем, как легко он обо всем догадался. Впрочем, это как раз с моей стороны было наивно верить, что похитивший меня человек сдержит свои клятвы.
— Он не то чтобы напрямую отказался, но старается сделать все, чтобы я не хотела или не могла вернуться. Мне уже даже предложено… — я поколебалась и решила все-таки не сообщать, что Дайш видит меня в роли своей жены. — …взять фальшивое аристократическое имя и жить под ним, после того как мы закончим последнее дело.
Ингвар хмыкнул.
— Богине — аристократическое имя? Какая щедрость.
— Это ты учишься делать комплименты? — нахмурилась я тому, как странно прозвучали его слова. — Честное слово, лучше направь свою энергию в какое-нибудь другое русло, потому что пока получается плохо.
— Комплимент? Где ты увидела комплимент? Если бы я хотел его сделать, сказал бы, что ты самая красивая женщина в этом мире, самая смелая, самая очаровательная… Постой, — вдруг сказал он, всматриваясь в мое лицо. — Тебе до сих пор ничего не объяснили?
— Чего именно? То, что я самая обаятельная? Ну, уж это-то мне частенько говорили разные прохвосты, — усмехнулась я.
Только Ингвар не улыбнулся. И не отшутился. И вообще внезапно выругался, ударив кулаком по земле.
— Дайш, сволочь…
Я задумчиво осмотрела нависшую над нами арку моста. Он был узким, звукам здесь негде было разгуляться, но все равно от низкого голоса Ингвара разошлось слабое эхо.
— Ты давай потише. Если нагрянут твои родственнички, нам останется только уплыть, а я не в том настроении, чтобы купаться в болоте.
— Прости, — его голос все еще звучал угрюмо. — Я только сейчас понял, почему ты спросила чуть раньше, под каким именем я буду тебя представлять королю Дамиану, в то время как, если по-хорошему, это ты должна меня им представлять.
— Ну, буду рада, если просветишь, потому что сама я пока ничего не поняла.
Он вздохнул, запустив ладонь в гриву русых волос.
— Когда ты сидишь вот так, рядом, после славной драки, ругаешься и смеешься, легко забыть, что ты не из нашего мира и почти ничего о нем не знаешь. Иначе бы давно обо всем догадалась сама.
— Не томи, — я ткнула его в грудь.
— Ты богиня, Лия. Как Мать драккаров, Андремакс, эльфийская Аннелена, Эхир… Ну ладно, может, не совсем, как они. По меньшей мере, как король Дамиан, потому что в тебе определенно есть божественная кровь.
Я издала неуверенный смешок. Неуверенный — потому что и шутка была глупой, и напарник выглядел для нее слишком серьезным. Так издеваться совсем не в его стиле.
— Еще раз повторяю, Ингвар. Придумай что-нибудь получше, если хочешь меня очаровать.
— Да хочу я тебя очаровать! — рассердился он. — То есть хочу, но я бы точно придумал что-нибудь другое! Раздери меня лесные мары, Лия! Я стоял прямо рядом с тобой, когда ты создала песчаную бурю. И был свидетелем тому, как ты заставляла людей проваливаться сквозь землю. Еще я был при дворе короля Дамиана и видел, как колдуют он и его жена, оба с кровью богов в жилах. Магия желаний — это магия не нашего мира, это сила, присущая только богам и их потомкам.
Я прикусила губу. Магия желаний? Ингвар пришел к тем же выводам, что и я, только сделал это гораздо быстрее. Что ж… Было бы обидно, но он в этом мире живет больше тридцати лет, а я — всего два.
— Очевидно, что моя магия отличается от вашей, потому что я иномирянка, — согласилась я и тут же заспорила: — Но богиня? Да даже если я полубогиня или четвертьбогиня — помилуй, Ингвар! Где ты замечал у меня божественное всесилие? Будь во мне хоть что-то божественное, я бы уже давно освободилась от Дайша и вернулась домой. И твой дар! Он разрушает мою магию. Как такое возможно, если я не человек?
— А кто сказал, что боги не люди? — бодро возразил он. — Если судить по Дамиану и его жене, то у них вполне себе человеческие потребности. И потом, ты, наверное, не чистокровная богиня. Ты точно знаешь, кто твои родители?
— Точно, — буркнула я. — Сходство налицо, я вылитая мать. Да и думаю, что если бы мама или папа были богами, то устроили бы себе жизнь получше, чем воспитательница в детском саду и скромный госслужащий.
— А это низкие должности? — на всякий случай уточнил Ингвар и, получив в ответ кивок, пожал плечами. — Может, твои родители тоже ничего не знают о своих силах. Не укради тебя Дайш, ты бы прожила всю жизнь, не подозревая о том, на что способна.
— Ну да, ну да, еще скажи, что я его поблагодарить должна, — фыркнула я. — Нет, слушай, чепуха это все и бред пьяного гнома. Я никогда не верила в богов.
— Ага, главный аргумент, — поддел он. — А в эльфов и кентавров два года назад ты верила? В твоем мире их тоже нет. А сейчас ты не только не удивляешься, встретив их на улице, но и легко жонглируешь сложнейшими заклинаниями. Лортанаэль Удавка — эльф, он практикуется в магии больше, чем человек вообще способен прожить. А ты его уложила — четверти часа не прошло.
— И это, по-твоему, лучше всего свидетельствует о моей божественности? Да была бы я богиней, просто щелкнула бы пальцами и телепортировала бы его куда подальше. А может, вообще испарила бы.
— Да чего ты так уперлась в эту всесильность? Успела походить по ровирским храмам и послушать безумных жрецов-фанатиков? Боги могущественны, но не всемогущи. Легенды говорят, что они создали наш мир, когда бежали из своего. И перед дьярхами они спасовали, оставив наш мир, когда захватчики убили одного из их братьев. Боги могут умирать — видишь? А ты заладила — всесилие, всесилие…
— Да уж, — вздохнула я. — Дайш говорил об этом — он тоже перестал поклоняться богам, из-за того что они вас бросили во время войны. Парадокс всемогущества вашему миру явно незнаком.
— Что за парадокс? — заинтересовался Ингвар.
— Один из его вариантов — это ответ на вопрос «Может ли Бог создать камень, который не сможет поднять?». Как ни ответь, получается противоречие. В нашем мире теологи сломали в спорах немало копий по этому поводу.
— Странные у вас теологи, — заметил он. — Обсуждают такие глупости. Они бы еще взялись рассуждать, пьет ли Бог медовуху.
— Не думаю, что он это делает. Не думаю, что ему вообще нужно пить…
— Он не пьет медовуху? — поразился северянин. — Чем он тогда занимается целыми днями? Бедолага. Ему, наверное, ужасно скучно.
Рассердившись, я хлопнула Ингвара по колену.
— Я не уверена даже в том, что Бог вообще существует. А если существует и слышит тебя, наверняка считает это богохульством, так что прекращай.
Он рассмеялся.
— Надеюсь, Мать драккаров защитит меня от вашего Бога. А если нет — ну, что ж, придется ответить за свои слова. Хотя думаю, у вашего Бога все в порядке с чувством юмора и он поймет, что я имел в виду. В любом случае меня больше беспокоят не боги чужих миров, а ты.
— А что я? — кисло спросила я.
— То, что ты, обладая такими силами, остаешься на стороне Дайша и не собираешься уходить от него. Он с самого начала должен был знать, кто ты. А если такой, как он, держит у себя в руках богиню, то страшно представить, план какого масштаба он вынашивает.
— Да не богиня я! Хватит уже. Дайш сказал, что мои колдовские способности усилились из-за яда, которым мы с тобой отравились в гробнице Аруана. Дескать, это побочный эффект той пыльцы, и молчал он об этом, потому что не хотел, чтобы за таким чудодейственным средством кто-то открыл охоту. Дайш тоже заразился, и я уверяю тебя: его магия стала гораздо мощнее, чем раньше.
— Яд или не яд, а в том, что в твоих предках боги, сомнений нет, — уперся Ингвар. — Дайш тебя дурит, чтобы тебя и дальше можно было использовать. Ты уже сейчас сильнее почти всех магов Мараиса, а что будет, когда ты полностью освоишь искусство колдовства? Еще и объявишь, что у тебя в родственниках правители Алавира? Да это же страшный сон для Дайша! Теперь понятно, почему он решил облизнуться на королевский трон — с твоей помощью…
— Не облизывается он ни на какой трон, — перебила я. — Ты и приблизительно не понимаешь, какой у него план.
— И какой?
Поскольку я промолчала, отвернувшись, Ингвар коснулся моего подбородка и нежно, но властно развернул к себе.
— Я уже сказал, что не буду доставать для тебя символы, потому что твоя безопасность для меня важнее, чем целая тысяча договоров с королем Эсфато. И торговаться я не буду. Просто попрошу: пожалуйста. Это важно, и от этого зависит жизнь многих людей. И шпионов, и стражников, и простолюдинов, потому что если короля убьют, то в кровавой междоусобице, которая после этого начнется, погибнут тысячи ровирцев.
Пристыдить у Ингвара получилось прекрасно. Я нахохлилась и аккуратно высвободилась из его руки.
— Можешь не переживать за ровирцев. Вообще можешь не переживать. Дайш хочет найти остатки своей семьи в других мирах. Очевидно, там опасно, только потому я ему и нужна. Не уверена, что он после этого захочет возвращаться в мир, где на него охотятся шпионы короля, а его фамилия стала синонимом измены.
— Это он тебе сказал? — уточнил Ингвар. — И ты ему поверила?
В его голосе прозвучало даже не сомнение — удивление, как я могла положиться на слово вора и убийцы.
— Нет, — сразу ответила я, но поняла, что это было бы ложью. — Да. Демоны тебя побери, не знаю! Зачем ему врать? Я еще та наивная иномирная девочка, но уж догадаюсь как-нибудь, если вместо миролюбивого поиска собственного семейства в других мирах меня поведут убивать короля.
— А вдруг на тебя повесят очередной магический договор? — не сдавался он. — Или изменят старый?
— Так, слушай, — потеряв терпение, я поднялась, отряхнула одежду и выглянула наружу. Заклинание сокрытия все еще действовало, но северян на темной улице все равно не наблюдалось. Поэтому я вышла из-под арки и молча ждала, пока Ингвар не выйдет следом, а потом ткнула пальцем ему в грудь. — Видишь ли, в чем дело. У меня есть твое слово — обманувшего меня человека — против слова Дайша, который все свои обещания пока что сдерживал. Ты не предоставил мне ни единого доказательства, что Дайш лжет или что он действительно планирует убить короля Эсфато. Ты просто треплешь языком — вот как это выглядит. А я тем временем спасла твою шкуру… который уже раз? Третий?
— Нехорошая картина вырисовывается, — согласился он.
— Здорово, что ты это понимаешь. Рассчитываю на то, что ты поймешь и это: я собираюсь помочь Дайшу. Не потому, что у меня к нему какие-то чувства, — я подняла палец вверх, жестом призывая Ингвара к тишине, потому что он уже набрал в грудь воздуха. — А потому что считаю это правильным. То, что случилось с его семьей, не должно было произойти. У него есть право на то, чтобы найти кого-то из выживших Эрвадесов. Я тебе сейчас это говорю в слабой надежде, что ты со своими шпионами не станешь вмешиваться в проблему, которая может решиться сама собой, причем бескровно.
— Ты сама себя слышишь? — Ингвар вскинул светлые брови. — Я знаю, что натворил дел, солгав тебе. Но на руках у Дайша кровь многих людей и столько же сломанных судеб, включая твою, а ты собираешься привести его к счастью — и по каким заслугам? Потому что его обидели в детстве? Многие теряли родителей и дом, но не все превратились в воров и убийц, как он.
— И что ты предлагаешь — тушить пожар огнем? Ты даже не представляешь, как я устала от вранья, тайн и постоянных сражений, но я все равно не верю, что пытаться решить дело новой кровью — это хорошая идея.
— Проглоти меня кашалот, — вздохнул он. — Если ты дочь богов, то сложно представить каких. У нас таких идеалистов, упорно стремящихся наносить добро и причинять радость, в пантеоне днем с огнем не сыскать.
— Еще одно доказательство, что я не имею никакого отношения к вашим богам.
— Будь по-твоему. Но ты хоть о себе подумала, когда составляла этот прекраснодушный план по спасению всех и вся?
Я мрачно посмотрела на него.
— Подумала. Только кто-то не хочет искать для меня символы Оси миров.
Ингвар застонал, откинув голову назад, и почесал затылок.
— О боги… Ответьте, что мне делать: дать любимой женщине то, чего она хочет, и сделать ее счастливой, но этим привести ее к смерти? Или отказать, чтобы она возненавидела меня, зато осталась живой?
На реке громко квакнула лягушка.
— Думаю, они говорят, что женщина должна сама решить, что ей делать, — растолковала я этот знак свыше.
Ингвар со вздохом опустил руки.
— Ладно, мары тебя дери… Я запомнил символ твоего мира, когда был при алавирском королевском дворе, могу нарисовать его тебе хоть сейчас. Но у меня есть условие.
— Какое? — недовольно спросила я.
Что за требование он выставит? Показать, где наше с Дайшем укрытие? Или сдать тех, кто на него работает, например Трейси и Даро?
— Я пойду с тобой, — сказал он.
Несколько секунд я глупо смотрела на него, ничего не понимая.
— Куда?
— По тропам Оси миров. Когда ты решишь, что тебе пора домой. Клянусь, что при этом не трону Дайша, если он действительно хочет всего лишь найти свою семью.
Я выждала еще несколько мгновений, изучая Ингвара. Нет, он не шутил — в глазах ни намека на улыбку, лицо оставалось серьезным.
— Ты что, привратником Оси заделался? — осторожно поинтересовалась я. Мало ли какие у него еще скрытые способности…
— Нет.
— Тогда зачем ты пойдешь со мной, если считаешь, что это самоубийство? У тебя такая тяга к суициду?
Ингвар наклонился ко мне и заглянул прямо в глаза.
— Чтобы снять браслеты, я произнес слова, необходимые для разрыва брака. Но это не значит, что мне на тебя плевать. У нас одна судьба, Лия. Я назвал тебя своей, а я слов на ветер не бросаю.
— Ингвар, не мели…
— Тихо.
Это было сказано так, что я сразу же закрыла рот. Ингвар тем временем снял с шеи железный амулет в виде драккара. Северяне уже пару веков не плавали на таких кораблях, перейдя на более современные, крупные и надежные парусники, но это не мешало ладьям с драконьими головами оставаться символом их веры. Такие кулоны носил почти каждый северянин, связавший себя с морем, но никто и никогда не выставлял их напоказ, в отличие от клановых татуировок.
— Держи, — он вложил амулет мне в ладонь. — Он принадлежал моей матери. Так она вызывала меня, когда заболела и ощутила дыхание смерти. Когда придет время, сожми его и произнеси мое имя. Я обязательно приду.
Так это не просто символ почитаемой народом богини, а зачарованная штучка? Я проверила драккар колдовским зрением. Действительно, на нем виднелись слабые следы магии. Не настолько сильные, чтобы отследить мое местонахождение и выдать укрытие, так что Ингвар дал мне оберег не со злым умыслом. Однако однократно — так, как он и сказал, — заклятие могло сработать.
Не колеблясь, я спрятала амулет у себя на груди. Такие вещи абы кому не раздают. Вернуть — значит оскорбить Ингвара до глубины души. Да мне и не хотелось возвращать. Уверена, напарник знал — вызывать я его не стану, потому что если уж мне суждено погибнуть на тропах междумирья, никого другого я с собой в могилу утягивать не буду. Но если у меня все получится, то останется хоть что-то, напоминающее о том, кого я любила в иной жизни.
— Спасибо, Ингвар, — тихо сказала я.
Вместо ответа он наклонился и поцеловал меня в лоб. Его мягкие губы были прохладными, и я с удовольствием предпочла бы, чтобы он спустился чуть ниже… Но, пожалуй, он сделал все правильно. Правильнее, чем смогла бы я сама.
Ведь это, скорее всего, наша последняя встреча.
— Дай света, — попросил Ингвар.
Я наколдовала огонек. Северянин опустился на колени и вывел на мягком, влажном песке сложный символ с волнистыми линиями. Я присела рядом и повторила его два раза, прежде чем стереть все наши рисунки с берега. Наверняка с рассветом сюда придут необразованные прачки, которые затопчут символы, но рисковать не хотелось.
Закончила я очень вовремя. Как только ладонь провела по последней линии на песке, на набережной снова послышались голоса. Я мгновенно погасила огонек и склонилась ниже к земле, а Ингвар выхватил меч и прижался спиной к арке моста, аккуратно выглядывая из-за нее.
— Вот дерьмо, — выругался он. — До наших великомудрых преследователей наконец-то дошло, где они нас упустили.
— Тебе помочь?
— Не дури. Я и так перед тобой в долгу — за всю жизнь не расплатиться. Иди домой, а я махну к своим. Здесь недалеко, ну а по пути, если повезет, разделаюсь с парочкой наемников.
Я помедлила, принимая решение. Бóльшая луна уже поднялась высоко над домами — это значило, что времени с моего ухода из убежища прошло немало. Ночь не будет длиться вечно. Если я не хочу, чтобы Дайш обнаружил мои постоянные исчезновения, пора возвращаться.
— С тобой точно ничего случится? — еще раз спросила я для очистки совести.
Ингвар досадливо взмахнул клинком.
— Лия, я, по-твоему, дитя малое?
— Ладно, ладно… Удачи, — искренне пожелала я.
Он кивнул, хотя по порывистому движению ко мне стало ясно, что ему хотелось бы сделать гораздо больше. Но голоса стали ближе, и Ингвар, согнувшись, бесшумно побежал вдоль причала, чтобы вскоре полностью исчезнуть в темноте.
Я вздохнула. Мне пора было последовать его примеру, что я и сделала.

Глава 13. Самый драгоценный артефакт

Двухэтажный дом, служивший убежищем Дайшу и части нашей команды, был погружен в темноту. Со стороны он казался абсолютно мирным, беззащитным: захочешь вломиться и ограбить его жителей — не встретишь никаких препятствий, кроме разве что испуганных женских и детских криков.
Но это была лишь уловка. Поскольку я сама помогала накладывать чары, мне было прекрасно известно, какая мощная колдовская защита у этого дома. И не только колдовская. В подворотне и на крыше дежурили охранники, следящие за тем, чтобы нас никому не удалось застать врасплох.
Никто чужой сквозь такую полосу препятствий не пробрался бы незамеченным. Однако для меня не составило больших трудностей окутать себя магией и проскользнуть мимо стражи. Дальше дело было лишь за тем, чтобы пробраться в собственное окно — зону, свободную от заклятий. По крайней мере, ото всех, кроме моих.
Все прошло идеально, как и всегда. Ни одна колдовская сигнализация не сработала, никто из охранников не поднял тревогу. Моя комната была привычно погружена во тьму, и я не стала зажигать свечи, чтобы не вызвать ни у кого подозрений.
Прикрыв ставни, я устало потянулась, стянула перчатки и бросила их на комод — его не было видно во мраке, но вряд ли он делся бы куда-то за время моего отсутствия. Затем начала расстегивать блузку, вяло думая о том, что после такой беготни неплохо бы помыться. Но ночью это было невозможно — только ждать утра, да и то придется сначала натаскать воды из колодца…
— Можешь помедленнее?
Разрезавший глухую тишину голос заставил мое сердце застрять в горле. Я резко развернулась, одновременно зажигая свечи в комнате и активируя защитное заклинание.
На моей кровати, закинув руки за голову, лежал Дайш, одетый так, словно он совсем недавно вернулся домой. Верх рубашки был расстегнут, открывая ключицы и смуглую мужскую грудь. А на поясе висел знакомый кинжал, хотя казалось бы — зачем носить его дома?
Я сглотнула, когда Дайш встал с постели и подошел ко мне. Тонкие пальцы начали расстегивать мою блузку дальше.
— Мне бы понравилась эта картина, происходи она при других обстоятельствах, — сказал он. — Ну и, конечно, если бы от тебя не несло северянами.
Стряхнув оцепенение, я перехватила его ладонь, пока Дайш не успел дойти до последних пуговиц.
— Появление Удавки — твоих рук дело?
Он поднял взгляд с моей груди к глазам.
— Ты правда думала, что никто не обратит внимание на то, что ты в последнее время очень рано уходишь спать, встаешь к обеду и при этом ходишь сонная? Лия, малышка моя, ты очень ловко обошла защиту дома, но шпионство, тайны — это не твоя стезя. Ты даже в колдовстве пока не так хороша, как думаешь, поскольку не заметила следящее заклятье, которое я на тебя сегодня нацепил.
— После всех сегодняшних слов о том, что я твой самый драгоценный артефакт, ты отправил за мной одного из лучших наемников в Мараисе? — поразилась я.
— Не за тобой. За Ингваром. И строго говоря, отправлял не я, а Хьятви. Я лишь подсказал Удавке, где вы.
Я смотрела на него широко раскрытыми глазами и не верила. Не хотела верить, хотя меня буквально лицом ткнули в неприглядную истину. Дайш не просто подставил меня, он тонко все рассчитал, зная, что я пойду к Ингвару. Было ли хоть слово правды в той душещипательной лапше, которую мне сегодня щедро навешали на уши? Или все это от начала до конца спектакль, каждое слово в котором подобрано так, чтобы я выдала ровно ту реакцию, которая необходима Дайшу?
Но главное — чертов воздушник меня чуть не задушил, а эта скотина, отправившая его по моим следам, даже глазом не повела!
— Дайш, ты свихнулся? Он же мог меня убить!
— Но ты здесь, жива и невредима, — спокойно ответил он. — К сожалению, судя по твоему настроению, Ингвар тоже. Выходит, ты не настолько к нему равнодушна, как меня убеждала, если не смогла его бросить и рискнула ради него жизнью?
— Ах ты!..
Я попыталась ударить его в грудь, но куда мне драться с мужчиной, которого обучали боевым искусствам с самого детства! Дайш легко перехватил мое запястье и толкнул назад. Охнув, я ударилась об угол комода. Боль была такой, что на миг все сверкнуло перед глазами, и я сама не поняла, как вдруг оказалась сидящей на том самом комоде, а Дайш прижимал меня к стене. Не только руками — от него протянулись состоящие из тьмы щупальца. Невзирая на эфемерную природу, они вполне ощутимо впились в мое тело. Я лягнулась, но еще одно сильное движение Дайша — и у меня сквозь зубы вырвался стон. Меня выкрутили так, что я и шевельнуться не могла, только бессильно ощущать, как мужские бедра прижимаются к моим и как горячее дыхание касается моего уха.
— Кто я, ну? — прошипел Дайш. — Давай, говори! Сволочь? Обманщик? А ты чем лучше меня, скажи, пожалуйста? Я тебе предложил стать моей женой, а ты, стоило наступить ночи, сбежала к другому мужчине. Это твой ответ, я так полагаю?
— Я пошла к Ингвару сказать, чтобы он прекратил тебя преследовать, а не для того чтобы тебя сдать, — процедила я.
— Не ври мне! — он встряхнул меня, снова заставляя охнуть. Боль от выкрученных им рук отозвалась во всем теле. — Я чувствую его запах, чужой вкус на твоих губах. Скажи мне, чем я хуже него? Я был с тобой аккуратен, как ни с одной женщиной в своей жизни. Или надо было вести себя так же, как этот грязный варвар? Для этого еще не поздно!
На меня нахлынул ужас — почти такой же, как в тот день, когда Дайш приставил ко мне кинжал и заставил пройти через шаманский камень. Страх парализовывал, выступал холодным потом на коже, мерзко горчил на языке. Я не могла сопротивляться и как будто со стороны наблюдала за тем, как Дайш хватает мою блузку. Я беспокоилась о последних пуговицах — последнем препятствии на пути к тому, чтобы я осталась обнаженной? Ха! Он избавился от них одним рывком, лишь по деревянному полу застучали оторвавшиеся медяшки. Сильные руки вцепились в мои плечи клещами, губы впились в мои так, что, кажется, тонкая кожа лопнула, и я ощутила у себя во рту железистый привкус крови. Дайш не останавливался — он уже снимал с себя ремень…
«Изнасилует», — зазвенело в мыслях.
В этот миг меня не прошибло молнией, нет. Наоборот, во мне что-то умерло.
Воздух в комнате стал тяжелым. Не просто влажным и душным, как бывает при летнем зное, а густым, как болотная вода. Я не вполне осознавала, что делаю, пока Дайш не захрипел, хватаясь за горло.
Когда это произошло, мне на секунду показалось, что это горячечный бред. А потом я вспомнила, что говорил сегодня Ингвар.
Магия желаний…
Я медленно выпрямилась и запахнула блузку. Больше меня никто не хватал лапами — Дайш был занят булькавшей в его горле болотной водой. Он попытался дернуться в сторону, но не смог. Я наклонилась к нему ближе, заглядывая в лицо.
— Так больше не выйдет, Дайш, — тихо, очень тихо произнесла я, наблюдая за тем, как впервые в черных глазах моего похитителя, раньше пугавших меня до дрожи в коленях, плещется страх. — Я теперь знаю, кто я и на что способна. Вот почему ты на самом деле приставил ко мне Эно и на месяц закрыл в убежище всех, кто присутствовал при убийстве Амастриэля. А Ингвар… знаешь, чем он лучше тебя? За его действиями всегда стоит забота о ком-то другом, а не только желание достичь своей цели.
Дайшу переставало хватать воздуха. Он вздрагивал, рыпался, но я была начеку и не отпускала магическую хватку. Когда его рука тщетно попыталась нащупать кинжал, я отстраненно поняла, что усмехаюсь.
— Собрался вонзить в меня кинжал? Да, вижу, как я тебе дорога — самый драгоценный артефакт…
— Лия!
Я едва расслышала за бульканьем, как он меня зовет. В голосе звучала злость, но еще — мольба.
Однако я не успела даже взмахнуть рукой, не то что очистить горло Дайша. Внезапно что-то произошло само собой, словно нить моей магии надрезали — я могла поклясться, что слышу звон лопнувшей струны, хотя это наверняка была игра воображения. Тем не менее Дайш наконец-то вздохнул без бульканья. Хрипя, он опустился на кровать. Даже в темноте было заметно, как от нехватки кислорода покраснело его лицо, однако он нашел в себе силы усмехнуться.
— Удивлена? Это сила договора… — речь прервал сиплый вдох. — Одно из условий. Ты не можешь причинить мне вред… пока не исполнишь все, что предписано.
Досадно. Но что уж поделать… Я все равно не собиралась его убивать, зато Дайш проучен и знает, что меня без спроса лучше не трогать.
Отвернувшись от него, я нашарила в бельевых ящиках другую блузку и надела ее. Страха, что он нападет сзади, не было. Не посмеет. Вдобавок хрип прекрасно сообщал о том, где Дайш находится.
— Это значит только то, что ты хорошо умеешь составлять договоры. А в остальном ты идиот, — тихо сказала я ему, застегнув пуговицы до самой шеи и поправив волосы. — Я чуть не начала всерьез обдумывать твое предложение и пошла сегодня к Ингвару только затем, чтобы подстраховаться и узнать символ моего мира на Оси. У меня не было цели сговариваться против тебя. А ты отправил за мной убийц.
— Эльф не должен был тебя тронуть. А в родном мире тебе что делать? — мрачно спросили из-за спины. С хрипом он, судя по всему, уже справился. — Твои силы там бесполезны. Ты бы прожила месяц, ну полгода, а потом захотела бы обратно — туда, где у тебя есть власть и возможность влиять на события. Я через это уже проходил и не хотел для тебя такого опыта, потому что вернуться в Мараис у тебя бы уже не вышло. Ты не сможешь сама открыть портал, а если и сможешь — пройти по нему не так легко, как кажется. Если упадешь с тропы, будешь умирать в агонии целую вечность. Но в такую заботу о тебе ты, похоже, не веришь.
— Не верю, — признала я. — Ты просто не оставил мне выбора — это не забота. Ты можешь делать со мной все что влезет, а я не могу тебя тронуть, даже чтобы защитить себя. И ты использовал меня — чтобы я добывала для тебя артефакты, привела наемников к Ингвару, помогла найти семью… Это-то, к слову, правда? Или меня опять заботливо обвели вокруг пальца?
— Правда.
Я лопатками почувствовала, как меня обожгли взглядом. Поэтому, закончив застегивать блузку, я развернулась к Дайшу. Пусть уж отныне все будет в лицо, а не за спиной.
— Ты жалуешься, что тебя используют и обводят вокруг пальца, — сказал он, хмуро глядя на меня. — А сама исчезаешь по ночам, чтобы встретиться с моим врагом. Не считаешь, что должна была меня предупредить об этом?
С губ сорвался смешок.
— Должна? Я ничего тебе не должна. Если бы не ты, я бы сейчас спокойно жила в родном мире и знать не знала ни о каких эльфах по кличке Удавка, тем более не сражалась бы с ними насмерть. Ты учил меня исключительно тому, что могло быть полезно для тебя, и даже мое происхождение старательно скрывал, только бы я не узнала ничего, что поможет от тебя освободиться.
— Я тебе предложил стать моей женой. Ты могла бы править вместе со мной.
— Править чем? — я хохотнула. — Твоей подпольной преступной империей? Просто мечта для женщины, которая на дух не переносит крови и жестокости!
— Чем угодно, — угрюмо ответил он. — Один твой родич с божественной кровью правит целым королевством.
— Дамиан? Помнится, он умер ради своего королевства и не воскрес бы, если бы одна добрая душа — иномирянка не обменяла свою жизнь на его. Что-то подсказывает, что ты бы так не поступил.
Дайш резко поднялся и сделал шаг ко мне, нависнув надо мной в темноте. Хотя несколько минут назад я чуть не убила его, было сложно сдержаться и не отступить назад, а смело взглянуть ему в лицо.
— Ты не знаешь, как бы я поступил, — тихо, зло сказал он. На скулах играли желваки, взгляд горел пламенем. — Я для тебя лжец и сволочь. А северянин, который без спроса привязал тебя к себе и держал на цепочке, как собаку, врал и использовал, — он благородный рыцарь и достойный мужчина. Думаешь, он ради тебя хоть пальцем шевельнет? Он точно так же планировал проследить за тобой и выяснить, где наше убежище, только я успел первым.
Мне страшно захотелось влепить ему пощечину. Как так можно — взять и свести всё к банальной ревности?
— По-твоему, все мы лжецы, один другого ничем не лучше? — процедила я. — Что ж, так тому и быть. Только теперь, если хочешь моей помощи, придется придумать предложение получше. Справедливое предложение, а не попытку запудрить мне мозги, чтобы я никогда не узнала о своей истинной силе и всю жизнь плясала под твою дудку. Потому что после этого, — я ткнула пальцем в комод, — у меня есть почти непреодолимое желание медленно разрезать тебя на куски — и плевать на договоры и на то, что будет потом.
— Если захочешь, я тебе заплачу за помощь на Оси миров. Золотом, драгоценными камнями — любым, что тебя устроит. Но и предложение стать моей женой не отменяю, — его глаза сверкнули. — Надеюсь, ты еще поймешь, что теряешь, отказываясь.
Я покачала головой. Мне и так уже было понятно, что я теряю — не придется вечно бояться, что муж может меня «облагодетельствовать», изнасиловав или пырнув ножом. Гигантская потеря, в самом деле!
Но ответить я ему не успела. Дверь неожиданно распахнулась — если кто-то перед этим и постучал, то не удосужился подождать ни секунды. В проеме появился Эно с подсвечником. Взгляд старого слуги метнулся с нас, стоящих нос к носу посреди комнаты, на расстегнутый ремень Дайша и порванную блузку с матово блеснувшими бусинами-пуговками, которые рассыпались по дощатому полу.
— Мне не хотелось бы вас прерывать, господин, но у нас тревога внизу.
— Где? — отрывисто спросил Дайш.
— В потайном погребе. Охранники услышали шум и утверждают, что туда кто-то проник.
— Какой еще потайной погреб? — я требовательно посмотрела на Дайша.
— Там портал, — отозвался он, застегивая ремень и идя к двери. — Надеюсь, это не ты притащила за собой «хвост»?
У меня снова возникло страстное желание ему врезать. Второй раз за ночь меня подозревают в том, чего я не делала. Но в этот раз я не рискнула утверждать, что вины на мне нет совсем. Лортанаэль Удавка вон каким-то образом проскочил незамеченным…
— Хотела бы тебя убить, ты был бы уже мертв, — буркнула я, отправляясь следом за ним. — Портал нужен и мне. Поэтому я иду с тобой, и даже не пытайся оставить меня позади.
Дайш промолчал. Наверное, понял, что все равно больше не в силах меня удержать.

Глава 14. Незваный гость

Живя в убежище, я знала, что здесь есть погреб — в южном городе без подобного помещения обойтись было почти невозможно. В противном случае продукты — сыр, масло, фрукты и прочее — портились летом почти мгновенно. Многие вообще врывали свои дома в землю, делая первые этажи ниже ее уровня, поскольку это обеспечивало хоть какую-то прохладу в знойные летние дни. Но я понятия не имела, что в убежище есть второй, потайной погреб.
Когда мы спускались по лестнице, внизу раздавался глухой стук. Эно сообщил, что охранники услышали грохот, а затем ритмичные удары из подпола в тот же миг, когда сработала колдовская сигнализация. О существовании секретного помещения они тоже ничего не знали, поэтому известили Эно, а тот, конечно же, осведомленный обо всем не хуже своего господина, помчался к Дайшу.
Что бы там ни случилось, это произошло очень вовремя. Я подозревала, что еще немного — и мое терпение лопнуло бы. Что тогда я бы сделала с человеком, который верил, что женщину надо изнасиловать, чтобы она забыла о других мужчинах и захотела замуж именно за этого, не представляю. Даже сейчас, когда я, шагая следом за Дайшем, была вынуждена невольно смотреть ему в затылок, меня потряхивало от гнева. Хотелось ударить его в прямую спину, по шелковой темной рубашке, спихнуть его так же легко, как он меня водрузил на комод, чтобы проклятый похититель катился вниз по ступеням, пересчитывая ребрами каждую из них.
Но он был мне еще нужен. Потому что после сегодняшнего только еще сильнее захотелось вернуться домой. Туда, где о Дайше и обо всем, что мне пришлось пережить, ничего не будет напоминать.
В погребе стояла духота, пахло овощами и сливками, кувшин с которыми кто-то впопыхах опрокинул, и те вылились на пол. Ярко горели свечи. Посреди помещения стояли двое охранников с оружием наготове: первый — с коротким мечом, второй — с бомбочкой-вспышкой в одной ладони и слабо переливающимся заклинанием в другой. Оба мужчины внимательно наблюдали за стеной, из-за которой доносился шум.
Та не вызывала никаких подозрений. На полках мирно покоилась глиняная утварь, на подвешенной к потолку веревке ждала своего часа копченая куропатка, которая предназначалась для сегодняшнего ужина, но осталась нетронутой из-за отсутствия половины обитателей дома и теперь распространяла аппетитный аромат. И не скажешь, что с той стороны что-то есть. Я и правда начала в этом сомневаться — с тех самых пор как мы вошли в погреб, там воцарилась тишина. Как будто на самом деле шумели двое охранников, решивших нас разыграть.
Но уже в следующий миг в стену бухнули. Глиняные горшки отозвались тревожным «звяком».
— Там пронзительно вопила какая-то тварь, — сказал боевой маг, не сводя глаз с полок. — Она быстро заткнулась, потом начался вот этот стук.
— Словно кто-то там прощупывает пустоту за стеной, — добавил его товарищ.
— Тварь? Что за тварь? — уточнил Дайш.
— Крик был такой, будто раненая птица орет, — пояснил маг. — Очень крупная.
Дайш бросил на меня мрачный взгляд. Я ответила ему тем же. Уж кого-кого, а крупных раненых птиц я бы притаскивать в убежище не стала. Даже для того, чтобы насолить его хозяину. Пусть сам гадает, что могло прорваться через его портал.
— Будьте начеку, — сказал Дайш. — Сейчас появится проход.
Он тоже вытащил кинжал и двинулся к куропатке. Я уже думала, что он дернет за веревку, на которой та висела, но Дайш потянулся вверх и нащупал что-то на потолочной балке. Щелкнул рычаг. Я ожидала, что стена отъедет вбок, как это было со шкафом и потайной комнатой в особняке, где мы жили прежде, однако ничего не произошло. Лишь когда я напрягла зрение, то поняла, что участок стены в углу, по размеру подходящий для двери, перестал выглядеть цельным. Эно услужливо убрал ящики, которые загромождали низ прохода. Дайш, взявшись за незаметный до этого засов, кивнул охранникам: «Сейчас».
Дверь резко распахнулась. Я напряглась, готовясь выпустить во врагов мощное заклинание. Мечник размахнулся клинком, вокруг Дайша сгустилась тьма, даже в руках у Эно блеснул нож. Боевой маг метнул в проем бомбочку, та взорвалась ослепительной вспышкой…
Вскрик, раздавшийся из темноты, был вполне себе человеческим. Однако, когда мы ворвались в помещение, не встретив никакого сопротивления, я поняла, что ошибалась.
Это был не человек, а эльф. Темный эльф, если точнее. Высокий — не ниже Дайша, черноволосый, с кожей цвета сумерек. У кромки волос, спускаясь на подбородок, вилась изящная татуировка. Судя по тому, что облегающая темная одежда была изрядно потрепана и местами порвана, наш незваный гость провел немало времени в дороге, и ему там не сопутствовала удача.
Правда, последний вывод я сделала не по наряду, а по тому, что у ног эльфа валялась крылатая чешуйчатая тварь с овчарку размером, похожая на птерозавра. Вытянутая пасть полнилась острыми клыками, на не менее острых когтях виднелась кровь. Похоже, нашего эльфа, потому что левый рукав у него был разодран и окровавлен.
Сам эльф покачивался от усталости и после брошенной в комнату вспышки слепо моргал светлыми глазами. Услышав топот ног, он выхватил длинный изогнутый кинжал, торчащий из туши птерозавра, и принял защитную стойку. С языка гостя слетел вопрос на незнакомом языке.
— Это что, мать его, за дрянь такая? — вырвалось у мечника, уставившегося на дохлого птерозавра.
Эльф затих и, прислушиваясь, повернул к нему голову. Наконец-то у гостя восстановилось зрение, и, разглядев нас, он вдруг просиял.
— Вы ровирцы? Это Ровир? Хотя бы мир Малгир?
— Да, это Ровир. Кто ты? — Дайш выступил вперед, но настороженность из его движений не ушла.
— Хейс. Провидец, — гость, не обращая внимания на наставленное на него оружие, дополз до кресла у стены и плюхнулся в него. — Демоны, как же хорошо очутиться дома, вы просто не представляете. Какой тут сейчас год? Король Дамиан еще правит в Алавире?
Мы переглянулись. Эльф вел себя более чем мирно, но он появился из портала. В этом не было никаких сомнений, потому что когда он отошел в сторону, то за его спиной стал виден знакомый менгир с вырезанными символами. Они слабо светились, и с каждой секундой сияние становилось все бледнее и бледнее. В точности, как в тот день, когда Дайш схватил меня в музее и утащил в Мараис. А с учетом истории о дьярхах, прячущихся в облике других существ, это значило, что в действительности гость может быть кем угодно.
— Взять его, — приказал Дайш. — И крепко связать. Будет сопротивляться — убить.
— О боги! — застонал эльф, воздевая руки к небу, то есть к потолку, который в погребе низко нависал над нашими головами. — За что вы так со мной — именно в тот момент, когда я наконец вернулся домой?
Но ему, конечно же, никто не ответил — если не считать за ответ звон выпавшего клинка, когда на назвавшегося Хейсом гостя бросились сразу несколько мужчин.

Глава 15. Неравные отношения

Не прошло и пятнадцати минут, как я уселась в одно из кресел напротив незваного гостя. Двое охранников дежурили снаружи, внутри остался лишь Эно, каменным изваянием замерший у двери, и Дайш, который в этот момент расставлял вокруг эльфа какие-то маленькие кубики. Зачарованные, судя по крошечным символам на гранях, и Дайш это подтвердил, когда установил последнюю из них и выпрямился, устало потирая поясницу.
— Теперь он не сможет выбраться за пределы этого круга.
В магическом зрении кубы переливались всеми цветами радуги. Они генерировали что-то вроде силового поля, которое замыкалось вокруг эльфа клеткой. И это несмотря на то, что он и так был связан по рукам и ногам, а изо рта торчал кляп. Правда, не по той причине, что Хейс уболтать нас его отпустить. Он трещал без умолку, не останавливаясь ни на секунду, и мужчинам это быстро надоело. Хотя лично мне его хрипловатый низкий голос казался сексуальным и я бы его охотно послушала, Дайшу, помня о произошедшем наверху, это сообщать не стоило.
Гость вообще не выглядел опасным, если уж на то пошло. Безусловно, я хорошо знала, насколько обманчива хрупкость и тонкокостность эльфов, особенно темных. Но у этого вид был не хрупкий, а измученный, словно он долгое время плохо питался и нормально не спал как минимум месяц. Среди его вещей тоже не нашлось ничего подозрительного — несколько игральных костей, засапожный нож да набор медных колечек, нанизанных на нитку. Тогда эльфу еще не успели заткнуть рот, и он сообщил нам, что это деньги другого мира.
С тушей существа, которое он с собой притащил, пришлось повозиться. Оно поразительно напоминало мелкого дракона, и оба охранника здорово перенервничали из-за того, что якобы эльф убил детеныша великого Андремакса — создателя этого мира. Дайш, к счастью, к этому заявлению отнесся скептически. Как и к уверениям Хейса, что это неразумная зверюга, отличающаяся от обычной ящерицы только размерами и кровожадностью. Поскольку наружу тварь вытаскивать было опасно, Дайш просто вышвырнул ее в портал. Оттуда она нам точно ничем не могла навредить.
Наблюдая за всеми его приготовлениями, я спросила:
— Ты уверен, что этот эльф не может быть одним из твоих родственников?
У Хейса это сразу же вызвало поток мычания — кляп наступлению тишины не способствовал ни капли. Дайш поморщился.
— Нет. Семейного сходства совсем не вижу. В любом случае я ни разу в жизни никого не встречал из родичей по линии бабки и не слышал, чтобы они проявляли к нам интерес. В семье вообще было не принято о них вспоминать. Как они для ровирцев всегда были этьярэ, так и люди, даже с эльфийским наследием, для них всегда были чем-то вроде скота.
Мычание превратилось в возмущенное. Дайш болезненно скривился, но все-таки вытащил кляп.
— Я не из этих эльфов, — тут же затараторил Хейс. — Я из хороших. Я много лет прожил с людьми и ничего не имею против вас, клянусь богами. Хотя, если совсем откровенно, после недавних событий у меня нет никакого желания их вспоминать и клясться их именами тоже, — он на миг задумался, осознав, что ляпнул что-то не то, и тут же продолжил с удвоенной скоростью: — За меня могут поручиться! Свяжитесь с королем Дамианом и его женой. Или с Соколом — это один из его офицеров, северянин. Или с семьей ученых по фамилии эн-Сандрис. Стойте, мы же в Ровире? Тогда с контрабандис…
Он осекся, глядя на наши лица.
— Они вообще живы еще? Сколько времени прошло после свадьбы Дамиана? Нет, не знаете? Она состоялась через несколько месяцев после второго вторжения дьярхов в Алавир.
— Со вторжения миновало два года, — ответил Дайш.
В глазах эльфа отразилось отчаяние.
— Я мотался по Оси всего несколько месяцев, а здесь пролетело столько времени? Проклятье! Но вы должны и просто так знать мое имя. Я один из тех, кто остановил ублюдков. Один из семерки, ну! Хейс. Хейс Сэссашарес, провидец и лучший игрок в кости на всем Юге. Неужели вы не слышали обо мне?
— Может, и слышали, — Дайш равнодушно подкинул в ладони кинжал. — Назваться таким именем может каждый. Насколько известно мне, Хейс, который помогал королю Дамиану, привратником Оси миров не был.
— О, у меня полно других, не менее тяжких грехов, — чуть не взвыл он. — Среди них — пагубное пристрастие к игре в кости и дружба кое с кем из богов. А точнее, с Рейандом, будь он неладен!
— Рейанд — бог труда, покровитель ремесленников? — переспросила я. — Ты… дружишь с ним?
Вера в одно лишь существование кого-то подобного еще на днях вызвала бы у меня снисходительную улыбку. Но события сегодняшней ночи поколебали мою уверенность в том, что мифы — полная чушь. Вдобавок эльф говорил об этом так, словно действительно гонял с богами чаи чуть ли не вчера.
С другой стороны, он мог очень убедительно врать. Как показала практика, меня обмануть — раз плюнуть.
Хейс истерически рассмеялся.
— Сложно назвать дружбой неравные отношения, при которых твой «друг» — бог и способен вытворить с тобой все, что ему взбредет в голову, а ты равноценно ответить не можешь. Мы встретились в Алавире, когда Рина, жена Дамиана, призвала богов ему на помощь. Я сказал Рейанду, что однажды обыграю его в кости, он сказал, что такое невозможно, и предложил проверить. Но я же провидец! Мы сыграли с тех пор тысячу партий, и конечно, однажды я одержал верх! Он разозлился и сказал, что я должен убраться из его дома прямо сейчас. А поскольку великий бог оскорблен моим выигрышем, то я должен найти дорогу домой сам. Когда я напомнил ему, что я простой темный эльф и порталы открывать не умею, ему хватило щелчка пальцев, чтобы дать мне эту способность. Но я никогда не бродил сам по Оси миров! Я не знаю символов и чем различаются порталы! И как мне было вернуться в Алавир из дома Рейанда, который демоны знают где на Оси?
— У тебя же дар предвидения, — нахмурился Дайш. — Зачем ты играл с богом, если мог заранее узнать, чем все закончится?
Эльф закатил глаза.
— Почему этот вопрос мне всегда задают мужчины и именно с таким лицом? Я еще понимаю — в мирах, где провидцев нет. Там мне приходилось все объяснять по сто раз. Но мы же в Ровире! Вы должны знать, что предвидение — неустойчивый дар, который позволяет видеть не только то, что случится, но и то, что может случиться. Я вижу разные варианты одного события и не всегда знаю, которое из них произойдет на самом деле. Вдобавок я прорицатель, но не всезнайка же. Откуда мне было знать, что Рейанд взбесится?
— А я думала, боги не играют в кости… — пробормотала я, вспомнив Эйнштейна.
— О-о, милая, — протянул Хейс. — Боги чем только не занимаются.
— Погоди, — остановил его Дайш. — Ты сказал, что был у Рейанда? И как выглядел его дом?
Эльф пожал плечами. С учетом того, каким числом веревок он был обмотан, движение больше смахивало на конвульсию.
— У них в мире другие дома, их иначе строят. Сложно объяснить, я его целиком и не видел. Вот она должна лучше представлять, — он кивнул на меня. — В ее мире тоже строят похожие высокие дома из стекла.
— В моем?.. — я пораженно уставилась на него. Ему же никто не говорил, что я иномирянка! — Откуда тебе это известно?
Хейс молчал несколько секунд, глядя на меня, как на идиотку. А потом почти заорал, так что я вздрогнула от неожиданности.
— Вы меня вообще слышите? Или вы глухие? Я провидец! Про-ви-дец! У меня однажды было видение, как ты стоишь рядом с таким домом, только я тогда понятия не имел, что оно означает! И сейчас не имею! Я несколько месяцев шатался по гребаным чужим мирам, меня сажали в клетки, мою задницу поджаривали дикие драконы, пытались сожрать саблезубые тигры и сжечь местные жители, которые никогда не видели существ с серой кожей и длинными ушами! Я наконец-то вернулся в родной мир, а меня связывают и задают дурацкие вопросы! Может, хоть воды мне нальете? И пожрать дадите? А еще лучше — поспать заодно, потому что та гадина, которую вы закинули в Ось миров, гонялась за мной добрые сутки, прежде чем я нырнул в портал, вынырнул в вашем подвале и наконец-то смог ее заколоть!
Он прекратил эту тираду только потому, что закончился кислород в легких. Пока эльф судорожно глотал воздух, я присмотрелась к нашему несчастному пленнику. Он не только вел себя так, словно находится на грани, — он балансировал там уже давно. Его лоб покрывала испарина, в глазах плясали искры безумия, темные губы пересохли, щеки впали. Но даже в таком состоянии темный эльф оставался красивым. Если весь их народ таков, то ясно, откуда в Дайше его сумрачное очарование.
Я обыскала взглядом комнату. В небольшом помещении было немного места — в нем помещался портальный камень да пара шкафов, в которых, видимо, хранились другие вещи, о которых не следовало знать рядовым обитателям дома. Но Дайш не был бы Дайшем, если бы не вместил сюда рабочий стол, на который опирался, пока слушал эльфа. А если он здесь проводил время за делами, то где-то должны быть вода или вино.
Кувшин нашелся на самом краю стола. На счастье, там еще оставалась свежая вода. Я налила ее в кубок и шагнула к Хейсу.
И тут же наткнулась на выставленную передо мной руку Эно.
— Госпожа, это существо опасно. Какие еще стеклянные дома? Какие дары богов и разные варианты одного события? Посмотрите на него — он сошел с ума и бредит.
— В капле его бреда больше смысла, чем в твоих высказываниях — за целый год, — огрызнулась я. — Кем бы ни был этот мужчина, он страдает и может умереть, если мы о нем не позаботимся. Не хочешь, чтобы я ему подавала воду, — подай сам.
Эно поджал губы и перевел взгляд на Дайша, наверное, ожидая, что хозяин его поддержит. Но тот скрестил на груди руки и с задумчивым видом наблюдал за эльфом. Наконец, Дайш передвинул кубы и что-то сделал так, что силовое поле, видимое колдовским зрением, исчезло.
— Напои его, Эно. И принеси еды. Не думаю, что наш гость опасен.
На лице слуги не отразилось ровным счетом ничего, однако в глазах промелькнула досада на то, что я опять его обошла. В круг, обозначенный зачарованными кубиками, он вступил с опаской и даже вытащил нож, прежде чем поднести кубок ко рту эльфа. Тот жадно впился в серебро губами.
— Еще можно? — спросил он, выхлебав все до дна.
Пока Эно наливал добавку, Дайш отошел в сторону, жестом подозвал меня к себе и тихо сказал:
— Что ты имела в виду под тем, что в его бреде есть смысл?
— Некоторые ученые в нашем мире выдвигают гипотезы, которые очень похожи на слова Хейса о том, что у реальности много вариантов. И в моем родном мире правда строят дома из материала, который похож на стекло, но гораздо прочнее. Если ты гулял по городу, когда приходил за мной в музей, то должен был видеть.
Он покачал головой.
— Я старался не отлучаться далеко — не знал, какие опасности могут подстерегать вдалеке от портала. Но я тебе верю. В вашем мире, несмотря на отсутствие магии, множество удивительных вещей.
— Что тогда ты будешь делать с эльфом?
— Демоны его знают. Хейс — личность в своем роде легендарная. Эльф с таким именем действительно участвовал во втором изгнании дьярхов и играл в нем ключевую роль. В Алавире у него множество высокопоставленных друзей, вплоть до королевской четы, и владения, подаренные в благодарность за спасение страны. Освободить его и доставить к монаршему двору было бы выгодно. Но если мы его отпустим…
Дайш не договорил, махнув рукой на портальный камень.
Да уж. Поможем бедному эльфу — и подставим себя. Да и еще вопрос, будет ли счастлив возвращенному сподвижнику король Дамиан, который охотится за всеми, кто бывал на тропах Оси миров и мог «контрабандой» протащить дьярха в своей голове.
— Значит, убьешь, — подытожила я, упирая руки в бока.
Дайш посмотрел на этот жест и хмыкнул.
— Входишь во вкус власти? Ты все-таки задумайся о моем предложении. Через неделю-другую оно может показаться тебе не таким уж плохим.
— Не думаю, — перебила я. — Но идея убивать всех неудобных мне не нравится. Хейс просто хотел попасть домой. Это не преступное желание, тебе не кажется?
— Даже самое безобидное желание, если обстоятельства сложатся неудачно, может вывернуться катастрофой, — возразил он. — Но можешь не беспокоиться, убивать эльфа я не собираюсь. Даже если он тронулся рассудком, а я подозреваю, так и есть, он остается слишком ценен. Подержу его здесь, выясню, что он видел и делал на Оси миров, а потом решу, как лучше его отпустить. Мне от его смерти все равно большого проку нет. Через несколько дней, если последнее дело пройдет гладко, я собираюсь сам отправиться на тропы междумирья. После этого мне уже будет плевать, сболтнет Хейс кому-нибудь, что у меня здесь действующий портал, или нет. Если же что-то пойдет не так, то я вернусь и смогу выручить за его освобождение немало золота.
— То есть ты отпустишь его, — уточнила я.
— В свое время.
Я расслабилась. «В свое время» звучало расплывчато, но гораздо лучше, чем «нет». Конечно, если только это не была очередная отговорка, чтобы запудрить мне мозги.
Задумавшись, я повернулась к эльфу. Эно уже напоил его и с осторожностью выходил из силового поля, с опаской поглядывая на совершенно безоружного пленника.
— Хейс, — позвала я. — Если ты провидец, то разве не должен знать, выберешься отсюда или нет?
— О, выбраться-то я выберусь, хотя и не знаю как, — уныло ответил он. — Да только если видения сбудутся, то я еще пожалею, что не сгинул на Оси миров.

Глава 16. Подарок

После того как в погреб убежища проник странный эльф, события немного замедлили бешеный ход. В последующие дни Дайш, Трейси и Даро готовились к новому делу, то часами обсуждая что-то в кабинете, то пропадая из дома на целые сутки. Я в этом не участвовала. Если уж Дайшу так хотелось отставить меня от дел, то пусть. Отныне у меня было чем надавить на него, и за просто так совать шею в петлю желания не возникало.
Соглядатаев ко мне тоже больше никто не пытался приставлять. Я выходила из убежища, когда мне вздумается, никого и ни о чем не ставя в известность. Дайша это, естественно, не могло обрадовать, но он ничего не предпринял, только пару раз напомнил, что королевская стража за нами охотиться не перестала. Я об этом и не забывала — всегда брала с собой амулет, меняющий внешность, и следила за тем, чтобы мне никто не присаживался на «хвост». После случая с Удавкой — с особой тщательностью.
Это была не единственная мера, которую я предприняла для обеспечения собственной безопасности. Но, увы, единственная действенная.
Той ночью я впервые воочию увидела, как работает заключенный между мной и Дайшем магический договор. За все два года Дайш ни словом не обмолвился, что там есть такое условие. Я и раньше задумывалась, что это несправедливо — меня вынудили подписать бумажку, а я и малейшего представления не имею, что в ней написано. Мысль найти договор и заглянуть в него посещала меня и раньше, однако я, во-первых, опасалась, что моя магия меня подведет, а во-вторых, боялась злить Дайша, если затея провалится.
Теперь мне было плевать на то, что он подумает, и я была уверена в своей колдовской силе. Но и Дайш не был дураком. В один из дней, когда он ушел по делам, я задержалась возле его кабинета, прикидывая, как туда пробраться и найти договор, не наделав шума. Я не успела сделать ровным счетом ничего, только активировала магическое зрение, а сзади уже с усмешкой подобрался Эно.
— Мне открыть для вас дверь, госпожа? — поинтересовался он издевательски-вежливым тоном, каким умеют говорить, пожалуй, одни лишь слуги. — Господин сказал, что вы можете войти туда в любой момент, в какой захотите, и перевернуть все вещи, какие вздумается. Все равно связавший вас договор хранится не в этом доме, а в надежном месте.
Я тут же ушла, скрипнув зубами. Надежное место могло находиться где угодно — от кармана Дайша до зачарованного ларца в любой точке города или у кого-нибудь из его партнеров вроде капитана Блара Тафайо. На поиски можно потратить целые месяцы и ничего не добиться. Вряд ли о месте его хранения знал даже Эно. Конечно же, Дайш хорошо позаботился о сохранности документа, который держит меня на привязи. И он еще Ингвара в чем-то обвинял…
Поскольку у меня не было иного выбора, кроме как придерживаться изначального договора и ждать, соизволит ли Дайш его соблюсти, дни я проводила в основном в библиотеке Сарвалеса. Хотя теперь и не вполне понимала, зачем мне это. Дайш сказал, что он точно знает, в какие миры нам надо попасть, поэтому, как только он добудет последний осколок портала, можно будет отправляться в путь. Причем, по его словам, путешествие не займет много времени — максимум двое-трое суток.
А после этого я вернусь домой. Туда, где магии нет. Так на кой черт мне разучивать новые заклинания или пытаться развить свои силы? Все равно через несколько дней они превратятся в лопнувший пузырь.
Конечно, еще оставались неведомые опасности на Оси миров, для преодоления которых наверняка понадобятся все мои резервы. Дайш тоже мог выкинуть какой-нибудь фортель — он прекратил меня домогаться, но я чувствовала на себе его взгляды. Гордый, мстительный человек вроде него не забыл бы то, как легко я его чуть не убила. Наверняка он сейчас благодарил себя за то, как хитро составил магический договор, и вряд ли ему приходило в голову, что я всего лишь защищалась и винить в произошедшем следовало его самого, а не меня.
Думаю, в действительности я торчала у Кандо из-за того, что мне после той ночи стало тошно находиться в убежище. Ситуация с Дайшем, Ингваром и возвращением в родной мир была неправильной, словно вывернутой наизнанку. В мечтах это выглядело куда лучше: я принесу Дайшу последний предмет, и он просто выполнит условия договора, снова проведя меня через портал.
Ну, или не выполнит. Такое я тоже предусматривала, отчасти потому и училась магии так отчаянно — чтобы остановить Дайша или по крайней мере выжить, если меня вышвырнут на улицу. А теперь…
В душе зияла пустота. Никакой радости от того, что я оказалась какой-то там полу- или четвертьбогиней, уж не знаю, сколько во мне той крови. Никакого желания выяснить, кто из местного пантеона посетил старушку Землю и осчастливил потомством моих предков. Это мог быть кто угодно, хоть сам Андремакс. Да и какая разница, кто это был?
В детстве мне, как почти любой девочке, хотелось быть принцессой, и я спрашивала у родителей, а не затесалось случайно ли в нашем генеалогическом древе хоть самых захудалых монархов. Ответ был отрицательным, но, даже если бы затесалось, я бы никогда не приехала, например, к потомкам Романовых в США и не сказала бы им: «Здрасьте, я ваша родственница». В этом не было никакого смысла — мы чужие люди друг для друга и нам нечего делить. Так и тут. Что с того, что я могу оказаться родственницей короля Дамиана? Я его не знаю и встречаться с ним желанием не горю. Решит еще, что я претендую на его трон, и отравит… Кто их знает, этих королей. А уж богов — тем более.
Чем больше проходило дней и чем ближе становилась дата, когда Дайш и команда должны были отправиться за осколком, тем страшнее мне становилось. К черту Дайша, к черту Трейси и Даро, которые вежливо улыбались, сталкиваясь со мной в коридоре, и отводили взгляды. Ни с кем из них у меня не было ни настоящей дружбы, ни настоящей любви. Но Ингвар…
При мысли о нем я сжимала в ладони железный символ драккара, висевший у меня на груди. Ингвар меня обманул, но, справедливости ради, у него была высокая цель — не допустить вторжения врагов в страну. Он не забыл обо мне, продолжал заботиться, и я не верила в слова Дайша, что северянин точно так же хотел меня подставить, только Дайш первым успел извлечь из ситуации пользу.
Ингвар не таков. Да только не обманываю ли себя опять, убеждая в том, чего нет? Можно ли на самом деле положиться на северянина?
А дома меня в это время ждет… никто. Прошло больше двух лет с момента похищения. Родители наверняка давно смирились, мое съемное жилье успело переменить пару-другую временных хозяев, бывший муж уже и мое имя забыл, а на работу в музей приняли другую девушку без больших запросов. К чему я вернусь? К разбитому корыту?
Раньше я не думала об этом, потому что перспективы попасть домой были отдаленными. Зато сейчас меня едва ли не трясло от мыслей о том, что придется заново обустраиваться в родном мире. И кофе с мятным сиропом, и горячая ванна в любой момент, и кондиционеры, и прочие радости цивилизации внезапно перестали греть душу. Главное — здесь, если на меня нападал насильник, я могла за секунду отбиться, заполнив ему легкие болотной водой. А что я буду делать дома? Мне тридцать лет, изучать карате уже поздновато.
В общем, это было неприятно признавать, но после той сумасшедшей ночи слова Дайша с каждым прошедшим днем выглядели все более и более правдоподобными. Нет, не о том, что я захочу за него замуж. А о том, что вновь стать беспомощной, перед этим ощутив вкус власти, мне не понравится.
Дайш позаботился о том, чтобы я осознала, что потеряю и другие маленькие радости.
В один из дней, вернувшись в убежище, я обнаружила на своей кровати новое платье. Его положили так, чтобы сразу, при входе в комнату, в глаза бросалось все его великолепие: изящество плотного корсажа, легкость и пышность юбок, красота умелой работы белошвеек. Я никогда не испытывала слабости к «женским штучкам», но не удержалась и потрогала мягкую ткань.
И по цвету, и по ощущениям она напоминала звездную ночь. В тонкий газ юбок вшили крошечные ограненные камни, которые при каждом движении искрились и переливались светом. Точно так же был украшен корсаж, только там чередовались камни покрупнее и помельче — черные и темно-синие. Будь это родной мир, я бы решила, что это разноцветные стразы, но здесь, в Ровире, до такого еще не додумались. Оставалось надеяться только на то, что это не бриллианты или сапфиры, а что-нибудь значительно попроще, потому что носить на себе целое состояние я была не готова.
Когда пальцы ощутили воздушность ткани и рельефность узоров, вышитых на корсаже блестящей нитью, страшно захотелось примерить наряд. Вырез у него был весьма откровенным, но поскольку подразумевалось, что под это наденется корсет, то и вид в итоге должен будет выйти впечатляющим. Уж меня-то формами природа, тьфу-тьфу, не обидела.
Поддавшись наваждению, я приложила платье к себе и покрутилась вокруг оси, завороженно наблюдая за тем, как разлетаются пышные, но легкие юбки. Я хорошо помнила наряды аристократок, ужинавших в «Королевском пути», когда Дайш пригласил меня на свидание. Даже у самой напыщенной из дам не было такого красивого наряда. Вот бы еще посмотреться в зеркало…
Только сейчас я глянула в угол, где у меня стояло подобие зеркала, и ахнула. Два года подряд мне приходилось пользоваться начищенным медным блюдом, чтобы увидеть собственное отражение. В этом мире, как и в нашем Средневековье, зеркала изготовляли на основе серебра, они стоили очень дорого, и купить их могли только богатые люди. Мне о таком, естественно, приходилось лишь мечтать.
И вот оно — зеркало на подставке, прямо в моем углу. Конечно, не в полный рост, но в половину точно, а если повернуть его под правильным углом и сделать пару шагов назад, то легко можно рассмотреть себя целиком. Где-то на грани сознания проскочила мысль, что Трейси обзавидуется — ей воровских «зарплат» на такое чудо еще копить и копить.
— Нравится?
Я совсем не слышала, как Дайш приоткрыл дверь. Он стоял прислонившись к косяку и, склонив голову набок, разглядывал меня. Этого следовало ожидать, поэтому я не вздрогнула, только отвернулась с легкой досадой.
Надо же, подловил… Как всегда, рассчитал все идеально, и я со своими эмоциями оказалась перед ним как на ладони.
Я попыталась вернуть платье на кровать, но рука Дайша меня остановила, коснувшись запястья.
— Примерь. Я же вижу, что тебе хочется. А это всё, — он кивнул на наряд и зеркало, — теперь твое.
— Спасибо за подарок, Дайш. Но мне негде будет носить такую красоту.
— Если вернешься в свой мир — да. А если останешься здесь — для леди Айены это вполне подходящий гардероб.
Опять он заладил… Я все-таки положила платье на кровать.
— Прости, мне хочется жить под своим именем. За два года я немного устала от лжи и вечной необходимости прятаться.
— Жизнь — несправедливая штука. Ради счастья чем-то приходится жертвовать. Уж лучше это будет имя, чем сила, власть и возможность позволять себе красивые мелочи. Готов поспорить, в родном мире у тебя таких платьев не было.
Спорить не было смысла — Дайш прекрасно видел мое восхищение потрясающим нарядом.
— Это что — попытка меня купить? — сухо спросила я.
— Купить? — он слабо усмехнулся. — Ты бесценна. А это — извинения за то, каким идиотом я был несколько дней назад. Надеюсь ты…
Дайш сделал шаг вперед, протягивая ко мне руку. Но стоило ему оказаться ближе, а мне — почувствовать его запах, как в груди дернуло.
Передо мной вновь, словно это произошло сегодня, предстали события злосчастной ночи. По костям эхом прошла боль от того, как меня выкручивали, чтобы не рыпалась. По-новому накатил страх, и от вида тонких, жестоких губ, которые я запомнила впивавшимися в меня, стало муторно.
Я неосознанно сделала три быстрых шага назад. Уголки губ у Дайша опустились. Он убрал руку, так и не коснувшуюся меня, и сцепил ладони за спиной.
— Что ж. Очевидно, платья не хватит, чтобы загладить мою вину.
— Ты платьем пытаешься искупить попытку изнасилования? — вырвалось у меня. — Ты за кого меня принимаешь вообще? Думаешь, я могу получить новую цацку и тут же забыть, что меня пытались не только взять силой, но и пырнуть ножом после этого?
— Ты все неправильно поняла. Я бы не ранил тебя.
— Да куда уж неправильнее! — воскликнула я.
Но Дайш теперь стоял в противоположном конце комнаты, и мой запал начал проходить. Я нервно шагнула влево, вправо и замерла, потому что ходить в крошечном помещении, в общем-то, было негде, только лбом о стены биться. Отчасти из-за этого — ограниченного пространства — взгляд и упал на зеркало.
— Зачем, Дайш? — спросила я. — Зачем ты пытаешься удержать меня рядом с собой? Эти вещи — они же стоят целую прорву денег. А если бы мне не понравилось?
— Но в этом и смысл подарка, разве нет? — он приподнял бровь. — Сюрприз — это всегда риск. А ради тебя я готов рискнуть и не понимаю, почему тебе так сложно поверить, что у меня к тебе действительно есть чувства.
Чувства, да…
— Знаешь, что мне про тебя говорили в команде, когда я спрашивала их о тебе? Что ты кусок мрамора. Красивый — и холодный. Ты не поддаешься эмоциям, ты полагаешься исключительно на расчет, и вывести тебя из себя почти невозможно. Я провела с тобой два года и могу по пальцам одной руки пересчитать случаи, когда это происходило.
— Тогда ты должна была обратить внимание на то, что все эти случаи были связаны с тобой, — спокойно заметил Дайш.
Я покусала нижнюю губу, но возражений так и не сочинила. Зато я вспомнила другое — что все всплески горячих чувств нанимателя по отношению ко мне происходили исключительно после появления Ингвара. Первый раз Дайш взбесился так, что едва не потерял контроль над своей магией, когда открыл, что мы с северянином связаны брачными браслетами. Тогда впервые он начал оказывать мне знаки внимания. В следующий раз Дайш вспомнил про активные ухаживания, когда Ингвар снова замаячил на горизонте, теперь уже как королевский шпион, пытающий предотвратить убийство короля.
Вот и думай: любит меня Дайш или просто не хочет отдавать кому-то другому свои игрушки и это принимает за любовь.
— Почему сейчас? — предприняла я последнюю попытку атаки. — Потому что мои силы проснулись и удобно держать рядом с собой потомка богов?
— Конечно удобно. Особенно когда этот потомок постоянно сбегает по ночам к твоему врагу, не верит в признания и наполняет твои легкие такой водой, что ты потом несколько дней кашляешь тиной, — саркастично заметил он. — Если это не может убедить тебя в том, что я хочу жениться на тебе потому, что у меня к тебе чувства, то я не знаю, какие еще доводы для этого нужны. А почему сейчас — потому что сегодня вечером мы с Трейси и Даро уезжаем за осколком портала.
— Сегодня? — встрепенулась я.
— Да. Когда мы вернемся, я намерен отдохнуть и сразу же отправиться на Ось миров. У тебя есть сутки, Лия. Ты должна решить — хочешь отправиться домой или остаться здесь и выйти за меня замуж.
Я нахмурилась.
— Теперь вопрос стоит только так?
— А что тебя не устраивает? — Дайш взмахнул руками, начиная терять терпение. — Ты и так два года жила в моем доме, а я о тебе заботился. Ты разве в чем-то нуждалась? А теперь будет еще лучше — вернусь я со своей семьей или без нее, тебе не надо будет отправляться ни на какие задания. У меня есть деньги, есть загородное поместье Глоро Валареса. Хочешь — изучай магию, хочешь — устраивай званые вечера, хочешь — отправимся с тобой путешествовать по нашему миру. С учетом того, что на меня в Ровире охотятся, так будет даже лучше. Посмотрим с тобой Сендай, островные государства Туангне, Лесное королевство эльфов, золотые копи гномов…
— Но почему всего сутки?
Он вздохнул, уперев одну руку в бок.
— Потому что я не круглый дурак. Смысла юлить нет — ты и так давно поняла, что Амастриэль действительно был дьярхом, который застрял здесь в обличии эльфа еще с первого вторжения. Он помогал мне только затем, чтобы потом избавиться от меня и впустить через портал новую волну завоевателей. Мне это не нужно. Я вор и убийца, но родиной своей дорожу. А пока портал действует, существует риск, что через него пройдут незваные гости, как это на днях случилось с Хейсом. Раньше я думал, что достаточно будет всего лишь спрятать камень, но Хейс, как выяснилось, даже не открывал портал — он как будто проскочил сквозь него. Не знаю, какой силой наградил эльфа Рейанд, но мне это не нравится. А если дьярхи тоже получат ее в распоряжение и хлынут через мой портал? Вернувшись, я разберу камень на куски, чтобы им больше нельзя было воспользоваться. Другого шанса отправиться домой у тебя не будет.
Всего сутки… Я знала, что времени остается немного, но, произнесенные вслух, эти слова заставили меня скиснуть. Я не успею смириться с собственным выбором, изобрести компромиссное решение, подстраховаться — ничего не выйдет. А раз так, чего ждать?
— Хорошо. Я готова уже сейчас…
— Нет, — он сделал шаг вперед и приложил палец к моим губам. — Обсудим всё завтра. И твое возвращение, и цену за помощь на Оси. Я не хочу, чтобы на важном деле меня что-то отвлекало. А пока… — Дайш бросил взгляд на «звездное» платье. — Буду рад, если сейчас ты выйдешь провожать меня в этом наряде. В тот вечер, в «Королевском пути», ты была ослепительной. Не лишай меня надежды хотя бы еще раз полюбоваться твоей красотой. Каким бы ни был твой ответ, мне хочется запомнить тебя такой же, как в тот день. Особенно, если я не увижу тебя больше никогда.
Я ссутулилась. Дайш знал, как меня уговорить. Ведь совесть убеждала, что если я надену платье, то ничего плохого не случится. Это всего лишь уступка мужчине, который обо мне заботился столько времени и к тому же питает ко мне чувства. Но после таких уступок очень сложно сказать «нет» и лишиться всеобщего восхищения ради возвращения в мир, где ты никто и давно всеми забыт.
— Ладно, — сказала я. У меня есть еще сутки, чтобы все взвесить. Еще сутки. — Выйди, пожалуйста, мне надо переодеться.

Глава 17. Фатальное решение

На самом деле прошло больше суток, но даже если бы это была целая неделя, она пролетела бы для меня в одно мгновение. Казалось, всего час назад я с помощью служанки затягивала корсет, чтобы уместиться в платье, и в восторженной тишине спускалась со второго этажа к Дайшу, чтобы он галантно поцеловал мою руку на прощание. И вот, не успела я оглянуться, а команда уже вваливалась обратно в двери: потрепанная, уставшая, в пятнах грязи и крови.
Уже в первую минуту неразберихи, когда среди ночи в крохотной прихожей убежища скопилась толпа людей, я поняла, что кого-то не хватает. Дайш взял с собой не только Даро и Трейси, но и нескольких охранников. Не было двоих из них.
— Где Кервин и Лакс? — спросила я, помчавшаяся вниз сразу же, как только услышала звук отворяемой двери.
— Отправились к богам, — мрачно ответил охранник, стоявший ко мне ближе всех. Одежда у него была такой грязной, словно его несколько километров тащили по болоту. — Кервин попал под стрелу, помер на месте. Лакс насадился на кусок стали пузом. Мы пытались его дотащить, но…
Сморщившись, он махнул рукой. Это значило, что Лакс скончался по дороге.
Я встретилась взглядом с Дайшем. Он тоже выглядел не ахти как: волосы растрепались, лицо было покрыто таким слоем пыли, что струйки пота оставили на нем светлые дорожки. В обычно непроницаемых черных глазах плескалась смертельная усталость.
— Охраны было больше, чем предполагалось, — сказал он. — Забрать добычу по-тихому не вышло. Я опасался такого расклада, поэтому обошлось малой кровью. Но, надеюсь, теперь ты понимаешь, почему мне не хотелось, чтобы ты участвовала в этом деле?
Я кивнула. Неожиданности случались — такая уж наша работа. Но я не стала говорить о том, что если бы на сегодняшнее дело взяли меня, то, возможно, смертей не было бы вовсе. И тем более — о том, что по удивительному стечению обстоятельств в стычке погибли именно те двое, боевой маг и мечник, которые видели в тайной комнате Дайша портал.
Что в доме есть второй погреб, после появления Хейса узнали все, но поскольку внизу были только Кервин и Лакс, Дайш запретил им упоминать о камне. Они, конечно же, поклялись в этом. А теперь они не смогли бы о нем рассказать, даже если бы их пытали. Очень удобное совпадение для Дайша. А ведь он говорил, что скоро ему будет плевать, известно ли кому-то о его даре привратника…
Из задумчивости меня вывел оклик Трейси. Ее голос звучал непривычно взволнованным.
— Лия! Где ты там шляешься? Помоги!
Чтобы пробраться к низкорослой подруге, мне пришлось растолкать загородивших всю прихожую мужчин. А когда те расступились, стало ясно, отчего Трейси так испугана.
Даро был ранен. Привычной ухмылочки на загорелом лице вора будто никогда и не бывало; смертельно бледный, он опустился на пол прихожей и держался за окровавленный бок.
Оценив размер красного пятна, я выругалась. Дайш как будто специально не стал брать на дело Эфру, нашего лекаря-алхимика, который разбирался в исцеляющих заклинаниях. А может, никакого «как будто» в предыдущей фразе и не должно быть? Даро — болтун известный, с него станется где-нибудь ляпнуть о том, чья кровь во мне течет и что происходит в убежище.
— Как же ты так подставился, — пробормотала я, склоняясь над вором.
— Случайность, — он попытался усмехнуться, но вышло ненатурально. — Ты знаешь, как это бывает…
— Знаю. А теперь лучше помолчи. Эй, все! Расступитесь! Донесите Даро до кровати и снимите с него кольчугу!
Дайш одним из первых подхватил раненого вора на руки. Шагая за ними, я мысленно подбирала заклинание, которое позволило бы Даро продержаться до прихода настоящего хирурга, и проклинала себя за то, что за прошедший месяц не разобралась в магии исцеления чуть лучше, понадеявшись на скорое возвращение Эфры в команду. Никакая моя магия желаний не сравнится со знаниями профессионального колдуна-целителя.
Но часть моего сознания, наблюдавшая за тем, с какой показательной бережностью Дайш несет Даро, в этот момент поражалась лицемерию нанимателя. Так играть на публику, когда он сам же наверняка подстроил ранение…
Затем вора уложили в кровать, и время на посторонние мысли у меня закончилось. Не надо было разбираться в медицине, чтобы понимать: рана у Даро опасная, а хирург, чтоб его, где-то задерживался, хотя за ним послали сразу же. Должно быть, слишком крепко спал, хотя мы предупреждали, что вызвать можем и ночью. Когда он наконец-то примчался, я уже почти выдохлась, но отправилась в собственную спальню, лишь когда врач сообщил, что Даро, безо всяких сомнений, выживет.
Эта новость принесла двойное облегчение. Первое: я не потеряю еще одного боевого товарища, а Трейси, мнущаяся возле двери и кусающая локти, — своего возлюбленного. Второе: может, Дайш ничего и не подстраивал. Может, все это действительно случайность. Может…
На этой полумысли я и заснула.
Разбудила меня тряска. Я вздрогнула, обнаружив у себя на плече морщинистую руку с выступающими венами. Когда зрение прояснилось и я поняла, что надо мной всего лишь Эно, легче не стало. Я резко отодвинулась и повыше натянула на себя одеяло, а затем, прищурившись спросонья, оглянулась на ставни.
Судя по пробивающемуся сквозь них яркому свету, за окнами уже давно наступил день. Сколько же я дрыхла? А ведь собиралась пораньше встать, подготовиться к серьезному разговору с Дайшем.
— Ты что тут делаешь? — неласково поинтересовалась я у Эно.
— Вы не слышали через дверь, как я вас зову, — мрачно ответил он. — Вставайте, господин вас ждет в кабинете.
— Сейчас буду.
Но подниматься с кровати я не торопилась, даже после того как слуга ушел. Вместо этого я села и медленно оглядела комнату, в которой жила последний месяц. Комод, на который теперь было неприятно смотреть, завален вещами, в углу из-за нехватки места висит «звездное» платье, подаренное Дайшем, на полке потрепанные книги по магии, у стены несколько пар обуви, из шкатулки торчат амулеты, которые я прихватила у Удавки.
Так странно — два года жизни в этом мире, и так немного вещей, которые я могу назвать своими. В убежище, да и в бывшем особняке Валареса, меня не держало ничего. Прав был Дайш, когда говорил, что дом — это не место на карте, но все-таки сердце дрогнуло при виде привычной картины.
Стряхнув с себя навалившееся оцепенение, я потянулась за одеждой. На самом деле решение принято уже давно. Пускаться в рассуждения теперь — только зря колоть сердце отравленными иголками.
Поэтому вскоре я стояла в кабинете, перед столом, по-военному широко расставив ноги и сцепив за спиной ладони. Дайш работал над какими-то бумагами, но, стоило мне войти, сразу убрал их в ящик и сконцентрировал внимание на мне.
— Готова дать ответ?
Я украдкой вздохнула. Что бы ни произошло, Дайш оставался собой. Ни «доброго утра», ни «как настроение», сразу к делу.
О том, что прошедшей ночью он ввалился в дом пыльный и смертельно уставший, не говорило ни одной черты в его облике. За несколько часов Дайш отдохнул, привел себя в порядок и выглядел, как всегда, подтянуто и щеголевато. Вон, даже накрахмаленный белый платок аккуратно торчит из кармана, добавляя костюму нужный акцент.
На предстоящее путешествие по Оси намекали лишь следы свежей уборки в кабинете — перебранные, переставленные книги на полках и папки с документами в шкафах. Многие артефакты, прежде выставленные на всеобщее обозрение, исчезли. Очевидно, Дайш перестраховался и на время своего отсутствия спрятал все, что можно было использовать против него.
Не спрашивая разрешения, я подтянула свободное кресло и села напротив Дайша.
— Между нами сложились несправедливые отношения, ты это осознаешь?
Он склонил голову набок и слегка нахмурился.
— Не вполне понимаю, о чем ты.
— О том, что неважно, какой я сейчас дам ответ, потому что я связана по рукам и ногам магическим договором. Ты со мной можешь делать все что угодно, а я даже отбиться от тебя не имею права. Договор запрещает причинять тебе вред.
— А ты так хочешь причинить мне вред?
Я криво улыбнулась в ответ. Такие игры не пройдут.
— Не ломай комедию. Ты прекрасно знаешь, что я имею в виду. Тебе не кажется, что я заслужила хоть немного честности с твоей стороны?
Дайш откинулся на спинку кресла и закинул ногу на ногу.
— Все, что я делал и что теперь тебе кажется несправедливым, было сделано ради тебя самой. Ты недовольна тем, что я скрыл от тебя правду о твоем происхождении? Отлично, представим, что я бы два года назад сразу же выдал, что в тебе течет божественная кровь. Скажи, пожалуйста, что бы ты делала с этой правдой?
Я пожала плечами.
— Какая разница? Главное, что я бы ее знала.
Он поморщился.
— Нет, разница есть, и я знаю, что бы ты сделала. Ничего, Лия. Ни-че-го. Потому что для настоящей богини, такой как Элизия, Аннелена и любая другая из тех богинь, кто наряду с Андремаксом творил наш мир, ты слишком слаба. Ты колдуешь несколько иначе, чем обычные маги, и осваиваешь сложные заклинания в разы быстрее, но ты все равно уступаешь некоторым гильдейским магам, не говоря уже о главном королевском волшебнике. Сколько тебе понадобится, чтобы превзойти их по мощи? Годы? Или у тебя вообще это не выйдет? — Дайш покачал головой. — В стремлении найти своих родственников ты могла бы потерять уйму времени и ничего не добиться. А сейчас посмотри на себя — благодаря мне ты стала мастером темных искусств.
Мои пальцы затарабанили по подлокотнику. Конечно, куда ни глянь, за всё я должна сказать Дайшу спасибо!
— Предоставь мне самой решать, что для меня хорошо, а что плохо.
— Ладно, — он приподнял руки, сдаваясь. — И чего ты сейчас хочешь? Как, по-твоему, было бы справедливо с тобой поступить?
— Дай мне завершить условия договора.
Дайш помолчал, глядя на меня.
— И всё? — удивленно спросил он через какое-то время.
Ногти выстукали по подлокотнику очередную дробь.
— А ты думал, я у тебя мешок золота попрошу?
— Ну, нет, но… — Дайш усмехнулся, пожав плечом. — Наверное, я слишком привык работать с другой стороной закона, поэтому ожидал чего-то другого. Ты, как всегда, умеешь удивить.
— На жизнь я и сама заработать смогу, — ответила я. — Надеюсь на это, по крайней мере. А то, что на мне висит долг, мне не нравится. Я честно выполнила все условия договора, доставила тебе все предметы. Последнее задание пропущено только потому, что ты так захотел. Мне очень хочется верить, что ты сделал это действительно из-за заботы обо мне, а не затем, чтобы я не смогла закрыть договор и он висел на мне до скончания веков. Ты говорил, что последним предметом был камень? Дай мне его. Пусть я доставлю его тебе хотя бы символически.
Он снова сдвинул брови над переносицей, но в этот раз потемнело все его лицо.
— И что дальше? Потребуешь от меня, чтобы я тут же сдержал свою часть договора? Отправил тебя домой — и плевать на мою просьбу о помощи на Оси?
Новой дроби на подлокотнике не зазвучало — ладонь сама собой сжалась в кулак.
Дайш, конечно же, в первую очередь задумался о том, что он не получит свою выгоду. И это с учетом того, что я безвозмездно пахала на него два года — за еду и кров над головой.
— Я хочу честности, Дайш, — ровным, насколько смогла, голосом произнесла я. — Мне нужно знать, что ты не используешь условия договора против меня. Вот и все. Помнится, в «Королевском пути» ты сказал, что мы вообще можем разорвать этот договор? Так почему бы так и не поступить, тем более если ты хочешь, чтобы я стала твоей женой? Какие могут быть магические цепи между супругами? Мы же не эльфийский династический брак заключаем.
Выдержать спокойный тон до конца все-таки не вышло. Я сорвалась, повысила голос, даже подалась вперед в кресле и лишь благодаря усилию сдержалась от других, более опрометчивых действий.
Почему, в самом деле? Какого черта ему настолько сложно освободить меня от договора, если он меня так любит и так заботится, как утверждает?
Дайш изучал меня целую минуту. Затем медленно кивнул.
— Вижу, это для тебя многое значит. Если я сделаю это, твое отношение ко мне изменится?
Торг. Снова торг. Я устало мотнула головой, решив ничего не объяснять и тем более не спорить.
— Изменится.
— Хорошо.
Несмотря на положительный ответ, я не спешила радоваться. В устах Дайша согласие могло означать все что угодно. Тем более он даже из-за стола не встал, а наклонился и выдвинул один из ящиков.
Спустя несколько секунд Дайш положил перед собой камень. Если бы не отполированная гладкая сторона, на которой вырезали сложный символ, его можно было бы принять за простой булыжник, поднятый с земли. Но я уже видела раньше такие узоры на шаманском менгире и помнила неприметный на вид гранит, который был спрятан в ларце с сокровищами в пиратском форту, поэтому узнала осколок портала сразу же.
— Забирай, — сказал Дайш.
Я нерешительно протянула руку и взяла камень. На ощупь он был холодным и шершавым и не вызывал никаких сверхъестественных ощущений. Следов магии на нем тоже не нашлось. Булыжник и булыжник, ничего особенного.
На миг проскочила мысль, а не пытаются ли меня опять обвести вокруг пальца, но я ее отринула. Дайш мне доверился — это уже что-то. Стоит и мне довериться ему. Кусок чего-то магического не обязан сам быть магическим, не так ли? Вполне возможно, портал наполняется волшебной энергией, только когда привратник его активирует.
— Что надо сделать? — спросила я.
— Как обычно, — ответил он и усмехнулся, заметив мой взгляд. — Передай его обратно мне. Этого хватит.
Звучало слишком просто, но мне опять же не к чему было придраться. Мы обсуждали это еще перед моим самым первым заданием, и Дайш тогда сказал, что моего участия в деле вполне достаточно. К некоторым предметам из договорного списка, добытым в течение двух лет, я даже не прикасалась, но каким-то образом условия каждый раз считались выполненными. Очевидно, это зависело не столько от меня, сколько от Дайша, который решал, справилась я с задачей или нет. Все равно ни разу за этот срок я ничего не ощутила при сдаче заданий. Но и это логически объяснялось — ведь я выполняла лишь одно из условий, а не полностью свою часть сделки. Вот когда это произойдет, тогда, наверное, я что-то да почувствую.
До этого оставались считаные мгновения. Я еще немного подержала камень в руках, сжимая пальцами его прохладную, быстро согревающуюся поверхность, а потом, затаив дыхание, отдала Дайшу. Ну же…
Но нет, ничего. Вообще ничего, не говоря уже о том, чтобы повторилось ощущение слабого удара током, испытанное в миг подписания договора два года назад.
Я прикусила краешек губы, скрывая разочарование. Наверное, чтобы то ощущение вернулось, нужно завершить сделку. Но, несмотря на самоуговоры, внутри уже начинало копиться тягостное чувство.
— Всё? — спросила я.
— Всё, — эхом откликнулся Дайш.
Он снова полез в один из ящиков и достал несколько листков бумаги, заполненных убористым почерком. Затем, обмакнув перо в серебряную чернильницу, что-то черкнул на последнем. Что там было, я не разобрала — слишком далеко и мелко. Вдобавок я не помнила, как выглядит подписанный мной два года назад документ.
— Это наш договор, — пояснил Дайш. — Я подтвердил, что ты выполнила условия. Теперь ты свободна, а я, наоборот, связан обязательствами. В данный момент можно последовать двумя путями: либо ты потребуешь от меня исполнения обещания, либо по обоюдному согласию мы разрываем договор.
— И что дальше? Если разорвем его?
Он пожал плечами.
— Можем заключить новый. Можем ничего не заключать. В конце концов, ты права: какие договоры между любящими друг друга супругами? Разве я не выполню то, о чем просит жена, даже если мне нужна ее помощь?
Я проигнорировала последнюю фразу. Желание жены Дайш, может, и выполнит, да я ей пока не была.
— Решай, Лия, — тихо сказал он. — Сейчас всё, что произойдет дальше, зависит от тебя.
Это замечание вызвало лишь глухое раздражение. А то я не знала, что мое решение может оказаться фатальным! Особенно если я вернусь в родной мир, откуда пути назад не будет.
Я сверлила взглядом бумаги на столе Дайша, медля с ответом. Хотя решение было принято давно, от напряжения у меня вспотели ладони.
Дайш тоже ждал. Он не сводил с меня взгляда, губы были плотно сжаты, пальцы — сцеплены между собой. Хотя он сидел, каждая мышца в его теле была напряжена. Казалось, что хрупкое гусиное перо, зажатое в руке, сейчас сломается пополам. Это только нервировало меня еще сильнее.
Решение, фатальное решение…
Странно — больше всего меня мучила не сложность выбора между превращением в обычную неудачницу средних лет и могущественной, однако всего лишь игрушкой в чужих руках. Совесть — вот что ворчало внутри, причиняя боль. А я-то думала, что, проведя столько времени в обществе воров и убийц, успела очерстветь душой.
Время шло. Сколько ни медли, от этого ничего не изменится. Поэтому я набрала в грудь воздуха и поднялась с кресла.
— Исполни свою часть договора, Дайш. Верни меня домой. Сегодня же.
Перо с хрустом сломалось. Дайш рассеянно посмотрел на обломки в своей ладони и ссыпал их на край стола.
— Почему?
— Что — почему? — не поняла я.
Он снова откинулся на спинку. Вид у него был разочарованный… Нет, расстроенный. По-настоящему расстроенный.
— Почему тебя так тянет обратно? Я тебе чего-то недодал?
— Дело не в том, что ты мне чего-то не дал.
— Тогда в чем? — Дайш пристально посмотрел на меня. — Что такого сложного в том, чтобы меня полюбить?
С моих губ чуть не сорвался истерический смешок. И правда, почему нельзя любить по приказу?
— Прости, Дайш, но мы с тобой не пара. У нас разные представления о мире, разные методы… Разное всё. Тебе нужна другая женщина, из твоего мира, твоего времени. Та, кто будет разделять твои идеи. А я так больше не могу. Верни меня домой. Мое место там.
Можно было добавить еще многое, в первую очередь то, что я никогда не останусь с мужчиной, который врет своей женщине и поднимает на нее руку. Но зачем расставаться на плохой ноте? У него ведь нет выбора, кроме как исполнить сделку. Сейчас мы спустимся в потайную комнату, он активирует портал и…
— Нет, — внезапно сказал Дайш.
Я напряглась.
— Что это значит?
На меня устремился ледяной взгляд. Дайш буквально за секунду изменился до неузнаваемости. Из облика исчезла печаль, появились холодность и хорошо знакомая жесткость. Смуглое лицо застыло, словно вылепленное из глины.
— Это значит, что сегодня ты в родной мир не отправишься.
— Но договор…
— Этот? — лицо Дайша разрезала усмешка. Он схватил листки, разорвал их надвое и швырнул в камин.
Огонь не был разожжен, поэтому я дернулась в глупом порыве скорее поднять их, склеить, если получится, но вовремя остановилась. В груди уже зрело понимание, что происходит, набухала горечь тяжелого предчувствия.
— Это мой договор с капитаном Бларом Тафайо, а не с тобой, — легко сообщил Дайш. — Не имеющий уже никакого значения.
Я медленно повернулась обратно, оторвав взгляд от желтой бумаги на черных углях. Комок в груди был готов прорваться, но я еще сдерживалась. Последняя надежда…
Осколок портала со стола сам влетел в мою ладонь, стоило только пожелать. Я стиснула его в кулаке, наклонившись к Дайшу.
— Камень у меня, — процедила я. — Теперь на самом деле, а не понарошку. Говори, что надо делать, чтобы последний пункт был выполнен, или я сотру твой булыжник в пыль и ты не стабилизируешь портал никогда.
— Стирай, — невозмутимо ответил он. — Это не часть портала. Настоящий осколок уже внизу, а это простой камень. Символ я вырезал на нем сам, много лет назад, когда считал, что смогу восстановить портал собственными силами.
Сердце болезненно бухнуло. Не зря я заподозрила обман. Крутанулось колесо истории, и меня опять обвели вокруг пальца. Ничему жизнь меня не научила, раз те же грабли снова набивают шишку на моем лбу.
Перед глазами все заволокло красноватым туманом. Я сжала кулак с такой силой, что заболели суставы. Осколок породы смялся, как пластилин, и высыпался сквозь пальцы на дощатый пол горстью песка. Я уперла ладони в стол, и тот мелко задрожал от переполнявшей меня энергии. Серебряные кубки для вина, стоявшие слишком близко друг к другу, начали тихонько позвякивать.
Дайш даже не моргнул.
— Говори, — тихо произнесла я, но голос как будто откликнулся эхом. — Говори, как мне завершить договор. Или я разрушу весь твой дом — вместе с порталом, вместе со всеми твоими вещами и людьми, которые тебе служат.
Он рассмеялся. Это было так неуместно, что я опешила на миг, но магию не отпустила. Если Дайш надеется сбить меня с толку, то зря.
— Ты никак не завершишь сделку, Лия, — оскалился он. — Там и списков-то с предметами никогда не было. Я составил эту бумагу, чтобы воспользоваться твоими силами, даже если контроль над тобой перехватит Амастриэль. Договор будет действовать, пока я жив, и ты по-прежнему не можешь причинить мне вред. И дом ты не разрушишь.
— Правда? — глухо откликнулась я.
Теперь ходуном заходили полки на стенах. Несколько книг свалились на пол, веером рассыпав ветхие листы. Снизу раздались удивленные вскрики. В Мараисе время от времени случались слабые землетрясения, и слуги с охранниками, должно быть, подумали, что это один из редких подземных толчков.
— Правда, — подтвердил Дайш. Он не испугался ни капли. В глазах застыла издевка, природа которой мне была неясна. — Прекрати эти глупые игры в то, кто кого пересилит, и заканчивай трясти дом. Раскачаешь его слишком сильно — на мне все равно не останется ни царапины, а результат не понравится в первую очередь тебе самой.
— Здесь нет ничего, о чем я могла бы пожалеть.
— Ты так думаешь? Ну тогда давай, ломай дом. Но я бы все же советовал для начала спуститься со мной в подвал и посмотреть, что там.
Бóльшая часть меня кричала, что ему нельзя доверять. По его вине я застряла в гребаном фэнтезийном Средневековье, он два года лгал мне прямо в глаза, используя для грязных дел. Надо избавиться от него прямо сейчас, выполнить все угрозы, и если не удастся его убить, то хотя бы испугать до полусмерти. Причем делать это нужно сейчас, пока отравленная мощь не ушла из меня и пока я так же сильна, как в заброшенной деревне под Корта-Эдой.
Но была и меньшая, зато более трезвая часть рассудка. Она учуяла что-то в голосе Дайша, а главное — ощущала барьер вокруг него. Этот барьер тонко звенел — я слышала звук не ушами, а на некоем сверхъестественном уровне. Видимо, так и выглядела защита, предоставленная магическим договором. Направленная на нее часть сил элементарно развеялась при прикосновении. Хотя бы в этом Дайш не лгал — ранить его я не могла. Даже во время такого прилива мощи, как сейчас.
Мерзавец меня переиграл, причем еще годы назад. Ну и толку от моей божественной крови? Смысл в том, что я развалю по камешкам здание, погубив в нем всех людей?
А раз так, сначала мне следует увидеть то, что Дайш хотел показать мне в подвале. Сломать все вокруг я всегда успею.
Я пригасила мощь. Полки сразу успокоились, стихли и кубки на подносе.
— Веди вниз. Постарайся при этом не разочаровать меня.
Он лишь усмехнулся. Честное слово, мне хотелось убить его за одну эту мерзкую улыбочку. Она гуляла по лицу Дайша все последние минуты, словно бы он наслаждался тем, какой дурой я оказалась.
Он молча встал из-за стола и открыл дверь кабинета. Ждавший снаружи Эно шагнул вперед, приоткрыв рот, но, увидев наши лица, тут же его прикрыл и безмолвно отступил назад. Интуиция его не подвела. Сделай он хоть что-нибудь, я бы сорвалась.
По пути вниз к Дайшу пытались подойти еще двое — служанка и охранник. Оба, наверное, перепугались тряски и хотели уточнить у хозяина, как лучше поступить. И оба, так же как и Эно, не успев произнести первые слова, поспешили скрыться обратно в коридоре.
Спускаясь в подвал, я слышала, как гулко в ушах бьется сердце. Мысли стучали ему в ритм. Что бы ни оказалось внизу, после этого я разнесу весь дом. Хватит уже Дайшу выходить сухим из воды. Он должен заплатить.
Но когда я увидела то, что находилось в подвале, эти мысли исчезли, а сердце замерло.
Помещение было ярко освещено. Столько свечей, наверное, не зажигали и на званых вечерах. По бокам стояли с обнаженным оружием три стража, одни из самых старых и верных помощников Дайша, а один стоял в центре и держал нож у горла до боли знакомого мне человека.
Там, привязанный к деревянному креслу, на меня беспомощно смотрел Ингвар. Судя по количеству синяков и царапин, он не сдался без боя. Но все же сдался…
— Лия… — успел прохрипеть он, прежде чем стражник ударил его по лицу.
— Молчать, сволочь!
Он снова замахнулся для удара, но Дайш поднял руку, останавливая его.
— Не надо. Этого было вполне достаточно. Не будем раздражать Лию, а то она в порыве чувств может что-нибудь намагичить на свою голову. Правда, лучше бы ей этого не делать, — он повернулся ко мне. — Я долго наблюдал за тем, как ты колдуешь. Даже во время такого «вдохновения», как сейчас, тебе нужен по меньшей мере миг, чтобы сфокусироваться на цели и сформировать желание. Горло твоего драгоценного северянина, — теперь его рука махнула в сторону Ингвара, связанного так крепко, что не пошевелиться, — встретится с прекрасно заточенным лезвием гораздо раньше, чем ты успеешь моргнуть.
Я заскрипела зубами. Как мне хотелось убить эту тварь! А она улыбалась. Отвратительной, злой улыбкой, полной превосходства. Ведь Дайш знал, что я теперь не сделаю ничего, что могло бы навредить человеку, которого я люблю.
— Ты выполнишь все, что я требую. Верно, Лия? — осведомился Дайш.
— Подлец, — процедила я.
— Ты пообещала помочь мне на Оси, а потом отступилась от своего слова и попыталась вынудить меня сегодня же отправить тебя домой, но подлец — я? — он покачал головой. — Ох, Лия, Лия…
— Не придуривайся, — оборвала я. — Ты мне лапшу на уши вешал гораздо дольше, чем я, но задолжавшим себя отчего-то не считаешь.
Он равнодушно отвернулся, разглядывая пленника.
— Я предложил тебе свое сердце. Стать моей королевой. Это было искреннее предложение, без подвохов. А как поступила ты? Нет, я тебе больше ничего не должен. Я верну тебя домой, но сначала ты выполнишь последнее задание — поможешь мне на Оси миров. После этого проваливай хоть к демонам.
— Может, и провалю, — неожиданно согласилась я, усмехнувшись так, что Дайш, всегда такой уверенный в себе, нахмурился. — Однако если на Ингваре появится еще хотя бы царапина — тебя я, конечно, убить не смогу, но выполню обещание и разрушу все, что тебя окружает, уничтожу все, что тебе дорого. Ты понял меня?
В подтверждение моих слов дом снова колыхнулся, заставив стражу с беспокойством посмотреть вверх — насколько крепки стены, не погребут ли они под собой всех, кто находится в подвале?
Дайш помедлил, наблюдая за тем, как с потолка осыпается серая пыль.
— Хорошо. Когда вернемся, можешь забрать Ингвара. Но если он после этого попадется мне на глаза — я его убью.
Не требовалось обладать ясновидением, чтобы понимать: он и так попытается его убить. Но даже такое зыбкое обещание было лучше, чем ничего. Особенно с учетом того, что мы оба знали — я крепко застряла на крючке Дайша.

Глава 18. И снова чужой мир

В этот раз переход дался тяжелее. Как только над головой после бесконечного черного Ничто засияло чистое небо, я сразу опустилась на покрывающий землю мох, чтобы отдышаться. В голове царил хаос, мысли плясали и выделывали бешеные коленца, и я не сразу поняла, что земля сырая. Кажется, в этом мире недавно прошел дождь.
Встряхнувшись, я заставила себя оглядеться. Мы попали в лесную ложбину, к нагромождению замшелых камней. По дну овражка тихо журчал ручей, над ним шатрами склонялись вековые деревья. Склон усыпали гнилые стволы тех зеленых великанов, которые не выдержали битв с ветрами.
Если в этом месте и бывали люди, то очень нечасто. Попади мы в более населенное место или столкнись с нечаянным свидетелем прибытия, я оказалась бы бесполезна, и потому мысленно укорила себя за это. Надо собраться и быть готовой ко всему.
Вопреки собственным мыслям, я вздрогнула, когда плеча коснулась мужская ладонь.
— Не торопись вскакивать, — сказал Дайш. — Здесь другой воздух, к нему надо привыкнуть, а мы еще под действием заклинания-переводчика. Оно путает мысли. Подождем немного, придем в себя, иначе наделаем глупостей.
Сам он тем не менее выглядел так, словно трудный переход на нем нисколько не сказался. Дайш только снял тяжелую заплечную сумку да прислонился к покосившемуся валуну, восстанавливая дыхание. Как будто это не он вел меня по извилистым тропам Оси миров, переходя с одной едва видимой дорожки на другую, и ловил меня, когда я не смогла различить узкую дорожку и поставила ногу в пустоту. После этого еще и выбираться из междумирья пришлось с переподвывертом. Портальный камень повалило на землю, оттого крошечный проход был горизонтальным, еле протиснешься, вдобавок сделаешь не то движение — упадешь с зависшей посреди Ничто тропы.
Я потерла глаза, стараясь не думать о том, что надо еще как-то возвращаться через этот ужас.
— Что мне надо знать об этом мире? — спросила я Дайша.
Мы собирались в такой спешке, что он не успел дать ни малейшего представления о том, что меня ждет. Даже о цели задания не упомянул.
— Здесь очень не любят иномирян, — ответил он. — Мы в стране под названием Даллен, в ней к странникам из иных миров относятся более-менее терпимо. К сожалению, это не мешает существованию воинского ордена, который охотится за иномирянами и сжигает их на кострах. Если с кем-то столкнемся, надо говорить, что мы приплыли с островов. Еще лучше — постараться смешаться с местными жителями.
Я кивнула. Прежде чем пройти через портал, мы переоделись. Дайш — в темный костюм из свободных штанов, подпоясанной рубашки и жилетки сверху, я — в скромное платье с фартуком, которое могло сойти за крестьянское. Еще одна причина, почему мне было так неудобно передвигаться по Оси — длинная юбка путалась в ногах.
— Ты здесь часто бывал раньше?
— Не сказать, что часто, но пришлось погулять по окрестностям, чтобы понять, с чем придется иметь дело, — он задумался. — В целом этот мир не слишком сильно отличается от нашего, разве что его населяют исключительно человеческие расы. Самое важное — магия. Она похожа на нашу, местные колдуны пользуются энергией врожденного дара, придавая ей форму с помощью слов. Но у этой энергии странное эхо. Как-то раз, только выйдя из портала, я услышал шум в кустах. Было непонятно, охотник это или зверь, поэтому я спрятался за деревом и окутал себя тьмой. Мне повезло, что я встретился всего лишь с оленем, который тут же удрал. Только я в итоге чуть не подорвал себя, а дерево сгорело. Видишь, вон там?
Дайш указал на обугленный ствол метрах в десяти отсюда. Я приподняла брови.
— Ты же не владеешь огненной магией.
— Именно. Но похоже, что в этом мире мог бы владеть. Местные маги, как и ты, способны осваивать все виды колдовства.
— Так может, я не богиня, а потомок кого-то из этого… как ты сказал — Даллена?
Он покачал головой.
— Во-первых, эхо твоей магии тоже отличается от местного. Во-вторых, эта земля уже целые века закрыта для путешественников по Оси. Из-за своенравного характера местного колдовства иномиряне нечаянно принесли этому миру немало бед, поэтому все порталы были уничтожены, а сведения о них — стерты. Некромантия — единственный оставшийся способ призвать душу из другого мира — тоже почти во всех государствах под запретом. В записках моего отца отмечен лишь этот портал, и тот — как опасный.
— Почему? Из-за того как мы сюда добирались?
— Нет, из-за того что на нем стерты все символы.
— Э-э… — промычала я, скосив глаз на упавший менгир.
Это же не значит, что мы тут застряли?
Дайш, как обычно, усмехнулся.
— Не бойся. Я бы сюда не полез, если бы не мог вернуться. А теперь… — прищурившись, он взглянул на солнце. — Нам все же стоит поторопиться. До тракта далеко. Пока продеремся через бурелом, рискуем потерять много времени. А тебе еще надо потренироваться в колдовстве, чтобы оно не подвело в ответственный момент.
Он протянул мне руку, но я сделала вид, что не заметила этого, и поднялась сама. Дайш, в свою очередь, не подал виду, что его это обидело.
А если бы и подал — черт с ним. Я не обязана притворяться, что мне приятно иметь с ним дело после всего, что он со мной сделал.
— Цель-то у нас какая? — спросила я. — Что должно случиться на тракте?
— Скоро по нему проедет один человек. Его нужно поймать и заставить пройти по Оси вместе с нами.
— Кто он такой?
— Некромант. Зовут его Джеран Мортеран, — ответил Дайш и отчего-то особенно широко и неприятно улыбнулся.
* * *
Дорогие читатели! Дальше в качестве второстепенных героев иногда будут попадаться персонажи других моих книг. Например, Джеран Мортеран и его жена — герои «Невесты без права выбора», Эйр и Талли — «Обещанной демону», Дамиан и Хейс — «Семи мужей для избранной демоном-драконом». Я постаралась описать все так, чтобы не возникло необходимости читать другие книги цикла «Миры Оси», но если вдруг вам что-то будет непонятно — обязательно пишите в комментариях, я внесу в текст пояснения.

Глава 19. Семь часов

В лицо дунул ветерок, тронув ветки лещины. Я сдержала зевок, сидя у старой широкой дороги, проложенной через лес. За последний час здесь прошло всего лишь несколько человек, но ни один из них не был тем, кого ждал Дайш.
С тех пор как мы прибыли, солнце прошло около половины круга по небу. Мы продрались через один лес, пересекли несколько полей и вошли в другой лес, где и остановились. Я отдохнула, успела потренировать все заклятия, на которых настаивал Дайш, и теперь от скуки разглядывала окрестности и предавалась праздным размышлениям. Все-таки мы очутились не где-нибудь, а в другом мире. Что это так, я уже имела возможность убедиться, когда наблюдала за путниками на тракте. Они иначе двигались, иначе говорили, иначе одевались, только в одном не отличаясь от нас — на вид они были самыми обыкновенными людьми.
Поскольку мне нельзя было остановить никого из них и хорошенько расспросить о местных обычаях, я занималась тем, что изучала деревья вокруг и соотносила их с тем, что помнила из своего детства. Вот то — дуб, то — липа, а вон и куст дикой малины. По ветке пробежала, махнув пышным хвостом, рыжая белка и спугнула желтоперого щегла. А вон то деревце с резными листьями я не знала, как и стайку сизых птичек, которые его облюбовали. Был ли это какой-то местный вид или меня просто подводила память? Ведь я никогда особенно и не старалась запоминать лесную живность.
Дайш как-то обмолвился, что существуют миры, которые убивают за один вдох, но неимоверное сходство двух миров с моим родным отрицать было сложно. Мысли о неслучайности этого уже посещали мою голову, и я находила карту известных ровирцам земель. Ничего общего с очертаниями земных материков она не имела. Значит, Ось — это путь не между параллельными мирами, а между разными планетами? Но невозможно, чтобы на разных планетах возникали идентичные формы жизни — вплоть до расцветки щегла.
Если боги, в которых верили Ингвар, Даро и все остальные, были действительно богами, стали бы они создавать «с нуля» настолько похожие миры? Мне сложно было примерить на себя ход мыслей настолько могущественных существ, но что если акт сотворения мира, о котором рассказывала Трейси, на самом деле был лишь колонизацией планеты инопланетянами? Продвинутые технологии всегда похожи на магию, а терраформирование давно перестало быть исключительно фантазиями писателей и поэтов, мечтавших, что однажды «и на Марсе будут яблони цвести». В эту теорию — о терраформировании — неплохо вписывалось сходство флоры и фауны.
А еще объяснило бы, почему я настолько слабенькая «богиня», что не могу избавиться от контроля одного чрезмерно хитрого ублюдка и спасти мужчину, от воспоминания о котором всегда так бьется сердце.
Увы, все это были пустопорожние мысли, ни на йоту не приближавшие меня к выходу из тупика. Я вздохнула и наконец повернулась к Дайшу. Он устроился в траве рядом со мной, жуя травинку, и весь час не сводил взгляда с тракта.
— Зачем тебе этот некромант? Я думала, мы будем искать твоих родственников.
— А ты разве не догадываешься? — вопросом на вопрос ответил он.
— Догадываюсь. Просто хотелось услышать это от тебя. А впрочем, сама не знаю, зачем к тебе обратилась. Ты ведь раскрываешь рот всего в двух случаях: чтобы поесть и чтобы солгать.
— Как грубо с твоей стороны.
— Зато правдиво.
Дайш хмыкнул и выплюнул травинку.
— У тебя болезненное отношение к правде, ты это понимаешь?
— Тебе какая разница? Я выполню для тебя это задание, ты отпустишь Ингвара, и мы расстанемся навсегда. А если нет — поверь, я найду способ испортить тебе жизнь, несмотря ни на какие магические договоры.
— Опять Ингвар, — казалось, он не услышал ровным счетом ничего из того, что я сказала, кроме этого имени. — Ингвар то, Ингвар сё… Чуть что — сразу Ингвар. Что ты так уперлась в этого бестолкового северянина? Спас он тебя? Защитил? Я тебе дал всё и предложил еще больше. А он торчит беспомощный в моем подвале и ждет, когда ты его спасешь. В очередной раз, — многозначительно заметил Дайш. — Допустим, ты его вытащишь. И что дальше? Его преследует брат, который вот-вот станет конунгом. Если твоего Ингвара и не убьют в ближайшее время, у него все равно ничего нет за душой, кроме милости ровирского короля. А она в любой момент способна превратиться в опалу, потому что держать при себе претендента на чужой трон не так уж выгодно, как может показаться на первый взгляд.
Я постаралась скрыть, каким неприятным эхом во мне отозвались его слова. Не знаю, насколько это удалось, потому что у наблюдавшего за мной Дайша появилось удовлетворение в глазах.
— Ты многовато болтаешь, — отрезала я. — Можешь просто ответить на вопрос?
Он вновь уставился на дорогу, видневшуюся сквозь заросли кустов.
— Некромант нужен, чтобы вернуть к жизни моих родителей и сестер. В Ровире такое было бы сложно осуществить, даже если собрать всех самых опытных магов королевства. Здесь такое под силу даже одному человеку.
Я красноречиво оглядела место для засады, в котором мы притаились.
— А просто попросить этого Джерана не пробовал?
— Не поверишь — пробовал. Он отказался. Сказал, что больше этим не занимается.
— Почему? Некромантия так опасна?
Дайш как-то не слишком уверенно помахал рукой в воздухе. Очевидно, в его исполнении этот жест обозначал, что риск «пятьдесят на пятьдесят».
— Джеран допустил одну страшную ошибку, когда последний раз исполнил некромантический ритуал. Воскресил не того человека.
— И что потом?
— Ему пришлось жениться на этой женщине.
— История, леденящая кровь, — я закатила глаза.
Дайш улыбнулся краем рта.
— Ну, нашему некроманту этого хватило, чтобы завязать с искусством воскрешения из мертвых.
Он вдруг насторожился.
— Тихо! Кто-то едет.
От дороги доносился тихий перестук копыт, к которому добавлялся скрип повозки. Дайш говорил, что нужный нам человек будет верхом на лошади, но ничего не сказал про его сопровождение. Уже подготовив заклинание, я осторожно отодвинула ветки лещины и выглянула на тракт.
— Ложная тревога.
Это была всего лишь крестьянская телега с впряженной в нее старой кобылкой. Мужчина-возчик в мешковатой одежде позевывал, а за бортами повозки виднелись пыльные мешки. Устроившиеся на них девочка и мальчик лет шести-семи — наверное, дети возчика — играли на досках в какую-то игру, беззаботно щебеча тоненькими голосочками и изредка хихикая.
Вновь расслабившийся Дайш проследил за тем, как путники едут мимо.
— Надеюсь, они успеют убраться достаточно далеко до того, как появится Джеран.
— А если нет? Убьешь их, как убили твою семью?
Меня опалили взглядом.
— Я не трогаю невинных.
— Ага, как Арвальдо.
Ему понадобилось некоторое время, чтобы вспомнить, кто это.
— Тот мальчишка, которого я вздернул ради урока для остальных? Нашла невинную овечку. Арвальдо начал воровать раньше, чем научился говорить. Он крал даже у таких же беспризорников, отбирая у них последние краюхи хлеба и оставляя их подыхать на улицах.
— Он был подростком.
— И что? У некоторых подростков душа чернее, чем у взрослых.
— Так можно оправдать что угодно. Убийцы твоей семьи тоже наверняка думали, что делают благое дело, избавляя мир от жадных аристократов, в которых вдобавок течет кровь темных эльфов.
Дайш пожал плечом и промолчал, не отрывая глаз от тракта.
— Допустим, твоя старшая сестра или мать, которых зарубили прямо в доме, в самом деле были невинны, — продолжала напирать я. — А твой отец? Ты понятия не имеешь, чем он занимался во время войны и почему помутился рассудком настолько, что выкрал куски портала и начал его восстанавливать. А вторая сестра — Арви? Ты же сам признался, что не представляешь, как она заработала столько денег и почему ее утопили. Что если она испортила жизней больше, чем Арвальдо? Но его ты почему-то не стремишься вернуть к жизни.
Наконец он не вытерпел и раздраженно повернулся ко мне.
— Пытаешься меня усовестить? Не выйдет. Вот тебе честный ответ, если тебя это успокоит: да, я эгоистичный подонок, и мне плевать на Арвальдо и прочих. В том числе на то, виновата в чем-то моя семья или нет. Нет таких людей, которые не совершали бы ошибок. Ты тоже не такая святая, какой пытаешься казаться, так ведь? Я надеялся, что найду в тебе понимание, а ты… — он не закончил, махнул рукой и опять отвернулся. — Я верну дорогих мне людей и сделаю так, что убить их снова будет гораздо сложнее. Точка. А теперь хватит трепать языком, следи за дорогой.
Над кустарником, в котором мы засели, снова повисла тишина. Мне она не нравилась — приходилось слушать собственные мысли о том, какая я идиотка, что поверила похитившему меня человеку. Но даже думать об этом было лучше, чем разговаривать с ним.
Если бы только я могла освободиться…
Внезапная мысль заставила меня включить колдовское зрение. Заклинание своенравно «вильнуло хвостом», отказываясь подчиняться правилам чужого мира, но на второй раз заработало нормально. Я пристально оглядела сидевшего спиной ко мне Дайша. Он, кажется, не боялся ничего. А зря.
Магия здесь действительно работала иначе. Напитанные волшебством элементы среди наших вещей засверкали так ярко, что я зажмурилась, хотя давно привыкла к мягкому сиянию колдовского зрения. И если в Ровире зачарованные предметы светились оттенками голубого, то сейчас мне ударило по глаза целым спектром цветов. Осталось лишь надеяться, что некромант не появится на дороге раньше, чем мне удастся в этом разобраться.
Через какое-то время мне наконец удалось различить слабую красноватую нить между нами. Раньше я ничего подобного не замечала — наверное, ее можно было увидеть только здесь, в Даллене. Их отдаленное сходство с той эльфийской цепью, которая сковывала нас с Ингваром, заставило меня поежиться. Интересно, одинаковые ли у них свойства?
Я принялась осторожно собирать силу для магического удара по нити, но и тут вредное колдовство показало свой норов. То, что должно было стать энергетическим клинком, неожиданно надулось, как мыльный пузырь, и с хлопком вылилось на траву пригоршней воды.
— Не трать силы, — не оборачиваясь, произнес Дайш. — Договор между нами не разорвать так легко. Он основан на нашей крови, поэтому, пока я жив, ты в любом из миров ничего не сможешь сделать. Только поранишь себя нечаянно.
— Ага, — промычала я, разглядывая сверхъестественную росу на листьях подорожника.
Проклятье. Неужели выхода действительно нет?
— Едут, — в этот миг коротко сказал Дайш.
Я прислушалась. И правда, стук копыт этих коней было не спутать с тихим ходом крестьянской лошадки. Они скакали не галопом, но все равно чересчур быстро для простых путешественников, и никаких повозок с ними не было.
Выглянув из кустарника, я насчитала трех мужчин. Двое по краям — личная охрана, посередине — явный аристократ, одетый гораздо наряднее спутников. Оружия при нем я не заметила — некромант, по словам Дайша, предпочитал использовать магию. Остальные двое, наоборот, были вооружены до ушей, но это, опять же если верить Дайшу, было, скорее, отвлекающим маневром. Истинную опасность представлял собой сам Джеран.
Когда прозвучало слово «некромант», я представила себе тощего и злобного старикашку в черном балахоне. С этим стереотипом совпадал только выбор цвета одежды. Джеран оказался достаточно молод — ему вряд ли исполнилось больше тридцати, черты аристократичного лица с прямым носом были жестковатыми, но вполне привлекательными. Их портили лишь несколько бледных, застарелых шрамов. Густые волосы цвета воронова крыла трепало ветром, за гордо выпрямленной спиной развевался плащ. Когда Дайш рассказал историю о девушке-ошибке, на которой некроманту пришлось жениться, я думала, а не посочувствовать ли бедняжке, но похоже, что на самом деле ей повезло с таким мужем. Его вид гораздо больше вязался с представлениями о бравых мушкетерах, чем о мрачных колдунах, поднимающих армию зомби.
Мужчины приближались. Дайш уже стоял возле меня, так близко, что касался спины. Вокруг него слабо клубилась тьма. Захотелось тут же отодвинуться, но сделай я хоть шаг в сторону — и меня обнаружили бы противники. Усилием воли я подавила инстинкт, не позволив ему «сбить» мои заклинания. Через секунду подушечки пальцев слегка разогрелись от сдерживаемого количества энергии.
На миг, пока я следила за всадниками, ожидая их приближения, проскочила шальная мысль запороть задание. Промахнуться, дать некроманту уехать — и пусть Дайш выискивает себе новую жертву. Но я знала, что просто так всё не закончится. Дайш отыграется за провал даже не на мне — на Ингваре. Я прекрасно понимала, что, скорее всего, его и так убьют, но сначала должна была попытаться найти способ спасти моего непутевого северянина. А саботаж на лесной дороге ему точно никак не поможет.
Дайш коснулся моего локтя, и снова пришлось сдерживать себя, чтобы не тотчас не выдернуть руку. Так заклинание однозначно высвободилось бы раньше времени. Удерживать значительное количество энергии в мире, где магия работает непривычным способом, было и так непросто, у меня даже проступил пот на лбу. И это несмотря на то, что день выдался прохладным — в этом мире близилась осень. Я стиснула зубы, стараясь не отрывать глаз от всадников. Когда же уже они подъедут достаточно близко?
Мужчины почти поравнялись с нами. Пальцы на моем локте сжались чуть сильнее.
— Сейчас.
Я выпустила заклинание, взмахнув обеими руками. Перед всадниками валом вздыбилась земля, за считаные мгновения поднявшись так высоко, что не перепрыгнуть на лошади. Животные испуганно заржали и подались назад, но, в отличие от крестьянских кобылок, они были гораздо лучше выдрессированы. Всадникам хватило пары выкриков и нескольких движений ногами, чтобы лошади стали вести себя спокойнее. Выхватив оружие, мужчины попытались развернуться, но мы с Дайшем предусмотрели, что так произойдет. Я уже вздымала второй вал, за ними, преграждая им путь назад.
Хотя в глубине леса я потренировалась достаточно, магия под конец все же соскочила. Земляная насыпь вышла не такой высокой, как первая, но необходимого эффекта добиться удалось. В узком пространстве лошади не могли разогнаться, чтобы преодолеть такую планку.
С другой стороны дороги был обрыв с болотцем, поэтому всадникам ничего не оставалось, кроме как развернуться к обочине. Но в этот момент из укрытия выступил Дайш — высоко поднявший голову, окутанный клубами тьмы. Вид у него был впечатляющий, а появление — театральным, но нельзя сказать, чтобы всадников это особенно испугало. Один из телохранителей, гикнув, поднял меч с явным намерением разрубить врага надвое и остановился лишь из-за выкрика Джерана.
— Стоять всем! — некромант вперил взгляд в Дайша. — Снова ты.
— Снова я, — согласился тот. — Но в этот раз время простых слов закончилось. Ты пойдешь со мной по своей воле, или я убью твоих стражей и потащу с собой силой.
Глаза обоих телохранителей дернулись к земляным валам, поднявшимся по грудь лошадям. Мне сложно было судить, насколько умелы маги в этом мире, но похоже, что мое колдовство произвело впечатление. Оба стражника поверили в намек Дайша на то, что избавиться от них — для него раз плюнуть, и умирать им не хотелось.
Джеран их взгляды тоже заметил и сразу помрачнел.
— А если я откажусь и порежу тебя на куски, маг?
— Попробуй, — спокойно предложил Дайш.
У меня заскрипели зубы. Еще драки не хватало! До сих пор я, скрытая листвой кустарников, оставалась невидимой для всадников. Это сыграло бы нам на руку в схватке, поэтому Дайш на этом настоял. Но что если они в самом деле его убьют? Черт знает, что некромант способен учудить. И я опять застряну в чужом мире, на сей раз даже без призрачной возможности вернуться!
Наверное, поэтому Дайш и оставался таким невозмутимым. Он знал, что я брошу все силы на то, чтобы его защитить, потому что от этого зависит и моя собственная безопасность.
А потому я не стала дожидаться, пока начнется настоящая заварушка. Как только некромант сделал первое подозрительное движение рукой, я атаковала.
Джерана в тот же миг вышибло из седла мощным ударом воздушного кулака. Телохранители направили своих коней на Дайша, но тот ловко отпрыгнул в сторону, уклонившись от копыт и обнаженных мечей. В следующую секунду лошади вдруг столкнулись грудью друг с другом — это постарался сам Дайш, с помощью тьмы ослепивший врагов.
Дальше за дело взялась я, пройдясь по ним воздушным импульсом и выбив оружие из рук. Дайш увернулся от конских копыт и проскочил телохранителям за спины — туда, где приходил в себя после падения Джеран. Тот не успел очухаться, как к его горлу приставили клинок.
После этого сопротивление нам стало бессмысленным. Дайш даже развеял теневую завесу с глаз растерянно толкавшихся телохранителей, чтобы те видели — сюрпризов лучше не выкидывать, или они лишатся хозяина.
Я тоже больше не видела прока скрываться, поэтому вышла на обочину, показав себя. Телохранители застыли в седлах, мрачно поглядывая то на меня, то на своего господина. Но на меня — чаще, и с неясной для меня нервозностью.
Оглянувшись, я поняла почему. Какое-то из заклинаний опять вышло «с отдачей», и там, где я стояла еще полминуты назад, виднелись опаленные ветки лещины. Темнел круг сажи и на земле.
Это заставило меня нахмуриться. А ведь этого даже не заметила… Опасно здесь колдовать, в самом деле.
— Думаю, не надо объяснять, что если кто-то шевельнется, то господин Джеран лишится головы, — насмешливо произнес Дайш и затем обратился к самому некроманту. — Ну, что скажешь теперь в ответ на мое предложение? Или все-таки необходима парочка смертей?
— Нет, — прохрипел Джеран.
Вид у него был не очень. Кажется, он здорово ушибся, когда я скинула его на твердую почву дороги. Но мне в этом случае оставалось лишь развести руками — если бы Джеран не стал испытывать мой талант, обошлось бы без ранений.
Наконец взгляд некроманта немного прояснился. Мужчина поморщился, приподнялся на локтях и, отбросив с лица прядь черных волос, оглядел дорогу. Но, когда он заметил следы на кустах, лицо у него изменилось.
— Проклятье. Вы из иного мира! — выругался он.
— И ты только что убедился, на что способна моя прекрасная спутница, — подтвердил Дайш. — Поэтому… как ты любил говорить? — он усмехнулся. — Будь паинькой и делай, что говорят?
— Я так начну жалеть, что посоветовал Альхару распустить охотников, — угрюмо пробормотал тот.
Смысл его слов остался для меня туманным, поэтому я перевела взгляд на Дайша. Тот тряхнул головой: лучше следи за телохранителями. Но их я так и держала под контролем.
— Ладно, — неохотно произнес Джеран. — Чего ты хочешь, маг?
— Ровно того же, что и в прошлый раз. Отправиться со мной и воскресить мою семью.
Некромант медленно встал на ноги, как будто не замечая, что у его горла продолжает балансировать острие меча.
— Хорошо. Но… — он прервался, и впервые за все время в его голубых глазах промелькнул страх. — У меня жена и сын. Ему всего год. Я должен к ним вернуться. И отпусти моих людей. Пусть они тоже вернутся к своим семьям невредимыми.
— Договорились, — Дайш убрал меч, стрельнув черными глазами на меня. — У меня есть принципы, поэтому я ни трону ни тебя, ни твою семью. Но если ты попытаешься ранить меня или мою подругу, за последствия не отвечаю.
— Договорились, — некромант развернулся к телохранителям. — Скачите в Керхен. Никому не говорите, где я. Будут спрашивать — отвечайте, что задержался из-за дел. И ни в коем случае ни в чем не признавайтесь моей жене.
Под одним из всадников лошадь нервно переступила с ноги на ногу.
— Сколько вас ждать, господин? — спросил наездник.
Некромант еще раз посмотрел на ореол на листьях кустарника, земляные валы и потер грудь в том месте, куда пришелся удар заклятием. Должно быть, сейчас там здорово саднило.
— Сколько ты провела в этом мире, женщина? — спросил он меня, вместо того чтобы ответить спутнику.
Я пожала плечами.
— Часов семь-восемь.
Джеран моргнул.
— Сколько, прости?
Я немного смутилась. В этом мире не знают, что такое часы? Но заклинание-переводчик должно было автоматически подобрать верное слово.
— Мы прибыли утром, — извернулась я.
Но и это не помогло. Он продолжал на меня таращиться так, словно я свалилась с луны, хотя даже известие о том, что мы иномиряне, поразило его не слишком сильно.
— Семь часов, — пробормотал некромант. — Семь, чтоб меня понос пробрал, часов.
Только после этого он вновь посмотрел на телохранителя.
— Ждите меня столько, сколько потребуется.

Глава 20. Образ хитреца

На обратный путь к порталу ушло значительно больше времени, чем на дорогу к тракту. Мы не могли взять лошадей, поскольку те не прошли бы через густой лес, и ехать открыто нам тоже не стоило — не с пленником уж точно. Поэтому возвращаться пришлось теми же тропами, через колосящиеся поля и буреломы. Вдобавок скоро стемнело, и наша скорость превратилась в «медленность».
Джеран все это время вел себя ниже воды, тише травы, что меня несказанно удивляло. Не такой уж он крутой маг, как считал Дайш? Или он так хотел вернуться к родным, что боялся нас разозлить? Хорошо, конечно, что он не пытался исподтишка напасть, но я все равно была несколько разочарована. Не так я представляла себе грозных некромантов.
Завеса тайны немного приоткрылась, когда мы поняли, что если попытаемся дальше брести через лес в ночной мгле, то быстрее переломаем себе ноги, чем доберемся до заветного менгира.
— Лия, зажжешь колдовской свет? — предложил Дайш, оглянувшись на плотно окружавшие нас древесные стволы.
— Стойте, — внезапно произнес Джеран. Это был первый раз, когда он заговорил сам, а не отвечал на какой-нибудь наш вопрос. — Лучше я. Только развяжите мне руки.
Дайш рассмеялся.
— А потом мы должны будем еще сами вложить в них клинок, чтобы было удобнее перерезать нам глотки?
— Идиот, — бросил тот таким тоном, что Дайш сразу хмуро замолчал. — Я слышал, как вы говорили о портале. Это значит, что вы не воскрешенные, а странники по мирам. В наших хрониках сохранились записи о таких, как вы, хотя до недавнего времени о том, чтобы они появлялись у нас во плоти, не слышали веками. Магия ваших миров и нашего плохо совместима. Когда-то ваши предшественники нанесли такие раны на тело этого континента, что они не могут излечиться поныне. С каждым проведенным здесь часом вы лишь будете все хуже и хуже контролировать свои заклинания, хотя вам наверняка кажется, что должно быть наоборот. Вам обоим колдовать запрещено. Особенно ей, — он кивнул на меня.
— Почему? — брякнула я.
— Потому что твой дар заметно сильнее. А это значит, что и раны от него будут глубже.
Дайш задумчиво изучал Джерана.
— Если ты уверен, что нам нельзя колдовать, какого демона потащился с нами?
— Собираюсь убедиться, что вы уберетесь из этого мира, — ответил тот, исподлобья глядя на него. — Я хочу вернуться к сыну, но еще больше мне хочется быть уверенным, что он не погибнет в каком-нибудь огненном торнадо или землетрясении, которое вы можете нечаянно создать.
Я очень надеялась, что Дайш что-нибудь возразит. Он же привратник, он должен многое знать о мире, в котором бывал уже не раз. Но тот лишь приказал:
— Вперед. И прекратить болтовню.
Джеран, конечно, вперед пошел, но быстрее передвигаться мы от этого не стали. Догнав Дайша, я тихо спросила:
— Некромант говорил правду?
И снова, к моему ужасу, он не слишком уверенно повел плечами.
— Думаю, да. Но мы не задержимся здесь так надолго, чтобы угроза стала существенной.
— Твою ж!.. — прошипела я. — Ты разве не читал об этом в каких-нибудь своих книгах?
— Каких? — Дайш смерил меня тяжелым взглядом. — Привратники в Ровире в последнее время не в чести, если ты не заметила. В отцовских книгах этого не было, Амастриэль прожил недостаточно долго, чтобы поделиться со мной такими знаниями, а в других трактатах, которые мне удалось достать, содержались лишь крайне расплывчатые слухи вместо твердых фактов. Мне пришлось довольствоваться тем, что есть, и пока ничего дурного не случилось.
«Пока»! Ключевое слово! Кажется, все мои истинные мысли по этому поводу отразились на лице, потому что Дайш тут же неловко коснулся моего плеча.
— Не бойся. Я рассчитал все так, что у нас не возникнет проблем.
Его попытка успокоить тронула меня, но утешитель из Дайша, если откровенно, был паршивый. Образ ушлого хитреца, который продумывает всё на сто шагов вперед, стремительно рушился в моих глазах.
Я медленно выдохнула, зажмурившись. Упрекать Дайша смысла нет — его план от этого внезапно не похорошеет. Да и вообще, разве это первое дело, когда нам приходится действовать практически наобум?
До сих пор выкарабкивались. Выкарабкаемся и сейчас. Так, по крайней мере, мне хотелось думать.

Глава 21. В одной упряжке

Как бы я ни беспокоилась, Дайш, похоже, родился в рубашке. За все время мы ни разу не столкнулись с аборигенами. Они попадались по пути, но, как только впереди показывались человеческие фигуры, мы сворачивали. Джеран, хотя он совсем не казался испуганным и вообще вел себя не как пленник, тоже, на счастье, фортелей не выкидывал.
В общем, дорога назад вышла скучноватой. Впечатление, которого я никак не могла ожидать от путешествия в чужой мир, но оно и к лучшему.
Когда мы вернулись в замшелую лесную ложбину, к поваленным менгирам, стояла глухая ночь. Мы все валились с ног после стольких часов пути. Я бы с удовольствием легла и заснула, но о настоящем отдыхе не могло быть и речи. Максимум — небольшой привал.
Дайш сам собрал сухие ветки и разжег костер — не магией, с помощью огнива. Крошечный, хлипкий огонек только-только разгорелся, а мы уже инстинктивно придвинулись к кольцу камней, ловя слабое тепло. Ночь выдалась холодной, совсем не похожей на жаркие, душные ночи Мараиса. Не только из-за приближения осени — здесь и климат был другим.
Я достала из заплечного мешка лепешки с небольшими кусочками солонины и орехи с сушеными фруктами, Дайш заварил на костре травяной чай. Джерана пришлось кормить с рук — этим занялся Дайш, отказавшийся развязать пленника. Естественно, я справилась быстрее, чем они. От чувства сытости меня сморило еще сильнее, и я незаметно начала клевать носом, пока мужчины заканчивали странную кормежку.
Однако вопрос некроманта заставил меня вскинуть голову, забыв о дреме.
— Как ты собираешься переводить нас через портал, маг? Наши хроникеры писали, что один странствующий по мирам может переправить на ту сторону лишь одного человека.
— Вот мы и выяснили, что ваши хроникеры не так уж много знают о путешествиях по Оси, — оборвал Дайш.
Тот смерил его взглядом не менее холодным, чем осенний ветер, который завывал над оврагом. Честное слово, эта парочка — некромант и похититель артефактов — друг друга стоила.
— Если бы хроникеры ошибались, то незваные гости из других миров давно бы заполонили наш. Но этого не только произошло — в свое время предшественники Ордена охотников легко пресекли все путешествия.
— Извини, я не собираюсь учить тебя, как путешествовать по мирам, — отрезал Дайш. — Хватит тебе знать и того, что я могу перевести вас обоих. Лучше ответь, если ты такой начитанный, то тебе, наверное, не надо объяснять, как выглядит Ось миров?
— Ось?.. — Джеран задумался на несколько секунд, затем кивнул. Видимо, у них тропы междумирья назывались иначе. — Я понял, о чем ты. В хрониках записано, что переход похож на дорожку во мраке, ведущую к свету.
— Да, — вздохнула я, — только это не дорожка, а скорее нить, которая может пересекаться с другими, а иногда вообще как будто исчезает прямо под ногами. И света может не быть.
От воспоминаний о недавнем переходе захотелось поежиться.
— Дайш, ты точно сможешь безопасно провести нас обоих? — спросила я и поморщилась, услышав, каким жалобным получился тон.
— Точно. Ты правда думаешь, что я полез бы сюда, не будучи в этом уверенным?
Ну, в том, что мы не устроим в этом мире нечаянную катастрофу, он на сто процентов уверен не был, поэтому я промолчала. Дайш, впрочем, других вопросов дожидаться и не стал.
— Вставайте, — он первым поднялся на ноги, подавая пример, и вылил остатки своего чая в костер. — Пора открывать портал.
В этот-то миг все и покатилось к чертям.
Джеран, только что неловко тянущийся к куску хлеба и утирающий рот плечом, потому что не мог поднять связанные за спиной руки, внезапно выбросил их вперед и сделал рубящий жест. У меня не было времени гадать, когда некромант успел избавиться от веревок. Глаз заметил искажение пространства — такое, какое бывает от воздушных заклинаний. И направлено оно было на меня.
Сонная, уставшая за день от брожений по лесам и полям, я не успевала создать контрзаклинание. Мне оставалось лишь увернуться в надежде, что эфемерный, но наверняка неимоверно острый клинок меня минует.
Мне повезло. На миг показалось, что острие коснется лица, разрубив меня надвое, но тонкая воздушная грань вдруг исчезла, так и не достигнув тела. Лишь отлетела в сторону щепка от бревнышка, на котором я только что сидела. Перекатившись, я резко взмахнула рукой. Из перчаток высвободилось «быстрое» заклятие — в некроманта полетела небольшая молния.
Только и Джеран был не лыком шит. Он не замирал ни на мгновение, и разряд проскочил мимо буквально у его рукава, осветив деревья и с «пшиком» угаснув в траве. Тем временем в меня швырнули новое заклинание. Я снова отпрыгнула, на сей раз заслонившись деревом. Что бы там ни было, оно тоже, сверкнув, ушло в «молоко».
А потом некромант закричал.
Я окружила себя энергетическим щитом, поэтому выглянула из-за ствола без большой опаски. Правда, через секунду преграду пришлось с тихим ругательством развеять. От нее неожиданно дохнуло страшным жаром — эффект, на который я не рассчитывала и потому оказалась не подготовлена к тому, что мою кожу опалит, будто я сунула руки в раскаленную печь.
Джерана все равно можно было уже не бояться. Он завис в воздухе в нескольких метрах от меня. Костер по какой-то причине приугас, и там, между деревьями, было так темно, что, если бы не бледное лицо некроманта, его было бы невозможно различить.
Вскоре до меня дошло, что дело не просто в том, насколько черна местная ночь. Это клубы мглы, из которых вырывались щупальца, крепко держали Джерана над землей.
Дайш — источник магии — замер возле одного из деревьев. На его злое лицо падала тень, но не от ствола, а от поднимавшейся вокруг непроглядной тьмы. Он сжал ладонь в кулак — что-то хрустнуло, и плечо некроманта, дернувшись, выгнулось под странным углом. Сквозь зубы Джерана вырвался очередной стон.
— Вздумал нас убить? — голос Дайша было едва слышно, но не уловить в нем кипящую ярость было невозможно. — Посмотрим, как у тебя это получится с вывихнутыми руками. А может, тебе что-нибудь сломать? Или вообще оторвать? Нога, например, тебе на этом пути будет не так уж нужна…
Некромант не ответил. Он крепко сжал челюсти и только смотрел на него ненавидящими глазами.
«Сын!» — обожгло мне память. Хоть Джеран и целился в меня, я понимала, почему он на нас напал. Он хотел убить нас и уничтожить портал, навсегда пресечь опасность того, что придут новые иномиряне. Будь у меня ребенок, я бы ради его благополучия вытворила еще и не такое.
А потому, когда черные щупальца обвились вокруг ноги некроманта, я кинулась к Дайшу. Ярость захватила его настолько, что он не замечал, насколько высоко над ним поднимается неестественный мрак. Кромешная тьма достигла краев овражка, расползаясь все дальше и дальше. Приблизившись, я с ужасом обнаружила, что листья дерева, под которым скрывался Дайш, прямо на глазах начинают жухнуть и скукоживаться. Точно так же мох на земле, которого касалась мгла, мгновенно бурел и усыхал.
— Дайш! — я застыла в двух шагах от него, не рискуя двигаться дальше. Ядовитое свойство, которое внезапно обрели его заклинания, могло подействовать и на меня. — Хватит! Посмотри, что происходит с листвой. Ты так отравишь нас всех.
Теневой спрут продолжал обвивать Джерана, но взгляд Дайша метнулся ко мне.
— Дайш! — напряженно повторила я. — Нам пора убираться отсюда, пока мы сами не пострадали от нашей магии. Просто посмотри вверх!
Он послушно задрал голову. Это сработало — через мгновение тьма развеялась, а пламя костерка стало гореть яснее. Джеран, охнув, с грохотом повалился на землю.
— Ты цела? — спросил Дайш.
Я сделала не слишком уверенный шаг вперед.
— Цела. Меня не задело.
Он выдохнул. Кажется, после этого сама атмосфера в ложбине стала легче.
— Хорошо. Я испугался, что тебя зацепило клинком — он прошел так близко… Постой. Что это у тебя на щеке?
Дайш протянул ко мне руку в тот же миг, когда я удивленно коснулась скулы. Наши пальцы столкнулись, и я ахнула, только теперь ощутив саднящую боль. Дайш сразу же убрал руку.
— Прости, я не хотел.
— Ничего. Это от воздушного клинка, видимо. Не понимаю, как это произошло… — я рассеянно стерла кровь, оставшуюся на пальцах, и вдруг вспомнила. — Наверное, сработали амулеты, которые я забрала у Удавки.
Он приподнял бровь.
— Ты ограбила самого лучшего воздушника среди наемников?
— Не ограбила, а взяла трофеи.
Дайш покачал головой.
— Мощные у эльфа амулеты, раз действуют даже в другом мире. Не уверен, что такие можно где-то купить, так что тебе повезло.
Он перевел взгляд на некроманта, и его лицо снова потемнело. Обогнув костер, Дайш быстрым шагом подошел к Джерану и, размахнувшись, пнул его под ребра. Тот, и без того не способный пошевелиться после того, как его потрепала тьма, вздрогнул всем телом и застонал.
— Это тебе за Лию, — процедил Дайш. — Радуйся, что ты мне еще нужен, а то бы убил на месте.
Джеран сплюнул тягучую слюну.
— Не сомневаюсь.
Во взгляде Дайша снова начал разгораться гнев. Заметив первые искры, я тут же взяла его за ладонь. Удивительно, но он сразу же успокоился и спросил меня почти нормальным голосом:
— В чем дело?
— Нам пора. Похоже, еще немного — и каждый наш шаг будет опасен.
Оглянувшись на пожелтевшее, отравленное дерево, Дайш кивнул.
— Проследи за этим ублюдком. Надеюсь, колдовать теперь ему будет сложнее, но ни в чем нельзя быть уверенным. Если дернется — убивай без зазрения совести. Я и другого некроманта могу найти.
Это было сказано не столько для меня, сколько для Джерана. Он должен был понимать, что у его выходок будут вполне однозначные последствия, хотя я не сомневалась — если бы Дайш мог, давно подобрал бы другого, более сговорчивого некроманта. Видимо, то ли некромантов в этой стране был не такой большой выбор, то ли возможности привратника в их поиске были ограничены. Что и не удивительно, если вспомнить, что он чужак в этом мире.
Я подтащила уцелевшее бревно и устроилась рядом с Джераном. Он продолжал лежать, глядя вверх, на звездное небо. И левая, и правая руки безвольно лежали вдоль тела, вывернутые из суставов. О чем он думает, угадать было несложно.
— И что тебя дернуло? Так не хочется вернуться к семье? — с досадой спросила я.
— Хочется, — голос его охрип от боли, но гордец пытался это скрыть и говорил с нарочитым безразличием. — И все же попытаться стоило. Вы же меня все равно убьете.
— С чего ты взял?
Он повернулся и внимательно посмотрел на меня голубыми глазами.
— Ладно, ошибся немного. Ты — нет. А твой друг — да.
Я отвела взгляд. Дайш обещал сохранить некроманту жизнь, но он обманывал столько раз, что верить в его честное слово было бы чистой воды идиотизмом. Подвергать себя опасности, идя с незнакомцем через Ось миров, снова ступать в чужой мир — зачем весь этот риск, если можно просто убить выполнившего свою роль мага?
Джеран продолжал за мной наблюдать.
— Ты тоже здесь не по своей воле?
— Дайш держит в заложниках человека, который мне дорог.
— Прости, что пытался тебя убить. Думаю, ты понимаешь, что это была необходимость.
Я окинула некроманта кислым взглядом.
— Прощаю. Думаю, ты понимаешь, что, если ты еще что-нибудь выкинешь, я сдерживаться не буду. Не то чтоб я на тебя держала какое-то зло — это всего лишь необходимость.
Он усмехнулся и тотчас скривился от боли.
— Договорились. Только ты уверена, что человек, который тебе дорог, все еще жив?
— Нет, — спустя несколько секунд призналась я. — Но пока его хотя бы теоретически можно спасти, я не могу его бросить.
— Понимаю, — тихо и, кажется, искренне ответил Джеран. — Понимаю…
Донимать и выспрашивать, что такого случилось в его жизни, я не стала. Если откровенно, то мне было и не слишком любопытно. Мы оба могли погибнуть в ближайшие сутки, а такие вещи плохо подогревают интерес.
Вместо этого я через плечо глянула на Дайша, в спешке сворачивающего нашу скромную стоянку. Однако мысли мои крутились вокруг Ингвара — можно ли, в самом деле, ему помочь или, пытаясь его спасти и идя на поводу у Дайша, я только сделаю еще хуже? Что если Ингвар правда обречен и мне лучше подставить горло под воздушный клинок некроманта?
Умирать мне, ясное дело, не хотелось, инстинкт самосохранения никто не отменял. Но это был не единственный изъян в идее. Главное — если умру я, Дайш просто найдет другую идиотку, которая, в отличие от меня, будет охотно исполнять все его прихоти. Да, ему, скорее всего, придется потратить еще несколько лет и он будет страшно недоволен, но своей цели достигнет. Не зря же он упорно идет к ней почти двадцать лет.
Увы, пока я не находила ни единой лазейки, которая позволила бы его обставить.
— Как происходит ритуал воскрешения? — тихо спросила я Джерана, осторожно следя за Дайшем. Он не должен был услышать, что я обсуждаю с некромантом. — Что для него требуется? Труп, вещи человека, которого нужно вернуть к жизни, кровь девственницы, еще что-то?
— Кровь девственницы? — он так задумчиво скользнул взглядом по моему лицу, что я прокляла себя за дурацкую шутку. Надо было догадаться, что она останется непонятой. — Интересные в вашем мире обычаи. Нет, ничего особенного не нужно. Свежий мертвец, в который нужно переселить душу, источник света, чтобы душа потянулась к нему из тьмы, и знание фактов о воскрешаемом человеке. Это самое важное. Не только имя, еще прозвища, имена родителей, значимые поступки, жизненный выбор, любимые вещи — чем больше, тем лучше. Иначе есть риск призвать не того человека. Они будут в чем-то похожи, например именами, но вместо безвременно погибшего сына появится жестокий тиран, живший лет пятьсот назад.
Я повернулась к нему.
— Дайш упоминал, что ты однажды вернул не того. Это с тобой и случилось?
— Как оказалось, я совсем не знал девушку, в которую влюбился. На мое счастье, замена оказалась куда лучше.
— Лия! — окликнул Дайш. — Я открываю портал.
Я тут же оборвала болтовню и поднялась.
— Вставай, некромант. Только прошу, давай больше без глупостей. Мы с тобой в одной упряжке.
Джеран криво усмехнулся.
— Подал бы тебе руку, но…
Это многоточие повисло в воздухе так ощутимо, что чуть напряги зрение — и увидишь три точки. Поколебавшись, я пропустила намек мимо ушей ограничилась тем, что помогла некроманту встать.
Отчасти мне было жаль его вывихнутых рук. С другой стороны, он мог сколько угодно поддерживать со мной светскую беседу, изображая верного товарища, а потом воткнуть в спину очередной воздушный клинок.
Вдобавок сейчас, посидев немного и проветрив голову, я осознала, что сонливость давно спáла, сил прибавилось, а разум прояснился. Это был отнюдь не результат всплеска адреналина, а явное воздействие чар, причем развеялись они после того, как Дайш вывернул Джерану руки из суставов, заставив из-за боли забыть о колдовстве. Некромант хорошо подготовился к тому, чтобы меня убить. Если бы не амулет Удавки…
Так что пусть иномирянин пока будет хотя бы под относительным контролем. В конце концов, вывих — это, конечно, дьявольски больно, но полную потерю дееспособности рук не означает. А опутать меня чарами некроманту ничто не помешало и то, что его руки были связаны.
Я уныло размышляла о том, не придется ли в критический момент воевать на два фронта, когда в овражке раздался звук удара о камень и сразу после него — треск. Инстинкт сработал мгновенно. Я шагнула за ближайший ствол и замотала головой в поисках опасности, готовая атаковать врагов. Но источником звука был всего лишь Дайш.
— Спокойно, — он повернулся к нам, и в свете еще не потушенного костра стали видны молоточек и зубило. — Будет еще пара ударов.
Он в самом деле приставил инструменты к древнему камню и аккуратно стукнул по нему, откалывая очередной осколок.
— Ты свихнулся? — прошипела я, выходя из-за дерева. Сердце билось как сумасшедшее — я успела решить, что на нас опять напали. — Что ты делаешь?
— Экономлю нам время и силы.
Снова удар. Тюк! Хрусть! От менгира в том месте, где были стерты символы, отвалился щебень. В образовавшуюся впадину Дайш вставил уже знакомый мне осколок с вырезанными на нем линиями.
— Это же фрагмент портала, который вы добыли на последнем задании, — нахмурилась я. — Мне казалось, ты собираешься его использовать для своего камня.
— В королевствах Побережья разбили не единственный портал, — пояснил он. — У меня есть копия. А этот нужен, чтобы мы не теряли драгоценное время.
— И чтобы запутать следы, верно? — многозначительно поинтересовался Джеран, стоящий рядом со мной и наблюдающий за приготовлениями.
Дайш бросил на него косой взгляд.
— Если за нами кто-то погонится, я не собираюсь приводить его прямо к себе домой.
— Ага, а мой мир наводнять разъяренными иномирянами можно, — саркастично заметил некромант.
— Почему у меня такое чувство, что мы сейчас говорим совсем не о дьярхах, которые выследят нас на тропах? — добавила я, пристально глядя на Дайша.
Он не ответил никому из нас.
— Лия, я поведу Джерана. Ты держись сразу за моей спиной и ни в коем случае не отставай. И еще одно, — Дайш протянул мне вытащенный из ножен кинжал. — Нужна капля твоей крови. Размажь ее прямо по символу.
— Зачем? Раньше для путешествий это не требовалось.
В глубине души я надеялась, что у некроманта, этого черноволосого умника, снова найдется объяснение тому, что происходит. Но он так и не открыл рта, а Дайш отреагировал в своем обычном стиле:
— Теперь требуется. Давай быстрее. Иначе мы так здесь и застрянем, потому что других символов здесь, как видишь, нет.
Если бы я скрипела зубами каждый раз, когда он так делал, то они давно стерлись бы до десен. Мне ничего не оставалось, кроме как уколоть острием палец и приложить к неровным линиям на холодном камне.
Помощь на Оси миров… Если я правильно обо всем догадалась, то на самом деле мое присутствие было необходимо только для этого момента.
— Если бы Амастриэль не рассказал обо мне, ты бы что, охотился за кровью Дамиана и его жены? — тихо спросила я у Дайша.
Честно говоря, я ожидала, что он по обыкновению промолчит. Ну, или переведет тему.
— Да, — ответил он и коснулся портала. Линии на нем мягко засияли. — Вперед. Мир богов не будет долго ждать.

Глава 22. Коридор с тысячью дверей

Этот переход был легче всех предыдущих. Никаких узких, шириной в нитку, вихляющих километровых троп, оканчивающихся тупиками развилок или бледнеющего свечения — перед нами предстал короткий, широкий и яркий путь с устойчивым пятном света впереди.
Как только мы в него вступили, я пораженно замерла, а с языка сорвался вопрос Дайшу:
— Ты привел меня домой?
Такого не могло быть. Никак. Но только в моем мире были такие коридоры — длинные, с крашеными в монотонный серый цвет стенами и рядом одинаковых офисных дверей. Если бы вместо странных символов, вырезанных на поверхности, висели номерки, я бы точно решила, что портал открылся прямо на моей старой работе.
— Это твой дом? — удивился Джеран. — Он так похож на дворец моего друга. Твой род, должно быть, очень богат.
— Почему ты так решил? — не поняла я.
— Столько золота, — его рука дернулась в попытке коснуться стены, и он тут же сморщился от боли, прекратив движение. — Золото, белый, зеленый мрамор… Поразительное сходство с Эсьенским дворцом. Не знаю, как у вас, а у нас дома бедняков так не украшают.
Я задумчиво посмотрела на серые поверхности стен. Где-то под краской мрамор, может, и есть, но золота здесь никогда не было и близко. Потом перевела взгляд на некроманта.
Он не выказал ни капли изумления, когда попал внутрь Оси. Шел со сцепленными зубами, пытался шевелить пальцами и прекращал, когда чувствовал, что на него смотрит кто-то из нас с Дайшем. Я его одернула пару раз, но что если он успел наложить на меня какую-нибудь очередную магическую пакость?
Однако, попав сюда, он явно удивился, и его слова заставили меня еще раз внимательно оглядеть окружающее нас пространство. Лишь сейчас я заметила, что на высоких потолках нет ни одной лампочки, а в стенах — ни одного окна. При этом коридор хоть и заливала неприятная полутьма, но он оставался достаточно светлым, чтобы видеть, как вдаль уходит целая вереница дверей. Кое-где виднелись повороты, а в них, наверное, тоже находились двери.
Прислушавшись к своим ощущениям, я поняла, что это какая-то магия, но Джеран вряд ли имеет к ней отношение. Даже не понадобилось включать колдовское зрение — и без него можно было сказать, что волшебством сочится все вокруг.
— Дайш, — позвала я. — Что ты видишь?
Он точно так же, как и мы, в глубокой задумчивости рассматривал коридор. Но на лбу пролегла такая складка, словно воспоминания причиняли боль.
— Мой родной дом в Мараисе до того, как он был заброшен. Помнишь, я тебе показывал спальни на втором этаже? Только двери выглядят немного иначе и расположены по обе стороны коридора.
Закончив, Дайш вздохнул.
— Идем. Это обман зрения — нам показывают то, к чему мы хотели бы вернуться, признаемся мы сами себе в этом или нет. Отец писал, что он видел коридоры Сумлаха, хотя на тот момент все здания в святилище были разрушены после сражений с дьярхами.
— Твой отец был здесь? Ты этого не говорил.
— А должен был? — раздраженно отозвался он и тут же тряхнул головой, злясь уже на себя. Похоже, ожившее воспоминание из детства его нервировало. — Извини. Да, отец здесь был. Во время войны жрецам с поддержкой войска удалось на короткий срок отбить Сумлах у дьярхов. Боги к тому времени уже нас бросили, и иерархи решили отправить к ним за помощью посольство. Проводником служил, разумеется, мой отец. Но миссия провалилась — они не нашли никого, кто согласился бы им помочь, и вернулись обратно с пустыми руками.
— Твой отец пытался восстановить портал после войны не из-за того, что видел в нем объект поклонения, — утвердительно произнесла я.
— Думаю, да. К тому моменту он бросил вести записи, но пару раз в его дневниках проскользнула мысль, что неплохо бы еще раз совершить путешествие к богам и вновь попросить их вернуться, раз дьярхов уже изгнали и бояться им некого.
— Не знаю, что у вас за странные ложные боги, но звучит все это унизительно, — пробормотал Джеран.
— Хоть в чем-то я с тобой согласен, — Дайш первым направился вперед, и звуки его шагов разнеслись по коридору эхом. — В моем мире богов так называют потому, что считают, будто они создали наш мир и обладают всесилием. Но это не так. Боги — это всего лишь раса могущественных колдунов. По большому счету они ничем не отличаются от нас.
— И тот, кто займет тело бога, станет почти всесильным. По крайней мере, в глазах твоего народа. Не самый сложный путь к величию, — хмыкнул Джеран. — Так или иначе, нам нужно выйти из этого коридора, но что-то подсказывает, что за дверьми нас ждут сюрпризы.
— Это не двери, это порталы. Все они уже активированы. Осталось найти нужный.
— Надеюсь, что ты знаешь, какой из них правильный, — некромант многозначительно огляделся. — Их здесь тысяча. А может, две. Или миллион. И все они абсолютно одинаковы.
Что значит «одинаковые»? Я непонимающе оглянулась на портал, из которого мы вышли. Сейчас он выглядел как деревянная дверь, но вверху, где мог бы находиться номер кабинета, был начерчен тот же самый символ, который Дайш нажимал на камне в своем подвале, когда мы отправлялись за Джераном. Неужели это опять какие-то магические причуды этого места?
— Отец оставил точные указания, где находится дверь в город богов, — ответил Дайш. — Тридцать шагов от двери влево, девятнадцать направо, левый коридор, еще сорок четыре шага вперед. Это несложно. Нужно лишь считать.
— Считать? — Джеран посмотрел на него, как на сумасшедшего. — Нас трое, мы находимся здесь одновременно, но видим этот клятый коридор по-разному. Сколько лет прошло с тех пор, как здесь был твой отец? Судя по тому, как ты о нем говоришь, много. С чего ты взял, что порталы остаются на своих местах?
— У меня есть свидетельства другого посетителя этого коридора, — кольнул его глазами Дайш. — Темного эльфа по имени Хейс, который был здесь совсем недавно. Бог по имени Рейанд разозлился на него и выставил из своего дома, предложив самому возвращаться домой. Хейс видел перед собой пещеру в горе, на которой родился, а в остальном его слова совпадают с записями отца. Если не ошибемся в расчетах, то попадем в точности туда, куда надо.
— Или прямо в пасть тигру, — пробормотал тот. — Не знаю, кто такие эльфы, но доверия это слово не вызывает.
— Стойте.
Я снова оглянулась на дверь, от которой мы постепенно удалялись. В памяти бились давние слова Кандо Сарвалеса, сказанные им во время нашей беседы о запрещенной литературе: «Боги защитились от внимания тех, кто не принадлежит их роду». В Джеране и Дайше кровь богов, похоже, не текла. А вот во мне…
Мужчины остановились и обернулись ко мне, но я уже передумала говорить то, что чуть опрометчиво не ляпнула. Мои честность и наивность два года играли против меня. Пора наконец прекратить наступать на грабли и начать учиться у человека, водившего меня за нос.
— А нам не следует как-нибудь пометить эту дверь? — невинно поинтересовалась я. — Если заблудимся, то сможем вернуться хотя бы в мир Джерана.
— Ничего не выйдет, — ответил Дайш. — Хейс, блуждая здесь полтора месяца, пытался отмечать порталы, в которых он уже был. Но стоило отвернуться, как метки исчезали. Их «съедает» магия, которая заставляет нас видеть разные коридоры. Весь коридор построен как ловушка. Боги создали это место для своего удобства, но они понимали, что рано или поздно здесь появятся незваные гости, поэтому позаботились о том, чтобы осложнить им жизнь.
— Ты сказал «ловушка», а не «лабиринт», — помрачнев, перебил некромант.
— Да, и что? — пожал плечами тот.
— То, что из лабиринта можно выбраться. А ловушка… как бы это сказать? — Джеран так посмотрел на Дайша, что стало ясно — это опять сарказм, а не трудности в подборе слов. — Как мышеловка, она рассчитана на то, чтобы захлопнуться и убить.
Я бы поспорила с этим утверждением — знаменитый Кносский лабиринт с минотавром, где блуждал Тесей, был предназначен именно для того, чтобы из него никто не выбрался. Но у меня просто не хватило времени. Откуда-то из бокового коридора донесся звериный рев.
Мы синхронно развернулись в ту сторону.
— Дайш, только не говори, что ты этого не слышишь, — тихо, очень тихо произнесла я.
— Рев, верно? — на всякий случай уточнил Джеран.
Я кивнула.
— Это может быть еще одна обманка, — отмахнулся Дайш, но по тому, как он это произнес, стало ясно, что звуки слышал и он. — Заклинание, которое попытается нас разделить или заставит сунуться в первую попавшуюся дверь, чтобы мы попали в самый дрянной из всех возможных миров. Нельзя поддаваться страху.
Рев стал громче. И гораздо ближе.
Я невольно попятилась.
— В записях твоего отца об этом что-то было?
— Нет. Коридор был чист. Поэтому я и уверен, что это очередная уловка богов.
— Дайш, — напряженно произнесла я, слушая, как эхо приносит звуки поступи тяжелых лап. — Ты, кажется, кое о чем забыл.
— О чем?
— О том, какую тварь Хейс нечаянно притащил в подвал. Он мог и сюда привести кого угодно, очень даже настоящего!
Джеран явно сходился со мной во мнении, потому что тоже настороженно отступал. Его пальцы снова зашевелились, и из-за этого гримаса боли исказила лицо. Не вовремя Дайш вывернул ему руки, ох не вовремя…
— Если чудовище живое, то мы трое тем более легко с ним справимся, — спокойно ответил Дайш, даже не думая двигаться с места. — Только не говори мне, что ты, победившая одного лучших наемников Мараиса, мага-воздушника, к тому же эльфа, спасуешь перед какой-то зверушкой?
В этот миг «зверушка» показалась из-за угла. Первой появилась вытянутая черная пасть, похожая на собачью. Только рост у песика был великанским — в холке он достигал метров двух. Может, и больше, потому что монстр почти достигал высоких потолков, а издалека точные размеры было не прикинуть. И слава богу, что до него оставалось приличное расстояние. Даже отсюда были прекрасно видны огромные лапищи, венчающие их острые когти и мышцы, которые перекатывались под туго обтягивающей их бурой шкурой.
А потом тварь повернула голову. За первой песьей головой оказалась еще одна. А за ней — еще.
— Вот дрянь, — сквозь зубы выругался Джеран. — Вы видите то же, что и я? Три головы, гигантский рост…
— …и зубастые пасти, из которых течет слюна, — закончила я. — Эта тварь реальна, Дайш. Реальнее просто некуда, мать твою!
Его лицо изменилось, но самообладания он, к его чести, не утратил. Подозреваю, потому что в его мире не был известен миф о трехглавом псе Цербере и о том, что он охраняет.
— Стоять на месте! — рявкнул Дайш. — Начнем убегать — тварь легко расправится с нами по отдельности, но не выстоит, если мы дадим отпор вместе!
Честно — не представляю, чего он хотел добиться этой фразой. Будь мы настоящей командой, это, наверное, вдохновило бы нас объединиться. Но поскольку из трех человек двое попали сюда не по своей воле, то для меня выбор был очевиден.
После властного выкрика Дайша я развернулась и побежала прочь. Джеран — тоже.
Некромант кинулся наискосок — к двери, которая вела в его мир. Уступив дорогу, я помчалась дальше. Как товарищи по несчастью, мы с Джераном пришли к одинаковым выводам — рисковать ради целей Дайша и драться с неведомым чудищем нет смысла. Уж лучше поискать портал домой.
Но если некромант от своего портала далеко не ушел, то у меня с этим была проблема. Как из тысячи дверей найти свою, когда тебя догоняет Цербер?
Убегая, я слышала, что Дайш последовал собственным словам и забормотал заклятья, собираясь противостоять приближающейся твари. Что ж, удачи ему. Или нет. Договор ведь не вынуждал меня помочь ему в критический момент, а если Дайш потерпит поражение…
Увы, я почти не сомневалась, что он победит. Во всяком случае, мне следовало рассчитывать именно на это. А потому я бежала хоть и достаточно быстро, но ровно настолько, чтобы успевать рассмотреть символы на дверях.
Вариантов, как поступить, было три. Первый — как только появится портал с символом, который Ингвар нарисовал для меня на речном песке, я брошусь туда. И пусть магия, сам Дайш и боги, которых он за что-то так невзлюбил, горят синим пламенем вдалеке от меня, а я наконец-то исполню то, о чем мечтала два года.
Второй — найти портал, ведущий в город богов, и предупредить их о том, что Дайш планирует использовать на них яд и забрать их тела для ритуала воскрешения. Но эта идея обладала одним существенным недостатком — я понятия не имела, как должен выглядеть нужный символ. Не наугад же соваться, как Хейс! На бегу ни о каком подсчете шагов, о котором говорил Дайш, естественно, и речи не шло.
Наиболее соблазнительным был первый вариант. Но еще оставался третий, самый сумасшедший: вернуться в Мараис и вытащить Ингвара, забрав у Дайша рычаги давления на меня. А дальше… Каким-то образом спасти людей из города богов? Пока я, удирая от Цербера, мчалась по напичканному магией коридору посреди межмировой пустоты, дальнейшее представлялось мне настолько зыбким, что думать о нем не было резона.
Сзади снова донесся рев, смешавшийся с криком Дайша. Загрохотало так, словно огромная туша врезалась в стену. Затем раздался скулеж. Проклятье! Дайш и правда победил, да так быстро? Я свернула в первое попавшееся ответвление коридора, решив не бежать по прямой линии. На миг проскользнул страх, что я могу влететь в тупик, но похоже, что он был беспочвенным.
С каждым шагом, каждым преодоленным метром впереди лишь выныривали из сумрака новые двери. Могло статься, Джеран был прав — их тут не тысяча и даже не две. Мысль о существовании трех вариантов теперь представлялась дурацкой. А что если коридор на самом деле бесконечен? Как я среди миллионов дверей найду одну необходимую?
— Лия! — разнеслось под сводами. — Лия, где ты?
Я снова махнула в первый попавшийся поворот, замедлившись лишь на секунду — проверить, не поджидает ли за углом какой-нибудь трехголовый монстр. К счастью, коридор был пуст, и он тоже, как предыдущий, казался бесконечным. Может, он и станет для нас всех смертельной ловушкой, но конструировали его как настоящий лабиринт.
За это недолгое время мимо меня прошло столько дверей, что символы на них стали казаться одинаковыми. Я замедлилась, хотя за спиной снова послышался зов Дайша, и начала пристальнее вглядываться в золотистые символы. Загогулины, загогулины, кружочки, линии… Еще поворот. И снова загогулины, крючочки…
Когда передо мной возникло знакомое пересечение волнистых линий, я сперва решила, что это галлюцинация. Но нет — это был в точности тот рисунок, какой Ингвар сделал на песке. Сердце сжалось. Родной дом на расстоянии протянутой руки…
Я уже коснулась выступающей металлической ручки. А потом, так и не открыв дверь, побежала дальше.
Когда нашелся второй символ, это было чудом. Я пробежала, наверное, километров десять, давно потеряла счет коридорам, в которые сворачивала, и просмотрела бесчисленное количество символов. С меня ручьями лился пот, сердце колотилось, и не только из-за бега — в одном из коридоров от меня кинулась прочь какая-то летучая тварь размером с бульдога. Хорошо, хоть гигантских трехголовых мутантов больше не попадалось.
Мужской голос позади давно уже стих. Должно быть, Дайш понял, что заблудится раньше, чем доберется до меня, и тогда не видать ему никакого города богов. Я с минуту стояла напротив двери, пытаясь отдышаться, а в уме за это время тысячу раз прогнала начерченный на ней знак. Вроде бы я хорошо запомнила, к каким черточкам на шаманском камне прикасался Дайш, когда забирал меня в Мараис, но ведь это было так давно. Стоит ошибиться хотя бы в одной линии или точке — и это будет конец.
Собрав силу воли в кулак, я медленно потянула на себя дверную ручку. Тот это проход или нет, разница все равно невелика. Я все равно не вернусь к порталу домой. Жить с пониманием, что Ингвар был брошен на произвол судьбы, а я даже не попыталась ему помочь, будет невозможно. Уж лучше погибнуть здесь.
Но дверь открылась, а ничего страшного не случилось. Передо мной лишь появилась хорошо знакомая дорожка в бескрайней тьме.
Удача повернулась ко мне лицом настолько, что путь был таким же ясным и широким, как в прошлый раз. Шагая по светящейся линии, я старательно не смотрела вниз. Только вперед — к блеклому пятнышку света, в сердцевинке которого виднелись стены подвала. Портал был правильный, и я убедилась в этом, когда шагнула в небольшое помещение, отгороженное от погреба фальшивой стеной.
Я внимательно осмотрела комнату. Для меня прошло чуть меньше суток, но сколько времени миновало здесь, оставалось неизвестным. Все предметы лежали на своих местах, ровно там, где мы с Дайшем их оставили. На столе до половины сгорела толстая свеча — ее зажгли в наше отсутствие, так что о времени мне это не говорило ничего. А вот той кучи тряпья на полу вроде не было?
Ветошь вдруг зашевелилась, и оттуда высунулась сероватого цвета рука.
— Привет, — зевнув, произнес хрипловатый мужской голос. — Быстро ты. А где твой друг?
— Хейс, — выдохнула я и погасила зажегшуюся в пальцах искру атакующего заклинания.
В безумной круговерти последнего дня я и забыла о темном эльфе. Дайш не стал его выпускать из погреба, опасаясь того, что знаменитого помощника короля Дамиана может кто-то узнать, поэтому он так и сидел в силовом поле. Эно приносил ему еду, прибирал за ним, и, похоже, он же сменил Хейсу одеяло, которое я спутала с кучей тряпья.
— Сколько меня не было? — спросила я.
— Дай-ка подумать… День, за ним ночь, потом еще раз день, — он снова зевнул. — Так где Дайш?
Я не ответила, размышляя о своем. Время снова растянулось, но непонятно, в какой момент это произошло. Стоит ли ждать Дайша прямо сейчас? Я внимательно осмотрела портал, но символы на нем погасли сразу же, стоило мне ступить на каменные полы погреба. Камень выглядел «мертвым».
Ладно. Представим, что у меня есть немного времени.
Повернувшись к фальшивой стене, я включила колдовское зрение. Было приятно почувствовать, что магия снова мне подчиняется в полной мере и без вывертов. Словно я сделала глоток свежего воздуха. Интересно, на это ощущение намекал Дайш, когда говорил, что я пожалею о возвращении домой и лишении себя волшебного дара?
На выходе из потайной комнаты ожидаемо висело несколько ловушек. Я сняла их не без труда — сказывались бессонные сутки и накопившаяся усталость. Теперь она была не наведенной некромантом, а вполне натуральной, но я старалась сосредоточиться и терла глаза, чтобы не терять концентрацию. Ловушки — мелочь. Главное меня ждет впереди, за дверью, где держат Ингвара.
«Пожалуйста, пусть он будет еще жив», — отправила я мысленную мольбу, сама не знаю кому.
Хейс все это время наблюдал за мной.
— Ты куда собралась? — поинтересовался он, когда я почти закончила с последним пластом наложенных Дайшем чар.
Жаль, моя магия желаний не работала так, чтобы просто захотеть — и магия развеялась бы сама. Думая об этом, я поморщилась. Неудивительно, в общем-то, что Дайш не испытывал ни малейшего благоговения перед богами. Взять хотя бы меня — что вообще у меня работало, как надо, и получилось к лучшему, а не как всегда? Уж он-то точно был уверен, что дай ему силы не полукровки вроде меня, а чистокровного бога — и в Мараисе воцарится полный порядок.
А если такой вернется вся его семья…
— Лия!
Окрик заставил меня вспомнить, что я так и не ответила эльфу.
— Тише ты, — прошипела я ему. — Я пытаюсь нас вытащить отсюда. Будешь так орать — охрана услышит, и мы не выйдем из этого дома уже никогда.
Он задумался.
— Может, и не выйдем. Но тебе эту дверь тоже лучше не отворять.
— Почему? — насторожилась я. — Там скрытая ловушка? Охранники уже знают, что я вернулась?
— Нет, — Хейс как-то странно замялся. — Тебе там… не понравится.
Я несколько секунд подождала разъяснений, не дождалась и, пожав плечами, продолжила снимать чары.
Он мне большого доверия не внушал. И из-за того, что балансировал на грани безумия, когда ввалился в дом, и из-за того, что был темным эльфом. Я не причисляла себя к расистам, но поведение Дайша весьма близко подошло к стереотипам о коварном серокожем народе, а в нем была лишь капля их крови. Что может учудить чистокровный дроу, мне испытывать на собственной шкуре не хотелось. Сперва я выберусь отсюда сама, спасу Ингвара, а потом уже выпущу Хейса.
Закончив с чарами, я внимательно осмотрела фальшивую стену в поисках обычных, немагических ловушек, но ничего не обнаружила. Тихие голоса за дверью свидетельствовали, что стражники на месте и скучают. Ни слова об Ингваре, ни его самого слышно не было.
Может, он спал. Или его увели в другое помещение, в котором было удобнее содержать пленника. Я в любом случае не могла появиться перед охраной открыто, потому что меня сразу спросили бы, где хозяин, и заподозрили бы предательство. Поэтому я заранее подготовила подходящее заклятье, заняла удобную позицию и только потом дернула на себя рычаг, открывающий проход.
Дверь начала отъезжать в сторону. Я подняла руки, готовясь выбирать цель для атаки.
Мои опасения не подтвердились — охранники сюрпризов не ждали. Двое расселись на циновках, играя в кости прямо на полу, один стоял в расхлябанной позе и прямо на посту жевал лепешку, болтая с… Ингваром.
Ни цепей, ни веревок на северянине не было. Он развалился на сиденье, грызя яблоко и одновременно ковырялся в ухе. При всей вызывающей «медвежести» Ингвара это были совершенно не его движения и манеры. Да и вообще он выглядел как-то не так. Одежда была его — или как минимум похожей на то, что он обычно носил, но вот волосы…
Когда северянин повернулся, швырнув огрызок в угол, у меня екнуло сердце.
— Эй! — чужим голосом окликнул он охранника, который сидел близко к ящику с яблоками. — Подкинь еще одно, а?
Это был не Ингвар. Да что там, это был даже не северянин! Совершенно обычный ровирец вырядился в одежду Ингвара и сидел посреди погреба. А на пальце он в это время крутил слишком хорошо знакомый мне амулет — тот, что изменил внешность Дайшу, когда мы ездили в дом его предков.
— Нет, — пробормотала я. — Нет…
Ингвара тут никогда и не было. Я в очередной раз повелась на уловки Дайша, как полная идиотка.
— Эй, там кто-то выходит! — вдруг заорал поддельный северянин.
Стража вскочила на ноги. Механизм двери к этому моменту раскрыл ее достаточно широко, чтобы мужчины могли видеть, как я готовлюсь к атаке. Я тут же швырнула заклинание, но на эффект неожиданности можно было уже не рассчитывать. Если бы я не засмотрелась на лже-Ингвара, шанс еще был бы, ну а теперь приходилось надеяться только на силу моей магии.
И я почти смогла. Парой стремительных заклинаний вырубила троих, а амулеты Удавки успешно отразили пропущенное стихийное заклинание. Оставался лишь поддельный северянин, на которого я со злости направила последнее, самое мощное заклятие. Но именно в этот миг выяснилось, что я не заметила еще одного стража, притаившегося в тенях на другой стороне погреба.
Я была так сосредоточена на тех мужчинах, которых видела, что даже не поняла, как стала целью для вражеской атаки. Меня будто ударили по лицу. Заклинание, подготовленное для «северянина», сорвалось с пальцев и ушло в потолок. Я покачнулась, попыталась встряхнуться, но меня только еще сильнее начало клонить вниз. Перед глазами все помутнело, веки закрылись сами собой. Эффект был знакомым — меня отправляли в сон.
«Менталист, — проплыло в мыслях. — Это чертов менталист — единственный, от чьей магии у меня нет амулетов! Надо же было так попасться?»
Все было зря — и побег от Дайша, и это дурацкое сражение. Я надеялась лишь на то, что Джеран успел добраться домой, к своей семье.
Даже опустившись на колени, я продолжала сражаться с заклятием менталиста, но безуспешно. Никудышная вышла из меня богиня. Кажется, по лицу потекли слезы от собственной беспомощности.
Последнее, что я успела сделать, перед тем как потерять сознание, это сжать на груди железное изображение драккара.
Прости, Ингвар. Твоя богиня тебя подвела…

Глава 23. Ингвар

Ингвара два дня подряд снедало тяжелое предчувствие. Думаю, он преувеличивал, когда рассказывал об этом, но мне все равно не на что было положиться, кроме его слов. А потому пришлось поверить, что он маялся ровно до того момента, пока не ощутил знакомое жжение в груди — там, где раньше висел материнский амулет.
Северянин в это время шел по улице проверить, как дела у одной из «птичек», наблюдающих за подельниками Дайша. Прибавив шаг, Ингвар практически влетел в переулок, где она отиралась, заставив шпиона нервно подскочить и выматериться.
— Вся моя маскировка к демонам! — обругал он северянина. — Ты каким местом думал, прежде чем сюда так вваливаться?
— Собирай людей, Баэс, — не отреагировав на обвинения, приказал тот.
Шпион взглянул на его лицо и придержал поток брани.
— Что случилось?
Ингвар не ответил, и Баэс скорчил гримасу.
— Та девка? Ясно все. Капитану тогда пока ни о чем докладывать не буду.
— Спасибо, друг.
Через час Ингвар уже смотрел в лица тем, кто откликнулся на зов. Из отряда, которому поручили искать Дайша, не было всего троих, но не потому, что они не уважали сына конунга или не желали ему помочь. Один еще вчера уехал из Мараиса, второй торчал на слишком ответственном задании, чтобы его оттуда снимать, третьему сегодня выделили свободное время, и он куда-то запропастился — его просто не успели найти.
— Веди, Ингвар, — сказал «птичка» Баэс, выразив общую мысль.
Еще через полчаса Ингвар издалека оглядывал неприметное двухэтажное здание в бедном районе, который называли Печкой. В незапамятные времена здесь находился храм Андремакса с крематорием, в котором сжигали тела последователей этого бога, поэтому место получило такое название. Но по иронии судьбы храм сгорел, и на пустыре появилась густая застройка с домами бедняков — еще не трущобы, но очень близко к тому. Людей здесь жило много, улицы между высокими зданиями были подобны ниточкам, и в жаркий летний день на них было не продохнуть. Так появилась новая версия названия района — дескать, пока по нему пройдешь, весь спечешься.
Дайш выбрал удачное место для логова. Все дома в Печке было не прочесать, а в некоторые было опасно заходить даже вчетвером — народ здесь обитал такой, что даже насквозь продажная городская стража старалась обходить район стороной. Королевские шпионы давно подозревали, что последний из Эрвадесов скрывается где-то тут, но доказательств не было.
Чутье подкрепили наблюдения Баэса и отрядных магов, которые заметили вокруг дома охрану, расставленную так, чтобы не бросаться в глаза. И это с учетом того, что сам дом нисколько не выглядел подозрительным. На нем даже простейшие заклинания не висели, хотя обитатели Печки, скопившие хоть сколько-то серебра, старались заплатить гильдии магов за охранные заклятия. В далеком от благополучного районе любая защита имела смысл. Но хозяин этого дома как будто махнул рукой на то, что в один прекрасный день к нему могут завалиться незваные гости с оружием наперевес, после чего в здании не останется ни одной вещи ценнее разбитого глиняного горшка. Подобное равнодушие к сохранности своего имущества скорее насторожило бы опытного взломщика, однако большинство вряд ли задумывалось об этой обманчивой простоте, принимая ее за чистую монету.
Ингвару же, знавшему многих прихвостней Дайша, хватило двух минут, чтобы понять, кому на самом деле принадлежит дом.
После недолгих наблюдений за самим зданием и его окрестностями северянин отозвал отряд туда, где можно было поговорить. На негласного командира уставился с десяток пар глаз.
— Надо брать их сейчас, — сказал Ингвар. — Они не идиоты. Будем выжидать — нас обнаружат и либо смоются, либо подготовятся к обороне так, что мы все поляжем, не добравшись до входной двери.
— А то мы когда-то через дверь входили, — ответил один из шпионов, и отряд дружно заржал над шуткой.
Ингвар тоже усмехнулся, но быстро стер улыбку.
— Дело серьезное. Что скажете?
— За тобой — хоть в печку, — ответил Баэс, оскалившись собственному каламбуру.
Остальные закивали или выразили согласие одобрительным хмыканьем. Дождавшись реакции последнего человека, Ингвар широко улыбнулся.
— Хорошо. Значит, делаем так…
* * *
Отряду удалось застать защитников убежища врасплох. Они сопротивлялись отчаянно, но королевские шпионы тоже были не лыком шиты. Дайша не было, а без него удалось управиться довольно быстро, и скоро Ингвар уже шел по второму этажу дома, распахивая одну дверь за другой.
Здесь находились в основном спальни слуг. Всех их, перепуганных, уже собрали внизу и охраняли. Последний очаг сопротивления остался лишь в погребе. То ли там хранился воровской общак, то ли еще что-то ценное, потому что несколько бандитов, включая колдунов, заперлись там и при попытке ворваться шандарахнули по шпионам так, что одного из парней пришлось срочно уносить подальше, иначе он не дожил бы до утра. Однако жжение на груди подсказывало Ингвару, что та, кого он ищет, вовсе не в подвальных помещениях, а где-то на втором этаже.
Вскоре он нашел последнюю запертую дверь и бухнул в нее тяжелым кулаком.
— Открывайте. Или мы вломимся сами, но при этом вы нечаянно напоретесь на наши мечи. Раз двадцать.
Сначала оттуда не доносилось ничего, кроме тишины. Однако в щель между полом и дверной створкой пробивался свет, и в нем мелькали тени по меньшей мере двух человек. Ингвар уже приготовился дать сигнал шедшим с ним двум шпионам, что пора выбивать дверь, но тут из комнаты наконец раздался мужской голос, назвавший северянина старым именем.
— Асгер?
— Даро? — узнал северянин болтуна-вора. — Открой по-хорошему. Потому что если по-плохому… Ну, я уже предупредил, что случится.
— А если открою, ты нас…
Фраза прервалась с таким звуком, будто Даро врезали в солнечное сплетение. Находящийся вместе с ним человек определенно не был согласен на то, чтобы впустить гостей, и что-то сейчас говорил вору. Что — было не слышно.
Ингвар повернулся к Баэсу. Тот предпочитал не распространяться о своей семье, но слух у него был поразительный, словно среди его родни затесались либо эльфы, либо оборотни. Последнее с учетом типичной ровирской внешности было куда вероятнее, тем не менее северянин не задавал ненужных вопросов. Жизнь научила его хорошему правилу: если тебе захотят о чем-то рассказать, то и так расскажут.
Баэса понял все без лишних слов и развернул правое ухо к двери.
— Рядом с Даро женщина. В комнате есть еще кто-то, но его почти не слышно, как будто он спит.
К чувствам Ингвара примешалось беспокойство. С вором мог быть кто угодно, но почему чары амулета указывают именно на эту комнату?
— Женщина что-то говорит?
— Что Даро тупица. Как только они откроют дверь, их прирежут.
Северянин снова бухнул кулаком.
— Если вы просто уйдете, мы не будем вас преследовать. Я пришел только за Лией и Дайшем.
Ответа снова не было. Он перевел взгляд на Баэса.
— Женщина говорит, что ты врешь. Мужчина возражает, что деваться им все равно некуда. Не в окно же линять, чтобы их подстрелили, а сражаться он после ранения не способен. Женщина говорит…
Ингвар уже слышал и сам. Вспыльчивая Трейси — а с Даро, конечно же, оказалась она — всегда забывала приглушить тон, если распалялась. Ну а вор в этом отношении был ей под стать.
— Дайш нас убьет, если узнает, что мы смылись и бросили Лию! — шипела Трейси.
— С чего бы это ему нас убивать? Приказов насчет этого не было. Держать Лию под стражей распорядился Эно, а не Дайш. О том, что убежище разгромит отряд королевских шпионов, вообще разговора не было.
Рыжая волшебница, кажется, была на грани срыва. Ее голос, хотя она честно пыталась говорить тихо, почти срывался на визг.
— Да Дайш нас все равно замочит! Только потому, что мы смылись!
— Ну и что, предлагаешь подохнуть тут, чтобы нас потом не мочканул Дайш? Ты сама себя слышишь?
— Ты просто трус. Тебе лишь бы удрать.
— Нет, Трейси. Демоны меня побери, я самый трезвомыслящий человек в этой гребаной шайке! Мне не платили за то, что происходит сейчас, и уж точно платят не столько, чтобы я каждый раз ловил собственными кишками чужие мечи. Асгер — мужик честный. Сказал — отпустит, значит отпустит. Мы с тобой уедем отсюда куда-нибудь… да хоть в Сендай. Я не потратил ни монеты из наград за последние задания, так что денег нам хватит. А Дайш, если вообще вернется со своей Оси, пусть нас сначала найдет.
— Он найдет. Он всегда добивается цели.
— Ну, значит, нам надо постараться и провести это время так, как никогда в жизни. Я бы предпочел сделать это с тобой, потому что, демоны меня возьми, я тебя люблю и хочу иметь хотя бы шанс на то, что ты сейчас не умрешь прямо на моих глазах.
— Проклятье! — прозвучал глухой стук, будто Трейси ударила в стену кулаком. — Я тоже не хочу тебя терять, но все это так дерьмово пахнет…
Баэс, внимательно слушавший, что происходит в комнате, приподнял брови, глядя на Ингвара. Тот спрятал ухмылку. Даро, пройдоха, все-таки обаял рыжую ведьму. Что ж, это было неудивительно, с учетом того, какие взгляды он на нее постоянно бросал.
В комнате ненадолго воцарилась тишина. Парни из отряда начинали понемногу терять терпение, и Ингвар решил поторопить двух голубков, снова постучав к ним.
— Решайте скорее. Я не могу сдерживать своих людей вечно.
Дверь тут же открылась. За ней показались Даро и Трейси. Они держались за руки, словно влюбленные подростки, но лица у обоих были мрачные, а Даро вдобавок прихрамывал и был бледен, словно недавно потерял много крови. Похоже, когда началась атака, оба спали — в одной постели. Это не помешало вору держать наизготове кинжал, а колдунье — перекатывать огненный шар над ладонью.
Баэс и его товарищ тут же напряглись. Ингвар жестом их остановил.
— Не трогать их, если сами не нападут. Даро, — он перевел взгляд на вора. — Мне нужно знать, где Дайш и Лия.
— Оба исчезли два дня назад, — ответил тот, закрывая собой Трейси, несмотря на свой болезненный вид. — Потом Лия вернулась. Одна. Вывалилась из ниоткуда прямо на головы ребят в погребе. Нам было сказано удерживать ее в доме, так что она вон там, спит под заклятием, — Даро кивком указал на комнату. — Мы можем идти?
— Спасибо, — искренне поблагодарил Ингвар. — Уходите. Советую сделать это как можно скорее. Ты там говорил про Сендай… Это хорошая идея. Особенно если туда поедет некий молодой купец с женой.
В глазах вора отразилось понимание. Королевским шпионам известны имена тех, кто работал на Дайша, и о них не забудут. А среди охотников не всегда будут те, кто готов закрыть глаза на их прегрешения и по-тихому отпустить.
— Всегда мечтал о торговле, — пробормотал Даро. — Это ж почти как воровство, только законное. Спасибо тебе, Асгер.
Он зашагал по коридору, потянув за собой Трейси. Та вдруг остановилась и заглянула Ингвару в глаза.
— Ты, конечно, говнюк, но Лия на тебя крепко запала. Береги ее. И больше не подводи так, как под Корта-Эдой, а то я вернусь и сделаю из тебя фаршированный собственными кишками кабачок. С поджаристой корочкой.
— Клянусь не делать Лии ничего плохого и оберегать ее как зеницу ока, — честно ответил он.
Трейси кивнула, и парочка наемников мгновенно исчезла из виду. Ингвар еле моргнуть успел.
Проводив их взглядом, он порадовался, что из всей когорты наемников Дайша скрыться удалось именно этим двоим. Они были среди немногих, кто заслуживал второго шанса. Главное, чтобы они не плюнули на него, снова взявшись за старое.
В следующий миг Ингвар выбросил из головы мысли о Трейси и Даро. Перед ним стояло дело поважнее.
Он проверил, не оставили ли наемники после себя ловушек, и широкими шагами вошел в комнату. На узкой кровати спала я — Ингвар потом говорил, что у него сжалось сердце от того, какой у меня потрепанный вид. А потом он испытал облегчение, поняв, что я жива и даже цела.
— Лия, Лия, милая моя, — пробормотал северянин, опускаясь рядом с кроватью на колени. — Чем же тебя так испугали, что ты вызвала меня амулетом? Давай, пора просыпаться…

Глава 24. Короткая история

Выпадение из сна было мгновенным. Казалось, я всего секунду назад летела на твердый пол погреба, подкошенная заклятьем, поэтому дернулась и взмахнула руками, стараясь удержать равновесие. Но я не падала, а лежала в кровати и этим судорожным движением чуть не съездила Ингвару по челюсти.
— Проснулась, — радостно выдохнул он.
Я лишь снова вздрогнула и неловко попыталась отодвинуться. В мыслях царил хаос. Как я очутилась в своей спальне, если только что атаковала внизу охрану? И почему этот человек с личиной Ингвара опять пытается меня обмануть? Я же видела его настоящую внешность!
А потому, когда он, растопырив руки, полез со мной обниматься, я увернулась и хорошенько лягнула его туда, где эффект будет стопроцентным.
— Тв-вою ж, Лия, — охнул лже-Ингвар, сгибаясь и оседая на пол. — Опять ты меня…
За спиной кто-то загоготал. В дверях стояли двое незнакомых ровирцев, судя по внешнему виду, только что побывавших в изрядной драке. Легкие доспехи были опалены и помяты, местами на них виднелась кровь, волосы у мужчин были всколочены и потемнели от пота.
— А девушка-то, похоже, не очень счастлива, что ты ее спас, — смеясь, сказал человек, стоявший впереди.
К нему я присмотрелась внимательнее. Что-то в нем показалось знакомым.
— «Птичка»? — неуверенно спросила я. — Это ты подсказал, где на крыше прячется Удавка?
Мужчина не ответил, но усмехнулся так, что все стало понятно и без слов.
— Мы пойдем вниз, — сказал он лже-Ингвару. — Парням помощь нужна.
Тот кивнул, а я еще раз окинула его пристальным взглядом.
Он был потрясающе похож на настоящего сына конунга, вот только меня и предыдущий легко обманул. Нынешнюю версию тоже потрепало в схватке — под носом виднелись плохо вытертые следы крови, на подбородке остался след от ремешка шлема, от тела исходил сильный запах железа, пота и крови.
Уверенности ни в чем это не придало. Я включила колдовское зрение, изучив северянина с его помощью. Ни одного магического пятна — это уже больше походило на настоящего Ингвара. Чтобы убедиться окончательно, я создала крошечный воздушный поток и направила магию в мужскую грудь. Тот мгновенно рассеялся, едва коснувшись тела.
В следующий миг я сама кинулась на северянина с распростертыми объятиями. Он снова охнул, не ожидав этого.
— Ингва-а-р, — я уткнулась ему в плечо, не замечая холода стали, из которой были сделаны элементы доспехов. — Где ты был…
— Ты же сама меня прогнала, малышка, — с тихим упреком ответил он. — Я примчался так быстро, как мог.
Невзирая на звучащий в словах укор, вокруг меня сомкнулись крепкие объятия. Ингвар прижал меня к себе сильно и в то же время нежно.
— Что случилось, ты объяснишь? Почему ты меня вызвала?
Я потихоньку выбралась из его хватки. Прерывать теплый момент не хотелось, но и говорить о чем-то важном, когда горло душили чувства от близости к северянину, было невозможно.
— Один из наемников надел амулет, изменяющий внешность, и стал выглядеть в точности, как ты. Дайш меня шантажировал этим, вынудил отправиться с ним на Ось миров в обмен на то, что он сохранит тебе жизнь.
— Малышка, ты правда думала, что я дам себя поймать и использовать против тебя? — оскорбился он.
— В жизни всякое бывает, — я опустила взгляд. — Я верила, что это ты. И… должна попросить у тебя прощения. Ты был прав. Во всем. Дайш собирается применить яд из гробницы Аруана, но не на людях, а на богах.
— Чего? — нахмурился северянин.
— Он нашел путь в родной мир богов. Уж не знаю, за что, но за что-то Дайш их невзлюбил и собирается распылить там яд, а мертвыми телами воспользоваться, чтобы воскресить свою семью.
Лицо Ингвара стало совсем обескураженным.
— Но некромантия почти невозможна…
— В вашем мире — да, — перебила я. — Он нашел некроманта из другого мира и заставил нас обоих ему помогать, но мне удалось сбежать. Дайш сейчас в полшаге от цели, он находится в таком… как бы это объяснить… в преддверии мира богов. Если он добьется того, чего хочет, то род Эрвадесов вернется в Мараис, но уже в телах всесильных богов.
— И тогда до короля Эсфато им правда не будет дела, потому что они смогут стирать щелчком пальцев в пыль целые континенты, — пробормотал Ингвар. — Н-да, в этом Дайш в определенном смысле был честен.
— Надо его остановить, — я порывисто встала. — Портал внизу, в потайной комнате внутри погреба. Мне нужно…
— Э нет, — он усадил меня обратно в кровать. — Давай-ка лежи тут. Ты бы себя со стороны видела — как будто на подпольной арене сражалась. В погреб все равно не пробраться. Там забаррикадировались несколько крепких ребят во главе с неслабым, чтоб его кракен проглотил, менталистом. Мы уже вызвали подкрепление, так что отдыхай. Это будет длинная история.
— Менталист? — я ощутила неожиданный прилив сил и желание отыграться. — Нет уж, пусти меня вниз. И обещаю, история сразу станет очень короткой.

Глава 25. Непростые признания

Благодаря моему участию выкуривание засевших в погребе прихвостней Дайша действительно не заняло много времени. Я уже знала, чего ждать, поэтому менталисту больше не получилось меня подловить.
После короткого, но впечатляющего боя я заработала от королевских шпионов несколько уважительных шлепков по плечу, но большинство в отряде смотрели на меня с подозрением. Очевидно, это лучшее, на что могла рассчитывать вчерашняя пособница Дайша.
После схватки меня даже не захотели пускать в потайную комнату с порталом. Пришлось обращаться за помощью к Ингвару, и его на удивление послушали, но Хейса все равно не освободили, хотя он продолжал мирно сидеть в силовом поле и ничего не делать.
Сейчас я сидела в кресле рядом с порталом и нервно притоптывала ногой, поглядывая в основное помещение погреба. Там Ингвар тихо обсуждал с другими шпионами план дальнейших действий.
Я уже намекнула, что надо делать: преследовать Дайша, причем срочно, однако прекрасно понимала, что мое слово для людей короля значит немного. Сегодня я помогла им накрыть логово, но еще вчера я активно прикладывала руку к тому, что вполне могло закончиться свержением короля. Сама я в подобной ситуации послала Ингвара к чертям, поэтому готова была отнестись к решению отряда со смирением.
Ну, вернее, их мотивация была бы мне понятна. Но это не значило, что я поступлю так, как мне приказывают.
Так что я ждала и наблюдала за тем, как проходит общение Ингвара со шпионами. Здесь присутствовали не все — кому-то надо было следить за домом, и группа мужчин вокруг северянина быстро таяла. Под конец остался лишь Баэс — я уже выяснила, что так звали кучерявую «птичку» с кривым носом, без которой мы пали бы жертвами наемника-эльфа. Но и Баэс, сокрушенно покачав головой, вскоре покинул погреб.
— Что-то мне это не нравится, — прокомментировал Хейс.
— Ты же провидец, — пробормотала я. — Ты должен знать все наперед.
— Я уже говорил, почему это не так, — буркнул он. — А вы даже мои игральные кости отобрали. Теперь я вообще ни в чем не уверен.
Я не стала спрашивать, как эти две вещи связаны, потому что в этот момент в потайную комнату зашел Ингвар. Вид у него был не особенно вдохновленный.
— Лия, на пару слов.
Я послушно приблизилась к нему.
— Насколько все плохо?
— Они не рвутся помогать, невзирая на весь мой авторитет, — признался он. — У нас есть приказ обезвредить Дайша, но нигде не говорилось, что это надо делать за пределами нашего мира. На самом деле мы не получали и прямого приказа штурмовать убежище. Это была моя идея, и возникла она внезапно. Вот-вот сюда прибудет подкрепление, а с ним — наш капитан. Он будет… — Ингвар поморщился, подбирая для меня выражения помягче. — Удивлен и раздосадован тем, что отряд самовольничал. А большинству парней, в отличие от меня, есть что терять. Поскольку атака прошла успешно и без единой потери, капитан закроет глаза на то, что все произошло без его ведома. Но если мы продолжим чудить, это плохо отразится на контрактах и продвижении по службе.
— Всем слишком дорого свое место, — вздохнула я. — Но ты же сказал им, чем грозит возвращение Дайша?
— Передал все твои доводы. Но прости, твоя история выглядит… — он снова замялся. — Сказочной.
— Сказочной, — с особой интонацией повторила я, приподняв бровь. — Целый отряд бравых вояк, только что потрепанных в славной драке, так и выразился?
— Ладно, слепленной из дерьма собачьего и густо сдобренной гашишем — такое определение тебя больше устраивает?
Я пожала плечами. Это хотя бы походило на правду.
— Что их не устроило?
— Да примерно все. Я был при дворе короля Дамиана, знаком с ним, его женой и детьми, поэтому понимаю, что потомки богов мало отличаются от людей, не светятся в темноте и не требуют, чтобы перед ними все падали ниц. Но у парней о богах другие представления. После войны с дьярхами всем стало известно, что даже боги смертны. Но есть разница, когда бога убивает могущественный маг-иномирянин, который перед этим поставил на колени половину твоего мира, и когда убивать богов отправляется мужик, который еще вчера промышлял воровством артефактов.
— Дайш не просто мужик. Он последний из Эрвадесов, в нем течет кровь темных эльфов.
— Ага. Но он даже колдун не очень-то могущественный. Такой, как он, может планировать убийство короля, но убивать богов… Это слишком. По всем правилам они должны посмеяться и размазать его одним пальцем. Потому что они боги.
Я снова вздохнула и уперла руки в бока. Местный пантеон неплохо постарался, чтобы окружить себя плотным барьером мифов и легенд. Только теперь это играло против самих богов.
— Вдобавок, — не останавливался Ингвар, — надо ли вообще мешать Дайшу? Если он рискнул выступить против богов, то на Оси и сгинет. Преследовать его нет смысла. А если и броситься за ним — как это сделать? Привратников Оси среди нас нет. Никто во всем городе не способен активировать портал.
За спиной раздалось вежливое покашливание. Хейс стоял на самой границе силового поля, развернув к нам длинное чуткое ухо.
— Вообще-то, спасибо Рейанду, я могу провести вас по Оси.
— Ну да, темный эльф — привратник, вывалившийся из портала в логове одного из самых разыскиваемых преступников города, будет нам помогать, — голос Ингвара сочился сарказмом. — Я уже потратил полгода на то, чтобы избавиться от одного эльфа, который на самом деле был дьярхом. Спасибо, хватит.
Дроу выставил указательный палец вперед и обвиняюще произнес:
— Расист!
— Это какое-то эльфийское ругательство? — не понял тот. — Переведи, может, я тогда и оскорблюсь.
Хейс фыркнул и отвернулся.
— Он имел в виду, что ты несправедлив к другим расам, — объяснила я.
— Но темные эльфы правда подонки, — развел руками Ингвар. — Хотя бы на Дайша глянь, а ведь он еще и не чистокровный.
— Все люди — тупые скоты! — отплатил Хейс той же монетой.
Если он рассчитывал вывести северянина из себя, то ошибся.
— Ну, может, и не все, но что-то в этом есть, — согласился он.
— Ингвар! — я ткнула его в крепкий пресс. — Не отвлекайся, у нас не так много времени. Если я останусь здесь до прибытия вашего капитана, меня арестуют и упекут за решетку. Кто тогда будет останавливать Дайша?
— Еще раз, Лия, — серьезно произнес он. — Ты так уверена, что он не сдохнет где-нибудь на Оси?
Неожиданно за меня ответил Хейс.
— Не сдохнет, — твердо сказал он. — Он вернется вместе со своей семьей, чьи души будут помещены в тела богов. Первое время они будут вести себя как чудотворцы, но этот период быстро закончится. Как только они освоят силу своих тел, то захватят власть в Мараисе, а потом старший Эрвадес — отец Дайша — начнет мстить тем, кто его казнил. Арвелия, сестра Дайша, отправится в Шаренар и сотрет его почти до основания, отплачивая тем, кто ее утопил. Дальше придет черед столицы и короля Эсфато. Его место займет сам Дайш, но Эрвадесы на этом не остановятся. У них всегда было мно-о-ого врагов, — протянул эльф, — очень много. Недавно, к примеру, вы перешли дорогу королю Дамиану, который, разумеется, решит восстановить порядок в Ровире. Когда погибнет он, то изначальные боги наконец-то обратят внимание на то, что в их мире хозяйствует кто-то другой. Развернется война между богами, которая зальет кровью весь мир.
— Оптимистичненький прогноз, — пробормотала я и спохватилась: — Ты же только что говорил, что ни в чем не уверен?
— Это один из вариантов, — не моргнув, ответил тот. — Самый вероятный, если вы не отправитесь останавливать Дайша.
— Вы? — фыркнул Ингвар. — Я должен поверить в бредни сумасшедшего темного эльфа? А если у тебя в голове дьярх, а? Видал я уже одного такого «пророка».
— У тех, чьими устами говорят дьярхи, пропадает память. А мы виделись с тобой, сын конунга. В Фарне, столице Алавира, при дворе короля Дамиана.
Северянин сощурился.
— Ты считаешь, что хватит одного упоминания об этом? Ты действительно похож на того Хейса, которого я видел в Фарнском замке, только отощавшего и потрепанного. Но кто заправляет в твоей голове — это все еще вопрос.
— Превосходно, — терпеливо ответил дроу. — В моей голове все еще заправляю я, Хейс Сэссашарес, провидец и один из семерки, спасшей мир от тлена и нашествия дьярхов. А если не веришь, я могу напомнить историю, в которую вляпались твои идиоты-морячки. Когда вы стояли на якоре в Фарне, они перепились в таверне и проигрались некоему темному эльфу. Он забрал честно заработанные деньги и собирался уйти, но вышеназванные персонажи набросились на него из-за того, что он якобы мухлевал. Темный эльф героически отбился от этих пьяниц, милостиво их отпустил и ушел, даже не став предъявлять страже обвинения в нападении. А ты после этого спрятал на борту некоего светлого эльфа по имени Малаэнтиэль и не сказал о нем страже Дамиана, хотя еще вчера рассказывал королю о вечной дружбе между вашими странами.
Впервые я видела, как Ингвар краснеет.
— После таких случаев темные эльфы еще удивляются, почему все их недолюбливают, — буркнул он. — Зачем ты обчистил карманы моих людей? Они и так невысокую плату получали за то, что горбатились на корабле, а у тебя клятое поместье и пожизненное признание самого Дамиана. Еще и дар прорицания, который позволял тебе предвидеть все броски. Скажешь, что это не мухлеж?
— Какой же это мухлеж? — эльф невинно взмахнул ресницами. — Нигде нет правила, что прорицателям нельзя играть в кости на деньги.
— Ты мог хотя бы предупредить об этом других игроков!
— Зачем? Они же не спрашивали.
Ингвар заскрипел зубами.
— По-хорошему, я должен бы тебе морду расквасить за то, что ты обманул моих подчиненных, а меня — заставил рисковать с Малаэнтиэлем, чтобы на его деньги возместить морякам убытки. Скажи спасибо, что мне некогда разбираться с тем невидимым забором, за которым ты сидишь.
— Спасибо, — легко ответил эльф. — Но теперь-то ты мне веришь, что я — это я.
Наверху раздался шум — королевские шпионы что-то передвигали. Звук был таким, словно по полу тащили тяжелые мешки. Но поскольку ничего такого наверху не было, скорее всего, они убирали тела тех охранников Дайша, кто погиб при штурме дома.
Меня это немного отрезвило. На кону судьба всего мира, а дроу и северянин ведут себя так легкомысленно, словно наша самая сложная задача — состязания в словесной игре.
— Надо что-то решить, пока не прибыло подкрепление, — поторопила их я.
— А что тут решать, — с досадой ответил Ингвар. — Если все так плохо, как считает Хейс, надо разбить портал — и дело с концом. Пусть Дайш со своей семейкой застрянет на Оси навечно.
— Это так не работает, — возразил эльф. — Порталы нужны людям, а не богам. То есть нужны, но не такие, в виде камней. Или ты правда думаешь, что Андремакс, огромный дракон, втискивался в крошечный портальчик, чтобы вернуться в наш мир и разогнать дьярхов во время второго вторжения?
— А мне откуда знать? — огрызнулся он. — Через портал в нашей друидской роще боги не прогуливались.
— Потому что им это и не надо было, — настойчиво повторил Хейс. — К тому же этот портал на самом деле не единственный на континенте. Алавирцы не разрушили свой, подозреваю, северяне тоже, — тут он кинул красноречивый взгляд на Ингвара, но тот то ли не заметил, то ли ничего не понял. — Получив силу богов, Дайш сможет пройти через любой из них. В точности, как и я попал в этот дом, хотя камень на тот момент даже не был целым. Если хотите остановить Дайша, надо отправляться на Ось.
Ингвар несколько секунд смотрел на него, потом на меня.
— Слушай, а как так вышло, что мы советуемся с рехнувшимся вонючим эльфом, который в придачу заперт в странном артефакте?
— Эй, когда я доберусь до короля Дамиана, то пожалуюсь ему на тебя, сын конунга!
— Потому что он прав, — хмуро ответила я, проигнорировав выкрик Хейса. — Дайш прямо на моих глазах «оживил» портальный камень, на котором символы были стерты уйму веков назад. Он найдет способ вернуться, даже если мы разберем этот валун на кусочки. К тому же Дайш доверял рассказам Хейса о его путешествии по иномирью и верил, что он действительно друг короля Дамиана. И потом…
Я замолчала, вздохнула, но потом все же закончила:
— И потом, если я снова ступлю на Ось миров, этот эльф мне понадобится. Я не знаю обозначений на порталах, мало интересовалась вашими богами, и даже если попаду к богам раньше Дайша, то ко мне никто не прислушается. А Хейс уже знаком с богом по имени Рейанд и бывал в его доме. Если найти этого Рейанда, то можно заручиться его поддержкой. У меня самой остановить Дайша в любом случае не выйдет. Как тебе наверняка известно, когда я попала в Мараис, то опрометчиво подписала договор, который запрещает мне причинять Дайшу вред. Он может хоть на куски меня резать, а я в этот момент и по его носу щелкнуть не смогу. Ингвар, у меня просто нет выбора, кроме как искать чужой помощи. Даже если ее предлагает подозрительный темный эльф, я вынуждена согласиться.
Северянин снова перевел взгляд на Хейса.
— Ее доводы я понимаю. А тебе-то какое дело до Дайша? Судя по тому, что рассказала Лия, ты с ним и знаком не был, пока не вывалился в этой комнате с детенышем дракона в обнимку.
Эльф округлил глаза и воздел руки к небу. Ну, то есть к потолку.
— Сами боги избрали меня, чтобы я постоянно спасал мир!
— Может, это и настоящий Хейс Сэссашарес, но он точно сбрендил, — бросил мне через плечо Ингвар. — Тебе нельзя с ним идти. Думаю, мне вообще лучше ему тут потихоньку горло вскрыть, чтобы он не будоражил город россказнями, что он-де друг Дамиана. Заодно и королю этим услугу окажу, чтобы его репутация не портилась.
— Ладно, ладно! — тут же завопил Хейс. — Я скажу правду. Я видел будущее — тот из вариантов, в котором Эрвадесы возвращаются в телах богов. Мне удастся слинять из Ровира и приплыть к Дамиану. Он единственный, на чей зов готовы откликнуться изначальные боги вместе с его предком Андремаксом. Но когда дракон будет сражаться над алавирской столицей с Эрвадесами, они начнут разрушать город, и на меня упадет обломившаяся колонна. Я буду умирать долго и мучительно, потому что все, кто мог бы меня вытащить, либо уже сами умрут, либо давно сбегут в те королевства, до которых война богов еще не дотянулась. И случится это все в пределах всего лишь одного года. Доволен? Я просто хочу обеспечить себе тихую и спокойную старость! У меня и детей-то до сих пор нет. По крайней мере, я о них ничего не слышал, — вдруг задумался он.
Ингвар с мрачным видом повел плечами и хрустнул шейным позвонком.
Я разделяла его чувства. Будь Хейс сто раз другом короля и спасителем соседней страны, за время, проведенное на Оси миров, его психика определенно пошатнулась. А я собиралась снова закинуть его туда, где его здравомыслие дало трещины.
Но какой у меня был выбор? Или рискнуть собой и подтолкнуть одного и так полубезумного эльфа к новой грани сумасшествия, или сидеть сложа руки и ждать, когда Дайш сначала перебьет ни в чем не повинную расу колдунов, а затем продолжит кровавое пиршество в Ровире. Я предпочитала остановиться на первом.
В этот момент в погреб сунулась голова Баэса. Он свистнул, привлекая наше внимание.
— Ингвар, ты просил предупредить насчет подкрепления. Они с капитаном уже на подходе.
— Спасибо.
Ровирец тут же исчез, а я тронула Ингвара за плечо.
— Похоже, мне пора.
— Ну и куда ты собралась?
— А есть варианты? — удивилась я. — В портал, конечно же.
— Нет, Лия, — отрезал он. — Так дела не делаются. Когда ты последний раз ела? И взгляни на эльфа. От него несет, как от мешка с дерьмом. Сколько его держат в этом подвале? Вы хотите нырнуть в неизведанные морские глубины, но не сделаете к ним и двух гребков — сдохнете от истощения.
— Ну и что ты предлагаешь? — я поджала губы. — Бросить все? Представим, что видения Хейса — это бред сумасшедшего, но в любом случае Дайш, заполучив силу богов, явно не ромашки на поле будет рвать.
— Я предлагаю не гнать коней. Выбирайся из подвала. Если нужно, захвати этого эльфа. Я пока отбрехаюсь от капитана. Встретимся через час у моста, где мы прятались от людей моего брата. Отдохнем, возьмем припасы и тогда уже вернемся к порталу.
— Ты хочешь пойти по Оси миров со мной? — насторожилась я.
— А почему бы и нет? Ты вон даже рехнувшегося эльфа готова взять.
В его голосе мне почудилась неуместная обида. Ох, Ингвар!..
— Ты не обязан, — возразила я. — Ты не маг, а простой человек, и с Дайшем тебя ничто не связывает. Я должна пойти, потому что ответственность за происходящее во многом лежит на мне. Я слишком долго закрывала глаза на происходящее, думая только о себе — как мне вернуться домой. Нельзя допустить, чтобы из-за моего эгоизма теперь погибли люди. Боги, — поправилась я. — А после них — жители вашего мира. Мне нужно исправить свои ошибки. Понимаешь?
— И что тебя не устраивает в том, чтобы я тоже пошел?
Медовые глаза Ингвара смотрели на меня невинно-невинно.
— Потому что я за тебя боюсь, дурак! — буркнула я.
Он наклонился пониже, заглядывая мне в глаза.
— А ты не думала, что я за тебя тоже боюсь? И что я, прости за подробности, все штаны обосрал, когда уловил твой зов через амулет? Я же почувствовал, что ты в беде. И как мне теперь тебя отпустить демоны знают куда с проводником в виде темного эльфа? Если уж пропадать, так вместе.
— Ингвар, ты не должен…
Он прервал меня, нежно коснувшись моего лица и проведя ладонью по волосам.
— Лия, есть еще одна причина. Хочу, чтобы ты ее понимала. Если вы оба с Хейсом правы, то беда грозит всему континенту, а вместе с ним и моей стране. Думаешь, я из-за королевского золота охотился за Амастриэлем? Нет. Я мог выбрать любое другое задание, в котором мне, законному претенденту на трон, не понадобилось бы опускаться до мальчика на побегушках в бандитской шайке. Но я сделал это, так как мне важно, чтобы на этой земле царил мир. Поэтому я пойду с тобой на Ось не только из-за тебя. Мне важно, чтобы ты это тоже понимала.
Я медленно кивнула.
— Понимаю. И принимаю. Сложно это признавать, но ты всегда был разумнее меня. Следовало прислушаться к тебе сразу, а не думать только о себе.
— Ну, если так прикинуть, ты была не так уж неправа, — вздохнул он. — Я тоже навалял достаточно ошибок.
Мы замолчали, глядя друг на друга. Это был важный момент и непростые слова. Хотя зачарованные браслеты давно не соединяли нас цепью, я чувствовала искренность Ингвара, а признаваться в своих ошибках всегда трудно, особенно перед дорогим человеком. И мой бывший муж, и Дайш скорее язык бы себе откусили, чем произнесли подобные слова.
Уверена, Ингвар ощущал нечто схожее, потому что его лицо вдруг стало ближе. Может быть, даже случился бы поцелуй… но эльф, как обычно, все испортил.
— Эй, голубки! — заорал он. — Конечно же, момент, когда сюда вот-вот нагрянет толпа королевских шпионов, самый подходящий для телячьих нежностей. Но это самое то для таких великолепных стратегов, как вы. Услышь Эхир своими божественно длинными ушами, как вы строите планы, умилился бы до слез. Слез радости, что вы настолько умны и в деталях продумали, как мы попадем к Рейанду или вообще в мир богов. Очнитесь, спасители мира! Я не учился на привратника Оси, мне незнакомы ее символы и что они обозначают, и у меня нет никакого желания снова бродить по преддверию мира богов, наугад тыкаясь во все подряд двери. Я, конечно, запомнил парочку безопасных мест, пока таскался, но нам этого вряд ли будет достаточно!
Ингвар отстранился, сдвинув светлые брови над переносицей.
— А ведь паршивец прав. В детстве я часто вертелся в святилище возле портала и знаю пару символов, но, сдается, этого будет маловато.
— Не волнуйтесь, — успокоила я. — У меня есть решение.
— Найти записи Дайша об Оси? — предположил северянин.
Я окинула взглядом потайную комнату. Как и кабинет наверху, она значительно опустела перед тем, как Дайш отправился в финальное путешествие по тропам междумирья. Нужные ему вещи он прятать умел, и интуиция подсказывала, что, перетряхни мы весь дом и запытай до смерти всех слуг, ничего не узнаем. Кроме того, на это уйдет драгоценное время.
— Нет, мы сделаем кое-что иное. Не только ты умеешь заводить полезные знакомства, — хитро улыбнулась я. — Мы пойдем к человеку, который знает о богах даже то, что знать строго запрещено.

Глава 26. Приватный договор

Охранники у входа в дом Сарвалеса встретили нас угрюмыми взглядами. Как обычно, я зашла с черного входа, чтобы не привлекать внимание добропорядочных соседей гильдейского мага к тому, что ему наносят визит не самые почтенные жители города. Но двое амбалов у дверей все равно сомкнули могучие плечи, не давая пройти.
— Господин не предупреждал о том, что вы придете в это время, — сообщил один из мужчин, с прищуром поглядывая на высоченного северянина и обманчиво хрупкого дроу.
После того как мы выбрались из убежища Дайша, Ингвар отвел нас в собственное жилище — он снимал комнаты в той части Мараиса, где можно было найти приличные дома и при этом северянин-постоялец не вызывал вопросов. Мы успели поесть, вымыться и немного отдохнуть, но все равно являли собой весьма разношерстное и наверняка подозрительное зрелище. Сам факт присутствия в одной компании женщины-колдуньи, неважно, какой национальности, воина-северянина и темного эльфа, нервно крутящего в пальцах игральные кости, которые нашлись в столе Дайша, был неординарным.
Охранники это поняли и не просто положили руки на оружие, а слегка вытащили его из ножен. Так, чтобы в случае чего было быстрее достать.
— Передайте господину, что дело важное и срочное, — сказала я, прикинувшись, что не заметила их движения. — Может пострадать его библиотека.
Разумеется, уже через минуту мы стояли в прихожей, а ко мне бежал Кандо, запыхавшийся от бега по лестницам. Стариковская лысина блестела в солнечных лучах, падавших в окно.
— Дорогая моя! — воскликнул он. — Откровенно говоря, вы выбрали очень неудачное время для визита, но я спустился, как только узнал новость…
Коллекционер наконец-то рассмотрел, кто со мной, и замолчал, сильно замедлив скорость приближения. Похоже, он из донесения слуги он не услышал ни единого слова, кроме того что с его драгоценной библиотекой что-то может случиться.
— Вы не только не вовремя, — с обидой закончил Кандо. — Вы привели с собой незваных гостей.
— Простите, — искренне извинилась я. — Но у нас действительно срочное дело, которое не терпит отлагательств. Моих спутников не бойтесь, я могу за них поручиться. Это Ингвар, сын конунга Артенната, а это Хейс, провидец.
— И друг алавирского короля Дамиана, — тут же добавил тот.
— В самом деле?
Судя по тому, как старик с головы до ног оглядел темного эльфа, он в это не очень-то поверил. А я пожалела, что нельзя развернуться и дать Хейсу крепкую затрещину. Ну кто поверит тощему серокожему оборванцу, что он королевский приятель? То, что он где-то раздобыл новенькую темно-синюю рубашку (скорее всего, спер с чужой бельевой веревки на улице), ситуацию не поправляло.
— Хотя, если уж совсем честно, гораздо больше я дружен с королевой, — ляпнул Хейс, уловив сомнения Сарвалеса.
Вздохнув, я вышла вперед и, взяв старика за руку, отвела в сторону.
— Еще раз извините нас, Кандо. Нам очень нужны запрещенные книги из вашей секретной библиотеки. Те, которые рассказывают о богах, их мире и о том, как туда попасть.
— Дорогая моя, — он аккуратно высвободил предплечье. — У меня сейчас важные гости. Вы забываетесь, если считаете, что можете заявляться в любое время и приводить людей, которые не имеют никакого отношения к нашему с вами, между прочим, приватному договору. Я не могу допустить, чтобы весь Мараис знал, чем я занимаюсь.
За моей спиной вырос Ингвар. Строгий низкий голос разнесся на всю прихожую — благо там никого не было, кроме нас.
— Вы в полушаге от этого, господин Сарвалес. Но это случится как раз в том случае, если вы не предоставите нам доступ к книгам. Или вам нужно, чтобы нас пришло еще больше и мы были в доспехах с золотыми гербами?
Он продемонстрировал зажатый в пальцах жетон с выгравированной короной. Металл сверкнул наложенными на него чарами. Я не понимала, что это означает, но Кандо, похоже, знал прекрасно.
— Особый отряд к-королевской гвардии? — заикнулся он.
Его голос чуть не сорвался на жалкий писк под конец. Ингвар тут же спрятал жетон.
— Мы охотимся за опасным преступником, который пользуется Осью миров. Надеюсь, вам, уважаемому ученому и гильдейскому магу, не нужно объяснять, чем это грозит. Если преступник добьется своих целей, пострадает весь Мараис, и ответственность за разрушения будет частично лежать на вас. Вы готовы взять ее на себя?
Поскольку коллекционер пораженно молчал, северянин с недоброй усмешкой продолжил:
— К слову, королевским шпионам уже давно известно, какими сведениями вы приторговываете, дорогой господин Сарвалес, — выделил он. — Пока мы закрывали на это глаза, но, если мы углубимся в расследование, может оказаться, что преступник добыл нужные ему сведения у вас. Вы ведь не хотите усугублять ситуацию и препятствовать закону? Или мы с вами заключим приватный договор, и я отмечу в докладе королю, что вы, наоборот, поспособствовали нам всеми возможными способами?
— Д-да, — прошептал несчастный старик. — Так было бы гораздо лучше. Подождите немного, я попрощаюсь с гостями, проведу вас в библиотеку и принесу необходимые книги.
Ингвар царственно кивнул и с важным видом вернулся к эльфу. В этот момент он был так похож на настоящего сына конунга, что я даже моргнула, присматриваясь к бывшему напарнику. И не скажешь, что два месяца назад его всерьез принимали за безалаберного наемника.
— Дорогая моя, — теперь Кандо сам коснулся моей руки и взглянул с упреком. — Почему вы раньше не говорили, что работаете на короля?
— А я на него и не работаю, это только Ингвар. И… — я широко улыбнулась. — Вы не поверите, но Хейс действительно друг короля Дамиана.

Глава 27. Шаг в никуда

В окне бывшего убежища Дайша показалось узкое лицо Баэса, освещенное масляной лампой. Он сощурил глаза в темноту и кивнул, хотя вряд ли что-то разглядел на улице. Зато мы прекрасно рассмотрели его сигнал и уже через минуту влезали в оставленное приоткрытым окно первого этажа.
Раньше в комнате, куда мы попали, жили слуги. Теперь их вещи валялись на полу, кровать была перевернута, доски на полу вскрыты. Люди короля сегодня искали в здании тайники, а прежних обитателей, похоже, следовало искать в темнице. Я надеялась, что и Эно там.
«Птичка» ждал у двери. На Ингвара он поглядывал строго.
— Мы с парнями обеспокоены твоей безумной затеей, — честно сказал шпион, когда мы забрались в дом и прикрыли за собой ставни. — Капитан только-только ушел, но гильдейские маги, которых он притащил с собой, остались. Мы еле выпроводили их из погреба, и это ненадолго, так что вам стоит пошевелиться.
— Зачем здесь маги из гильдии? — не поняла я.
— Следят за тем, чтобы из портала чего не выпрыгнуло. Например, дьярхов там каких-нибудь, как в Алавире два года назад. Они вообще хотели разрушить его сразу, как только увидели, — Баэс многозначительно посмотрел на Ингвара. — Нам недешево стоило весь день вставлять им палки в колеса, чтобы ты успел вернуться, но они все равно разобьют камень в ближайшие час-два. Парни отказываются им мешать, невзирая на уважение к тебе. Сам понимаешь, дьярхи и тлен…
Северянин положил ему руку на плечо, останавливая.
— Понимаю. Я принял решение и не собираюсь ни на кого из вас сваливать ответственность. Сам бы я поступил на вашем месте точно так же.
Баэс облегчения от этого не испытал.
— Еще раз подумай, Ингвар. Брат и толпа его наемников — это не повод совершать самоубийство.
— Хьятви тут ни при чем, — отрезал тот.
— Да-да, твое чувство долга и прочая благородная чепуха, — шпион поморщился и сплюнул на пол, показывая, что он на самом деле об этом думает.
— Разрушенный портал помехой не будет, — встрял Хейс. К вечеру он стал выглядеть собраннее — кажется, ночь была его временем, в которое эльф чувствовал себя гораздо увереннее. — Главное — найти кого-то из богов. А уж они перенесут нас куда угодно, хоть прямо к королю за обеденный стол.
— Видишь, Баэс, у нас тут эксперт по богам, — Ингвар махнул рукой в сторону Хейса. — Все будет хорошо.
— Ну, — шпион вздохнул и открыл дверь, — пусть удача вам улыбнется.
В начале пути, по крайней мере, она от нас не отворачивалась. Встреченные по пути к погребу шпионы кивали Ингвару и пропускали нас дальше. Последний, уже внизу, прикрыл за нами проход в потайную комнату и шепнул:
— Давайте быстрее. Маги, кажется, уже возвращаются. Как бы не приняли вас за дьярхов.
В помещении все, как и наверху, было перевернуто вверх дном. Даже огромный менгир — и тот сдвинули с места. Меня это кольнуло — как бы я ни относилась к Дайшу, а видеть, что тщательно соблюдаемый порядок нарушен, было неприятно. Но я отсекла лишние эмоции и повернулась к эльфу.
— Что теперь?
Он выступил вперед и присмотрелся к вырезанным на поверхности символам.
— Теперь крепко держитесь за меня. Путешествие будет проходить не так, как описано в учебниках, и это совсем другой опыт, нежели Лия испытала в предыдущие разы. Один раз я оказался под водой и еле успел вернуться, прежде чем задохнулся. Второй раз вышел на ветку дерева, не успел ни за что схватиться и летел вниз где-то два этажа. Будьте бдительны. Ясно? Ингвар, как выглядит правильный символ?
Северянин вытащил сложенный лист с несколькими обозначениями, которые могли нам пригодиться на Оси миров.
В этот раз Ингвар страниц из книг не вырывал. За ним пристально наблюдал не только Кандо, но и я. Все самое важное мы аккуратно скопировали, не потревожив драгоценные фолианты.
— Он здесь есть, — удивился Ингвар, сравнив рисунок с символами на менгире.
— Ты ничего не путаешь? — Хейс выхватил у него листок и, убедившись, что это действительно так, нахмурился. — Странно. Почему Дайш не отправился прямо туда, если у него был нужный осколок? Слепому же ясно, что кусок с этим символом неродной. Смотрите, следы стачивания на углах.
Я коснулась шрамов на неровной поверхности менгира и повела плечами от крайне неуютного ощущения. Мысль о том, что нам сейчас придется через путешествовать портал-Франкенштейн, не внушала воодушевления. Одно дело — с Дайшем, который обладал даром привратника и много лет изучал свои способности, и другое — с полоумным дроу.
— У нас небольшой выбор, — тем не менее сказала я. — Или мы возвращаемся в коридор с тысячью дверей, или проверяем, что с другой стороны этого символа.
— Дайш им не воспользовался по какой-то причине, — возразил Ингвар. — Предлагаю не повторять его ошибок.
— А я предлагаю как раз таки повторить и учесть его опыт, — заспорил эльф. — Если Дайш остался жив после посещения этого места, то и нам ничего не грозит. А нам стоит выяснить, почему в книгах оказался именно этот символ. Возможно, поняв это, мы поймем и то, где искать богов.
— Дайш так и не понял, а мы, значит, обо всем так сразу догадаемся? — засомневался тот.
— Три головы лучше, чем одна, — ослепительно улыбнулся Хейс. — К тому же среди нас есть потомок богов. Лии доступно больше, чем она считает.
— А я считаю, что вы меня переоцениваете, — пробормотала я.
Снаружи погреба зазвучали голоса. Мы переглянулись.
— Времени снова нет, — заметил Ингвар. — Пора принимать решение. Лия, оно за тобой, поскольку наши с эльфом мнения противоположны, а ты свое так и не высказала.
Я прикусила губу. Ну как всегда!
Звуки стали громче. Кто-то уже начинал спускаться по лестнице в погреб.
— Идем в тот мир, который обозначает символ, — твердо произнесла я и взяла Хейса за локоть.
Инвар с другой стороны сделал то же самое.
— Готовьтесь… — предупредил Хейс, дотронувшись до линий на куске горной породы. — Поехали!
Мы синхронно сделали шаг вперед. Я заранее набрала в легкие воздуха, помня о том, какая неприятная, вязкая атмосфера в черном Ничто, заполняющем пространство между мирами, и уставилась под ноги, опасаясь вместо тонкой светлой тропки ступить в никуда. Однако перед глазами сверкнуло — и вместо пустоты моя нога опустилась на кафельную плитку.
Я несколько секунд глупо смотрела на коричневые квадраты с простеньким геометрическим узором. Они выглядели поразительно знакомо, но где я их видела, вспомнить никак не могла. Только когда я наконец-то подняла взгляд, память вернулась.
— Какое странное место, — задумчиво произнес Хейс, разглядывая небольшой выставочный зал с витринами, офицерским костюмом времен войны с Наполеоном и картами на стенах.
— Это мой дом, — пораженно сказала я.

Глава 28. Ужасное место

Смотрительницы поблизости не было. Удивляться этому не стоило — при невеликой посещаемости краеведческого музея, в котором я раньше работала, бабуськи, следящие за залом, частенько уходили в холл или куда-нибудь в кабинет попить чая. А мы вдобавок вошли не через парадный вход, поэтому у нас была целая минута побродить по залу и осмотреться.
Музей не изменился ни на йоту. Даже экспонаты стояли ровно на тех же местах. Хейс изучал содержимое витрин — подозреваю, с целью опять что-нибудь своровать. Поэтому я предупредила его, чтобы он ничего не трогал, а то шандарахнет так, что мало не покажется. Ингвар замер у окна и рассматривал советские девятиэтажки напротив музея. По небольшой дороге между домами туда-сюда носились автомобили.
— Вот, значит, где ты живешь, — тихо сказал он. — Теперь ясно, почему для прохода через портал не понадобилась твоя кровь, но я прекрасно понимаю авторов тех книг из библиотеки Сарвалеса, которые приняли это за мир богов. Если бы не рассказы королевы Рины, жены Дамиана, я бы счел, что сошел с ума.
— Я живу не совсем здесь, — поправила я. — Это место — моя работа, и отсюда, через вон тот портал, меня утащил Дайш. Но мой дом внешне похож на этот.
Северянин повернулся ко мне. Вид у него был непривычно растерянный.
— Все эти штуки в самом деле не используют магию? Ни капли?
— Нет. В нашем мире нет магии.
— Это, между прочим, не то чтобы так, — влез эльф.
— В каком смысле? — нахмурилась я.
— В том, что магия в вашем мире есть и даже работает, но она приглушена. Слабые волшебники колдовать действительно не способны, а на потомках богов это почти не сказывается. Дамиан, к примеру, украл отсюда свою будущую жену, повесив на нее с десяток заклятий. Потом, когда он призывал богов, чтобы они вернулись в наш мир и спасли нас от дьярхов, то сделал это здесь же, послав мощный колдовской импульс. Поэтому ты вместо того, чтобы чесать языком со своим драгоценным северянином, — съехидничал он, — лучше бы подготовила какое-нибудь заклинание на тот случай, если мы не понравимся местным жителям.
— Дайш, паршивый лжец, — выругалась я, пнув деревянную подставку одной из витрин.
— В чем дело? — поинтересовался Хейс.
— Он говорил, что если я вернусь домой, то потеряю все силы и превращусь в обычного человека. Пытался меня удержать рядом с собой таким способом.
— Мы еще с него спросим за все, что он натворил, — пообещал Ингвар. — Но насчет заклинания, вообще-то, неплохая идея. Сюда кто-то идет.
К залу и правда семенила сухонькая старушка. Присмотревшись, я узнала Тимофеевну и краем сознания поразилась, как эта древнюю бабку до сих пор не уволили.
Впрочем, древняя или нет, а насчет свечения «шаманского» камня она была права.
За Тимофеевной вяло шла группа посетителей. Я не работала в музее уже два года, но с первого взгляда определила гостей города, да еще и приехавших семьей. Возглавляла их пара супругов значительно старше меня, позади шел старичок — судя по сходству, отец главы семьи и единственный человек, который с интересом рассматривал экспонаты. Позади плелись четверо отпрысков разного возраста — от девушки лет восемнадцати до мальчишек лет десяти. Всех сюда явно тащили силой, но при виде нас на лицах появился неподдельный интерес.
Украдкой оглядев наши наряды, я мысленно выругалась. Дайш, охотясь за мной, где-то раздобыл современный костюм, ну а мы так тщательно не готовились, поэтому как будто вывалились со съемок фильма — то ли «Конана-варвара», то ли «Властелина колец».
— Ох, я что-то совсем не заметила, как вы сюда прошли, — закудахтала Тимофеевна. — Мужчина, не трогайте пальцами витрину, пожалуйста.
Я зло сверкнула глазами на Хейса, который в этот момент отдернул руку от выставленной под стеклом коллекции старинных серебряных монет. Вот уж верно говорят, что темные эльфы вороваты и пронырливы.
— Нам экскурсия не нужна, мы сами все быстро посмотрим, — ответила я старушке. — Спасибо за помощь.
— А я вас нигде не встречала? — вдруг спросила она, вглядываясь поблекшими от возраста глазами мне в лицо и поправляя толстые очки.
Я поторопилась отвернуться.
— В новостях, может быть. Мы… актеры. Из местного театра.
— О, живая экспозиция? — обрадовалась супружеская пара, которая, конечно же, все слышала.
— Косплей? — с любопытством уточнила старшая дочь.
Оба моих спутника молча покосились на меня. Я заранее наложила на всех нас заклинания-переводчики, такие же, как то, которое применил ко мне Дайш, когда впервые забрал в Мараис. Но некоторые слова, очевидно, не могла перевести даже магия.
— Косплей, — кивнула я. — Новая игра из фэнтези-серии «Миры Оси». Сегодня прошла презентация в соседнем торговом центре.
— Как интере-есно, — протянул мужчина. — А мы там ничего такого не увидели. Жаль, опоздали, наверное.
— Наверное, — как могла вежливо улыбнулась я, мысленно прокляв его до седьмого колена.
К счастью, остальным до его подозрительности не было никакого дела, они просто обрадовались развлечению. Мальчишки тут же облепили Ингвара, позарившись на его выставленное напоказ оружие и доспехи. К нему подошла и мать семейства, с восторгом оглядывая русоволосого великана.
Похоже, лишь я одна заметила, как он судорожно вцепился в рукоять меча, терпя ребятню, прыгавшую вокруг и дергавшую за дублет, из-под которого торчали кольца кольчужной рубахи. Конечно же, дети не могли отказать себе и в удовольствии постучать в деревянный щит, который напарник прикрепил за спиной. Зал сразу же наполнился гулкими звуками.
— Какой проработанный костюм! У вас и меч тоже настоящий? — восхитилась женщина.
— Конечно насто… — собрался было оскорбиться Ингвар.
— Бутафорский, — перебила я и нервно хохотнула. — Вы что, для настоящего оружия нужно специальное разрешение. А мы просто актеры.
— Вот как, — разочарованно протянула она.
Рекорд по наглости побила девчонка. Эльфом заинтересовалась только она, зато подошла близко-близко, как будто собралась на него забраться верхом, и ткнула наманикюренным ногтем в туманно-серую щеку.
— А что вы в кожу втираете, чтобы цвет был таким натуральным? — хлопнула соплячка наращенными ресницами.
— Он у меня такой от рождения. Это особая болезнь, — брякнул тот. — Передается половым путем и называется…
Но девчонку как ветром сдуло еще при слове «болезнь». Только юбка мелькнула в другом зале.
К сожалению, прочее семейство на реакцию дочери внимания не обратило. Отец понаблюдал за сыновьями, не отлипающими от Ингвара, и тоскливо предложил:
— А можно с вами сфотографироваться на память?
— Чего сделать? — наклонился к моему уху северянин.
— Широко улыбайтесь и смотрите в металлические прямоугольники, которые они держат в руках, — шепнула я.
Это почти сработало. Почти — потому что Хейс пытался позировать перед пудреницей, которую достала мать семейства. Но родители были слишком уставшими, дети — слишком экзальтированными, а старичок увлекся беседой с Тимофеевной, и никто ничего не заподозрил. А если и заподозрил, то, вероятно, списал на придурь чересчур творческих личностей.
Через пять минут я была страшно благодарна Тимофеевне, которая сердито спровадила большую семью в следующий зал, ворча, что мы мешаем другим посетителям. Правда, их не наблюдалось, но главное, что дети от нас отстали и мы смогли перевести дух.
— Твой мир кошмарен, — сердито буркнул Ингвар, поправляя чуть не содранный ребятней дублет. — Как они могли подумать, что мое оружие поддельное? Никто и никогда в Артеннате не стал бы притворяться воином, если не способен ответить за свои слова.
— Мы не в Артеннате, — напомнила я. — И даже не в Ровире. В моем мире уже давно не сражаются мечами и топорами.
— Как же вы воюете? — удивился он.
— Как Дайш, — мрачно ответила я. — Бросаем такие маленькие сосуды — бомбы — на чужой город, они взрываются и всех убивают.
В зале воцарилось молчание.
— Напомни-ка, почему ты так мечтала вернуться в это ужасное место? — переспросил Ингвар.
— Тут развитая медицина, — вздохнула я. — У нас лечат многие болезни, от которых у вас население умирает тысячами каждый год. А еще тут есть такие прекрасные вещи, как туалетная бумага, кофе и интернет. Но в данный момент важно не это, а то, что вон тот охранник уже какое-то время таращится на нас. Сейчас до него дойдет, что за вход мы не платили, поэтому надо быстренько решить, что делать дальше, и делать ноги. Причем тихо, в противном случае он нажмет на кнопку, которая вызывает целый отряд таких, как он, и уже никакие заклинания нам не помогут.
— Поистине страшное место, — согласился с северянином Хейс.
— Хорошо бы поразмыслить над тем, как мы сюда попали, — добавил Ингвар. — Я знаю, как на Оси должен выглядеть символ мира Лии. Мы выбирали другой.
— Варианта два — или у каждого портала свое обозначение, или миры королевы Рины и Лии все же разные. Я склоняюсь к первой версии. Так или иначе, не думаю, что мы сюда попали зря. Надо задержаться.
— Задержаться — здесь? — Ингвар посмотрел на него так, словно у эльфа выросла вторая голова. — Это не мир богов, на него нет смысла тратить время. А этих диких детей ты разве не видел? Я бы лучше с тремя чудовищами подрался.
— Наверное, странно от меня такое услышать, но я тебя поддерживаю, — пробормотала я. — Мы оказались прямо посреди города, в охраняемом музее. Это опасно. Если нас схватят, в Мараис мы уже никогда не вернемся. И без магии в моем мире есть тысяча способов сдержать двух крепких мужчин и одну женщину.
— Но боги откликнулись на зов Дамиана именно здесь! — Хейс повысил голос и, заметив, как охранник повернулся в его сторону, сразу же приглушил тон. — Неспроста же символ этого мира оказался в книгах?
— Что ты заладил: Дамиан да Дамиан, — рассердилась я. — Если знаешь, что в точности надо сделать, то говори, а нет — так не сбивай нас с толку. Я не какой-то там король, меня не воспитывали с детства с осознанием, что у меня в предках целые боги, и с твоим Дамианом я на брудершафт не пила. Откуда мне знать, как он вызывал богов? Может, я на такое вообще не способна. А мы, если выйдем отсюда, не попадем обратно.
Эльф нетерпеливо завертел в пальцах игральные кости, подбросил их и поймал, но, посмотрев на выпавшие числа, только с досадой пробормотал: «Клятый мир без магии!»
Я уперла руки в бока и строго спросила:
— Ну?
— Мы должны попытаться, — продолжил настаивать он. — Выйти отсюда на свободное пространство и запустить вверх настолько сильный магический импульс, насколько возможно. Это подействовало, когда на Алавир напали дьярхи. Должно сработать и сейчас, когда опасность угрожает самим богам.
— Слишком расплывчато, — отвергла я. — Ингвар, ты что думаешь?
Я спрашивала исключительно для проформы. Напарник уже сказал, что оставаться здесь — лишь тратить наш самый драгоценный ресурс. Но он вдруг ответил:
— А у нас когда-то бывали планы получше? Мне этот мир не нравится, но в словах эльфа есть разумное зерно. Надо хотя бы попытаться. Что до возвращения к порталу — вон то окно не выглядит надежным. Я легко его высажу.
— А я вполне успею справиться с парочкой местных стражников, — с восторгом поддержал Хейс, взмахнув кинжалом. — Давненько я не прикладывал никого мордой об стену!
Мне оставалось только тяжело вздохнуть. В авторитарности Дайша, пожалуй, были свои плюсы, в отличие от демократии…

Глава 29. Импульс

Через полчаса мы сидели на скамеечке в близлежащем парке, в самом малопосещаемом его уголке, и глядели в небо.
— Насколько высоко надо запустить твой импульс? — уточнила я у эльфа.
— Так высоко, как сможешь.
Ответ был ожидаемым. Я вздохнула — тысячный раз за день.
Чем дальше, тем меньше мне нравилась идея Хейса. Когда мы покинули музей, оказалось, что на улице стоит середина осени. После жаркого Мараиса, в котором снег даже зимой был событием века, промозглый холод неприятно хватал за плечи. Мужчины как-то держались, ну а я вытащила из заплечной сумки плащ и по меркам современности стала выглядеть еще более нелепо. Не было ни одного прохожего, который не проводил бы нас взглядом. Некоторые исподтишка снимали нас на смартфоны, в том числе и охранник у входа в парк. Хорошо хоть приставать не стал. Насколько я помнила, здесь всегда тусовалась творческая молодежь, и в его глазах мы, наверное, были просто очередными фриками.
Впрочем, лучше так, чем нас сочли бы сбежавшими из психушки. А вели себя мои спутники, к сожалению, недалеко от этого образа. Через дорогу их пришлось переводить за руки, потому что они не понимали сигналов светофора, Хейс вздрагивал от каждого проехавшего мимо автомобиля, Ингвар надолго завис у стеклянной витрины магазина и круглыми глазами наблюдал за происходящим внутри. Оба сдерживались как могли, но я все равно чувствовала себя так, словно вывела погулять двух австралопитеков, и это ощущение меня угнетало.
Ингвар никогда не видел других миров. Хейс, наоборот, насмотрелся на них столько, что его это травмировало. Глупо требовать от них, чтобы они отнеслись к окружающим их чудесам равнодушно. В конце концов, первое время в Мараисе я выглядела ничуть не лучше их обоих вместе взятых. Один раз, к примеру, оперлась на столб, а оказалось, что это задумавшийся тролль. Уважаемый член магистрата, между прочим…
Вот тут-то Ингвар меня и удивил.
— Пожалуй, твой мир не так уж плох, — сказал он, разглядывая сорванный возле скамейки клевер.
Не знаю, чем его так заинтересовал этот цветок. В Ровире клевера было предостаточно, как и почти любой луговой травы. И уж точно этот экземпляр не был четырехлистным.
— Почему? — спросила я.
— Если судить по тому, что ты успела рассказать, пока мы шли, люди здесь живут так же, как и у нас. С одним отличием — у вас можно стать тем, кем захочешь, а не тем, кем обязан.
— Мне кажется, это некоторое преувеличение, — мягко ответила я.
— Отчасти, — согласился он, продолжая вертеть в пальцах цветок. — Как и всегда, все простое на вид оказывается на самом деле сложно устроенным. Как этот клевер, к которому мы настолько привыкли, что не замечаем его под ногами. Но если ты родился сыном конунга, в этом мире ты не обязан становиться конунгом. Перед тобой лежат тысячи иных путей, и никто тебя не осудит за их выбор. Теперь понимаю, почему боги облюбовали мир, где их никто не заставляет быть всесильными.
— И только если эльф родился эльфом, он остается эльфом и должен с этим как-то жить. Несчастная наша эльфийская судьба! — раздраженно встрял Хейс. — Давайте оставим философские рассуждения на потом. Нам тут мир надо спасать. Лия, ты готова?
— Почти, — сухо сказала я.
Ему легко было рассуждать, а отправлять в пространство некий импульс невиданной силы, который должны уловить мифические боги, придется мне. Я уже несколько минут прикидывала, как вообще создать этот импульс. Что он должен собой представлять? Какую иметь форму? Хейс не мог дать никаких подробностей о том, как это сделал Дамиан, а на упреки в том, что провидец из него как-то не очень, отмахивался тем, что даже провидцы знают не все.
Мне от этого, увы, легче не становилось.
Наконец я решила использовать воздушную магию. Хейс по неизвестной причине настаивал на том, что сигнал нужно отправить вверх, а с воздушной массой такой трюк было куда проще проделать, чем с другими стихиями. И заклинание подходящее у меня нашлось — то же, с помощью которого под Корта-Эдой я спасла товарищей от алавирского отряда.
Сначала я попыталась, как в том форту, установить «силовые линии», создав основу для воздушных потоков. Но стоило заняться следующей, как предыдущая тут же развеивалась, словно сталкивалась с Ингваром. На всякий случай я заставила его отойти подальше, но это не помогло. Мир без магии упорно сопротивлялся попыткам колдовства.
Отбросив этот способ, я сконцентрировалась на своем собственном даре — магии желаний. Только тогда дело сдвинулось с места — медленно, с трудом, но это было хоть что-то.
Мимо прошли две школьницы, женщина с тяжело нагруженными пакетами из супермаркета, промчался мужчина в спортивной форме. Я не обращала на них внимания, сосредотачиваясь на колдовстве. Все равно со стороны пока невозможно было что-то заметить. Только ветер, и без того не самый тихий сегодня, подхватил пожухлые листья из аккуратно заметенной дворниками кучки. В воздухе замелькали желтые и алые пятна — закрутились в маленьком вихре кленовые листы.
Я едва заметно закачала рукой, помогая вихрю разойтись. Закрыла глаза — формируя желание, а не обычное заклинание, так было проще отбросить все мешающие факторы и добиться нужного эффекта. Это подействовало. Не прошло и минуты, а ветерок, только что шутливо играющий с моими волосами, дергал за подол плаща, словно пытался его оторвать.
— Мы начинаем привлекать внимание, — напряженно произнес Ингвар еще через минуту.
Вихрь уже подхватывал листья и вздымал их до верхушек лип. Удивительное «природное» явление заинтересовало молодую парочку, которая шла по соседней асфальтовой дорожке. Несколько раз сверкнули вспышки камер, и ребята ушли, восторженно обсуждая смерч и постоянно оглядываясь.
К этому времени круговерть стала еще сильнее. Даже если бы я захотела остановиться, прямо сейчас это было бы невозможно. Покачивалась не только моя рука — меня саму пошатывало, увлекая мощью. Ветру стало мало нападавших листьев, пахнущих прелой землей, он нещадно срывал последние остатки одеяний с деревьев, оставляя их совершенно нагими пред ликом зимы.
— Мало, — прошептал Хейс. — Лия, поднатужься.
Стиснув зубы, я добавила вихрю больше силы. Но куда еще-то? Меня уже больно секло по лицу порывами, а волосы сбились, мешая зрению. Пальцы замерзли. Кажется, меня начало трясти, но не от холода, а от количества энергии, которое лилось по венам. Я морщилась, кривила губы, но терпела. Потому что надо. Потому что это мелочь в сравнении с тем, сколько может погибнуть из-за того, что я каждый раз уступала Дайшу в его требованиях.
По телу вдруг разлилось тепло. Грубоватые пальцы неожиданно нежным движением убрали с моих глаз спутавшиеся локоны. Ингвар прижал меня к себе, горячо дыша в шею.
— Может, хватит? — сердито сказал он эльфу. — Ее уже колотит.
— Еще, — безжалостно ответил тот. — Вихрь сильный, но этого мало, чтобы привлечь внимание богов. Не забывайте, что они избалованы обилием колдовской энергии. Обычная магическая буря, даже развернувшаяся в мире без магии, вряд ли заставит их присмотреться к этому городу. Нам нужно что-то из ряда вон выходящее.
Я облизала сухие губы. Они тут же высохли.
— Я постараюсь.
— Лия, уверена?
Голос Ингвара полнился тревогой. Невзирая на это, я кивнула.
— Хейс прав. Под Корта-Эдой я выложилась больше. Надо и тут попробовать.
— Правильно, — одобрил эльф.
— Пошел бы ты… людей, что ли, отвлек, — с досадой посоветовал ему напарник. — А то как сожгут нас на костре за колдовство. Лия как-то говорила, что тут такое делают.
Я хотела поправить, что ведьм не жгут уже несколько веков, но отвлечься означало растратить часть необходимых сил, поэтому промолчала. Оказалось, что это и к лучшему. Хейс сразу перестал зудеть над ухом и пошел разгонять очередных зевак, фотографирующих «торнадо», а под боком у меня остался Ингвар. Он ничего не говорил, но его тепло и объятия сообщали намного больше, чем слова.
Меня это подбодрило. Я зачерпнула еще силы, однако тут же поняла, что зря. Ветер взвыл яростнее, вихрь действительно начал походить на американский торнадо, и восторженные голоса прохожих зазвучали ближе и громче.
Сидя на скамейке, я не видела зевак, но было похоже на то, что Хейс не справляется и созданная мной буря притягивает все больше и больше зрителей. У меня же не было никакого желания становиться звездой интернета. А если на видео меня узнает кто-то из друзей или родственников? Во время погони за Дайшем со мной может случиться что угодно. Моим близким не нужны новые потрясения. Если, конечно, родители вообще еще живы…
Прикусив губу, я ослабила мощь вихря. Но только внешнюю — порывы, мельтешение палой листвы выглядело эффектно, но таким богов вряд ли привлечешь. Хейс говорил о чистой магической силе — вот ее и следовало использовать.
Ветер понемногу стихал. Для прохожих все должно было выглядеть так, будто смерч рассосался сам собой, но если бы кто-то мог посмотреть на него колдовским зрением, то увидел бы, что воздуховорот уплотнился и превратился в столб. Я снова зажмурилась, расставив руки и мысленно укрепляя его.
Энергия перетекала от меня к столбу волнами. Люди начали расходиться — никто не чувствовал, что в действительности стержень недавнего смерча стал еще выше. Однако гудение не пропало. Лишь через какое-то время я поняла, что это не вой ветра, а мое собственное напряжение отдается в ушах.
Скоро энергия начала заканчиваться. Я отчаянно черпала ее с самого дна своего дара, даже из тепла, которое своими прикосновениями дарил Ингвар, но боги пока не появлялись. Через несколько минут столб начал расплываться, и стало ясно, что удерживать его я больше не состоянии. Я тщетно попыталась долить немного силы, чтобы сохранить форму, но поток магии элементарно выскользнул из пальцев.
Незримый столб, покачнувшись, расплылся и осел вниз, рассыпавшись, словно песочная башня. Я ощутила, как по парку разливается колдовская энергия, но увы, сил мне это не придало. Я вяло опустилась на колени Ингвара и прошептала:
— Боги появились?
Губы не хотели слушаться. Меня потянуло в сон, но я усилием воли его отогнала. Еще не время. Я ведь сильнее, чем была под Корта-Эдой, так ведь? Значит, смогу выстоять на ногах еще немного. По крайней мере, пока не появится какой-нибудь Андремакс, чтобы можно было переложить бремя спасения мира на могучие драконьи плечи.
Но Ингвар покачал головой.
— Зеваки разошлись. Эльф ходит выглядывает, но пока никого не видно.
Скоро Хейсу надоело бродить вокруг, и он вернулся на скамью. Я продолжала лежать на коленях напарника, изредка проваливаясь в дремоту. Так прошло, кажется, около получаса. В глубине парка, между деревьями, начали сгущаться сумерки — предвестник скоро наступления темноты.
— Боги не придут, — наконец сказал Ингвар.
— Надо еще подождать, — возразил Хейс.
— Просидим тут хоть на полчаса дольше — замерзнем, — отрезал тот. — Посмотри, как дрожит Лия. Я готов рискнуть собой, но не ей. А ей нужны горячее питье, сытная еда и постель.
— Но…
— Богов здесь нет, — произнес он ледяным тоном. — Если помнишь, я тоже был представлен королю Дамиану и его жене. О том, как они призывали богов, я знаю из первых уст. Боги появились почти мгновенно. Сколько мы уже торчим на этой скамье? Если бы Андремакс, Вириника или кто-то другой хотели бы, они бы уже давно явились на зов их потомка.
Хейс отвернулся и опять принялся подбрасывать в ладони игральные кости.
— Тогда нам остается только догонять Дайша, — недовольно объявил он. — А мы отстаем от него почти на сутки. Если не найдем обходной путь, можно и не пытаться что-то делать, а вернуться в Мараис и мирно ждать смерти. Ну, или остаться здесь. В мире, к которому ни ты, ни я никогда не сможем привыкнуть.
— Лия же смогла.
— Я историк по образованию, — я тяжело поднялась с колен Ингвара. — Моя цивилизация уже проходила этап, похожий на ваш, и для меня ваши технологии не новинка. А вы многих вещей, какие существуют в моем мире, и вообразить не могли. К тому же в Ровире обо мне заботился Дайш, а я здесь за вами присмотреть не смогу — у меня не то положение в обществе. Не говоря уже о том, что вы до конца жизни будете жалеть, что остались в этом мире. Поверьте, — вздохнула я, — мне это хорошо известно. К счастью, вам и не придется примерять мой опыт к себе.
— У тебя есть идея, как обогнать Дайша? — уточнил напарник.
Я поправила волосы, обдумывая ответ.
— Если мои догадки верны, то, строго говоря, нам не придется его обгонять. Хейс, скажи, сколько раз ты возвращался в преддверие мира богов — коридор с тысячью дверей?
— Много, — он пожал плечами. — Не знаю сколько. В какой-то момент я сбился со счета.
— При этом ты провел в иных мирах всего полтора месяца, а в Ровире прошло полтора года.
— О том, что в разных мирах время идет по-разному, известно не только привратникам Оси, — заметил Ингвар.
— Не сомневаюсь. Но когда Дайш рассказывал о том, как меня выслеживал, он довольно точно указал время. А когда мы входили в парк, я заглянула в газетный ларек — это та лавка с бумагой, которая вас удивила, — и проверила, какая сегодня дата. С моего похищения прошло столько же месяцев, сколько и в Мараисе. Время растянулось, только когда мы с Дайшем попали в коридор с активными порталами. Что если изменение времени — еще одна ловушка, которую боги установили в преддверии своего мира?
— Выглядит логично, — согласился напарник. — Для всех желающих проникнуть в мир богов в таком случае попытки теряют смысл — есть риск вернуться, когда необходимость в этом уже давно отпала.
— Это совпадает с многочисленными легендами моего мира о людях, которые попадали к волшебному народцу фей и проводили в их царстве семь дней, а на родине проходило семь лет или вообще сто, — продолжила я. — И это объясняет, почему отец Дайша, перед тем как его схватили стражники, исчез на долгое время, и семья понятия не имела, где он.
— То есть не исключено, что пока мы сидим на этой скамье, Дайш еще только подходит к двери, за которой расположен мир богов?
— Именно.
— Тогда решение очевидно, — подытожил Ингвар. — Надо отправиться в этот коридор.
— Ну уж нет, постойте, — неожиданно резко сказал Хейс. — Ладно неотесанный северянин, но ты-то, Лия, уже там была. Забыла, что это гребаный лабиринт?
— А ты уже забыл, как признался в погребе, что запомнил несколько символов? — парировала я. — Как бы ты это мог сделать, если не видел обозначения на дверях? Может, просто признаешься, кровь кого из богов в тебе течет?
Вместо ответа изо рта эльфа полилась отборная ругань. Судя по тому, как внезапно он после этого остановился, Хейс вспомнил, что мы все до сих пор под действием переводческого заклинания, и на каком бы языке он ни описывал «красоты», мы с Ингваром будем прекрасно все понимать.
То ли темная кожа дроу не могла краснеть, то ли Хейс вообще был не из стыдливых, потому что он ограничился тем, что мрачно буркнул:
— Никакой я не потомок богов. Иначе бы тоже так умел, — он помахал руками, очевидно, изображая мою магию. — В игре в кости я выиграл у Рейанда несколько даров, вот почему он на самом деле взбесился и выставил меня из дома.
По наглой серой морде было не понять, врет он или нет, но у меня верить ему желания не возникло. Ингвар тоже едва слышно пробормотал:
— Лжец.
Эльф прикинулся, что не услышал. Ну а мне оставалось лишь поморщиться. Если Хейсу угодно держать свое происхождение в секрете, мы все равно ничего не можем с этим сделать.
— Мы в любом случае не можем вечно сидеть на этой скамье, — наконец произнес Ингвар, оглядывая темнеющий парк. — Пора возвращаться к порталу, а оттуда — в коридор с тысячью дверей и искать в нем нужный проход.
— Или в Мараис, еще раз перечитать книги из библиотеки Сарвалеса и подобрать другой символ, — возразил эльф.
— Других символов там не было, — напомнила я. — Хейс, я понимаю, почему ты не рад возвращению в коридор, но у нас нет большого выбора.
— У нас с эльфом — да, но не у тебя, — напарник коснулся моего плеча и напряженно посмотрел в глаза. — Ты исполнила мечту, Лия. Попала домой. Никто не ждет от тебя, что ты снова бросишь все и кинешься за Дайшем.
— Вообще-то ждет, — тихонько подал голос дроу, но Ингвар так грозно на него глянул, что он тут же заткнулся.
— Не ждет, — повторил напарник и снова повернулся ко мне. — Я хорошо помню, как отчаянно ты хотела снова оказаться дома. Это твой шанс выжить и наладить новую жизнь.
Я помолчала несколько секунд. Взгляд скользнул по парковым аллеям, по фонарям и паутине проводов над головой, по высоткам, которые поднимались вдалеке над голыми черными ветвями деревьев. Еще несколько дней назад я бы многое отдала за то, чтобы вновь здесь очутиться. А теперь на языке чувствовалась горечь от выхлопов автомобилей, раздражали вспышки камер и сосредоточенность людей моего времени на соцсетях и виртуале, когда можно исследовать мир вокруг по-настоящему. Мы ведь, как выяснилось, столько о нем не знаем!
Да, по сравнению с Мараисом жизнь здесь была божественно удобной. Но счастливой ли?
Собравшись с силами после опустошающего колдовства, я поднялась со скамейки.
— Сейчас мне больше всего хочется остановить Дайша. Идемте к порталу, пока в самом деле не стало слишком поздно. А по пути надо обдумать, как мы попадем в музей — желательно без высаживания окон и без драк с охраной.
Кажется, Ингвар с огромным облегчением выдохнул. Сумерки опускались все быстрее, поэтому я была уверена лишь в том, что он крепко, очень крепко сжал мою ладонь после этих слов.
— О, проблему с музеем я уже решил, — бодро сообщил Хейс.
— Каким образом? — с подозрением сощурился напарник.
Дроу засунул руку в складки своей одежды и вытряхнул на ладонь кожаный мужской кошелек.
— Скажем так, я выудил хоть немного пользы из той бестолковой толпы, которая наблюдала за смерчем, — он с удовлетворением разглядывал свой «улов». — Лия, проверь-ка, есть тут что-нибудь ценное? Если честно, я не понял, какие у вас деньги.
Со вздохом я взяла у него кошелек. Не хотелось признавать, но вороватость эльфа нам пригодилась. Внутри оказались две кредитки и тысяча рублей наличными с небольшой горстью мелочи.
— Здесь достаточно, чтобы купить билеты в музей, и даже немного останется, — подсчитала я.
— Да? — оживился Ингвар. — А хватит денег, чтобы попробовать тот напиток, о котором ты говорила?
— Какой напиток? — не поняла я.
— Набулдыршафт.
— На брудершафт, — со вздохом поправила я. — Это не напиток. Вернемся в Мараис, я научу тебя, как это делается. И вообще, идемте-ка быстрее к порталу, пока музей не закрылся. А то, боюсь, этот мир вам так понравится, что вы сами откажетесь из него уходить…

Глава 30. Под хвостом у дракона

Благодаря Хейсу эксцессов при повторном посещении музея не возникло. Разве что охранник бросил на нас подозрительный взгляд и спросил, не забыли ли мы тут что-нибудь, раз возвращаемся. Тимофеевна опять куда-то исчезла, и мы беспрепятственно окружили шаманский камень.
Но без сюрпризов, конечно, не могло обойтись.
— Здесь нет символа преддверия, — мрачно сообщила я, три раза изучив менгир со всех сторон.
— Уверена? — уточнил эльф.
— Конечно она уверена, — ответил за меня Ингвар, недобро сверкнув глазами на дроу. — У Лии превосходная память.
Тот подбросил игральные кости, проверил значения, побурчал что-то себе под нос и спросил:
— Кому-нибудь из вас известен короткий путь туда?
— В преддверие можно попасть из Даллена — того мира, где мы охотились за некромантом, — сказала я. — Проблема в том, что символа Даллена здесь тоже нет. Нужно возвращаться в Мараис и оттуда через Даллен следовать в преддверие.
— Опять потеря времени, — покачал головой Ингвар. — Но я так понимаю, короче пути нет.
— По крайней мере, безопасного, — согласился Хейс. — Держитесь за меня, будем прыгать домой.
Но ничего не произошло. Эльф трогал камень и так, и эдак, а тот оставался бледным.
— Не действует. Какого демона?! — воскликнул Хейс, под конец попытавшись пнуть несчастный валун.
К счастью, Ингвар вовремя успел оттащить дроу в сторону. Иначе черт знает, что могло бы тогда случиться.
— Тише, идиот… Должно быть, маги разрушили портал в погребе, — напомнил он, потирая щетину на подбородке. — Баэс предупреждал, что это случится в течение пары часов, а мы в этом мире гораздо дольше.
Я посмотрела на мужчин.
— Какие тогда у нас варианты?
— Можно переместиться в Артеннат, — Ингвар пожал плечами. — Приставленные его охранять жрецы, конечно, сильно удивятся, но вы и так уже знаете, что отец не стал уничтожать портал. А уж с родным отцом я дела улажу.
— Здорово, — с легким сарказмом ответил Хейс. — А ты уверен, что на вашем портале есть нужные символы?
Напарник задумался.
— Нет. Я не настолько хорошо помню все рисунки на нем.
— То-то и оно. Прыгнем в Артеннат — и вполне вероятно, что удлиним этим себе путь.
— У тебя есть предложения получше? — приподнял бровь Ингвар.
— А то, — гордо объявил эльф. — Я знаю тут один символ. Вот этот, — он указал на едва заметное переплетение линий. — Оттуда через еще несколько миров точно попадем в преддверие. Но перемещаться надо будет быстро. Не зевайте и крепко держитесь за меня.
— Почему быстро? — насторожилась я.
— Потому что находиться там долго — это как стоять под хвостом у дракона и ждать, когда тебя с головой завалит дерьмом. Надеюсь, я достаточно ясно охарактеризовал опасности этого пути?
— Вполне, — пробормотал Ингвар, на всякий случай поправив меч в ножнах.
— Тогда вперед, — не стал тратить лишних слов Хейс.
Он выдвинул локти, чтобы мы могли за них схватиться, и уже потянулся к менгиру, но Ингвар аккуратно отодвинул его руку.
— А ты уверен, что нет более безопасного пути?
— К сожалению, да, — эльф скорчил гримасу. — Я пробовал разные варианты. Этот — проделал раза три. Стоять под хвостом дракона — это лучше, чем попасть прямо дракону в глотку. Или вы хотите проверить на себе?
— Нет, — ответила я, — нам и этот путь подойдет.
Тем временем я глазами сделала Ингвару знак не спорить. Он беспокоился обо мне, о том, не пострадаю ли я и как перенесу скачки по мирам, — это сквозило почти в каждом взгляде, который напарник бросал на меня. Мне это льстило, но отчасти и мешало. Ведь я с самого начала знала, что просто не будет. Поворачивать назад стало бы предательством и себя, и всех моих идеалов.
— Ну, поехали, — просто сказал Хейс.
Вот уж кто не волновался о других совершенно! Мы еле успели схватиться за него — в светлых глазах дроу мелькнул отблеск безумия, и он хлопнул рукой по камню.
В этот раз не понадобилось никакого шага. Нас тряхнуло, и ярко освещенный музейный зал сменился абсолютными темнотой и тишиной.
Первые несколько секунд мы молчали, прислушиваясь и вглядываясь во мрак. Однако глаза не привыкали, и сквозь черную пелену не проступало ни единого светлого пятна. Мне удалось различить едва слышный шорох, но он мог оказаться и слуховой галлюцинацией. Пахло же здесь тяжело, воздух был спертым и сырым.
— Лия, свет, — шепотом произнес Хейс. — Портальный камень должен быть где-то рядом, но я его не вижу.
Звуки голоса быстро погасли, словно утонув в мягком ворсе. Значит, помещение, в котором мы оказались, было совсем маленьким. Я привычным жестом расправила ладонь, создавая над ней светящийся шарик и собираясь спросить, почему эльф так осторожничает. Ингвар, похоже, о чем-то догадался, потому что во мраке раздался новый звук — вынимаемого из ножен клинка.
Как только тусклое сияние разбавило густую тьму, все вопросы отпали и у меня.
Нас окружали невероятно толстые белые жгуты и неровный потолок пещеры. Сначала мне показалось, будто это по стенам проложены трубы или провода диаметром в добрый метр, но один из «проводов» внезапно шевельнулся, и на светлых чешуйках сверкнули отблески колдовского огня. За спиной тут же раздался шорох, теперь гораздо более громкий. Я сглотнула, медленно разворачиваясь.
Прямо над нами зависла огромная белая змея. Из пасти высунулся блестящий раздвоенный язык длиной в целую руку. Тварь могла бы проглотить не только хрупкую меня, но и Ингвара, не подавившись!
Мне уже тогда захотелось кричать. Но тихий, предательский взвизг вырвался из моей глотки, лишь когда я осознала, что белые жгуты — это тела других гигантских змей. В этот миг хвост нависшей над нами твари метнулся вверх, и из него вылетел шип, метящий прямо в меня.
Я дернулась в сторону. Ингвар успел на секунду раньше. В воздухе мелькнул щит, и змеиное жало глухо стукнуло, войдя глубоко в дерево.
— Хейс! — рявкнул напарник.
— Сейчас, сейчас!
Шорох вокруг нарастал. Белые «трубы» пришли в движение. Змея тоже не собиралась легко отказываться от добычи. Зашипев, она набросилась на Ингвара, но теперь уже начеку была я. Тьму разрезала молния — одно из быстрых заклинаний, и гигантская тварь, не добравшись до северянина, отдернула пасть.
— Хейс, мать твою!..
— За руки! — крикнул тот.
Я еле успела уцепиться за Ингвара, а тот — за эльфа, как пространство снова «мигнуло». Тьма резко сменилась ярким полуденным солнцем, и я со стоном прикрыла глаза ладонью, не успев рассмотреть, где мы очутились на сей раз.
— Глотка кракена, эльф, ты решил протащить нас по лезвию ножа прямо к гибели? — процедил Ингвар.
Эта реплика заставила меня убрать ладонь и поднять веки, невзирая на резь и непроизвольно льющиеся слезы. Мы стояли на краю обрыва, вокруг простиралась красноватая выжженная засухами земля с чахлой растительностью, похожая на пустыню Аризоны. Воздух, в отличие от предыдущего мира, жег горло своей сухостью. Ни жилья, ни признаков человека и вообще хоть какой-то разумной расы заметно не было. Зато прямо над нами в небе неприятного алого оттенка кружил…
Я все-таки вернула к глазам ладонь, приставив ее козырьком. Это в самом деле дракон или зрение еще не восстановилось после пещеры, а потому мне чудится всякий бред?
Дикий рев и появившийся из-за скалы второй дракон развеяли сомнения. К счастью, твари явились не по нашу душу, потому что сделали пару кругов в красноватых облаках и вместе улетели в пустыню, тяжело размахивая огромными кожистыми крыльями.
— Ты отсюда притащил рептилию в погреб Дайша? — спросила я Хейса.
Он опустился на колени возле отвесной скалы, из-за которой появился второй дракон. Символы были вырезаны не на отдельном камне, а прямо на массиве горной породы, словно индейские петроглифы.
— Почти. Из этого же мира, но из другого портала. Какой-то тупица понатыкал их несколько штук в этой совершенно пустой стране. Что привратников вообще тут соблазнило?.. Но вы не волнуйтесь, следующий мир будет еще хуже.
— Куда уж хуже? — зарычал Ингвар.
Он все еще держал в руках щит, насквозь пробитый шипом змееподобного монстра. Я взяла напарника за руку, успокаивая. У меня самой сердце бешено колотилось после встречи с клубком змей. Заглядывать за край обрыва, как это только что сделал Ингвар, я просто не стала. Хватит потрясений.
— Хейс, милый мой, — как можно мягко произнесла я, хотя на самом деле хотелось крепко стукнуть дроу по непутевой башке. — Давай в этот раз ты заранее предупредишь, с чем мы можем столкнуться? Всего час назад я потратила все свои силы на то, чтобы отправить в пустоту призыв к богам. По твоему совету, между прочим. Единственное быстрое заклинание, спрятанное в перчатках, я уже выпустила в ту змею. Если в следующий раз мы телепортируемся куда-нибудь в болото, в костер или в драконье гнездо, я не смогу никого спасти. Нет у меня на это энергии. Ты ведь понимаешь это, правда?
— Конечно понимаю. Более того, у меня была пара видений о том, как мы из-за этого погибаем. Например, в одном из них вы уговорили меня пойти через Ось другой дорогой, которая показалась безопаснее, но один из порталов на ней сейчас окружен отравленными газом… — дроу скосил глаз на наши лица. — Кажется, не стоило вам этого говорить.
— Клянусь, я убью этого этьярэ, когда мы выберемся отсюда, — процедил сквозь зубы Ингвар.
— Тебе придется постоять в очереди за этим, сын конунга, — Хейс выпрямился. — Еще посмею напомнить, что король Дамиан тоже сначала хотел меня убить, а потом признал, что без меня весь Алавир, а следом за ним весь остальной наш мир уже поглотил бы тлен.
— На нашу благодарность тебе сложно будет рассчитывать, если мы умрем по твоей вине, — заметила я.
— Угу, нельзя облажаться, если я хочу стать закадычным другом еще одному правителю в родном мире. И, главное, выжить самому… — пробормотал он. — Я нашел символ. Подойдите ближе. Еще ближе. Вы просили предупредить, что будет дальше, так вот знайте: мы окажемся под водой. Мне придется нащупывать нужный знак, вам в это время нельзя меня отпускать. Ни в коем случае. Надеюсь, наше пребывание там будет коротким. Теперь задержите дыхание.
— Ну а как же…
«…следующий мир после него?» — хотела спросить я, ведь после подводного мира нас опять ждала неизвестность, в которой могло таиться что-нибудь похуже змей-переростков. Но Хейс себе не изменил.
— Поехали! — не дослушав, выкрикнул он и коснулся засиявшего символа на скале.
Я едва успела судорожно глотнуть воздуха. Дальнейшее было похоже на прыжок в бассейн с трамплина, только без трамплина — мы не сделали ни единого движения, а очутились с головой в холодной воде. Не представляю, на какой глубине, хотя вряд ли на большой, потому что сильного давления не ощущалось. Прежде чем зажмуриться, я заметила лишь окружающую меня зеленоватую толщу воды, испуганно разметавшихся рыбок и темный силуэт крупного камня, который выступал из колышущихся водорослей.
Почему Хейс приказал держаться за него особенно крепко, стало ясно очень скоро. Мои ноги касались илистого дна, и я почувствовала, как они цепляются за растительность, когда течение начинает стремительно утаскивать меня в противоположную сторону от портала. Рука Ингвара так стиснула запястье, что стало больно. Однако я даже обрадовалась этой боли — она означала, что напарник меня не отпустит. Проблема была в том, что его, как и Хейса, тоже уносило течением.
Похоже, эльф не смог удержаться возле портала, потому что меня тащило все дальше и дальше. Когда я открыла глаза, оказалось, что и менгира уже не видно — только барахтающиеся силуэты товарищей рядом.
Я не умела плавать и могла лишь беспомощно трепыхаться, пытаясь ногами уцепиться за что-нибудь на дне. С каждой секундой легкие горели все сильнее, грудь сдавливало от нехватки кислорода, и движения становились паническими, хаотичными. Проскочила мысль, а не всплыть ли, чтобы глотнуть воздуха. Я даже загребла солоноватую воду руками, совсем не думая о том, что если бы наверху было безопасно, то Хейс заранее разрешил бы это сделать.
Мы спаслись в тот раз благодаря Ингвару. Северянин, много лет проходивший под парусами, лучше нас с эльфом вместе взятых чувствовал себя в воде. Поняв, что Хейса, а вместе с ним и нас, уносит от портального камня, он подтянул меня ближе к себе и заставил схватиться за ремень. Там уже «прицепом» болтался эльф. Затем Ингвар извернулся и оттолкнулся от мягкого дна, сделав несколько мощных гребков. Поразительно, но ему удалось преодолеть сопротивление реки — или моря, уж не знаю, где мы очутились. Еще толчок, несколько гребков — и впереди снова выступили очертания валуна.
Напарник старался как мог, но драгоценного времени на то, чтобы победить течение, уходило немало. Когда Ингвару наконец удалось дотащить нас до затопленного менгира, мои внутренности уже жгло неимоверно. Я была на грани того, чтобы потерять сознание, а перед этим поддаться инстинкту и вдохнуть воды. В ушах вместе со стуком крови билась единственная мысль: «Не отпускай пояс, не отпускай пояс…»
Я даже не заметила, как Хейс подплыл к порталу, поэтому смена обстановки опять произошла внезапно. Я лишь почувствовала, как меня снова что-то дернуло вбок, а потом рухнула на сухую землю вместе с брызгами воды, которая меня окружала. Рядом с тихим стоном приземлился Ингвар, придавив мне руку.
Первые мгновения я могла лишь с хрипом вдыхать воздух, радуясь голубому небу над собой. От спутников раздавались такие же звуки. Ингвар первым пришел в себя и сел. В руках он держал меч и щит, из которого до сих пор торчал змеиный шип.
— Спокойно, — прохрипел Хейс. — Это мир безопасен.
— Правда? — странным голосом спросил напарник. — Почему тогда я вижу приближающихся к нам людей с оружием наперевес? Их слишком много, чтобы я справился и с этой проблемой.
Застонав, я заставила себя тоже сесть. Голова была мутной, зрение плыло, но мне удалось разглядеть готический средневековый замок, возвышающийся на холме над распаханным полем, где нас выплюнул портал. Раскидывая комья земли копытами, к нам приближалась лошадь с русоволосым мужчиной-всадником. Его сопровождали люди, которых я бы назвала стражниками, несмотря на то что среди них было две молодых женщины. От мужчин-спутников они отличались только тем, что носили более легкие кольчуги и держались чуть позади, странно вытянув руки. Оружия в них не было. По этим позам стало ясно, что перед нами двое магов.
Я закрыла глаза и легла обратно на мокрую землю, слушая, как бьет хвостом несчастная рыбка, нечаянно телепортировавшаяся вместе с нами. Сил колдовать у меня не появилось. А если и наскрести горсть энергии, в таком состоянии мы все равно не противники вооруженному и полному бодрости отряду опытных воинов.
Они были уже совсем близко, когда русоволосый всадник вдруг остановился и наставил копье на Хейса.
— Опять ты?! — воскликнул мужчина.
Эльф криво улыбнулся.
— Кажется, я говорил, что этот мир безопасен? Ну, возможно, не очень.

Глава 31. Друзья

Нас не казнили на месте и даже кинули в темницу, как того можно было ожидать с нашим потрясающим везением. Всадник, назвавшийся Барденом, всего лишь отвел нас в крепость — ту самую, которую я видела на холме. Поле этого мужчина куда-то исчез. Похоже, что мы наткнулись на него случайно, а на самом деле он ехал с отрядом по своим делам. В общем, удача была нашим вторым именем.
Нас оставили в крепостном дворе, под конвоем. Хейс, прежде чем стража настоятельно посоветовала ему заткнуться, успел по дороге сюда предупредить, что портал где-то в этом замке, поэтому мы послушно следовали всем приказам наших суровых охранников. У меня все равно не было ни малейшего желания проверять на деле их умения, пока я не разберусь, как здесь работает магия. Единственное, что я рискнула сделать, это немного подсушить свою одежду, чтобы не окоченеть в прохладный весенний день после неожиданного купания.
Время до прибытия начальника стражи я коротала, разглядывая новый мир. Он казался уютным местечком. Вдалеке синели горы, а холм с замком рос прямо над плодородными землями с милым средневековым городом. Здания в нем немного отдавали атмосферой немецкого фахверка — такие же двух— и трехэтажные домики, каменные мостовые, много цветов, фонтаны. Замок из красного кирпича соответствовал этому впечатлению. Огромные часы на самой крупной из многочисленных башенок в момент нашего прибытия отбили полдень.
Похоже, что крепость служила не только военными укреплениями или гнездом для аристократического рода. Пока нас вели через ворота и двор, я заметила несколько групп молодых людей, которые спешили к замковым строениям с зажатыми в подмышки книгами. На засыпанной песком площадке проходило учебное занятие: строгая женщина с сединой в волосах распекала своих юных подопечных за то, что они не могут попасть в цель огневыми снарядами. Снаряды эти вылетали прямо у них из ладоней, из чего я заключила, что мы попали в некую магическую академию. Скорее всего, военную, потому что повсюду, разбивая уютный «пряничный» образ, виднелись следы недавнего нападения. Оно случилось, должно быть, полгода-год назад, потому что разрушенную башню успели одеть в леса и частично отстроить, а одно из поврежденных зданий на территории так и осталось лежать в руинах.
Впрочем, мне удалось увидеть не так много. Долго изучать окрестности нам не позволили — завели за здания и приказали ждать здесь. Отсюда можно было наблюдать только за высокой крепостной стеной с дозором наверху и за глухими стенами двух соседних домов.
Мне невольно подумалось, что это удачное место для казни. Сейчас поставят на колени, прихватят наши головы руками и полоснут по шеям, зарезав, как свиней…
— Хейс, если ты натворил в этом мире каких-то дел, лучше сразу признайся, — сказала я, отогнав жуткое видение.
— Никаких, — естественно, ответил он. — Просто появился в неудачный момент, перед тем как случилось это, — эльф кивком указал на разрушенную башню, краешек которой торчал из-за крыши дома, загородившего от нас остальной двор. — Кстати, вон в том здании в прошлый раз открылся портал, через который я увильнул в коридор с дверями.
Ингвар с сомнением окинул взглядом одноэтажное строение, смахивавшее на коровник. Оттуда как раз раздался трубный звук, а следом — рычание.
— Что там? Зверинец?
— Нечто среднее между ним и тюрьмой, — поправил эльф.
— Надеюсь, ты так говоришь не потому, что пленников в нем скармливают ужасным чудовищам, — пробормотала я.
— Ну… — подозрительно замялся Хейс.
— Чтоб тебе до конца жизни плавать только на дырявых драккарах, — с тоской пожелал Ингвар.
Перепалка не продолжилась — в наш закуток зашел новый человек, и стража сразу вытянулась по струнке. И без такой подсказки было понятно, что это тот начальник, который должен решить нашу судьбу.
Мысленно назвав его человеком, я, пожалуй, поторопилась. Он выглядел как обычный мужчина — довольно красивый, между прочим. Грива завязанных в хвост черных волос спускалась на спину, расшитая серебряной нитью одежда, напоминающая камзол, была распахнута на могучей груди с явным презрением к неласковой весенней погоде. Прямая осанка и широкий шаг даже сильнее, чем черты смуглого лица, наводили на мысли о мужественности и прямолинейности. Но глаза у мужчины были янтарного цвета, с вертикальными зрачками, как у змеи. Ни у охранявших нас стражей, ни у пропавшего куда-то всадника таких глаз не было. Выдавался мужчина и ростом — Ингвар в его присутствии неосознанно приосанился, но все равно оказалось, что чужак ничуть не ниже.
— И правда, опять ты, — звучным голосом произнес он, глядя на Хейса. — А говорил, что больше в наш мир не собираешься.
— Ошибочка вышла, — кисло сообщил эльф.
— В этот раз еще и с друзьями заявился, — мужчина хмуро оглядел нас с Ингваром. — Конечно же, совершенно не похожими на шпионов. Какую теперь историю расскажешь, а, темный эльф? Снова про богов и игры в кости?
— Согласен услышать что-нибудь новенькое, — сказал Ингвар. — Нам он этой дурью тоже мозги пудрил.
Чужак хмыкнул, с интересом глядя на северянина. Наверное, почуял родственную душу.
Увы, в следующий миг улыбка стерлась.
— Внеочередное Сопряжение закончилось год назад, до следующего должно быть не меньше тридцати лет, и тут из портала вываливаетесь вы. Лучше сразу объясните, каких темных духов вы тут делаете, в противном случае солнце не успеет погаснуть на шпилях моих башен, как вы окажетесь в Бездне мертвых. Но прежде мои палачи хорошенько над вами поработают и силой вырвут признание. И в этот раз, — он стрельнул глазами в Хейса, — вам не удастся сбежать.
Я уже набрала в грудь воздуха, но Ингвар снова успел ответить первым.
— Страшная угроза, лорд. Она была бы еще страшнее, если бы мы понимали, что такое Сопряжение. Вижу, вы уже знакомы с существованием иных миров. Могу вас заверить, что мы пришли не с угрозой, наоборот, мы ищем того, кто мог нанести вред вашему миру. В подтверждение своих благих намерений я готов назвать наши имена. Я Ингвар из клана Сторварр, сын Хакена, правителя Артенната. Это Лия, колдунья. Она моя… — напарник запнулся, но все же закончил: — …жена. А это темный эльф Хейс. Мы его взяли проводником, потому что никогда не бывали в этом мире.
Он говорил твердо, уверенно глядя аристократу прямо в лицо. Я сомневалась в том, что это хорошая тактика. Мы же не знаем местных обычаев! Легко может оказаться, что здесь люди благородного происхождения считают оскорблением, если чужаки обращаются к ним на равных.
Однако лорд, поколебавшись, кивнул.
— Я лорд Ардигейр Иррет, хозяин окрестных земель и Ланвирской академии, в которой мы находимся. С вашей стороны благородно назвать свои имена. Если, конечно, они настоящие. Кого вы ищете?
— Убийцу-мага по имени Дайш, который собирается отравить целый город. Надеюсь, вы не встречались с ним.
— Нет, — помедлив, сказал лорд. — Мне о таком ничего не известно. Но вы все равно не ответили на вопрос, как сюда попали.
— Через камень-портал, — нахмурился Ингвар. — Если вас не удивляет возможность путешествия по мирам, то как вы можете не знать, каким образом эти путешествия происходят?
Теперь уже сдвигал брови Иррет, глядя на северянина.
— Во время Сопряжений. Как вы можете этого не знать?
Мужчины, наверное, еще долго стояли бы и окидывали друг друга сощуренными взглядами, пытаясь понять, кто тут врет. Но за углом раздался пронзительный голос, зовущий:
— Э-э-эйр!
Спустя секунду в закутке появилась запыхавшаяся стройная девушка. Совсем молодая — не старше двадцати лет, русоволосая и светлокожая, как большинство людей, которых мы встретили по пути. Очевидно, в отличие от Иррета она была коренной жительницей этих земель. Одета девушка тоже была богато, в те же цвета, что и лорд. А когда она направилась прямиком к нему и Иррет сразу как-то подался назад, значительно растеряв в суровости, я сообразила, что это его жена.
— Талли, тут же опасно! — прошипел лорд, хватая ее за руку и утаскивая в сторону.
— Я все слышала! — точно так же прошипела она, впрочем, позволяя увести себя чуть дальше от нас. — Это тот самый провидец, который спас тебе жизнь!
Мы с Ингваром синхронно посмотрели на эльфа. Тот с деланным равнодушием пожал плечами.
— Я уже был готов нырнуть в портал и сделал всего лишь маленькое предсказание, так что это был чистый акт человеколюбия. Видите, темные эльфы не все такие злые, как о нас говорят.
— А не мог заранее сказать, что у этого лорда по отношению к тебе должок? — мрачно поинтересовался Ингвар.
— Мог бы, да смысл? Не заметил, чтобы Иррет чувствовал себя обязанным, — скептически заметил Хейс.
Правда была на его стороне. До нас доносились обрывки весьма эмоционального разговора лорда с его женой, и скорее всё походило на то, что благодарной эльфу чувствует себя девушка, а не ее муж. Если от Талли звучали такие фразы, как «они гости», «эльф не причинил никому вреда» и «этот мужчина сказал, что он сын правителя», то Иррет упирал на какое-то непонятное Сопряжение, шпионов и прочую чепуху, к которой мы не имели никакого отношения.
Спор продолжался довольно долго — у меня началось неприятное покалывание в связанных руках, а как продрогли Хейс с Ингваром, чья одежда оставалась мокрой, и представлять не хотелось. Тем временем моя колдовская энергия восстанавливалась. С каждым мгновением желание применить магию и освободить нас троих становилось все крепче, но я медлила. Ингвар, разговаривая с лордом, пытался упирать на дипломатию и был прав — лучше решить проблему болтовней, чем сразу показывать силу. А именно так стража, которая не спускала с нас зорких глаз, расценила бы мое колдовство.
От тоски я включила магическое зрение и внимательно осмотрела закуток. Иррета и Талли окружала необычная аура, но в целом ничего подозрительного не нашлось, в том числе и того «эха», который приобрели мои заклинания в мире некроманта Джерана. Значит, если девушка проиграет в споре своему мужу, колдовать можно будет без опаски.
Иррет возражал все более вяло и в конце концов, устало кивнув жене, вернулся к нам.
— Ингвар, если вы наследник трона, почему вы преследуете убийцу, еще и в другом мире?
— Я младший из наследников, — поправил он. — Мой брат должен был править, а я — защищать родину. Этим я и занимаюсь. Никто другой, кроме нас троих, с этим убийцей не справится.
Между супругами в этот момент произошло странное взаимодействие — девушка посмотрела на мужа победным взглядом, а тот слегка поморщился.
— Как вы собираетесь его искать в моих землях?
— Ваши земли нам ни к чему, лорд. Темный эльф уверял нас, что вон там, — Ингвар указал на тюрьму-зверинец, — портал, через который мы можем попасть в тот мир, где, скорее всего, укрывается убийца. Пропустите нас туда — больше нам ничего не нужно.
— В загон для драконов? — недоуменно переспросил Иррет. — Зáмок существует несколько сотен лет. В его стенах никогда не открывались порталы, иначе он не был бы построен на этом холме.
— Но я же куда-то исчез в прошлый раз, верно? — напомнил Хейс, сделав шаг вперед. — Те порталы, которыми путешествую я, недоступны для большинства жителей вашего мира. Вы их просто не замечаете. Вам знакомо только Сопряжение — кажется, так вы назвали тот период, когда по всей вашей стране начинают массово открываться порталы? Ваши предки тоже когда-то попали сюда через такой портал, не так ли?
Иррет, не сводя с эльфа тяжелого взгляда, кивнул.
— Мои предки были завоевателями, которые почти покорили эти земли. Но теперь за их благополучие отвечаю я, и последнее, чего мне хотелось бы, это чтобы через некий портал в моем замке хлынули чужеземцы.
— Если это и произойдет, то не по нашей вине, лорд, — ответил Ингвар. — Наш мир недавно точно так же пострадал от завоевателей, и мы разрушили почти все порталы, чтобы вторжение не случилось вновь. Я пойму, если после нашего ухода вы снесете ваш загон для драконов или заложите его кирпичами. Но сейчас мы просим о сотрудничестве — попасть в тот портал для нас жизненно важно, иначе погибнут многие наши сородичи.
Он ни словом не упомянул о долге, что меня сначала удивило. Затем, взглянув на лицо Иррета, я все поняла.
Лорду очень не нравилось вспоминать о том, что он кому-то обязан жизнью, зато заботу о своем народе он понять мог. Не знаю, каким образом напарник это почувствовал, но он попал точно в цель.
— Хорошо, — вздохнул желтоглазый мужчина, украдкой глянув на радостно улыбающуюся Хейсу жену. — Вопреки доводам рассудка, я вам верю. Мне не стоило так обращаться с тем, кто спас мне жизнь, и с его спутниками. Моя жена считает темного эльфа другом, а значит, вы все тоже мои друзья. Приношу извинения за свою грубость — я всего лишь беспокоился за свои владения и семью. К слову, хочу познакомить вас с моей женой, леди Талайной.
Ингвар галантно поклонился — откуда только в нем такие манеры взялись? Неуверенно склонилась и я. Думаю, в моем вызывающем черном костюме наемницы-мага реверанс смотрелся бы очень странно. С другой стороны, от такого движения запястья заныли еще сильнее.
— Пока не откроется ваш портал, будьте моими гостями, — продолжил Иррет. — Но очень прошу вас не покидать замок. Надеюсь, вы понимаете…
— Понимаем. Вы это делаете из соображений безопасности, — закончил Ингвар. — Я бы на вашем месте поступил так же. Хейс, когда должен открыться портал?
Тот попытался пожать плечами, но с учетом, что руки у нас у всех были еще связаны, он скорее комично дернулся.
— Сейчас дорога закрыта. Пройти может несколько часов, даже дней. Надеюсь все-таки, что часов. Не вам в обиду, лорд, — тут же оговорился эльф. — Просто мы очень спешим за убийцей. Вы, кстати, не могли бы снять с нас веревки? Очень неудобно в них, знаете ли.
— Конечно, — согласился Иррет. — Гости в веревках — это разве гости?
Он махнул рукой стражникам, но они явно не торопились освобождать подозрительных пленников даже по приказу господина. Кисти моих рук к этому моменту так разнылись, что мне надоело ждать. Я сняла путы со всех нас магией, за одну секунду. Веревки с шуршанием падали на траву, а я уже растирала заледеневшие пальцы, в которые медленно, болезненно пульсируя, возвращалась кровь.
Когда я наконец-то подняла взгляд, то обнаружила, что стражники выхватили оружие, а лорд смотрит на меня взглядом, слегка ошалелым от осознания, что все это время с ним запросто могли разделаться.
Я только устало вздохнула.
— Ну, мы же теперь друзья, разве нет?..

Глава 32. Намек

Невзирая на прохладную встречу, лорд Иррет принял нас весьма гостеприимно, почти как послов из соседней страны. Нам предложили вымыться в горячем источнике, тем временем привели в порядок и высушили нашу одежду, а вечером пригласили на ужин вместе с лордом и его семьей. Леди Талайне пришлось на какое-то время уйти — их ребенок, всего несколько месяцев от роду, отчего-то капризничал и не хотел засыпать в руках няньки, зато быстро успокаивался рядом с матерью. Как только малыша удалось утихомирить, она вернулась — с новыми вопросами о наших мирах.
Мы проговорили с четой Иррет до поздней ночи. Выяснилось, что в этом мире никогда не слышали о портальных камнях вроде того, что стоял в подвале Дайша. Это было странно, но я слишком устала, чтобы хорошенько обдумать эту мысль. Когда желтоглазый лорд решил, что пора расходиться, и слуга отвел нас по комнатам, я уже валилась с ног. А потому могла только глупо смотреть на него, когда он раскрыл перед нами с Ингваром дверь и произнес:
— Покои для Ингвара из клана Сторварр и его супруги. Все необходимое вы найдете внутри. Если понадобится что-то еще, просто позовите, я буду неподалеку. Приятного отдыха.
— Мэ-э-э… — только и смогла промямлить я, прежде чем Ингвар впихнул меня в комнату и тут же закрыл за нами дверь.
Я с молчаливым упреком уставилась на него.
— Что? — тут же спросил он. — Ну а кем мне тебя надо было представлять этому лорду? Мы же сначала толком не знали, кто он и что собой представляет. Вдруг бы он решил тебя домогаться? И вообще, по соображениям безопасности лучше ночевать в одной комнате. Мало ли этот Иррет решит нас перерезать, пока мы спим.
— Он выглядит честным человеком, — возразила я.
— Да, только он не человек.
Мне на это ответить было нечего. Иррет не скрывал, что в нем течет кровь весьма вспыльчивого иномирного народа, который в этих землях не очень-то жалуют и называют демонами. Я, правда, никаких особенных отличий, кроме глаз, не заметила, но местным было виднее.
Задумавшись над этим, я прошлась по спальне и с наслаждением растянулась на огромной кровати — скорее четырех-, чем двухместной, с балдахином, многослойными пуховыми перинами и прочими приятными излишками. Это была не кровать, а натуральный пуховый рай. Такого шика не было даже у Дайша, хотя уверена, он мог себе это позволить.
Приняв горизонтальное положение — в таком-то комфорте, я едва не уплыла в сон. Встряхнуться и сконцентрироваться стоило немалых усилий. Могло показаться, что Ингвар опять придуривается, но он пытался сказать что-то важное.
— Тебя тревожит наш хозяин? — спросила я.
— Нет.
Напарник был благоразумнее — он сел на самый краешек кровати, чтобы та не захватила его в сладостный плен.
Я скользнула взглядом по красивому лицу Ингвара и задумалась, почему до сих пор называю его про себя напарником. Мы больше не работаем на Дайша, и наши отношения давно не ограничиваются общими заданиями. Но кто он мне? Не любовник, не законный муж и уж точно не просто друг.
— На самом деле меня беспокоит Хейс, — сказал Ингвар, и все мысли о его статусе тут же улетучились из моей головы.
— Наш темный эльф? — не поняла я. — А что с ним? Думаешь, он заманит нас в мир, из которого мы точно не сможем выбраться? Его легкое сумасшествие меня, конечно, тоже беспокоит, но вроде бы он достаточно трезво мыслит, чтобы бояться за свою собственную жизнь. Вряд ли Хейс станет подставлять и себя вместе с нами.
— Я не о том. Тебе не кажется, что он… не просто эльф?
— Я в этом почти уверена. Он пытался отговориться, но готова мешок золота поставить на то, что в нем, как и во мне, течет кровь богов.
— Да, и непонятно, сколько той крови. Мне не нравится, что Хейс хитрит с нами. Он не хочет ни о чем говорить напрямую. И зачем он таскает нас из мира в мир? Как будто хочет показать что-то.
— Что? То, что ты одинаково прекрасно владеешь и мечом, и словом, раз можешь защитить меня от жала змеи-химеры и договориться с чужеземным лордом?
— Я имел в виду не это, — на его лице сверкнула широкая белозубая улыбка. — Но продолжай, мне нравится ход твоих мыслей.
Я хмыкнула.
— Лучше спрошу тебя, что ты имел в виду под тем, что Хейс хитрит.
Ингвар посерьезнел.
— Он знает гораздо больше, чем говорит. Сейчас я уже начинаю жалеть, что отправил его разгонять зевак, пока ты призывала богов магическим импульсом. Теперь лишь демоны знают, кто мог появиться в той толпе и что Хейс мог им сказать. Или, к примеру, спасение этого лорда. Акт чистого человеколюбия? Демона с два. Матерью драккаров клянусь, Хейс знал, что его помощь однажды пригодится. Не будь леди Талайна благодарной за спасение мужа, мы бы вовек не прорвались к порталу. В замке учится больше сотни магов — грозная сила.
— Я бы не справилась, — согласилась я. — И нет гарантии, что нам удалось бы пробраться хитростью. Но это еще не значит, что Хейс нечестен с нами. Он провидец, помнишь? К нему могло прийти какое-нибудь озарение прямо перед тем, как открылся портал, и эльф воспользовался возможностью расположить к себе хозяина всех окрестных земель. Правда, Ингвар. Если бы Хейс был таким коварным, как тебе кажется, он бы не бродил по Оси полтора месяца, которые превратились в полтора года. Я видела, каким истощенным, измученным он вывалился из портала в погребе Дайша. А прогнать только-только призванных богов и этим уничтожить на корню нашу возможность мгновенно решить все проблемы, — это верх безумия. Хейс же мог захлебнуться, когда мы очутились под водой. Не верю, что он подверг бы себя таким испытаниям по собственному желанию.
Напарник покачал головой.
— Доводы веские. Но ты забываешь, что я сын конунга и успел немало повидать. У отца есть советник-провидец, в святилище всегда служил по меньшей мере один предсказатель. Если бы они видели будущее настолько же четко, насколько Хейс, Артеннат уже давно господствовал бы на всем континенте, а не на только на Севере. Кроме того, я был свидетелем второго вторжения и хорошо знаю историю Хейса. Ее мне рассказал сам король Дамиан. Эльф короткое время числился в учениках одного мага, настолько же почтенного, насколько старого. Он так одряхлел в последние годы, что не мог вспомнить, какой сейчас год и кто сидит на троне. Думаю, он мог бы учить одинаково темных эльфов и коз и не замечать разницы. Это — все, что известно о Хейсе. По крайней мере, если исключить его похвальбы насчет лучшего игрока в кости на всем Юге. Я бы сказал, что он намеренно отметился у старика, чтобы иметь хоть какую-то историю за плечами.
— Или он действительно балбес, которым хочет казаться. Очень одаренный балбес, — добавила я. — Но мало ли тех, кто ради мимолетных удовольствий спускал свой талант в выгребную яму?
— А мало ли тех, кто целые годы положил на исполнение своих планов?
После этих слов мне оставалось лишь отвести взгляд. Намек на Дайша, в чью невинность я так глупо поверила, был недвусмысленным.
Увидев мою реакцию, Ингвар вздохнул.
— Извини. На самом деле надеюсь, что ты права, а у меня разыгралась подозрительность после того, как меня пыталась проткнуть шипом чудовищная змея, а потом я чуть не утонул в каком-то болоте. Просто посматривай по сторонам, ладно? Не хотелось бы оказаться пешкой в чужой игре.
— Буду смотреть в оба глаза, — пообещала я.
— Ну, что ж… — он оглядел спальню так, словно увидел ее впервые. — Дашь мне покрывало с кровати? Я буду спать у камина, но боюсь, пол все равно холодноват.
Ингвар уже потянул к себе шерстяную ткань, которую набросили поверх постели, но я перехватила ее и подгребла обратно.
Пора уже делать что-то с этим странным статусом «напарник».
Он непонимающе уставился на меня.
— Нужен намек потолще? — уточнила я. — А мне казалось, что ты догадливый.
Ингвар принял наигранно задумчивый вид и почесал щетину на подбородке.
— Хм, возможно, если бы ты не прогоняла меня так часто, крича, что я тебе не муж…
— Я больше не буду, — быстро произнесла я.
Это застало его врасплох.
— Что не будешь? — переспросил он. — Кричать, что я тебе не муж?
— Нет. Прогонять тебя. Ну, если только ты не сделаешь какую-нибудь особенно крупную глупость.
— Ты уверена? — Ингвар сел рядом и коснулся моей щеки. — Мне бы не хотелось делать что-то, что тебе не нравится.
Его пальцы нежно прошлись по моей коже, опустились к подбородку и дотронулись до губ. Каждое движение рождало волну в моем теле, которая откликалась в груди и животе. Я вновь опустила взгляд, смутившись непонятно чего. Вдруг стало страшновато, словно я никогда не была замужем и мужчина касается меня впервые в жизни.
— Останься, — прошептала я. И, как будто этого было мало, добавила: — Неудобно будет перед лордом Ирретом, если он вломится ночью, чтобы перерезать нам глотки, а мы, объявленные супругами, спим порознь.
Ингвар рассмеялся.
— Как скажешь, любимая моя.
И задул свечи.

Глава 33. Долгожданный портал

Когда среди ночи раздался оглушительный стук в дверь, я спросонья подскочила в кровати и ни на секунду не засомневалась, что это лорд Иррет пришел нас резать, а потому в моих ладонях загорелись огненные сферы.
— Кого нелегкая принесла? — рявкнул Ингвар, непонятно откуда выхватив меч.
Пугать он умел. Но поджилки от его рыка затряслись у меня, а Хейс, распахнувший дверь, не выглядел и на каплю испуганным.
— Портал может открыться в любое мгновение! — сообщил он, влетев в комнату, и тут же ладонью загородил себе глаза. — Проклятье, вы бы хоть одеялом прикрылись, что ли! Мой эльфийский возраст еще слишком мал для такого!
Через четверть часа мы стояли, полностью одетые и собранные, перед зверинцем. Удивительно, но провожать нас пришел и растрепанный, слегка помятый лорд Иррет.
— Вы не спите? — многозначительно спросил Ингвар, поглядывая на темное небо и зависшую на нем луну.
До рассвета оставалось не меньше пяти часов.
— У дочери колики, — с трудом сдержав зевок, объяснил лорд. — Ей нет еще и года, а уже ясно, что характером она пошла в меня — если не спит она, не спит никто. Простите, что использовал вас как повод сбежать из своих покоев. В прошлый раз Хейс исчез прямо за моей спиной. В этот раз я хочу видеть, что творится в моем замке. Вы же не против?
Мы против не были. Если совсем откровенно, то нам и самим хотелось бы понимать, что происходит.
Первым в зверинец вошел Хейс и направился к дальнему загону. Факелы на стенах освещали узкий коридор с загонами, которые из-за решеток больше походили на тюремные камеры. Первая была пуста, во второй на нас звучно клацнула зубами крупная ящерица с кожистыми крыльями, похожая на ископаемого птерозавра. Почти как та, которая увязалась за дроу в погреб Дайша. Вздрогнув, я перестала вглядываться в темноту загонов и просто пошла за темным эльфом.
У нужной нам камеры была выставлена стража. Когда Ингвар, приподняв бровь, взглянул на лорда Иррета, тот пояснил:
— Мне неизвестно, что по ту сторону портала. Я должен был убедиться в том, что если оттуда хлынут враги, то они встретят отпор.
— Разумно, — нехотя одобрил Ингвар.
Мужчины вдруг усмехнулись друг другу. Живи они в одном мире или, по крайней мере, будь дорога между нашими мирами чуть покороче, они наверняка стали бы хорошими товарищами. Но некоторым кораблям, ненадолго сошедшимся в море, не суждено стоять в одной гавани…
— Портал уже открылся? — спросил Иррет, всматриваясь в сумрак загона.
Небольшую камеру вычистили, освободили от соломы, чьи клочки еще виднелись в углах, и установили по периметру светильники. Я не заметила ничего подозрительного. Магическое зрение тоже не выявило ни малейшего свечения. Зверинец был просто зверинцем, а не проходом в другой мир.
— Еще пока нет, — ответил Хейс. — Но вот-вот…
— А ты уверен, что место правильное? — засомневалась я.
Он подбросил кости, проверил выпавшие очки и кивнул.
— Уверен.
— Зачем ты все время вертишь эти костяные кубики? — удивился лорд.
— Они помогают понять, сбудется или нет то видение, которое ко мне только что пришло. Если я верно угадываю, сколько очков выпадет, значит, сбудется. Если не угадываю, — эльф пожал плечами, — это был бред сумасшедшего.
— Но результат же всегда случаен, — продолжил недоумевать Иррет.
Хейс хитро улыбнулся.
— Случайностей не бывает, господин.
Я предпочла не заметить взгляд, который при этом на меня бросил Ингвар. Да, эта фраза полностью соответствовала предположению, которое он сделал вечером. Но поскольку признание из дроу все равно не выбить, лучше сосредоточиться на обещании глядеть за ним в оба.
В этот миг что-то действительно начало происходить. На меня словно дохнуло ветром из несуществующего окна, а волосы на руках поднялись, наэлектризовавшись. Это ощутила не только я. Ингвар напрягся, Иррета — огненного мага — окружил плащ из искр, стражники зашевелились, принимая более устойчивые позы.
— Это безопасный портал, — успокоил всех Хейс. — Мне кажется, те, кто строил замок, знали об этом.
В янтарных глазах лорда Иррета отразилось сомнение. Я тоже на всякий случай вновь окинула загон колдовским зрением. Чутье не подвело — возле стены переливался по краям всеми цветами радуги темный разлом в пространстве. Матовая поверхность не отражала ни единого луча света, и увидеть, что по ту сторону, было невозможно.
Я обошла разлом по кругу. Вопреки ожиданиям, он не был плоским, но, как ни посмотри, выглядел одинаково. Я как будто была планетой Земля, вокруг которой всегда одной и той же стороной вращалась Луна. Посередине неровный черный провал, а по краям, словно разлитый в луже бензин, радужно сверкает ободок.
— Что ты видишь? — спросил Ингвар.
— Магическую дыру в пространстве. Дверь, вернее. Кажется, она закрыта, и куда она ведет, непонятно.
— Капни на нее своей кровью, — посоветовал Хейс. — Перед потомком богов дверь откроется.
Я наградила его косым взглядом.
— Ты тоже мог бы это сделать, разве нет?
— Лучше ты, — уклончиво ответил он.
Тихо выругавшись, я уколола палец острием меча Ингвара, дождалась, пока набухнет капля, и смахнула ее на темную поверхность портала. Там, где кровь его коснулась, чернота начала расползаться. Несколько секунд — и передо мной предстал уже знакомый коридор с тысячью дверей. Я повернулась к спутникам.
— Портал открылся.
— Удачного пути, — сказал лорд Иррет. — Рад был познакомиться, но надеюсь, вы никогда не вернетесь.
— Уж мы постараемся это не сделать, — хмыкнул Ингвар. — Путь и для нас был непрост. Пусть боги улыбаются вам, лорд.
Мужчины пожали друг другу руки, затем Иррет посмотрел на Хейса.
— Что бы ни руководило тобой, провидец, спасибо, что спас мне жизнь и я могу нянчиться с дочерью.
— Не за что, — отмахнулся эльф. — У тебя будет еще кучка детей. И раз уж ты так хорошо принял нас сегодня, сделаю еще одно бесплатное предсказание: вы с женой проживете долгую и счастливую жизнь. Если, конечно, ты заранее озаботишься усилить оборону своих земель, потому что следующей весной из-за гор к вам неожиданно нагрянут враги. Хотя теперь, наверное, уже не очень неожиданно, — задумался он.
Лорд вздохнул.
— Спасибо за предупреждение. Еще раз удачи вам всем.
Первым в портал направился Хейс. Когда он махнул нам с другой стороны, из коридора, приглашая за собой, мы с Ингваром переглянулись и, взявшись за руки, шагнули следом за ним.
Воздух сразу же изменился — стал густым, спертым. Когда я оглянулась на портал, зверинец и лорд Иррет уже исчезли. За спиной была лишь деревянная дверь с золотистым символом наверху.
Внезапно она покрылась рябью, мигнула и изменилась. Я поморгала, но унылый однотонный коридор из моего родного мира так и не вернулся. Вместо него передо мной представал освещенный масляными лампами второй этаж особняка Кандо Сарвалеса. Двери оставались деревянными, но стали резными, как вход в драгоценную стариковскую библиотеку, а пол теперь покрывали мараисские плитки, традиционные для богатых домов.
— Странно, — пробормотала я. — Что вы видите?
— Дом, — ответил Ингвар, осматриваясь. — Длинный зал — в южных королевствах его обычно называют тронным. Светильники прямо как дома — в виде рогов, на стенах украшения из китового уса. Но отцовского кресла нет, и вместо скамей для советников повсюду одинаковые двери без единого обозначения. Лия говорила, что так будет, но ощущение все равно жутковатое.
— Согласен, — кивнул Хейс. — Я тоже вижу дом. Пещеры, вырытые моим народом под горой, где я родился. Вот уж никогда не думал, что хочу туда вернуться. Я бы предпочел сады королевского дворца в Алавире. Но раз магия это нашла в моей голове и показывает, значит, я о себе думаю что-то не то…
— Дамиан знает, что ты потомок богов? — перебил Ингвар.
Дроу помолчал.
— Ничего от вас не скроешь, да? Нет, Дамиан ни о чем не знает. Да и зачем бы ему? Я такой… не очень потомистый потомок. Седьмая вода на киселе. Я даже магией не владею, только умею хорошо прятаться в тенях, как и все темные эльфы. Богам я оказался не интересен, к себе домой они меня не пригласили, лишь Рейанду понравилось играть со мной в кости. В самом Дамиане, его жене и Лии крови богов гораздо больше. Единственное, что имеет значение, это мой дар предвидения. Во всем остальном я ничем не лучше вас двоих, а то и хуже, поэтому будь добра, Лия, оставайся начеку. Нам еще надо найти портал к миру богов, а по коридору может бродить Дайш.
— Рассчитываю на это, — сказал Ингвар. — Убить его здесь будет проще, чем искать демоны знают где в очередном незнакомом мире.
— Кроме Дайша тут могут бродить еще и жуткие твари, — предостерегла я. — Хейс, ты точно не представляешь, как должен выглядеть правильный портал?
Он отрицательно покачал головой.
— Могу лишь показать с десяток тех, куда точно не надо соваться.
— Тогда остается лишь считать, как это собирался делать Дайш, — поморщилась я. — Что-то там тридцать шагов…
Дальше я помнила плохо. В какую сторону вообще должны направляться эти шаги?
В коридоре повисла тишина. Оба мужчины мрачно смотрели на меня.
— А что, есть другой выбор? — повела я плечами. — Кто-то из вас хорошо знаком с хитросплетениями этого лабиринта?
— Нет, — ответил Ингвар. — Значит, идем вперед и ищем точку отсчета — портал в мир, откуда вы похитили некроманта. Эта задача ложится на ваши плечи, потому что я на дверях не вижу никаких символов.
Спорить никто не стал, и мы медленно зашагали вперед. Северянин прислушивался к звукам, готовый чуть что пустить в дело меч и щит — новый, целехонький, который лорд Иррет милостиво позволил заменить на один из своих, так что теперь там красовался незнакомый герб. Мы с эльфом всматривались в двери, изучая сиявшие на них символы.
Между делом я раздумывала, почему так резко изменился облик коридора. Причина, почему исчез скучный монохромный коридор из моей бывшей работы, была ясна как день. Я два года держалась за мысли о родном мире, как утопающий за соломинку, а вернувшись туда, поняла, что очарование этой идеей растаяло. Дома меня действительно успели забыть, а городские виды не тронули в душе ни единой струны. Я даже не выпила чашку кофе, хотя мы проходили мимо кофейни и можно было потратить в ней оставшиеся деньги. Я просто забыла об этом, потому что на самом деле это никогда не было для меня важным.
Но почему особняк Кандо? Несмотря на его недостатки, старик мне нравился, что уж скрывать, и в его библиотеке я провела немало времени. Однако было не сказать, что меня так сильно тянет к книгам или, упаси боже, самому коллекционеру.
Ответ пришел, когда я разглядывала разукрашенные плитки на полу и гадала, не прихватила ли магия этого места вместе с картинкой из моей памяти еще и ловушки, спрятанные в полу особняка. Когда мы впервые туда заявились, чтобы украсть гримуар, Ингвар, тогда еще звавшийся Асгером, точно так же шел рядом со мной. Его руки тоже, как бы невзначай, касались моих, а бросаемые на меня взгляды были такими же заинтересованными. Пыл Ингвара нисколько не угас с тех пор, хотя он добился желаемого — мы уже провели вместе ночь. Но тогда, в то ограбление, прямо перед дверью библиотеки, мы впервые обрели удивительную слаженность и поняли, что можем сработаться, более того — получить от этого удовольствие.
Ингвар шел чуть впереди — он сам вызвался, чтобы, если что, принять на себя первый удар. Я нагнала его и взяла за руку. Наверное, это тоже было волшебство какого-то рода, потому что мне стало гораздо спокойнее.
По лицу северянина сразу же разъехалась широкая улыбка.
— Кажется, я тебе немного рассказывал об обычаях своей родины? У нас, на Севере, не принято ярко выражать чувства между мужчиной и женщиной.
— Убрать руку? — спросила я, отодвигаясь.
Ладонь Ингвара сжалась еще крепче, не пуская меня.
— Вообще-то я хотел сказать, что мне никогда не нравилась эта сухость в отношениях. Так, как ты делаешь, гораздо интереснее.
Я смущенно улыбнулась.
— Эй, голубки, — окликнул сзади Хейс. — Мы приближаемся к чему-то.
— К чему? — нахмурился Ингвар.
— А мне откуда знать? Я просто вижу кровь на полу.
Мы пристыженно опустили головы, ища следы крови. Хейс не солгал — впереди по плиткам действительно были размазаны красные пятна. Ингвар опустился рядом с первым из них и коснулся его пальцами.
— Успело высохнуть, — пробормотал он. — Но вряд ли прошло много времени.
— Кровь человеческая? — напряженно спросила я.
— Демоны ее знают. Эльф, что скажешь?
Тот пожал плечами.
— А мне откуда знать? Я городской житель. Разбираюсь только в том, как пустить кровь десятками способов, а не каких видов бывает она сама.
— Ладно, — Ингвар вытащил меч и взял в левую руку щит. — Тогда тебе лучше подготовиться к тому, чтобы показать свои умения на практике.
В руках Хейса сверкнул и тут же исчез кинжал. Эльф был готов уже давно.
Мы зашагали медленнее. Пятен скоро стало больше — Ингвар предположил, что раненое существо искало что-то в коридоре, но решило вернуться обратно. Почему — неизвестно. След вел в боковой коридор, а там могло прятаться что угодно. Я ожидала в том числе и того, что это ловушка, призванная заманить нас прямо в пасть к чудовищу. Чем дальше мы шли, тем хуже становился запах. Сначала едва заметный, а затем тошнотворно-тяжелый, он пробирался в ноздри, заставляя переворачиваться желудок.
За поворот мы заглядывали, готовые ко всему. Но там, через десяток метров, всего лишь темнела неподвижная туша. Если бы не гигантские размеры, она бы смахивала на задремавшего пса, но ничто живое не могло так отвратительно вонять гниением.
— Цербер, — тихо сказала я, когда мы подошли чуть ближе и стало видно три мохнатые черные головы.
Огромные, клыкастые пасти с высунутыми языками пугали даже после того, как тварь сдохла.
Ингвар быстро осмотрел шкуру и покрывающие ее раны.
— Похоже на то, что ее убили магией. Наверняка работа Дайша, а чудовище — то самое, что испугало Лию, если только эти милейшие песики не ходят сворами.
— А этого стоит бояться? — уточнил Хейс.
— Ты меня спрашиваешь? — Ингвар изобразил то же пожатие плечами, что и эльф недавно. — Я моряк, а не псарь или зверолов. Эта дрянь сдохла около суток назад. Либо она долго умирала после ранений, в чем я сомневаюсь, либо Дайш убил еще одну, и мы видим ее перед собой.
— Либо время в этом коридоре течет медленнее, чем в других мирах, и здесь с моего побега действительно прошел всего день, — возразила я.
— Возможно, — Ингвар поднялся с колен, не убирая меч в ножны. — Но проверить это нам сейчас не под силу, поэтому предлагаю исходить из того, что тварь могла быть не одна.
— Разумно, — согласился Хейс. — Во всяком случае, я на своем пути таких не встречал, и то, что она набросилась на Лию с Дайшем, не моя вина.
— Постойте, — я пригляделась к дверям коридора. — Думаю, это все-таки та же самая псина. Символы в этом ответвлении — они мне знакомы. Точно, вот и дверь в мир некроманта. Отсюда мы с Дайшем вышли в коридор.
— Мы на месте, — подытожил Ингвар. — Теперь все зависит только от тебя, Лия. Иначе…
Продолжать не было необходимости. Если я не смогу вспомнить, сколько шагов отсюда до двери в мир богов, нам останется лишь отправиться в Артеннат, где отец Ингвара припрятал портал. А там, на Севере, — беспомощно ждать, когда божественная семейка Дайша вернется домой и начнет методично разрушать континент.
Я закрыла глаза и попыталась сосредоточиться, потому что направленные на меня напряженные взгляды двух мужчин сбивали с толку и заставляли нервничать. В свое время я пошла учиться на истфак не только потому, что мне нравилось ковыряться в книгах и читать о славных деяниях предков, но и потому, что я легко запоминала даты — главное, на что школьные учителя делали упор. Прошло много лет, а я до сих пор легко могла перечислить годы правления русских царей и даже периоды, когда в Китае правили разные династии. Позже, в Мараисе, хорошая память помогала быстро осваивать магию и изучать новые заклинания.
Но все это было зазубрено. А указания Дайша с подсчетом шагов до правильной двери прозвучали мимоходом, я не обратила на них должного внимания, так как не рассчитывала, что они понадобятся в будущем. И вообще я тогда была уставшей, рассеянной. Как восстановить их в памяти и не сделать фатальную ошибку?
— Тридцать. Тридцать шагов, — пробормотала я себе под нос.
Первое число легко всплыло в памяти. Открыв глаза, я посмотрела в разные стороны. Налево или направо должны вести эти три десятка? Где-то там еще нужно было свернуть в другой коридор…
Я повернулась от двери направо, но быстро поняла, что направление неверное.
— Тридцать шагов от двери влево, — объявила я друзьям.
Было забавно наблюдать за тем, как они несколько механической походкой отсчитывают нужно количество. И конечно же, остановились они в разных местах — высокий Ингвар ушел чуть дальше, более низкий и худой Хейс замер чуть ближе ко мне. Дверей там никаких не было — оба замерли на пересечении коридоров, откуда мы только что пришли. Хотя бы воняло тут поменьше — разлагающийся цербер остался позади.
— Теперь куда? — спросил эльф.
Я снова задумалась.
— Направо.
Так говорила интуиция. Допустим, она была права. Но сколько нужно отсчитывать шагов? Смутное чувство подсказывало, что число было в пределах второго десятка. Семнадцать? Девятнадцать?
Ничего не произнося, я сама зашагала в правую сторону. Сначала семнадцать шагов — и я застыла у еще одного ответвления. Девятнадцать шагов — и еще один перекресток. Кажется, Дайш упоминал о чем-то таком — что после этого нужно будет выбрать то ли левый, то ли правый коридор. Я посмотрела в обе стороны, но подсказок, естественно, не нашла.
Сзади тихо приблизились спутники. Хейс хотел что-то сказать, но Ингвар его остановил.
— Пусть подумает, — тихо обратился он к эльфу. — Ее память еще ни разу меня не подводила.
— Ты с Лией провел так много времени? — ехидно поинтересовался Хейс.
После этого раздалось несколько странных звуков, которые у меня идентифицировать не получилось. Главное, что эльф после этого заткнулся. Наступила блаженная тишина.
К сожалению, память это не подстегнуло. Я продолжала растерянно мотать головой, не в состоянии выбрать нужный коридор. Левый или правый, черт меня побери? После этого должно быть что-то около сорока шагов. Но сторона, сторона-то какая?
— Направо, — предположила я.
Неуверенность в моем голосе почувствовали все. Тем не менее не было произнесено ни единого возражения. Мужчины развернулись вправо, и только Ингвар уточнил:
— Сколько шагов?
— Сорок… четыре.
Звуки, издаваемые сапогами, поднимались к потолку и глохли, соприкасаясь с магией коридора. Мы молча отсчитали шаги. На сей раз разброс получился небольшим — мы остановились возле одной двери. Напротив нее, вопреки обыкновению, была пустая, без проходов, стена.
— Ну, хотя бы нам не придется выбирать между левой и правой стороной коридора, — заметил Хейс вроде бы оптимистично, но мне почудилась завуалированная подколка.
— Давай уже открывай, — сердито поторопила я.
Он медлил — сначала вгляделся в золотистый символ на деревянной поверхности портала. Однако линии с крючками сообщили ему столько же, сколько и мне, — ничего, а потому Хейс наконец-то взялся за дверную ручку. Она провернулась, появилась щель, через которую стало видно тьму троп междумирья…
Дроу внезапно с хлопком закрыл дверь и, словно этого было мало, отодвинулся от нее на несколько шагов назад.
— Кракен тебя сожри, эльф, — прорычал Ингвар. — В чем дело?
— Слушайте, — нервно произнес он. — Это не та дверь.
— Как ты это узнал, если ступить на нее успел?!
— Просто поверьте! — огрызнулся Хейс. — За полтора месяца я прошел через десятки клятых дверей. У меня чуйка развилась. Эхиром, своим богом клянусь, там нас не ждало бы ничего хорошего. Лия ошиблась. А не верите — так вперед, только без меня!
Теперь что-то резкое собирался сказать Ингвар, но я коснулась его руки, и русоволосый гигант сразу стих. Было удивительно, какое впечатление на него произвожу я — невысокая даже по меркам своего народа.
— Я правда могла ошибиться. Давай сначала проверим, что в левом коридоре.
Помолчав, Ингвар кивнул.
К перекрестку мы снова возвращались в тишине. Если чуть-чуть прислушаться, то стало бы слышно, как звенят наши натянутые до предела нервы.
— Сорок четыре, — я завершила новый отсчет, осматриваясь.
Нам повезло и в этот раз. Рядом была всего одна дверь, и не пришлось мучиться и выбирать, на какой стороне коридора нужный портал. Я выжидающе посмотрела на Хейса. Он, морща татуированный лоб, изучал символ. Кажется, это ни к чему не привело, и в воздух взлетели игральные кости. Эльф смотрел на выпавшие очки долго и с сомнением.
— Ну что, может, это наш долгожданный портал, а может, и нет, — наконец заключил он. — Чуйка молчит, видения — тоже. Проверить мы можем только одним способом.
— Тогда вперед, — Ингвар убрал меч и взял меня за руку.
— Вперед, — пробормотала я, подавив внезапное трусливое желание вернуться.
Но дверь уже открылась, и Хейс ступил внутрь.

Глава 34. Вперед — назад

На той стороне портала нас встретил шелест листьев. Вряд ли когда-нибудь раньше я могла бы сказать такое, но звучал он угнетающе.
Мы оказались на небольшой площади посреди заброшенного парка. За спиной высился гигантский обелиск с вырезанными на нем мелкими символами. Их было не меньше тысячи, и все это были обозначения миров. Лишь на пирамидальной вершине оставалось немного пустого места, возможно, предназначенного для новых, так и не созданных порталов. Материал обелиска походил на металл, но без единого следа коррозии — он сверкал не хуже, чем меч Ингвара, отполированный два дня назад. Однако, судя по парку вокруг, людей здесь не было целые десятилетия.
Выложенные шероховатой плиткой дорожки, в том числе пьедестал колонны, густо засыпали сухие листья, но погода стояла совсем не осенняя. Тепло было, как ласковым летним днем в моем родном сибирском городке или как в прохладный день в Мараисе. Солнце, наверное, находилось где-то над нашими головами, однако видно его не было — тучи сизой пеленой плотно закрывали небосвод. Ветра, однако, почти не ощущалось. Вообще вокруг стояла нездоровая, давящая тишина. Ни пения птиц, ни голосов, только шорох листвы…
Да и эти деревья еще надо было видеть. Кряжистые и кривые, словно бы изуродованные силуэты, посеревшие, лишенные жизни стволы, ветви или голые, или покрытые коричневыми высохшими листьями. Кое-где из земли пробивалась молодая поросль, но она лишь подчеркивала тягостную «мертвость» собратьев. Сама земля была отравлена — нигде не росла трава, любые ростки выше ладони засыхали, словно им не хватало ни сил, ни желания тянуться вверх.
Болезненный вид парка показался знакомым, но мне не хотелось признаваться себе в этом, пока Ингвар не произнес:
— Тлен.
Точно такие же чахлые деревья мы видели в покинутой деревне недалеко от Корта-Эды, куда один из моряков привез заразу, вызванную дьярхами. Но это же мир богов, откуда она могла взяться здесь…
— Наверное, я снова ошиблась, — твердо сказала я и развернулась к обелиску.
— Нет, Лия, — возразил Хейс. — Не ошиблась.
Эти слова жестоким ударом клинка обрушились на мою уверенность в том, что я не зря прошла через чертовы огонь и воду, чтобы остановить Дайша. Я резко повернулась к эльфу.
— Ошиблась. Это не может быть мир богов.
Ингвар задумчиво потер щетину на подбородке и произнес то, что стало окончательным ударом по моей броне.
— Может, Лия. На самом деле теперь многое становится понятным.
Я села на холодную каменную ступеньку, ведущую к пьедесталу, и потерла лицо.
— Что именно? Вы же клянетесь, что воочию видели своих богов. Не верю, что такие могущественные существа, как вы их описываете, не вылечили бы тлен и бросили бы свой главный портал без присмотра. Глаза разуйте, в конце-то концов! Этот парк брошен десятки лет назад. А может, и сотни!
— Теперь ясно, — терпеливо начал Ингвар, — почему боги так трусливо отступили, когда в наш мир явились дьярхи. Боги либо проиграли им здесь, в родном мире, либо выиграли, но с такими большими потерями, что не рискнули сражаться с чудовищами еще раз. Вернее, рискнул один, но погиб в бою с генералом дьярхов. Так мы узнали, что даже наши боги умирают, а для них потеря родича должна была стать дополнительной причиной покинуть нас. Это во-первых. Во-вторых, когда я разговаривал с королем Дамианом о том, можно ли ждать полноценного возвращения богов или хотя бы помощи от них в восстановлении земель, он честно ответил, что его божественные родичи рассеяны по разным мирам и надеяться на них не приходится. Я тогда ломал голову: почему они не стали возвращаться на родину? Ответ перед нами.
Он немного помолчал.
— И еще одно, Лия. Самое важное. Здесь кто-то был, и не так давно.
— Дайш? — вскинулась я.
— Не знаю. Посмотрите, на слой листьев на площади. Видите, какой он неровный? Кто-то обогнул обелиск и ходил по дорожкам. Может, это был один человек, может, несколько. Или один человек прошел здесь несколько раз. Ветер уже сдул листья, следы на плитке не остаются. Если не найдем четкие отпечатки на земле, то ничего точнее я не смогу сказать.
— Если это Дайш, он мог уже вернуться в Мараис, — заметил Хейс.
Мы переглянулись.
— Портал в его доме разрушен, — напомнил Ингвар. — Где бы Дайш сейчас ни был, он не в Мараисе.
— Но цель свою он не выполнил?
Не знай я так хорошо Дайша, то это звучало бы как утверждение, но вышел вопрос, и обращен он был к Хейсу. Лишь его дар прорицания мог прояснить или хотя бы намекнуть на то, что стоит делать дальше.
Однако эльф развел руками.
— Было бы здорово, если бы я знал все на свете, но, как я уже тысячу раз повторил, это так не работает. Пока нет новых видений, я способен сделать еще меньше ценных выводов, чем наш наблюдательный и сообразительный сын конунга. Единственное, что хочу заметить, так это то, что мы не знаем наверняка, насколько этот мир покинут. В твоем мире, Лия, портал стоял прямо посреди музея, а тот — в сердце города, и никого это не беспокоило.
— Потому что мы не знали, что это портал. Как этого могут не знать живущие здесь люд… боги, если они сами построили коридор между мирами?
— Может, им просто наплевать? — предположил Ингвар.
Хотя разум восставал против такой возможности, ни мне, ни Хейсу по-настоящему возразить на это было нечего. Всегда есть те, кто не готов покинуть родину, как бы плохо там ни было. А мы не могли утверждать с полной уверенностью, что в этом мире плохо везде. Как в пустыне вокруг источников воды вырастают оазисы, так и здесь где-то могут быть участки неотравленной земли, а на них — города обитателей этого мира. Не важно, живут они или выживают из последних сил — Дайшу хватит крошечной деревеньки, чтобы осуществить свой злой замысел.
— Ну, тогда нам остается только идти вперед, по следам среди листвы, — пожал плечами Хейс. — И надеяться, что Дайш ушел недалеко или что боги давно покинули этот мир.
Снова «вперед». Я вздохнула. Этому слову впору было становиться девизом нашей отчаянной компании.
— Нет, — внезапно произнес Ингвар.
— Нет? — эльф почесал лохматый затылок. — Но ты же сам только что сказал…
— Я лишь озвучил вероятный ход мыслей жителей этого мира, — перебил он. — Мы сейчас совершаем ту же ошибку, что и королевская стража, когда та охотилась за Дайшем. Его пытались прищучить много лет, без малейшего успеха, потому что шли за ним по пятам, не стараясь понять ход его мыслей, предсказать его следующие шаги и тем более опередить хотя бы на один.
— Мы пытались опередить, — напомнила я. — Ничего не вышло. Боги не откликнулись. Напрямую попасть к ним не вышло. У нас просто не остается иного выбора, кроме как обыскать этот парк!
— Ты ошибаешься, — в голосе Ингвара не было насмешки или упреки — сухая констатация факта. — Если некромант вернулся домой, Дайш уже проиграл. Делать ему тут нечего — даже если он достанет божественные тела, без Джерана воскресить родственников невозможно. Если Дайш нашел способ остановить некроманта, то, наоборот, проиграли мы. Они нас обгоняют, и из-за шуток со временем непонятно насколько. Может, на час, может, на несколько дней. Мы рискуем нагнать Дайша к тому моменту, когда он воскресит родственников, и окажемся перед противником, который превосходит нас и числом, и силой.
— И что ты предлагаешь? — спросил Хейс.
— Я понял, что ты хотел нам показать во время прыжков по мирам.
— Я что-то хотел этим показать? — удивился эльф.
Северянин усмехнулся.
— Хочешь придуриваться — придуривайся, но со мной это не работает, — он повернулся к обелиску. — Вы оба всегда говорили о преддверии как о лабиринте, коридоре с тысячью дверей, который создавался, чтобы запутать незваных гостей. Лия отчасти права. Кто бы стал оставлять главный вход в свой мир посреди груды одинаковых дверей? Этот обелиск — подсказка. Матерью драккаров готов поклясться, на нем обозначения всех миров, что есть в преддверии. А видите вершину?
— На ней оставлено место для символа, но там пусто, — сказала я.
— Да. Самое важное место — и пустое. Не странно ли это?
— Ну и что это значит? — дернул плечами Хейс, начинавший раздражаться, что Ингвар не говорит прямо.
— Что надо вернуться в лабиринт и найти его сердцевину. А там — невидимый портал, как и в мире лорда Иррета.
Эльф сложил на груди руки.
— Превосходно. А если у лабиринта нет сердцевины? Или там нет портала? Что если это действительно просто коридор?
— То есть лучше демоны знает сколько времени тащиться через мертвые земли по следам, о которых еще неизвестно, Дайш ли их оставил? — Ингвар ткнул в сторону парковой дорожки, прямой как стрела и исчезавшей в дымке пасмурного дня. Отсюда она казалась бесконечной. — Может, у тебя есть карта мира богов, эльф? Мы даже не знаем, здесь ли вообще Дайш. Он опережает нас по меньшей мере на сутки. Проклятье, да мы вообще можем никогда его не найти, потому что ни у кого из нас нет навыков следопыта! Только сгинем на этой проклятой, мертвой земле.
— Ну да, а сгинуть в бесконечном коридоре в поисках его неведомой сердцевины куда лучше, — буркнул Хейс. — Может, Дайш уже понял, что здесь ему ничего не светит, и поджидает нас снаружи.
Ингвар начал что-то отвечать, дроу — опять возражать. Я не слушала, новые слова лишь вызвали у меня приступ головной боли.
Споры, сплошные споры да бесполезный треп! Чего мы ими добьемся? Что бы мы ни делали, ведем себя как слепые котята, которые тычутся сами не зная куда. Ну какие из нас противники для Дайша? Мы проиграли еще в тот момент, когда решили с ним бороться!
Я уперла локти в колени и помассировала виски, пытаясь прогнать усиливавшуюся боль. Хейс и Ингвар ожесточенно ругались, уже почти перейдя от аргументов к обычным оскорблениям. Голоса мужчин в моих ушах превратились в злое жужжание.
Вот так команда из нас, вот так молодцы мы… Больше толку будет, если мы ляжем прямо здесь, у обелиска, и умрем.
До меня слишком поздно дошло, что это не мои мысли. Вообще-то такое непроходимо глупое существо, как я, еще надо было поискать — я привыкла сдаваться, только когда видела прямо у себя перед глазами неопровержимое доказательство тщетности дальнейших потуг.
Но соображать, что что-то не так, я начала, лишь когда подувший ветер пошевелил сухой листвяной покров на площади. Под рыжими и бурыми листьями на серых шершавых плитках неожиданно показались необычно яркие красные пятна, выбивающиеся по тону из общей унылости. Я присмотрелась к ним и так, и эдак, пытаясь понять, что это такое…
«Кровь!» — бухнуло в голове. И она еще не успела полностью засохнуть.
— Парни! — позвала я, поднимаясь с мраморной ступеньки. Они меня не услышали, и пришлось прикрикнуть погромче: — Эй вы, два пустоголовых барана! Здесь чья-то кровь!
Теперь мужчины наконец-то стихли и, хмурясь, поглядывали друг на друга с таким видом, как будто забыли, из-за чего начали собачиться. К этому моменту я уже почувствовала тяжелую ауру над площадкой. То, что она магическая, не было никаких сомнений, но «нащупать» ее источник у меня не получалось. Я даже не могла определить, когда именно она появилась — до нашего появления или после. Теперь оставалось лишь выругаться на саму себя за то, что я не проверила магический фон у этого места сразу, как только мы прошли через портал. Тогда казалось очевидным, что, если парк заражен тленом, ничего магического в нем не может быть.
— Какая еще кровь? — переспросил Хейс, подходя к пятнам, на которые я указывала.
Ингвар склонился над ними и коснулся одного из них пальцем, затем разбросал листья вокруг и осмотрел этот участок площадки.
— Может, я и не охотник, но повидал достаточно драк и их последствий. Несколько часов назад здесь кто-то крепко повздорил. Думаю, раненый человек — если это человек вообще был — сбежал через портал.
— Может, это был тот цербер, которого мы видели в коридоре? — жалобно предположила я, сама понимая, что надеяться на это как минимум наивно.
— Нет, — ответил Ингвар. — Кровь совсем другая. Разве не видишь?
Наморщив лоб, я глянула на пятна, но отличий все равно не заметила. И тут кровь красная, и там…
— Если откровенно, меня больше всего беспокоит, куда делся второй участник драки — тот, в чьей руке был клинок, — подал голос Хейс.
— А вот это, — произнес Ингвар, глядя куда-то в сторону и вытаскивая меч из ножен, — мы сейчас и выясним.
Я вскинула голову. Между деревьями появились три фигуры, словно сотканные из теней. Рассмотреть их удалось не сразу. День был пасмурный, под густо растущими деревьями собрались сумерки, и казалось, что человеческие силуэты — это всего лишь обман зрения. Но они шли к нам, тяжело ступая по истощенной земле — без единого звука, хотя она была покрыта толстым слоем сухих листьев.
Чем ближе они становились, а происходило это с невероятной скоростью для массивных фигур, тем сильнее меня что-то беспокоило в их форме. Моргнув и сфокусировав зрение, я поняла, что они слишком высоки и широки для людей. Первой мыслью было, что это обманная магия Дайша, который иногда насылал подобные тени на врагов, чтобы их испугать. Однако уже в следующий момент стало ясно, что он здесь ни при чем. Слабый солнечный луч пробился сквозь плотную пелену туч, чтобы обрисовать темные доспехи, полностью покрывавшие тела чужаков. Лица можно было увидеть лишь через прорези в шлемах, но там клубилась тьма.
Теперь я могла и без колдовского зрения уверенно сказать, что источник опутавшей нас магии раздора нашелся. Когда первый из врагов легко, как игрушку, обнажил двуручный меч, на черненом острие которого еще можно было различить пятна крови, с нас наконец-то сошла оторопь.
— Бежим! — рявкнул Ингвар. — Это дьярхи!
Я замерла на миг, формируя заклинание. Казалось странным вот так сразу улепетывать, даже не попытавшись атаковать. Понятно, почему Хейс дал деру даже раньше, чем северянин сообщил, кто перед нами. Эльф никогда не выказывал особенной смелости. Но Ингвар-то что? Куда делся тот гордый вояка, который собирался в одиночку навалять целому отряду северян?
Ничего с заклинанием я сделать не успела. Ингвар дернул за руку и силком потащил за собой, бросив на меня всего один взгляд. Зато такой, что мне как будто вкатили пощечину.
Без слов, без магии некогда сковывавших нас браслетов передалось простое знание, полученное в результате горького опыта тысяч людей, гномов, кентавров и прочих обитателей мира Малгир: это враги, которых нам не победить. Дьярхи убили бога — вечное или по крайней мере очень долго живущее существо, чей опыт и силу не сравнить с моими. Задержусь хоть на секунду — и единственное, что мне светит, это дурацкая смерть.
После этой мысли я прибавила ходу так, что едва не нагнала быстроногого эльфа.
Решение было весьма своевременным. Всего в сантиметре от моей пятки в подножие обелиска вонзилась стрела, выпущенная третьим дьярхом, который снял с плеча лук размером никак не меньше меня. Черт знает, какой магией он был заряжен, но от удара землю ощутимо тряхнуло, а разошедшейся от него волной меня едва не сшибло с ног. И снова Ингвар подхватил меня под руку, рванув вперед.
— Эльф, мать твою, открывай портал!..
Хейс уже стоял у обелиска, протягивая к нам обе руки. Его серая кожа побелела от ужаса до цвета молочного тумана, и стоило дроу посмотреть нам за спину, как от каждого такого взгляда его лицо теряло еще пару тонов.
Я и сама ощущала, как за спиной нарастает ком магии. Пока еще это была снежинка, которая стремительно разбухала до снежка, но она грозила через две-три секунды превратиться в грозную лавину, которая оставит от нас мокрое место — в прямом смысле, безо всяких преувеличений. Я всем своим организмом чувствовала, что это то колдовство, которое даже кости стирает в пыль. А я собиралась пустить в дьярхов всего-то небольшую молнию. Они бы обратили на нее столько же внимания, сколько на муху!
За долю секунды до того, как лавина должна была обрушиться на нас, я уловила слабый щелчок — словно пистолет сняли с предохранителя. И в этот же миг эльф наконец-то коснулся наших ладоней.
…Мы влетели в знакомый коридор с такой скоростью, что врезались в противоположную стену. Ингвар, охнув, ударился о нее плечом, мое приземление было чуть более мягким — я рухнула на застонавшего Хейса, который сразу схватился за свои ребра.
— Лия, демоны тебя побери, а кажешься такой маленькой и легкой…
— А тебе стоило бы отрастить немного мяса на костях, — огрызнулась я, потирая ушибленный об эльфа бок.
— Подготовиться к бою! — рявкнул Ингвар.
Я вздрогнула и резко развернулась к порталу. Мы с Хейсом наивно решили, что все закончилось, а значит, можно и пошутить немного, но всё было еще далеко от завершения. Дверь медленно, с чудовищной натугой открывалась. Первым из нее показалось черненое лезвие двуручного клинка.
Дроу тут же принял боевую стойку с двумя кинжалами — один длиннее, для атаки, другой короче, для защиты. Я швырнула в дьярха молнию, закончив то заклинание, которое перед обелиском прервал Ингвар. А он метнул в щель небольшую бомбу наподобие тех, что создавал для команды Дайша лекарь-алхимик Эфра.
Молния моя просто… исчезла. Я видела, как она уходит в черные доспехи, показавшиеся из двери, — и на этом всё. Никакого эффекта. Либо материал, из которого была сделана вражеская защита, поглощал заклинания, либо рассеивал их, как врожденный дар Ингвара. Так или иначе моя магия явно была бесполезной в этом бою.
От бомбы тоже не было много толку. За дверью раздался приглушенный взрыв, в щель пролетели мелкие осколки мрамора, но дьярх даже не запнулся. Ему удалось раскрыть портал шире, и теперь уже в коридоре показалась его нога, а следом — часть туловища. Дерево двери закряхтело от напора. Похоже, преддверие сопротивлялось вторжению изо всех сил, но справиться с чудовищной волей дьярха не могло.
А я не чувствовала себя способной помочь и хоть каким-то образом помешать врагу. За эти короткие мгновения я отправила штуки три заклинания, гораздо более мощных, чем первая молния, но их все постигла одна и та же участь. Как и две бомбы Ингвара. Хейс покинул свое место у стены и нанес по дьярху несколько стремительных ударов, однако и это оказалось бессмысленным. На черных доспехах не появилось и царапины, зато от кинжала эльфа отлетел осколок металла. А разъяренный противник, прижатый дверью, извернулся и взмахнул мечом, пытаясь отогнать Хейса.
Эльфа он, конечно, не задел — тот умел уворачиваться. Но черное лезвие высекло о пол искры, прочертив по нему линию, и я с ужасом увидела, как магия расступается от прикосновения вражеского клинка. На миг под раскрашенной плиткой дома Сарвалеса проступил серый камень — подлинное покрытие коридора. Как только меч поднялся, «рана» на полу затянулась, и перед моим взором снова предстала расписная керамика.
Я попятилась. Никто из нас не в состоянии противостоять дьярхам. Ингвар, исчерпавший запас бомб, тоже медленно отступал от портала, прикрывая и себя, и меня щитом. Я бы рассмеялась тому, какую надежду он возложил на слабую, бессмысленную защиту окованного куска дерева, если бы не чувствовала, что это движение вызвано отчаянным желанием защитить меня хоть как-нибудь. Не щитом — ценой своей жизни, потому что Ингвар оставался впереди, закрывая меня от врага своим телом.
Хейс, естественно, держался позади нас всех.
— Бежим к порталу в мир Лии! — выкрикнул он. — Туда дьярхи не сунутся!
— Держать оборону! — прорычал сзади чужой голос.
Мимо нас пролетел шар света. Его можно было принять за простое заклинание освещения, между прочим, совершенно бессмысленное в этом коридоре, если бы все мое сверхъестественное чутье не встало с ног на голову, когда сфера на высокой скорости промелькнула рядом со мной. В невзрачной оболочке крылось что-то еще. И это что-то заставило дьярха взвыть, когда заклинание разбилось о его туловище. Черные доспехи, будто сотканные из мрака, действительно начали с шипением таять, развеиваясь под действием магии.
Враг конвульсивно дернулся, взвыл от боли, но еще удерживал портал. Тогда к нему подскочила высокая фигура, ударившая по двуручному мечу собственным клинком. В щель отправился еще один шар света — незнакомец и был тем самым магом. Только теперь, с новым стоном, дьярх наконец-то подался назад.
Дверь захлопнулась. Я могла поклясться, что слышу вздох облегчения, который исходит от самого коридора. Мужчина, пришедший к нам на помощь, замысловато провел пальцами по золотистому символу на дереве, и тот погас. Портал стал неактивен — угроза миновала, по крайней мере временно.
Однако ни Хейс, ни Ингвар не опустили оружия, а я продолжала копить в ладонях колдовскую энергию. Незнакомец мог прийти на помощь, но еще неизвестно, кто это и что он собой представляет. А был это определенно не человек.
Он развернулся к нам и улыбнулся — так, как улыбаются только старым друзьям, но его лицо не вызвало в моей памяти никакого отклика. Красивое, мужественное, по-южному смуглое с невероятными синими глазами. На вид мужчине исполнилось лет тридцать пять — не самый юный возраст, но эти глаза выдавали, что незнакомец гораздо старше, чем кажется. Возможно, это была особенность его расы, потому что изо лба у него торчали рога, а за спиной распахивались черные кожистые драконьи крылья. Наряд мужчина выбрал соответствующих цветов — черный с серебром.
Кто это, я поняла еще до того, как имя было названо.
— Дамиан! — радостно воскликнул Хейс, сунул кинжалы в ножны и подошел к незнакомцу. Миг они смотрели друг на друга, а потом с улыбками обнялись. — Я тебя как будто вечность не видел.
— Полтора года, — уточнил тот. — Ты, между прочим, пропустил рождение моего ребенка.
— Видения говорили мне, что их будет больше, так что я наверняка успею попраздновать на рождении остальных, — бодро заявил эльф.
Мужчина усмехнулся.
— Ты неисправим, Хейс. Может, представишь мне своих друзей?
— Мы уже знакомы, ваше величество, — сказал Ингвар. Он убрал меч и поклонился. — Мы встречались с вами во время второго вторжения дьярхов в Алавир. Я помогал вывезти беженцев из столицы на своих кораблях.
— А, Ингвар, наследник артеннатского конунга Хакена, — кивнул король и протянул ему руку для пожатия. — Помню вас. Не надо этих поклонов, формальностей и прочего — наши статусы не так уж сильно различаются, хотя вы еще не начали править.
— Простите, вы что-то путаете, ваше величество, — осторожно заметил он. — Наследник — мой старший брат.
— Я слышал от Хакена иное, — ответил тот. — А еще по собственному опыту знаю, что лучшими правителями становятся те, кто этого не жаждал.
Мужчины еще секунду смотрели друг на друга, затем Ингвар, украдкой вздохнув, словно уступил невысказанным словам, пожал королю руку.
— Спасибо, ваше величество. Вы пришли очень вовремя.
— Пожалуйста. Я не мог оставить без внимания ни письмо Хейса, ни угрозу на Оси миров.
— Какое письмо? — нахмурился Ингвар.
Хейс широко улыбнулся. Наверняка ему казалось, что это выглядит невинно, да только невинность и дроу, особенно этот, находились на разных концах одной шкалы.
— Я передал его с одним из нищих Танцору, когда ты вытащил нас с Лией из подвала Дайша. А Танцор…
— Работает на вас, ваше величество, — закончил Ингвар. — Хейс, ты демонов пройдоха и гений одновременно.
— Я бы поосторожничал с такими заявлениями, — Дамиан кивнул на неактивный портал рядом с собой. — В последнее время на тропах Оси миров стало многовато дьярхов. Не исключено, что их привлекло слишком большое число путников на прежде пустых тропах. Как видите, чудовища нашли способ прорываться даже туда, куда они никак не могли попасть, потому что в них нет наследия богов.
Я наморщила лоб.
— Меч того дьярха покрывали пятна крови. Может, это как-то связано?
— Может, — согласился Дамиан. — Мы пока точно ничего не знаем. Мне не удалось связаться с богами и предупредить их о нападении, поэтому я пришел сам и привел еще кое-кого. Однако если я не вернусь в Алавир, ничего хорошего в этом не будет — для всех нас.
Мы, не сговариваясь, посмотрели на Хейса.
— Такого поворота в моих видениях не было, — пробормотал он. — Но видения молчат с самого Мараиса, так что…
Эльф замолчал. Несколько секунд в коридоре держалась угрюмая тишина.
— Подождите, — спохватился Ингвар. — А кого вы привели с собой, ваше величество?
— Своего привратника Оси миров и… Впрочем, вон они, наконец-то меня догнали.
В этот миг из-за поворота действительно показались трое людей. Первым — уже знакомая мне «птичка» Баэс, передвигающийся грациозно и бесшумно, как кошка, невзирая на тяжелый взведенный арбалет в руках. Увидев нас, шпион убрал оружие и широко улыбнулся Ингвару.
Прямо за Баэсом шел поджарый ровирец лет под сорок, со шпагой в руках и густыми усами, которым позавидовал бы любой мараисский щеголь. Мужчина был одет в дорогой камзол, под которым угадывались скрытые доспехи, а двигался он ловко, словно танцевал, а не бежал. Было в нем что-то смутно знакомое, но я могла поклясться, что никогда не видела раньше этого лица. Уж такие шикарные усищи я бы запомнила.
Последним, сильно отстав, появился запыхавшийся юноша лет двадцати. Рыжие вихры торчали во все стороны, волосы на висках потемнели от пота, веснушчатые щеки не отличались по цвету от темно-красного камзола, который носил парнишка. Кем бы он ни был, к физическим упражнениям он не привык.
— Ну вы… господин… даете… — юноша склонился, уперев ладони в колени, и привалился к стене, тяжело дыша. — У нас же нет… демоно-драконьих крыльев… пожалели бы… нас!
Я перевела взгляд с него на Баэса и незнакомого ровирца. У них даже дыхание не сбилось.
— Это, собственно, и есть мой привратник, — Дамиан виновато улыбнулся, указывая на парнишку. — Лорд Микелор эн-Тьерин.
— Можно просто… Микки, — отдышавшись немного, тот представился сам. — Никогда не любил… титулы.
— Остальных, думаю, вам представлять не надо, — продолжил король.
Даже ровирца со шпагой? Я присмотрелась к нему повнимательнее. Странно, его оружие с тонким лезвием выглядело более знакомым, чем сам мужчина…
— Танцор, твою налево! — прорычал Ингвар.
Контрабандист с притворным ужасом отступил на шаг и замахал руками.
— Асгер, Асгер! То есть Ингвар, да? Ты ведь тоже скрывал, кому на самом деле служишь! Какие обиды между двумя прекрасными, можно даже сказать, лучшими шпионами на всем Юге?
— Что он тут делает? — мрачно спросил северянин.
— Я бы тоже хотел знать, — уныло добавил Хейс. — Я все еще помню, как меня долбанули лютней по голове за то, чего я не делал.
Эльф и контрабандист мрачно уставились друг на друга. Похоже, это была какая-то их давняя история, потому что я слыхом не слыхивала ни про какие лютни.
— А мое присутствие, дружище, тебя не удивляет? — оскалился Баэс.
— Удивляет, — честно признался Ингвар, широко улыбнувшись товарищу. — И радует. Но все же, ваше величество, что эти два человека с вами делают?
— Вас не было неделю, — посерьезнев, ответил Дамиан.
Мы мрачно переглянулись.
— Прошло от силы два дня, — сказал Ингвар. — Опять шутки со временем, наверное.
Король кивнул.
— В некоторых участках Оси время течет иначе. Так или иначе, вы отсутствовали слишком долго, вестей ни от вас, ни от Дайша не было. Ждать еще дольше было нельзя, и я решил пойти за вами. Ровирская сторона настаивала на том, что со мной должны отправиться их представители, поскольку Дайш — их подданный, а Ингвар — гвардеец, и король Эсфато «официально обеспокоен их исчезновением». Но представители короля потонули в бюрократии, не смогли вовремя определиться с кандидатурами тех, кто будет меня сопровождать, и в конце концов у меня лопнуло терпение. Я объявил, что активирую портал сегодня и возьму с собой тех ровирцев, кто явится. Фаудо, — он указал на Танцора, — был очевидным выбором.
— Конечно, шпион, — тихо фыркнула я, надеясь, что никто не услышит.
Увы, слух у контрабандиста был отличным.
— Ну-ну, милочка, — оскорбился он. — Я лорд Фаудо де Арьярно Эстраво, потомственный ровирский дворянин!
— Контрабандист потомственный, ты хотел сказать?
Тот погрозил мне пальцем.
— Я служу его величеству Дамиану, но на родине у меня еще остались земли. Из меня представитель Ровира получше, чем из некоторых.
Я вздохнула.
— Это-то имя у тебя настоящее? Или тоже очередная маска?
Ответил мне Дамиан.
— Настоящее. А вот насчет второго кандидата я не так уверен.
Баэс оскалился еще шире.
— Это единственное имя, которое у меня есть, ваше величество.
— Ты-то хоть не принц какой-нибудь? — осведомился Ингвар у него, при этом косо глянув на Танцора. — Здесь подозрительно большая концентрация благороднорожденных.
Шпион рассмеялся.
— Разве что принц драных помойных котов. Мне не хотелось бросать товарища, Ингвар, поэтому я постарался успеть раньше официальных послов от Ровира. Еще раз спасибо его величеству Дамиану за то, что он меня принял.
Он поклонился королю.
— Ты был очень убедителен, — заметил тот. Кажется, Дамиану не нравилось, когда ему напоминали о его высоком статусе.
— Да, — Баэс снова повернулся к Ингвару. — Мой острый слух, орлиное зрение, звериное обоняние… как ты понимаешь, это все не просто так. Во мне течет кровь оборотня.
— Я уже давно догадался, Баэс, — северянин похлопал его по плечу. — Спасибо, что пришел. Надеюсь, твои способности пригодятся в деле.
— Кстати, о деле, — Дамиан вроде бы говорил не так уж громко, но его суровый голос было отлично слышно во всем коридоре. — Пора им заняться, вам не кажется? Ингвар, что вам удалось узнать? Где Дайш?
Он выбрал правильного докладчика. Рассказ был недолгим, тем более что мы действительно выяснили немногое. А если уж совсем откровенно, то почти ничего.
Тем не менее мужчины слушали тихо и внимательно. Лишь Хейс нервно подкидывал игральные кости — впрочем, как и всегда.
— Значит, Дайш сейчас может быть где угодно, — дослушав, заключил Дамиан.
— В том числе в мире богов, — подтвердил Ингвар.
— Здесь нет входа в него, — возразил король. — Боюсь, это от меня отец Дайша узнал о существовании преддверия и о том, где искать «мир богов», — он указал на лишенный жизни портал. — Меня, одного из немногих, в ком текла кровь богов и кому было известно об этом месте, выбрали участвовать в посольстве во время войны с дьярхами, почти сорок лет назад. Мы не нашли за этой дверью ничего, лишь один огромный заброшенный мир-сад. Больше я здесь никогда не бывал, потому что все это преддверие — обманка для наивных и дураков, которое съедает время. Ты проводишь здесь минуту, в твоем родном мире проходит час. Ты проводишь здесь час, там минует день, — он пожал плечами и повторил: — Обманка.
— Это не совсем так.
Я впервые заговорила с королем, и это заставило его пристально на меня посмотреть.
— Конечно, мне уже известно, кто ты, Лия. Но…
— Простите, ваше величество, — Ингвар, загнув вперед, слегка загородил меня могучим плечом, словно Дамиан был опасен. — Я не представил вам официально Лию. Это моя…
И снова пауза, брошенный на меня неуверенный взгляд. После ночи, проведенной вместе, в замке лорда Иррета мы так и не успели обсудить наши отношения. Мы вообще ничего не успели обсудить. Сомневаться не приходилось — в этот момент Ингвар вспоминает мое недовольство тем, что он представил меня Иррету своей женой. Довольно глупое недовольство, если так посудить.
— Вроде как жена, — закончила я за него и поймала его теплый, признательный взгляд.
— «Вроде как»? — растерялся Микки, самый молодой из нас и, очевидно, менее посвященный в то, что происходит. — Это что за статус такой?
— Да, мне тоже очень интересно, жена она тебе все-таки или нет, — добавил Танцор, окинув меня таким жадным взглядом, что мне захотелось побольше прикрыться Ингваром.
— Мы были женаты по эльфийскому обряду, — объяснил северянин рыжему парню. — Но нам… э-э… из-за некоторых обстоятельств пришлось развестись. Хотя, разумеется, это была простая формальность. Мы еще собираемся закрепить наши отношения другими обрядами.
— Ага, — поддакнула я. — Всякими разными. Ну, так чтобы ни у кого сомнений не оставалось в том, что мы муж и жена.
Микки с растерянным видом почесал медные вихры.
— Как любопытно. А ведь это разумно. Жаль, мне никогда не приходило в голову, что так можно…
— Так и что с Дайшем? — перебил Дамиан.
Он сложил на груди руки и начал хмуриться. Мне сразу стало стыдно. После ужаса, пережитого от встречи с дьярхами, отвлечься на глупости было приятно — я часто замечала, что наемники в команде Дайша начинают тем активнее травить шутки, чем сильнее был стресс от только что выполненного задания. Мне всегда это казалось нормальной реакцией, своеобразной защитой психики, поэтому я охотно участвовала в таких шутках сама. Но мы сейчас не подумали о том, что в родном для всех этих людей мире время утекало сквозь пальцы. А для того, кто правит целой страной, его потеря была самой ощутимой.
Я заставила себя собраться.
— Понимаете, ваше величество, вы выросли с осознанием того, что, как потомок богов, можете почти всё. Не сочтите за попытку обидеть, но, когда перед вами и так открываются все двери, сложно представить, что некоторые из этих дверей нужно искать самому. А один старый мудрый человек натолкнул меня на мысль — чем старше становишься, тем меньше хочешь видеть посетителей перед своим крыльцом. Этот лабиринт с тысячью дверей не просто ловушка или обманка. Это испытание. Только тот, кто по-настоящему этого желает и в ком при этом течет достаточно крови богов, достигнет настоящего входа в их обитель.
Король помрачнел еще сильнее.
— Хочешь сказать, что мы не желали спасти наш мир от уничтожения? Следи за словами, девочка. Я лишился в той войне всех, кто был мне дорог, и потом еще тридцать лет, пребывая в совершенно безрадостном состоянии умертвия, был вынужден наблюдать за последствиями своей «победы» — медленным угасанием всякой жизни в родной стране.
Я мысленно поморщилась. Вот уж я молодец, в самом деле. Рядом с таким человеком… тьфу, демоном-драконом, бывшим умертвием и королем в одном лице (хотя наверняка я забыла еще парочку его важных характеристик) стоит поаккуратнее подбирать выражения.
— Еще раз прошу прощения, ваше величество. Я лишь хотела донести, что портал всегда был рядом с нами. Но чтобы он появился, мало только магии, только крови богов или только желания. Нужно все это вместе, иначе бы в мир богов, к их вящему неудовольствию, стучалось бы слишком много потомков с разнообразными требованиями.
Дамиан тихо хмыкнул, сбросив этим целую гору с моей души.
— Что ж, возможно. Боги не вызвали у меня впечатления добродушных дядюшек и тетушек, которые рвутся помочь недотепам-потомкам. Если ты знаешь, что делать, говори.
— Лучше покажу. Расступитесь, пожалуйста.
Мужчины разошлись, образовав круг. Я понадеялась, что этого хватит, и сосредоточилась, формируя желание.
Весь коридор был соткан из магии желаний. Это было очевидным, но, если бы не Ингвар, заметивший пустое место на вершине обелиска и предположивший существование невидимого портала, мне бы это никогда не пришло в голову. Забавно, что эту загадку, по сути, разгадал человек, не просто лишенный колдовского дара, но и отталкивающий волшебство.
Под силой моего желания магия коридора отступила, снова обнажив под расписанной керамикой серый камень пола. Хотя нет, она не отступила, она как будто втянулась в нечто, возникшее посередине нашего круга. На первый взгляд, ничего не изменилось, однако я испытала те же ощущения, что в зверинце Иррета, — слабый ветерок по коже, наэлектризованность, смутное беспокойство из-за присутствия некой силы.
В магическом зрении коридор выглядел совсем иначе. Двери, потолок — всё переливалось оттенками голубого сияния, доказывая, что они сотканы из магии. Лишь освобожденный мною пол оставался тусклым, как любая обычная, незачарованная вещь. Ну а прямо перед нами застыл портал — проем в радужной оболочке. Только его поверхность была не темной, а светлой, почти белой и сверкающей.
— И что? — спросил Микки, опустившись и задумчиво потыкав пальцем в пол. У этого парня веснушки рассыпались даже на руках. Рыжими вихрами он едва не коснулся прохода, не видя его прямо у себя под носом. — Здесь где-то люк? А под ним — портал?
— Ты что, не чуешь, парень? — Баэс понизил голос, едва не рыча, но не угрожающе, а так, словно опасался чего-то. Он даже голову пригнул. Я могла поклясться — если бы у «птички» была шерсть, она бы встала на загривке.
— Не чую чего? — Микки начал вертеть головой во все стороны. — Снова дьярхи?
— Да нет же, — успокоила я. — Каким видом магии ты владеешь? Портал в воздухе, прямо перед тобой. Его можно увидеть только с помощью колдовского зрения.
Парнишка пошевелил губами, читая заклинание, и тут же отшатнулся.
— Ого!
— Вижу, — кивнул Дамиан. — Впечатляюще.
— Увы, мне мои скромные дарования в области воздушной магии таких привилегий не дают, — пробормотал Танцор, — поэтому поверю вам на слово.
— Ты такой не один, — дроу похлопал его по плечу. — Сложно быть всего лишь отличным фехтовальщиком и великолепно образованным красавцем, да?
— Сегодня от тебя подозрительно много комплиментов в мою сторону, Хейс. Ты не заболел, пока таскался где-то на Оси?
— Да нет же, я имел в виду себя!
— Этьярэ… — прорычал Танцор.
— Пора идти, — скомандовал Ингвар и, тут же спохватившись, оглянулся на Дамиана. — Ваше величество?
— А что, кто-то хочет пойти назад? — пожал плечами он.
Не раздалось ни единого голоса.
— Тогда только вперед, — сказала я и шагнула в портал первой.

Глава 35. Страж Врат

В этот раз не понадобилось ни капель моей крови, ни иных ухищрений. Мы прошли все испытания, достигли конца. Последней помехой оставался лишь безумно яркий белый свет. Он начал угасать не сразу, а когда стих, то понадобилось еще какое-то время, чтобы из ослепленных глаз перестали катиться градом слезы.
Когда я смогла сфокусировать взгляд, то обнаружила, что мы в небольшом помещении со сплошными белыми стенами, без окон и дверей. Перед нами стоял молодой стройный мужчина лет, может быть, двадцати пяти. Его внешность чем-то напоминала эльфийскую, хотя волосы у него были темными и коротко стриженными, а привлекательное лицо обладало привычными европейскими чертами. Как и у Дамиана, дело было в глазах. Они смотрели на нас с таким выражением, словно мужчине исполнилась тысяча лет, а его внешность застыла на двадцати пяти годах под воздействием особых чар.
Одет был незнакомец в серую, со стальным оттенком, свободную тунику и такие же брюки, заправленные в высокие сапоги. Ни единого шва на ткани, ни одного украшения, никаких узоров — ничто не позволяло судить о том, какое положение занимал встретивший нас человек и кто он вообще.
— Рад приветствовать вас, путники, — произнес он тихим, приятным голосом. — Вы первые из наших потомков, кто добрался сюда за много, очень много лет. Поздравляю.
— Поздравляете — и всё? — брякнул откуда-то сзади Хейс, но кто-то вовремя дал ему пинка, чтобы он замолчал.
Незнакомец сдержанно улыбнулся.
— Конечно же, у вас есть просьбы, иначе вы бы не стали искать мир богов. Мне было поручено встретить вас, чтобы объяснить положение дел, — он окинул нас внимательным взглядом. — Я вижу, что большинство из вас пришло из мира Малгир. Сам потомок Андремакса… Наслышан о ваших подвигах.
Мужчина неглубоко поклонился Дамиану. Короля это, впрочем, не впечатлило.
— Вы знаете нас — это приятно. Но сами вы еще не представились, — сухо заметил он.
— Простите мою неучтивость, — незнакомец приподнял в улыбке уголок рта. — Как я уже сказал, у нас немного посетителей. За последние несколько веков вы первые, если откровенно. По крайней мере, из тех, кто дружелюбно настроен. Буквально несколько часов назад мне и моим подчиненным пришлось отбивать яростную атаку дьярхов… Я опять заболтался, простите. Даже боги утомляются.
И правда, когда он начал говорить и двигаться, на нем стала видна печать тяжелой усталости. Мужчина экономил жесты, словно боялся, что это приведет к растрате ценной энергии.
Это встревожило не только меня. Я почувствовала, как напрягся рядом Ингвар. Мы надеялись найти в мире богов что-то большее, чем один-единственный, вдобавок переутомленный привратник.
— В мире Малгир меня знают под именем Стража Врат, — представился он, затем скосил глаз в мою сторону и добавил: — Хотя некоторым будет проще воспринять меня как начальника отдела охраны портала номер один. Я слежу за тем, чтобы в город, который находится за этими стенами, попадали только самые достойные из потомков его жителей. Поэтому простите, что вопреки древним обычаям гостеприимства я не предлагаю вам кров и пищу. Сначала мне необходимо узнать, с какой целью вы пришли. Возможно, вы будете разочарованы, — Страж вымученно улыбнулся, — но мы вряд ли сможем оказать вам помощь, поскольку сейчас сами ведем войну с заклятыми врагами — дьярхами.
Ингвар нетерпеливо покачал головой и вышел вперед. Он не заметил, что сделал это на долю секунды раньше, чем король Дамиан, который, приподняв бровь, проследил за обогнавшим его сыном конунга.
— Нам не нужна помощь, Страж, — сказал Ингвар. — Мы пришли спасти вас от вероломного нападения.
Молодой бог несколько секунд молча изучал его, затем губы Стража тронула легкая снисходительная улыбка.
— Люди добровольно пришли помочь богам? В нашей истории это был бы первый задокументированный случай.
— А нельзя позвать Рейанда? — снова подал голос Хейс. — Мы с ним знакомы. Думаю, он будет более сговорчив, — едва слышно, только для нас, добавил эльф.
На лице Стража снова появилась улыбка — на сей раз вежливо-гостеприимная.
— Не сомневаюсь, что каждому из вас хотелось бы пообщаться с теми богами, кто вам больше всего близок. Моряку, — он взглянул на Ингвара, — с белокурой Эженией, известной в северных кланах как Мать драккаров. Королю Дамиану — с его предком Андремаксом. О, я вижу в ваших глазах всех, кого вы ждете: Элизию, покровительницу любовников, которой фехтовальщик посвятил множество побед, коварного Эхира, Фанаэра, первого оборотня, который мог превращаться в любое животное… Но еще много лет назад было решено, что перед путниками должен предстать тот, кого они не знают и кто сможет хладнокровно судить об их намерениях.
Улыбка продолжала сверкать на губах бога, но теперь казалась мне издевательски фальшивой.
Охранник портала категорически отказывался принимать нас всерьез. Так зачем эти ужимки? Взял бы и сказал прямо: выметайтесь.
— Тогда услышь наши новости, — мрачно сказала я, — и хладнокровно рассуди, что тебе с ними делать. Мы пришли предупредить, что в мир богов пытается попасть маг по имени Дайш, который из-за чего-то точит зуб на весь ваш род. У Дайша с собой яд, которым Эхир однажды уничтожил целый город светлых эльфов. Только в этот раз он будет применен против вас. А потом Дайш собирается взять ваши тела и с помощью некромантии поместить в них души своих родственников. Какие у него дальше планы, не представляю, но есть подозрение, что вам они вряд ли понравятся. Среди нас есть провидец, и он видел войну между семьей Дайша и богами в мире Малгир.
— Прискорбные новости, — не моргнув, ответил Страж. — И я благодарю вас за роль вестников. Могу вас успокоить: от моего внимания не укроется ни одно существо, которое захочет пройти через этот портал. Попытки вашего знакомца по имени Дайш обречены на неудачу.
— Ты так уверен в том, что тебя невозможно убить? — поинтересовался Танцор, разглядывая странный костюм бога-охранника так, словно пытался найти там изъяны.
В приклеенной улыбке Стража теперь появился оттенок превосходства. Мужчина поднял руки, указывая на ровные белые поверхности помещения, в котором мы находились.
— Я так уверен в этих стенах. Вам нечего бояться, дорогие гости. Еще раз благодарю вас за весть и обещаю, что приму меры и поищу Дайша, в каком из миров он бы ни был.
— А если он… кхм… уже в этом мире?
Голос был очень тихим и раздался сзади. Я оглянулась, не поняв, кому он принадлежал. Микки? Баэсу?
— Это невозможно, — повторил Страж. — Как я уже сказал, я охраняю этот портал, и от моего внимания…
— Но ведь это не единственный портал в городе, верно?
Мужчины немного расступились, и теперь стало ясно, кому принадлежал голос. Это был Хейс, и отчего-то вид у дроу был непривычно виноватый. Как у кота, по ошибке нагадившего в тапки любимому хозяину.
Зато с лица Стража наконец-то сползла раздражающая улыбка. Он нахмурился.
— Это так. На что ты пытаешься намекнуть?
Хейс прокашлялся. Его туманно-серые щеки начали пунцоветь, даже татуировка, обрамляющая лицо, приобрела другой оттенок. Я сильно удивилась, когда впервые покраснел Ингвар, но это, пожалуй, было гораздо более поразительное зрелище. Смутившийся дроу — парадокс!
— В доме Рейанда есть портал. Боюсь, когда я попал в плен к Дайшу, он понял, что я что-то недоговариваю о своих странствиях по Оси, и напичкал меня зельем правды. Я не помню, что именно рассказывал под его воздействием, но если про этот портал, то…
Чем больше розовел эльф, тем бледнее становился Страж. Под конец он взмахнул рукой, сжатой в кулак, и не дал Хейсу договорить.
— Порталы в городе связаны, но я не ответственен за чужие личные врата на Ось миров, — с широко раскрытыми глазами сообщил он. — Несколько часов назад я ощутил слабый толчок и решил, что это дьярхи ломятся в нашу дверь. В этот момент мы сражались с ними и ждали, что к ним придет подкрепление. Этого так и не случилось. Теперь я думаю, что это мог быть Дайш, если только он умеет ломать печати на порталах.
— Он умеет очень многое, — ответила я, вспомнив, сколько времени Дайш провел с Амастриэлем. — Он когда-то вступал в союз с дьярхом и мог узнать у него какие угодно секреты о хождении по мирам.
— Проклятье! — зарычал Дамиан, резко шагнув вперед и нависнув над Стражем. — По вашему городу уже несколько часов бродит убийца, который собирается возвести на престол новых богов, а ты держишь нас здесь?
Под взглядом разозленного демона-дракона бог посуровел, выпрямился и сцепил ладони за спиной.
— Да, держу. Потому что не имею права, избавляя город от одной угрозы, собственными руками ввести в него другую. Дьярхи научились прятаться в чужих умах и захватили таким образом несколько моих соплеменников, кровь которых используют, чтобы попадать в наши земли. Сначала я должен проверить вас — каждого из вас! А потом уже выпущу в город.
— А что, предупредить некого? — я сдвинула брови. — Позвонить там, ну… вестника послать, чтобы кто-нибудь проверил дом Рейанда?
— Почти все ушли на войну, — отрывисто пояснил Страж, глядя на Дамиана, — в которую мы ввязались, исполняя обещание, данное тебе, король. Предупреждать некого, кроме моего помощника. Но он залечивает раны после боя с дьярхами.
— Тогда нельзя ли поскорее разобраться с проверкой? — спросил Танцор, многозначительно помахав шпагой. — Мое оружие рвется в бой, а вынуждено оставаться в ножнах.
— Согласен, — подчеркнуто сухим тоном произнес Дамиан, не отрывая взгляда от Стража. Несомненно, король уловил обвинение, скрытое в словах молодого бога, но мудро решил не ссориться прямо сейчас. — Если у нас нет выбора, кроме как следовать вашим протоколам, чтобы спасти вас, справляйтесь с ними быстрее.
Страж сузил глаза, но тоже не стал раздувать конфликт и отошел от Дамиана, приблизившись к остальным.
— Это будет недолго. Всего одно касание.
Первым был Ингвар. Бог-охранник всего лишь взял его за руку, кивнул, отпустил и перешел к следующему. Эта последовательность движений повторялась с каждым почти без изменений. Только возле Хейса Страж застыл на несколько секунд, дотронувшись до серой кожи, а потом резко отошел назад.
— Хм, — вот и все, что он при этом сказал.
Я заняла очередь последней, сразу после Дамиана, который тоже не избежал проверки. Мне хотелось проследить за тем, что делает Страж. Возможно, понять, как он нас проверяет, не обман ли это вообще. Я слишком долго считала, что боги выдуманы, и даже обнаружив, что это действительно существующая более развитая раса, не могла им довериться.
Руку Стражу я протянула сама. Он равнодушно, как с остальными, взял ее, но внезапно вздрогнул и посмотрел на меня совсем другими глазами. Я не ощутила ровным счетом ничего, что объяснило бы такую реакцию. Ни укола, ни наэлектризованности, как от порталов, — просто чужой мужчина дотронулся до моей руки. Таким могло быть случайное прикосновение в набитом битком автобусе — мимолетное и не вызывающее никаких чувств.
— Как твое имя? — отчего-то почти шепотом спросил Страж.
— Лия. Юлия, — поправилась я, вспомнив, что здесь бессмысленно скрывать от кого-то, что я из иного мира.
— Юлия… — задумчиво повторил мужчина, со вздохом отпустил мою ладонь и громко объявил: — Проверка закончена. Я вам верю и считаю, что вы достойны вступить в Неаполис, город богов.
Он взмахнул руками. По белым стенами поползли длинные ровные линии — в них открывалась прежде невидимая дверь.
— Ты пойдешь с нами, Страж? — спросил Дамиан.
— Конечно. Это моя обязанность, — он склонил голову набок, прислушиваясь к чему-то. — Мой помощник уже закончил с лечением. Он проследит за порталом в мое отсутствие. Но вы должны понимать, что, если в Неаполис опять начнут прорываться дьярхи, я буду вынужден вас оставить.
Мы с Ингваром переглянулись. А мы-то думали, что стоит встретиться с богами, рассказать им обо всем — и проблема будет решена. Ха-ха. Вот так переложили заботу на чужие плечи…
— Ну, если Дайш лишился некроманта, эта схватка не должна быть сложной, так ведь? — Ингвар, как всегда был оптимистичен.
— Рассчитываю на обратное, — проворчал Танцор, первым направившись к выходу. — Моя шпага уже устала сидеть взаперти.
— Да и я бы поразмял плечи, — пробормотал Баэс. — Сколько королевские шпионы охотятся за Дайшем — около двух лет? Пора уже положить этому конец.
Мужчины ухмылялись друг другу, предчувствуя схватку. Даже строгий, сдержанный Дамиан позволил себе усмехнуться. И только у меня в груди тлело беспокойство.
Ох, Дайш. Хоть ты еще тот подонок и сделал мне немало зла, надеюсь, ты передумаешь губить целый город невинных жизней…

Глава 36. Мир богов

Когда мы вышли из белой комнаты, мое мнение о Страже немного изменилось в лучшую сторону.
Нас встретил светлый коридор, который мог бы находиться в офисном здании где-нибудь на моей родине: однотонные стены, молочного цвета потолок, который приглушенно светился — целиком, так что отдельных ламп видно не было. И весь этот коридор — от пола до потолка — был заляпан кровью и наполнен тяжелым запахом смерти.
По коже прошелся мороз. На полу в разных позах лежали такие же твари в черных доспехах, которых мы встретили в мире-парке. Теперь вокруг них не клубилась тьма, и они вызывали не такой ужас. Испугало меня их число — наверное, несколько десятков. Все до единого были мертвы.
Хейс присвистнул.
— Говоришь, вас было всего двое? — с легким недоверием спросил Дамиан Стража, который равнодушно переступал через трупы, ведя нас по коридору. — Нам бы таких воинов сорок лет назад…
— В то время я ничем бы не смог тебе помочь, — спокойно ответил бог. — Раньше мы были беззащитны перед магией дьярхов, но закрывали на это глаза, так как думали, что проблема рассосется сама по себе, стоит подождать век-другой. У долгой жизни есть свои недостатки, король. Теперь мы поняли, что борьбы с дьярхами не избежать, и учимся с ними сражаться. Как Страж Врат, я прошел особую подготовку, поэтому не думай, что мы все такие.
— За что только вас вообще провозгласили богами, — себе под нос пробормотала я.
Шла я довольно далеко, и все же Страж каким-то чудом услышал.
— Некоторые из нас во много раз сильнее прочих. Но и они не провозглашали себя богами. Это за них сделали вы сами, люди.
Ответить на это мне было нечего. Остальные тоже промолчали. Лишь Хейс недовольно забурчал:
— Давайте поскорее искать Дайша, а? У меня тревожное предчувствие.
Игральные кости в его руках не останавливались с тех самых пор, как мы прошли через портал и оказались в белой комнате. Эльф крутил их, вертел, подбрасывал, каждый раз глядя на результат, но тот ему, похоже, не нравился, потому что эмоции на лице у Хейса были написаны безрадостные.
После его слов среди нас надолго установилась тишина. Не было слышно даже возгласов по поводу диковинок этого мира, хотя восторгаться было чем. Мы проходили мимо помещений, двери которых выдвигались прямо из стен и сплавлялись с ними, не оставляя щелей. Внутри виднелись странные приборы и светящиеся панели, предназначение которых оставалось непонятным даже мне.
Тем не менее никто не задерживался и ни о чем не спрашивал. В том числе и в тот раз, когда на нас из-за угла коридора вынырнула жужжащая стайка существ, которых можно было бы спутать с мелкими птицами, если бы не их угловатые, чересчур простые формы, которые вряд ли могли принадлежать животным.
— Это что за невидаль? — отшатнулся Микки. — Мухи?
Баэс с шумом втянул воздух в ноздри, провожая стайку взглядом.
— Они не пахнут, как живые.
— Механизмы, — предположила я.
Страж кивнул.
— Дроиды — маленькие механические помощники. Они приберут беспорядок в коридоре.
Очевидно, он имел в виду дьярхов. Я заметила, как напряженно при этих словах Дамиан повел плечами.
Твари, которые чуть не уничтожили его мир, — беспорядок. Такое еще нужно было переварить.
Правда, молчали мы в основном по другой причине. Нас вела одна цель, но могли ли мы положиться друг на друга? Танцор и Ингвар, оказываясь в узких коридорах плечом к плечу, обменивались взглядами, в которых было слишком мало от товарищества. Оба хорошо помнили, как по очереди подставляли друг друга, когда под прикрытием работали на разные королевства. Ингвар чуть не провалил задание и мог лишиться из-за Танцора жизни, а из-за хитрости Ингвара, напротив, сильно пострадал отряд Танцора.
И я приложила к этому руку. Не только у контрабандиста, у Дамиана тоже было что мне предъявить. Я не раз и не два помешала планам короля, чуть не уничтожила под Корта-Эдой его отряд, а его самого — прославленного спасителя родного мира — оставила в дураках. Мало того, у меня была привязанность к Дайшу — вернее, все вокруг так наверняка думали, помня о том, что я проработала на него два года.
Пока мы выбирались из здания, я раздумывала над тем, зачем на самом деле Дамиан отправился за нами на Ось миров и взял с собой верных ему людей. Ну, за исключением Баэса, с которым тоже все было не так уж просто. Он друг Ингвара, но в первую очередь королевский шпион. Важнее всего для него будет убедиться, что Дайш мертв и угроза для ровирского короля устранена. Если я встану поперек дороги, оборотень избавится от меня без особых сожалений. Как и все остальные — кроме Ингвара, конечно же. Но ведь никто не пожалеет, если где-то в другом мире бесследно сгинет младший сын конунга с сомнительными правами на трон, да?
Мои догадки подтверждало то, как старательно Дамиан и остальные держат нас с Ингваром в поле зрения и, что главное, досягаемости. Если мы заворачивали за угол коридора, то рядом с северянином неизменно оказывался Танцор, а рядом со мной — Дамиан или Микки. Баэс тенью следовал за Ингваром, но оборотня я не знала совершенно, а потому не представляла, какую сторону он примет, если мы начнем грызться между собой.
При этих мыслях я невольно усмехнулась. Вот так спасители всех миров… Возможно, поведение Дамиана было бы иным, если бы он знал, сколько боли мне причинил Дайш. Но он ни о чем не знал — ни о манипулировании и прямой лжи, ни о попытке меня изнасиловать, которая навсегда отвернула меня от нанимателя. А лезть с откровениями было уже поздно. Оставалась лишь слабая надежда на то, что все пройдет как по маслу и мы быстро поймаем Дайша. Ну, или вмешается Страж Врат, на что я, правда, особенно не рассчитывала.
— Будьте осторожны снаружи, — сказал он, когда впереди показался выход — прозрачные двери. — Ходите только по дорогам и старайтесь не отдаляться от меня.
— Почему? — нахмурился Дамиан. — Если разыграется схватка, мы не сможем стоять на месте.
— Тогда действуйте аккуратнее, — отрезал тот. — Вы находитесь на землях тех, кого сами прозвали богами. Я не могу в двух словах объяснить все правила, которые у нас действуют, потому что они чрезвычайно сложны. Даже я сам не рискну без спроса ворваться в дом к Андремаксу или любому другому из тех, кого вы почитаете, потому что каждый защищает свои владения любыми возможными способами. Проще говоря, если вас нечаянно убьет защитным колдовством, я ничего не смогу с этим сделать. Ясно?
— Так точно, — Баэс усмехнулся. — В Мараисе мы обычно получали те же приказы.
— Надеюсь, Дайш попадется в чью-нибудь защитную сеть, — тяжело вздохнул рыжий Микки, которого, похоже, совсем не радовала предстоящая драка.
Я его понимала.
Практически невидимые двери, сделанные как будто из тончайшего стекла, раскрылись перед нами сами, отъехав в стороны. На улице стоял яркий солнечный день. Вперед от крыльца вела широкая светлая дорога, окруженная нежно-зеленым маревом зеленых кустов, выглядевших так, словно листья на них только-только распустились.
Мы все одновременно глубоко вдохнули местный воздух. Он был чистейшим, с привкусом солоноватой морской свежести, но при этом с ароматом горных сосен, хотя поблизости не наблюдалось ни того, ни другого. Ему было не сравниться даже с воздухом доиндустриального Мараиса, в котором зачастую застаивался неприятный дым из печных труб, не говоря уже о пропитанном выхлопными газами воздухе моего родного мира.
Посмотрев на наши пораженные лица, Страж слабо улыбнулся.
— Мы научились управлять погодой и очищать воздух, но уследить за своими владениями, похоже, не в состоянии. Давайте не отвлекаться — нам нужно найти убийцу.
— А вы разве не можете, ну, там, будущее увидеть, чтобы узнать, где он? — аккуратно поинтересовался Баэс.
— Нет, — твердо ответил Страж. — Тот, кто утверждает, что видит будущее, лжет.
Наши головы одновременно развернулись к Хейсу.
— Я всегда говорил, что вижу лишь варианты, — проворчал он.
В этот момент серокожего пройдоху прокляла мысленно не одна я, однако толку в брани все равно не было. Мы почти перешли на бег — Страж, который вел нас к дому Рейанда, вроде бы шагал, но с такой скоростью это был скорее медленный полет, чем быстрая ходьба.
Окрестности в таком темпе было не осмотреть. Я едва успела замечать высокие светлые дома вокруг — не небоскребы, но этажей по двадцать-тридцать в них наверняка было. Они располагались на расстоянии друг от друга, окруженные зелеными садами, и соединялись лишь той светлой дорогой, по которой мы шли.
По ней не ездили машины, да и вообще нам по пути почти никто не встретился. Лишь несколько человек — подростки, спешившие по своим делам, и одна седая женщина, проводившая нас задумчивым взглядом. Все были одеты, почти как Страж, различались только оттенки и длина туники.
— Где все? — спросил Ингвар. — Уже предупреждены? Или мы на окраине вашего города?
Страж покачал головой.
— Мы близко к центру. Мой народ малочисленный. Очень малочисленный, к тому же мы разбросаны по разным мирам. Все жители Неаполиса, кто мог сражаться, ушли на войну с дьярхами. Здесь остались только женщины, дети и несколько ученых, без разработок которых нам в этой войне будет непросто. А предупреждения… Они уже разосланы. Я обязан отправлять их каждый раз, когда враги пытаются прорваться через портал.
— И как часто это бывает? — уточнил Танцор.
— В последнее время — каждый день. Иногда несколько раз за сутки.
Контрабандист на ходу подкрутил пышный ус, сдвинув брови. Конечно, никто не будет реагировать на предупреждения, которые приходят такими пачками. Горожане устали бояться, и их можно было понять. Увы, это совсем не играло нам на руку.
Мы прошли еще несколько улиц, если так можно было назвать расстояния между одинаковыми на вид коробками-домами. Я уже давно перестала понимать, где мы и как вернуться обратно, а где Дайш, все еще было неизвестно. Это тревожило не одну меня.
— Долго еще до дома Рейанда? — спросил Дамиан.
— Нет, он рядом, — Страж замедлился и склонил голову, снова будто бы к чему-то прислушиваясь. Взгляд его на несколько мгновений расфокусировался. — Я не вижу нигде в городе вашего Дайша. Либо он прячется, либо до сих пор не покинул дом Рейанда.
— Либо он уже выбрался на крышу и готовится откупорить сосуд с ядом, — процедил Ингвар.
Внезапно Страж остановился и выпрямился. Серые глаза прояснились.
— Простите, вынужден вас покинуть. Со мной связался помощник. Дьярхи снова наседают на портал. Их больше, чем в прошлый раз, и в одиночку помощник не справится. Все же Страж Врат я, а не он.
— А Дайш? — нахмурился Танцор. — Ты же сам сказал, что нам нельзя заходить в чужие дома, но выходит, что мы не можем найти его, не побывав в доме Рейанда.
— Значит, вам придется рискнуть и разобраться с этим самим. Повторяю: мне еще никто не подал сигнал, что в городе чужак. Может, он уже погиб в ловушках Рейанда. Может, вовсе не добрался до Неаполиса. Если же прорвутся дьярхи…
— Мы понимаем, — ответил Дамиан. — Иди.
Страж с благодарностью кивнул.
— Дом Рейанда третий с той стороны улицы. Я связался с хозяином, чтобы он прибыл сюда и помог вам, но ответа пока нет. Должно быть, Рейанд в каком-то из дальних миров. Удачи вам и будьте осторожны.
После этих слов он… исчез. Я смотрела на него, и вдруг передо мной уже помахивала на ветру ветвями жимолость, куст которой рос рядом с одним из домов.
— Куда он провалился? — оторопел Баэс. — Я даже его запаха не чую!
— А я говорил, что боги умеют путешествовать не только через порталы, — проворчал Хейс.
— Между прочим, Лия, ты заметила, что у вас со Стражем есть что-то общее во внешности? — задумчиво обронил Ингвар.
Я пожала плечами.
— Ничего удивительно. Мы из одного народа, хоть я и полукровка. Лучше идемте дальше.
— Постойте, — Дамиан перевел взгляд на меня и распахнул черные крылья за спиной. — Я полечу наверх, проверю, не видно ли Дайша оттуда. Но сначала мне нужно поговорить с тобой, Лия.
— Да, ваше величество?
Он еще не закончил, а я уже поняла, о чем будет речь. Король отвел меня немного в сторону, строгий взгляд поразительных синих глаз устремился на меня.
— Я слышал от Хейса, что эту погоню начала ты. Но я по собственному опыту знаю, как женщины иногда привязываются к своим похитителям — в конце концов, я сам женат на девушке, которую украл из родного мира. Мне нужно быть уверенным в том, что ты не позволишь Дайшу сбежать или сделать что-то непоправимое. Понимаешь?
— Да, — сухо ответила я. — Моя рука не должна дрогнуть.
— Если ты сомневаешься…
— Ваше величество, — перебила я, прекрасно осознавая, что этим не просто нарушаю этикет, а грублю одному из самых могущественных существ, которых встречала в жизни. — Вы не знаете всего, что со мной делал Дайш. Он не только обманывал меня на протяжении двух лет и придерживал как козырь в торговле с дьярхами, он пытался меня изнасиловать и шантажировал жизнью человека, которого я люблю. Если вы думаете, что моя рука может дрогнуть после такого, вы совсем не понимаете женщин.
Внезапно синие глаза Дамиана предупреждающе сверкнули, но я заметила это слишком поздно, когда за спиной уже раздался возглас:
— Что?! Дайш пытался взять тебя силой?!
Я резко развернулась.
Ингвар стоял совсем рядом. Наверное, он хотел защитить меня от Дамиана, если тот начнет меня в чем-то подозревать — что, собственно, и произошло.
— Ингвар, это не совсем…
— Я все слышал, — рявкнул он.
Я плотно сжала губы. Слышать-то слышал, да явно из головы выветрилось все, даже нечаянное признание в любви, кроме слов об изнасиловании. А я ведь не собиралась даже упоминать об этом…
Теперь было поздно. Ингвар побелел от ярости, на скулах заиграли желваки, сжатые кулаки дрожали.
— Я сумела дать ему отпор, — тихо произнесла я, хотя вряд ли в этом был какой-то толк.
Ингвару теперь стало бессмысленно что-то объяснять. Медово-карие глаза растеряли всю мягкость. Так сильно полыхающего гнева в них я еще не видела.
Дамиан положил ладонь мне на плечо.
— Ты сильна, но лучше держись позади. Мы отомстим за тебя.
Ответа он не стал ждать — взмахнул крыльями и взмыл в небо, обдав нас порывом ветра. Я проследила за тем, как удаляется крылатая фигура, и со вздохом повернулась к Ингвару.
— Послушай меня, пожалуйста…
— Я убью его, — зарычал он и быстрым шагом направился дальше по дороге — к дому Рейанда.
Остальные последовали за ним, вскоре перейдя на трусцу, и были правы. Пока мы не знали, где Дайш, каждая секунда промедления могла закончиться для нас смертью вместе со всеми жителями города богов.
Мне оставалось лишь вздохнуть и побежать следом за мужчинами. Кому теперь объяснишь, что мне хотелось не мести и не смерти Дайша, а просто остановить бойню…

Глава 37. Дом Рейанда

Двери дома Рейанда были широко распахнуты. Высокие, массивные, из двух деревянных створок, покрытых сложным узором, они как будто раскрывали для нас свои объятия.
Мы остановились перед крыльцом, не рискуя приблизиться. Хозяин мог уже вернуться и приглашать нас к себе, но в таком случае где сам Рейанд? Почему он не вышел? Ситуацию осложняло то, что двери других зданий, которые мы миновали по пути, были закрыты. А за этими, несмотря на то что они были раскрыты до предела, стояла темнота, не позволяющая разглядеть ни зги внутри дома. И это с учетом того, что снаружи лился ласковый полуденный свет.
Силуэт Дамиана мелькнул в вышине, но спускаться король не стал — видимо, продолжал искать Дайша. Баэс потянул носом воздух возле крыльца и сказал:
— Дрянной запах оттуда идет.
— Ты не мог бы выражаться поточнее? — раздраженно заметил Танцор. — Что внутри — навалена груда мертвецов или пес нашкодил в отсутствие владельца?
— Знал бы наверняка, сказал бы, — огрызнулся шпион. — Как тебе объяснить, как несет от затаившейся тьмы, если ты прямо у себя под носом ничего учуять не можешь?
— Затаившаяся тьма? — прервал перепалку Ингвар.
Баэс пожал плечами, не в силах сформулировать свои ощущения.
— Скажем так, моя звериная интуиция подсказывает, что нас там ждет кто-то не самый гостеприимный. Но запаха как такового я почуять не могу. Будто его скрыли.
— Что ж, возможно, моя шпага пощекочет этому кому-то живот, и он передумает от нас прятаться, — пробормотал контрабандист, вытащив клинок из ножен и шагнув к ведущим наверх ступеням.
Я еле успела его остановить.
— Дайте мне сначала взглянуть на нее колдовским зрением.
Но это не особенно помогло. На дверях переливались голубым сиянием ошметки охранных заклинаний, а внутри все так же разливалась тьма, и понять ее природу, стоя перед крыльцом, было невозможно. То, что находилось внутри, было словно скрыто за плотной занавесью.
— Кто-то разрушил ловушки изнутри, — сказала я. — На входе еще осталась парочка, но с ними легко справиться.
— А надо ли? — робко спросил Микки. — Все походит на то, что Дайш сбежал.
Сверху раздался яростный крик, следом — грохот. Задрав голову, мы увидели, как рвано движется над крышей крылатая фигура. Дамиана кто-то атаковал, и кажется, король не был готов к тому, насколько противник силен. Спустя две секунды Дамиан исчез из виду, однако битва продолжалась — снова послышался грохот, и нам на головы посыпалось мелкое каменное крошево.
— Господин Дамиан! — ахнул Микки.
Облик парня изменился до неузнаваемости. Пять минут назад это был неуверенный, испуганный мальчишка, а сейчас вместо него появился смелый, готовый к чему угодно молодой маг, который первым взлетел на ступеньки.
— Лия! — приказал он, и над его ладонями, отражаясь в зеленых глазах, заплясали огоньки. — Снимай ловушки, мы должны спешить на помощь господину.
— Вот так «сбежал» Дайш, — несмотря на недавнюю браваду, тихо посетовал Танцор.
В следующий миг он уже стоял рядом с Микки, обнажив оружие, и покручивал лихо загнутый ус. Дамиан подобрал себе верных друзей.
Ингвар, Хейс и Баэс терпеливо ждали, когда я расплету остатки охранных чар. Времени это заняло немного. Тот, кто распахнул двери, действовал грубо, рубанув чем-то по сплетению колдовских нитей и не заботясь о том, что из этого получится.
С одной стороны, такая легкость работы меня радовала, поскольку означала, что мы быстрее сможем прийти на помощь Дамиану, все еще сражавшемуся с врагами на крыше здания. С другой — меня беспокоила мощь, с которой сломали охранные чары. Я, лучшая колдунья среди наемников Мараиса, и близко не представляла, чем можно в клочья порвать заклинания, наложенные одним из богов. Причем не кем-нибудь, а Рейандом — покровителем труда. Он серьезно отнесся к защите своего жилища — заклятия были сплетены в надежную, кропотливо собранную из мелких ячеек сеть. И все же она не выдержала напора.
К тому моменту, когда я закончила, звуки сражения наверху стихли, однако Дамиан не появился. Вскинув голову, я подсчитала количество этажей.
Восемнадцать. И черт знает, во сколько западней мы там вляпаемся, пока примчимся демону-дракону на помощь. Хотя если лестницу придется преодолевать пешком, ни о каком «примчимся» речи быть не может — в лучшем случае мы ворвемся на крышу, чтобы, задыхаясь, упасть перед врагами.
— От волшебства чисто, — объявила я.
Микки снова попытался ломануться в проем первым, но его дернули назад сразу три руки.
— Маги идут сзади, — приказал Ингвар.
Танцор, как ни удивительно, кивнул.
— Не лезь вперед старых вояк, Микелор. Только шею зря под чужой клинок подставишь.
— Я отправлюсь на разведку, — сообщил Хейс. — Заходите только после меня.
— Ты так хорош в этом деле? — засомневался Баэс, который, очевидно, сам собирался пойти первым.
— Я родился во тьме, глубоко под горой, и проблески чужого будущего увидел раньше, чем лицо родной матери, — ответил дроу, вытаскивая кинжалы. — Тьма — стихия моего народа. Кому, как не мне, иметь с ней дело.
— Ждем, — коротко ответил Ингвар.
Когда это было необходимо, Хейс умел ступать совершенно бесшумно. Он шагнул в объятия дверей и тут же растворился во мгле, исчезнув почти так же, как недавно Страж. Я напрягла зрение, но не заметила ни единого признака того, что в холле здания ходит эльф.
— А мы не зря пустили его вперед? — тихо засомневалась я, вспомнив обо всех тех «приключениях», которые мы в последние два дня испытали по вине сумасшедшего дроу.
— Я видел этого этьярэ в деле, — серьезно ответил Танцор. — Если там что-то есть, Хейс с этим справится.
— Хочешь сказать, что он даже лучше тебя? — удивился Ингвар, не поверивший, что хвастливый контрабандист готов уступить кому-то первенство.
Тот поколебался.
— Намного лучше.
Мы переглянулись. Если так, то эльф очень хорошо скрывал свои умения во время безумных прыжков по мирам.
Нам оставалось только ждать, и мы напряженно вглядывались в сумрак, пеленой зависший за дверьми. Внутри дома царила тишина. Прекратились даже звуки сражения, в котором участвовал Дамиан где-то в вышине. Микки нервно поглядывал на крышу, но король тоже исчез. Я надеялась, что он победил своего неведомого врага и теперь расчищал для нас путь в дом сверху.
Увы, Дамиан не подал ни единого знака, а за стеклянными окнами, где отражалось синее небо, разобрать хоть что-то было невозможно. Вообще было сложно представить, что здесь живет бог. Ровный, гладкий параллелепипед без балконов и украшений — не дом, а коробка, совершенно типовое здание, мало чем отличающееся от окружающих. Я могла лишь предположить, что того требует какой-нибудь странный закон Неаполиса, направленный на то, чтобы боги не кичились друг перед другом властью и могуществом. Но все равно — восемнадцать этажей? Ни Хейс, ни Страж не упоминали о прислуге, да и зачем она, если в этом мире существуют роботы-уборщики?
Меня мучил этот вопрос, пока я не вспомнила, какая продолжительность жизни у этой расы. Богам мира Малгир не меньше двух-трех тысяч лет. Тут и за обычную-то жизнь успеваешь накопить целую груду скарба, с которым жалко расстаться. Должно быть, у Рейанда за такой срок набралось немало сувениров и памятных вещиц.
Из праздных размышлений, вызванных нежеланием думать, что нас ждет в доме, меня вырвал звон металла и отчаянный крик Хейса:
— Дьярх!
— Вот дерьмо, — уронил Баэс, кидаясь внутрь.
Остальные промолчали, но наверняка подумали намного, намного хуже.
Мы с Микки, как и было приказано, держались позади. После яркого солнечного света во мгле, которая царила в прихожей, было ничего не рассмотреть, поэтому, невзирая на панику, проскользнувшую в голосе дроу, никто не спешил. Пока мы моргали, давая зрению привыкнуть к темноте, мимо нас мог промаршировать целый полк дьярхов, а мы бы не заметили.
Я сразу же активировала колдовское зрение, которое могло больше пригодиться в такой ситуации. Все остальные двигались на звук драки, а я тем временем внимательно изучала холл в поисках ловушек. Однако если здесь когда-то и была магия, то ее ни осталось ни капли. Странная, нездоровая тьма, через которую мы шли, уничтожила ее. А вскоре я ощутила и слабое давление на глаза, которое усиливалось с каждой секундой. Мы еще не успели добраться до Хейса, а я уже была вынуждена с тихим проклятьем отключить колдовское зрение.
Давление прекратилось в тот же миг. Вражеская тварь использовала собственную магию, чтобы нейтрализовать нашу. Хитро, чтоб ей провалиться.
Хейс все еще не показался. Звон железа звучал несколько приглушенно, будто из-за стены. Мы кружили по холлу, даже когда глаза чуть привыкли и начали различать очертания предметов. Зал был прямоугольным, почти пустым — несколько диванов, то ли картины, то ли экраны на стенах, мягкий ковер под ногами, скрадывающий звуки. Стена с той стороны, откуда доносился грохот, казалась сплошной — ни коридоров, ни дверей.
Первым проход заметил Баэс.
— Сюда, — шепнул он, сдвигаясь вправо.
Теперь и мы видели прикрытую дверь сбоку, очевидно, ведущую в коридор. Она выдвигалась из стены на японский манер, и пропустить ее в темноте было легко.
Мужчины на несколько секунд замерли перед дверью. Ингвар и Танцор — первыми, Баэс со взведенным арбалетом чуть позади, следом — мы с Микки. Он тронул меня за руку, еще когда мы только вставали за остальными.
— Ты раньше сражалась с дьярхами?
— Нет.
— Если на нем будет черный доспех, атаковать его бессмысленно. Только пока в защите не появятся крупные бреши. Если можешь, читай поддерживающие заклинания для бойцов.
— А ты не знаешь то заклинание, которым Дамиан отогнал дьярха в преддверии?
Рыжий парнишка покачал головой.
— Прости. Во мне слишком мало драконьей крови, мне такая магия не под силу. Тебе следовало спросить господина, пока он был рядом.
Что ж, этот момент я упустила. Поэтому мне оставалось только ответить:
— Ну ладно. В любом случае спасибо за совет.
Он действительно был ценным. Увы, мне было известно не так уж много поддерживающих заклинаний — в команде Дайша я исполняла другую роль, а лечением занимался в основном Эфра.
Микки тем временем зажег яркую световую сферу над нашими головами. Танцор и Ингвар, кивнув друг другу, резко открыли дверь и, убедившись, что за ней никто не поджидает, вошли в коридор.
В его глубине, перед лестницей, мы увидели Хейса.
Он не столько дрался с дьярхом, сколько уклонялся от его ударов. Тварь была высокой, слишком широкой для коридора, но ни это, ни тяжелые черненые доспехи и длинный меч, похоже, не слишком ей мешали. Она двигалась как робот: быстрые, сильные удары, четкие движения. Если бы не чудеса акробатики, которые являл дроу, его давно бы нашинковали в эльфийское рагу. Потом, прокручивая в памяти этот бой, я вообще удивлялась, как Хейс продержался столько времени. Он дрался кинжалами, а их короткие по сравнению с мечом клинки были плохим подспорьем в ближнем бою с хорошо защищенным рыцарем, который к тому же держал крупный щит в левой руке. Это был не воин — это была целая неприступная скала, перекрывшая собой весь коридор.
И все же каким-то чудом Хейс ранил это чудовище. При движении оно прихрамывало на левую ногу, и из сочленений доспеха в колене сочилась тьма.
«Светляк» Микки поднялся под потолок, давая воинам достаточно света, чтобы сразиться с дьярхом. Тот сразу же отступил к коридору, где еще сохранялась мгла. Хейс, не отставая и не прекращая крутиться вокруг него, двинулся следом. Эльфа в эти мгновения было сложно ухватить взглядом — не только из-за того, что он кружил с неимоверной быстротой. Он сам превращался в тень, и самые удачные его финты заставляли врасплох дьярха, который, похоже, тоже не мог за ним уследить.
— Нельзя дать ему подняться по лестнице! — рявкнул Ингвар.
Это обернулось бы для нас катастрофой. Трое нас было бы, десятеро — мы не смогли бы там напасть на дьярха все вместе. Не зря в Средневековье строили так много башен с узкими кручеными лестницами — на них легко было обороняться. А лестница Рейанда, на нашу неудачу, была сконструирована именно так.
Хейс пытался помешать дьярху, но даже благодаря превращению в тень не удавалось проскользнуть противнику за спину. Дьярх был слишком хорош. Баэс выстрелил в него из арбалета, целясь в узкую прорезь для глаз в забрале, но болт лишь звякнул о шлем, высек искру и укатился куда-то в сторону, вызвав у оборотня грязное ругательство. На шлеме не осталось и вмятины.
Ингвар и Танцор уже неслись эльфу на помощь. Я забормотала заклятие, которое должно было придать мужчинам силы. Тьма продолжала настойчиво давить, стоило обратиться к волшебству. Однако я сопротивлялась неприятному ощущению, которое заставляло мое сердце болезненно ухать, а грудь — еле-еле подниматься для вздоха.
Это мелочь. Ничтожнейшее неудобство по сравнению с тем, чем вся эта история может закончиться, если мы не успеем на крышу вовремя. Ведь Дайш, судя по всему, уже там.
Хейсу стало полегче, когда к нему присоединились Ингвар и Танцор. Шпага контрабандиста замелькала в коридоре стальной молнией, северянин, наоборот, наседал на дьярха с мощью медведя. Его удары уступали в скорости стремительным уколам эльфа, зато обладали такой силой, что враг покачивался от каждого попадания.
Сталь звенела так, что болели уши. Дьярх сейчас наверняка жалел, что он не шестирукий Шива. Он оставлял без ответа все больше и больше выпадов, и пока его спасали только доспехи. Хейсу, чья тень мелькала то тут, то там, наконец-то удалось просочиться назад, и тварь была вынуждена развернуться спиной к стене. А там и Баэс смог нормально прицелиться. Болт вонзился точно в то место, где соединялись стальные пластины, чтобы дьярх мог двигать плечами.
Чудовище заревело. Его мгновения были сочтены. Ингвар выбил у него из рук меч, но последний удар нанес Хейс. Серой тенью подскочив к дьярху, он воткнул ему в прорези забрала один из кинжалов и так же стремительно отскочил назад.
Несколько конвульсий — и все было кончено. Тьма начала развеиваться сама собой. Спустя пару секунд через небольшие оконца уже просачивался солнечный свет, а давление на нас с Микки прекратилось, и мы оба с огромным облегчением выдохнули.
Секунда-другая передышки не помешала бы никому. Схватка была яростной, был занят даже Баэс, который поднимал с пола растраченные болты. Тяжелее всех, с хрипом, дышал эльф. Он опустился на одно колено рядом со мной, по вискам предсказателя стекал пот.
— Надо срочно наверх, — прохрипел Хейс. — Там еще один дьярх, примерно посередине лестницы, готовит такую же темную ловушку. Надо помешать ему раньше, чем он ее завершит, иначе не пробьемся к Дайшу никогда.
Мужчины переглянулись и двинулись к ступеням.
— Ты идешь? — спросил Ингвар, заметив, что сам эльф не шелохнулся.
— Этот ублюдок, кажется, меня достал, — его привлекательное лицо исказилось в болезненной гримасе, и он кивком указал на руку, которую не отнимал от бока. — Лия, если ты можешь с этим что-то сделать…
— Могу, — я опустилась перед ним на колени. — Это не займет много времени.
— Идите. Идите же быстрее! — поморщился Хейс. — Мы догоним.
Мужчины тут же скрылись за крутым поворотом лестницы, а я склонилась над эльфом и потянула его за руку, заставляя убрать крепко прижатую к боку ладонь. Но когда он ее отнял, там…
Была всего лишь промокшая от пота рубашка.
— Какого… — зарычала я.
Хейс неожиданно дернул меня наверх и толкнул к стене, другой рукой нажав на одну из панелей. Та подалась внутрь, и я влетела спиной в открывшееся помещение-куб, совершенно пустое, если не считать светящихся точек на уровне моего лица.
— Нет никакой раны, — забормотал эльф, впихивая меня внутрь и нажимая на самую верхнюю точку. — И дьярха никакого нет. Но если ты не придешь на крышу первой, Дайш разобьет клятый сосуд. Ты и именно ты должна его остановить.
— Стой! — выкрикнула я, сопротивляясь и пытаясь ухватиться за край помещения. Как будто я сказочная Гретель, которую ведьма в пряничном домике засовывает в печь! — Я же не…
Дроу оттолкнул меня так, что я ударилась лопатками о противоположную стену комнаты и застонала от боли.
— Прости, Лия. Так надо.
Эльф исчез в проеме. Двери закрылись.
— …я же не могу причинить Дайшу вред, — шепотом закончила я в совершенно пустом лифте — а это, без сомнения, был именно он, потому что комната мягко и очень быстро поехала вверх.

Глава 38. Месть

Не прошло и минуты, как лифт замер и двери плавно раскрылись. Наверху ветер дул сильнее, он растрепал волосы, бросив темные пряди мне в лицо. Впереди оказалась зеленая лужайка. Сочная трава покрывала всю крышу, оставив свободным лишь небольшое пространство — для люка, под которым находилась ведущая вниз лестница.
От лифта и люка змеилась узкая дорожка, оканчивающаяся у края стены. Должно быть, Рейанду нравилось любоваться видами Неаполиса, потому что он установил там деревянный навес и широкое покачивающееся на цепях сиденье, которого хватило бы на четверых человек. Конечно же, рядом стоял и столик, а в кадках росло несколько экзотических кустиков.
Картина была бы уютной, если бы на траве, раскинув руки, не лежал окровавленный труп дьярха. Судя по дыре в искореженных доспехах, клинок пронзил чудовище насквозь. Я даже догадывалась, кто нанес такой мощный удар.
Увы, Дамиана на крыше не было, хотя примятая трава и взрытая земля вокруг мертвеца выдавали жесткость разыгравшейся здесь схватки. На траве, поджав под себя ноги и что-то вычерчивая на мягкой почве, сидел мужчина в маске, напоминающей воронью голову. Она была сделана из кожи, вытянутый клюв закрывал рот и нос.
Я узнала ее сразу же. Эта маска была одним из моих первых заданий в Мараисе. А позже ее рисунок мы с Ингваром видели в гримуаре, в котором рассказывалось об истинном применении яда из гробницы Аруана.
Однако под вороньим обличьем прятался не Дайш. Я ожидала встретить этого человека в городе богов, но все равно его присутствие скребнуло по сердцу острыми кошачьими когтями.
Когда я шагнула из лифта на траву, Джеран повернул голову на звук и сразу подскочил. Вокруг некроманта завихрились заклинания, давшие о себе знать слабыми искажениями пространства.
— Твоя женщина пришла, Дайш.
— Вижу. Не трогай ее.
Дайш стоял совсем рядом с сиденьем, у края стены и сбоку от лифта, так что мне пришлось сделать несколько шагов, чтобы увидеть его. Бывший наниматель лишь слегка глянул в мою сторону, убедился, что я одна, и вернулся к созерцанию чего-то за пределами здания. Джеран развеял заклинания, но продолжал внимательно смотреть на меня.
Я осторожно сделала еще шаг вперед.
— Мне хотелось надеяться, что ты сбежал.
— Я пытался, — ответил некромант. — Но я не мироходец, поэтому даже дверь открыть не смог. А потом…
— Хватит, — прервал Дайш, взмахнув рукой.
Джеран странно вздрогнул и замолчал. Взгляд голубых глаз дернулся вниз, как будто пытался мне что-то показать. Я посмотрела ему под ноги, но там ничего не было. Только тень от солнца.
Догадавшись, что я ничего не поняла, некромант поднял руки, поправляя ремешки маски.
Силуэт тени не изменился. Лишь спустя секунду, она, словно спохватившись, тоже подняла руки к голове.
Я уставилась на зыбкие очертания на траве. Да быть не может! Я, конечно, читала о таком в книгах, но не думала, что Дайш станет настолько силен, чтобы поработить чью-то тень. Говорили, через это можно лишить свою жертву воли. Похоже, что Дайш осознал бессмысленность ломания рук некроманту и выбил из него подчинение другим способом.
Голубые глаза Джерана смотрели на меня умоляюще. Я прекрасно понимала, что ему хочется участвовать в массовом убийстве примерно настолько же, насколько и мне, то есть не хочется совсем.
Но я виновато отвела взгляд и прошла мимо.
Я понятия не имела, как освобождать тени. Даже если бы мне это удалось с помощью магии желаний, на это потребовалось бы время. Дайш сто раз сообразит, что мы пытаемся сделать, и откупорит яд. Остановить его надо было каким-то иным способом.
Жаль, у меня до сих пор не было ни малейшего представления о том, каким именно.
Джеран тяжело вздохнул и вернулся к своему занятию. Я прошла через площадку и остановилась возле Дайша. Его заметно потрепало с того момента, как мы расстались. Камзол перепачкался, на нем виднелись подпалины и дыры. На левом плече из-под разрезанной ткани, покрытой засохшими пятнами крови, торчала неаккуратно наложенная повязка. Смуглое лицо осунулось. Впервые я видела, чтобы у Дайша, всегда ухоженного и одетого с иголочки, отросла на подбородке щетина.
Воронью маску он держал в правой руке. В левой, в перчатке, — небольшой глиняный сосуд с рунами.
Когда я приблизилась, Дайш обернулся, но не ко мне, а к некроманту.
— Джеран, наложи чары и на ту дверь, откуда появилась Лия. Не хватало, чтобы оттуда вывалились еще непрошеные гости. И вообще поглядывай по сторонам. Похоже, тут хватает дверей, которые мы не заметили.
Тот подчинился молча. Дайш снова отвернулся.
Я встала рядом с ним, проследив за его взглядом.
С крыши было видно гораздо больше, чем с улицы. Недалеко от дома расположилась детская площадка с турниками и качелями. Звучал испуганный голос матери, зовущей детей в убежище, — она наконец-то прочитала предупреждение от Стража Врат. Малышня со свойственной нежному возрасту беспечностью не слушала и продолжала, гогоча, носиться друг за другом.
Дальше шли другие дома, внешне похожие на жилище Рейанда как две капли воды и утопающие в таких же садах. А еще дальше…
Неаполис, наверное, был окружен силовым полем. Иначе я не могла объяснить, почему над нашими головами светит солнце, а в паре километров от нас о невидимую поверхность разбивается лютый шторм. Сквозь серую пелену дождя едва можно было разобрать, что город окружен каменистой пустыней, по которой ветер гонит мощные потоки воды. Ни трасс, ни другой связи с внешним с миром я не увидела. Впрочем, зачем людям, умеющим телепортироваться, нужны автодороги? Если подобные бури случаются в этом мире постоянно, за пределами купола должно быть очень несладко.
Зато здесь было тепло и сухо. Ветер пусть и дразнился, но не переступал ту грань, за которой вызывал бы раздражение.
— Кто тебя прислал? — спросил Дайш.
— В то, что я сама пришла, ты не веришь?
— Ты от меня сбежала.
Обращенный на меня взгляд был красноречив. Я его выдержала.
— А ты правда считаешь, что я способна добровольно приложить руку к уничтожению целого города с невинными людьми?
— А ты правда считаешь, что боги невинны?
— Боги? — я заглянула за край крыши. — Я вижу там нескольких детишек и подозреваю, что их самое страшное преступление — это стресканная за спиной у матери банка варенья.
Он промолчал и отвернулся.
— Где Дамиан? — спросила я спустя время, поняв, что отвечать мне не намерены.
Дайш неопределенно повел плечами.
— Сцепился со вторым дьярхом, магом-призывателем. Тот откуда-то вытащил крылатого демона и оседлал его. Они с Дамианом бились в воздухе, а когда поднялись слишком высоко, в них с неба ударил луч и сбил их на землю, куда-то туда, — он махнул рукой в сторону парка, раскинувшегося через несколько зданий от нас. — Если из них кто-то и выжил, летать он явно не в состоянии.
— Значит, ты спелся с дьярхами, чтобы попасть сюда.
— Это так удивительно? Я знаю, как с ними вести дела, а наши желания совпадали — попасть в этот город.
— Боги, значит, по твоему мнению, все до последнего сволочи, даже дети. А дьярхи — достойные, уважаемые союзники.
— Почему бы и нет? Их методы жесткие, но у них нет большого выбора. Их мир погибает, они вынуждены тянуть магию из других миров, чтобы их дети могли жить.
— Они могли бы договориться, а не покорять чужие миры огнем и мечом.
— Они и договорились. Со мной.
— И снова лишь ради уничтожения, — я приподняла бровь.
— Как пожелаешь, — ровным тоном ответил Дайш.
— Так почему ты еще не начал воплощать свой план? Дьярх на первом этаже дома мертв, этот тоже, — я кивнула на труп, нелепо смотрящийся на жизнерадостно яркой зеленой травке. — Маг-призыватель не жилец: если его не убили луч, падение или Дамиан, рано или поздно до него доберется Страж Врат. Остались только вы с Джераном.
— Он заканчивает некромантический круг, необходимый для воскрешения.
— В самом деле? На нем маска, Дайш. Вытряси ты хоть десяток сосудов с ядом прямо сейчас, без предупреждения, Джерану ничего не будет. Серьезно, чего ты ждешь?
Дайш внезапно усмехнулся.
— Тебя отправили ко мне, чтобы поторопить? Интересная тактика.
Я помрачнела.
— Ты вообще осознаешь, что я могу устроить шторм не хуже, чем за тем куполом? Тебя, может, и не затронет, зато Джерана снесет отсюда и расплющит о землю внизу так, что он превратится в демонов блин. Попробуй после этого вернуть родственников. Так что хватит зубоскалить. Я пришла поговорить, понять тебя, а не шутки шутить.
— Понять? — переспросил он уже без малейшего намека на улыбку. — Ты бросила меня в мире-преддверии. Яснее некуда показала, что рассчитывать на чувства с твоей стороны невозможно. А теперь явилась и рассказываешь, что хочешь меня понять. На кой тебе это? Ты же все равно умрешь, когда я открою сосуд. Не так быстро, как остальные, потому что у тебя в крови уже есть доза яда, но тебя это не спасет.
— Тогда почему ты его не открываешь? — повторила я, пристально глядя в его черные глаза.
— Потому что мне нравится это твое тело, а не какое-нибудь другое, и я не уверен, что, даже если оно останется в необходимом состоянии, мне удастся вернуть твою душу, — процедил Дайш. — Очевидно, я тебя слишком плохо знаю, раз не могу взять в толк, почему ты заявилась одна и треплешь языком вместо того, чтобы нападать. А личный опыт Джерана уже прекрасно показал, что бывает, когда не вполне уверен в том, кого собираешься возвращать.
— Ты не торопился открывать сосуд еще до того, как лифт привез меня сюда, — напомнила я, игнорируя его гнев. — Дело не во мне, не отговаривайся.
Он зло выпустил воздух сквозь зубы и снова отвернулся. Молчал с целую минуту, и я уже думала, что ждать бессмысленно — на крышу быстрее доберутся Ингвар и остальные, чем мне удастся что-нибудь выудить из Дайша, как он заговорил. И не просто заговорил — его будто прорвало.
— Фулхаад, призыватель, узнал этот мир. Он сказал, что они здесь бывали раньше, но даже представить себе не могли, что в нем еще кто-то живет. Мир истощен и иссушен, его воздух отравлен так, что через пять вдохов начинает сжигать глотку, а на поверхности нельзя провести и получаса — постоянно происходят какие-то катаклизмы. Но когда-то там жили люди — повсюду руины городов, относящихся к весьма развитой цивилизации. Похоже, она уничтожила сама себя, магия ушла, и дьярхи в этом мире не задержались. Разумеется, я не утверждаю, что это родная земля богов. Они могли соблазниться какими-нибудь полезными ископаемыми, которые находятся в этой точке, и построить над ними город. Но знаешь, что странно? Вот это сиденье на цепях. Рядом с ним — столик. Они так потерты, будто Рейанд часто сидел здесь, смотрел на бурю и пил вино. Отсюда видно другие крыши — на большинстве так.
— Боги напоминают себе о катастрофе, погубившей этот мир.
— Наверное. Знаешь, что первым сказал Хейс, когда я влил в него зелье правды? Что я пожалею о сделанном. Сначала я решил, что он зол из-за применения к нему силы и угрожает мне. Позже, уже рассказав о портале в доме Рейанда и как туда попасть, эльф это повторил. Я уже точно знал, что зелье подействовало, а потому спросил: что он имеет в виду? Он ответил, что я не буду счастлив. Даже если отомщу богам, даже если верну семью. На самом деле я не знаю ни сестер, ни отца с матерью, и из-за кого-то из них — а может, из-за всех сразу — случится беда. Процветающие города сгорят дотла в войнах богов, полконтинента будет стерто с лица земли, море затопит архипелаги. Однажды, сказал Хейс, я сяду в кресло на башне дворца моих божественных родичей и буду пустыми глазами смотреть на пепел, который укрывает весь мой родной мир.
Дайш выдержал паузу.
— Я ему не поверил.
— Все предсказания, которые нам делал Хейс, сбылись, — заметила я.
— Никто не может знать будущее. Даже боги. Иначе бы они убили меня еще в колыбели.
— Не меряй других по себе.
— И не пытаюсь — эти скоты гораздо хуже меня. Они создали наш мир от скуки, веками снисходительно принимали наши подношения, не шевеля ни пальцем, а когда над нашим миром зависла первая серьезная угроза, они просто сбежали, бросив нас на произвол судьбы!
— Они вернулись, осознав свою ошибку, — заспорила я. — Вступили в войну ради вас.
— Когда мы уже фактически сами справились с проблемой.
— Да ну? То-то, я смотрю, дьярхи уничтожены под корень! — не удержалась я от сарказма. — Ты же не думаешь, что они тебе за красивые глаза здесь помогали? Сейчас они прорвались в мир богов, а после — и в Ровир прорвутся.
— Я, по-твоему, идиот? Я не сказал им о масках, так что ублюдки погибли бы, не успев ни о чем донести своим союзникам. А теперь они все равно мертвы.
Мне на это даже возразить было нечего. И я надеялась простой болтовней удержать Дайша от массового убийства? Он же чертов бог коварства. В переносном смысле, естественно.
В который раз в голову пришла мысль, что вместо слов действительно следовало сразу же напасть. Дайш прав, сыграть на эффекте неожиданности было единственным способом добиться хоть какого-то результата. Но это значило бы, что мне придется убить Джерана, а я не готова была на это пойти, помня о его семье. Теперь же оба мужчины не сводили с меня взглядов, и любой мой неосторожный жест закончится плохо либо для меня, либо для всего Неаполиса. Ну, молодец, Лия, что тут скажешь! Твоя доброта вместо гибели одного некроманта доведет до геноцида!
Я начала раздражаться.
— И кому ты сейчас на самом деле отомстишь? Ты убьешь ни в чем не повинных детей, чьи отцы ушли на войну, и их матерей. Сделаешь ровно то же самое, что и наемники, которые заявились к вам в дом возле Мараиса и зарезали твою мать с сестрой. О, леди Эрвадес и Керси, конечно, страшно обрадуются, что для них подобрали такие тела! Не думал, что они, возможно, именно из-за этого сойдут с ума и развалят весь твой родной мир? А отец твой будет счастлив, что ты убил тех, кому он поклонялся, у кого хотел попросить помощи? Ты не отомстишь, отравив этих детей, ты убьешь себя — того мальчишку, который играл с сестрами и ждал возвращения отца, а дождался убийц!
Дайш сжал челюсти. С такой силой, что еще немного — и, кажется, судорогой сведет все лицо.
«Он всё прекрасно осознает», — с ужасом поняла я. Вот что его задержало — не слова Хейса, а непрошеное сходство с его собственной судьбой.
— И что я, по-твоему, теперь должен делать, а? — сквозь зубы спросил Дайш. — Я слишком далеко зашел. Даже если бы мне ударило в голову отказаться в последний момент, отступать некуда. Ты притащила с собой Дамиана, а если обо всем знает он — знают и боги. Меня убьют — если не за то, что хотел отравить город, тогда за то, что пробрался сюда, что сотрудничал с дьярхами. Хейс сказал, что я пожалею? Ну, что ж, зато я буду жив. И с семьей.
Он выставил руку с сосудом за край крыши. Я нервно сделала шаг к нему. Мысли метались в панике.
Господи, да какой еще довод придумать, чтобы Дайш унялся? Хейс ведь сказал, что я должна пойти вперед, чтобы не случилось катастрофы! Эльф ведь не мог ошибиться, да? Да?
— Ты будешь жив, но заставишь всех страдать, в том числе людей, которых ты любишь. Они что, заслужили это? Ты не богам мстишь, а себе и своей семье. Отложи яд, освободи Джерана. Король Дамиан — человек разумный. Он поймет. Ты ведь не тронул его отряд под Корта-Эдой, и он не тронет тебя. Если он выжил, он что-нибудь придумает… — я бросила полный беспомощности взгляд на парк, в котором исчез демон-дракон. — Если не выжил, что-нибудь придумаю я.
Внезапно раздался оглушительный грохот. Кто-то ударил в люк с другой стороны, да так, что на массивном металлическом круге появилась вмятина. Вокруг Джерана снова заструились потоки воздуха — он подготовился встретить магией тех, кто прорвется наверх.
Дайш глянул на люк с безразличием в бездонных глазах и перевел взгляд обратно на меня.
— Лия, девочка моя, — тихо произнес он. — Ты так добра. Это всегда меня удивляло, и я очень ценю, что ты пытаешься достучаться до моего сердца. Но бессмысленно взывать к тому, чего нет.
Пальцы разжались. Глиняный сосуд полетел вниз. В этот же миг от второго, еще более мощного удара люк сломался, и железный диск снесло прямо на Джерана. Дайш швырнул мне маску, а сам отскочил в самый дальний угол крыши и принялся громко читать заклинание. То самое, которое мы с Ингваром когда-то прочитали в гримуаре из библиотеки Сарвалеса.
Я перевесилась через край крыши, поймав воронью маску машинально и не думая о ней. Все мысли были заняты упавшим сосудом. Сколько времени займет падение с восемнадцатого этажа? Три, четыре секунды? Я еще успею воспользоваться магией. Нужно лишь сконцентрироваться на чертовом сосуде…
Это было непросто. Парни ожидали засады, поэтому Джерана, еле увернувшегося от железного люка, окатило волной пламени. Заклинания некроманта, наоборот, ушли в «молоко» — их принял на себя Ингвар, которому они не могли причинить вреда. Следом выскочил Танцор, не позволивший некроманту даже вздохнуть. Судьба дала Джерану достойного противника, который неплохо разбирался в воздушной магии и при этом мастерски орудовал клинком. Жаль, я была слишком занята, чтобы криком предупредить о том, что некроманта держат против воли и его нельзя серьезно ранить. Стоит мне отвлечься — и уже не будет никакой разницы в том, кто кого убьет.
В воздухе зароились колдовские тени. Темные силуэты, похожие на человеческие, носились по всей площадке. Хотя они не могли причинить реальный вред, они кидались под руки и под ноги, отвлекая и этим на мгновение задержав Баэса и Хейса, которые выскочили на крышу следом за Танцором.
Я почти закончила, когда в воздухе засвистел арбалетный болт. Звук удара был тихим, почти неслышным. О том, что выстрел попал в цель, свидетельствовала лишь запинка Дайша в громком чтении заклинания. Болт прошил плечо и вонзился так глубоко, что снаружи торчало только оперение.
Дайш покачнулся и сделал неловкий шаг назад. Мои глаза широко распахнулись. Нет…
Но к нему уже несся Ингвар с обнаженным мечом. В глазах северянина плескалась дикая ярость. Дайш усмехнулся и взмахнул здоровой рукой. От его тени потянулись черные щупальца, которые один раз уже чуть не убили Ингвара.
В этот раз они двигались слишком медленно — мастер теней слишком устал. А может, на ярком полуденном свету его колдовство было слабее, чем в сумраке. Горько улыбнувшись, Дайш посмотрел на клинок, который вошел ему в грудь, сплюнул кровь с прикушенной губы и рухнул спиной назад.
В тот же миг Джеран отскочил и высоко поднял руки, развеивая свое неимоверно острое воздушное оружие, которым уже сломал шпагу Танцора. Тень у ног некроманта наконец-то повела себя так, как и ей положено — не дергаясь в стороны и не запаздывая за движениями своего хозяина.
— Сдаюсь! Сдаюсь, демоны вас побери! — закричал Джеран, уклоняясь от огненных шаров Микки, чьи заклинания не могли отреагировать так же быстро, как Танцор. Тот уже сообразил, что к чему, и остановился, хотя и не перестал держать наготове наполовину укоротившийся клинок.
Ингвар вытащил из Дайша свой меч и схватил меня за плечо, когда я ринулась к бывшему нанимателю.
— Лия!
Я не знала, что звучит в его голосе — обида, злость или что-то еще. Я просто запретила себе думать об этом — пока, во всяком случае. Положив ладонь на грудь Дайша, я отчаянно забормотала заклятие, но уже знала, что слишком поздно. Крови выплескивалось чудовищно много. Проклятье, я не думала, что ее вообще может столько литься из вроде бы небольшого отверстия! Моя рука промокла мгновенно, перчатка окрасилась в несвойственный ей багряный цвет.
Дайш мне печально улыбнулся. Затем закрыл глаза и стих.
Я закусила губу. Из глаз полились непрошеные слезы, капая этому скотине на грудь. Кап, кап, кап… Прозрачное смешивалось с красным.
— Твоя подружка свихнулась? — мрачно поинтересовался Баэс, все еще не спускавший с Дайша заряженного арбалета. — А королю Дамиану говорила, что ее рука не дрогнет. Ну-ну.
Я слышала, как Ингвар набирает в грудь воздуха, чтобы выругаться, только непонятно, на шпиона или на меня. Мне было ужасно стыдно — я понимала, как эта сцена должна была выглядеть в его глазах. Я столько рассказывала о том, как ненавижу Дайша, отправилась за ним в погоню, а сейчас непослушными губами бессмысленно начитываю заклинание школы целительства, хотя в нем уже нет никакого толка.
— Маска, — вдруг сказал северянин. — На клятом ублюдке нет маски.
Я глотала слезы, которые скатывались по щекам, оставляя на губах соленый привкус. Ингвар был умен, он понял все первым. Увы, сперва он, ослепленный яростью, успел нанести смертельный удар.
Сбоку на крыше появились три фигуры. Мужчины дернулись, вновь поднялось опущенное оружие, но это были всего лишь Страж Врат и незнакомый мужчина, которые держали под руки Дамиана, не давая тому упасть. Король выглядел отвратительно — грязный, заляпанный непонятно чьей кровью, сломанное крыло повисло и волочилось по земле.
— Господин! — испуганно вскрикнул Микки и, забыв обо всем, кинулся к нему.
— Все в порядке, — прохрипел Дамиан, опускаясь на траву. — Просто… упал немного. Кровь не моя — дьярха.
Третий, незнакомый мужчина отошел в сторону, чтобы Микки мог подойти к тому, кого считал ближе родного отца. Спутник Стража был среднего роста, крепким и русоволосым. Веяло от него уверенностью. Он твердым быстрым шагом подошел ко мне и склонился над Дайшем, пристально его разглядывая.
— Что здесь случилось?
— Ублюдок хотел умереть, вот что, — мрачно сказал Ингвар. — Он отомстил, но не богам, а себе.
Незнакомец устремил на него вопросительный взгляд. Эти слова, конечно же, ничего ему не объяснили.
— Дайш раскаялся под конец, — вытерев лицо от слез и хлюпнув носом, ответила я. — Отвлек меня, изобразил атаку, а сам подставился под удар.
— Он швырнул сосуд с крыши, — перебил Баэс. — Я сам видел. Это ты называешь раскаяться?!
Я подняла вторую ладонь, показывая оборотню, что в ней зажимаю. Сосуд. Все еще плотно закупоренный.
— Он сбросил его с крыши, а не разбил прямо здесь, потому что знал: за время падения я успею что-нибудь сделать. И я сделала — вернула его с помощью магии, но на самого Дайша уже не хватило времени.
— Так и поделом ему, — проворчал Танцор, с досадой оглядывая свой сломанный клинок.
На миг над площадкой воцарилось молчание. Русый плечистый незнакомец продолжал молчать и разглядывать мертвеца.
Я отвернулась. Смотреть в его лицо больше не было сил. Как бы я ни относилась к Дайшу, пока он был жив, то, что произошло, было неправильным.
— Как поступишь, Рейанд? — спросил Хейс незнакомца. — Дом твой. Что сейчас произойдет, решать тебе.
Бог — покровитель труда? Я вскинула на него взгляд. Что ж, похож. Одежда простая, руки мускулистые, намозоленные. Так и должен выглядеть работяга. Только необычайно умный взгляд голубых глаз выдавал, что перед нами не простой человек.
— Ну конечно, боги, — вздохнул Танцор. — Как всегда, вы явились очень вовремя — сразу после схватки.
— Боги всегда появляются именно тогда, когда необходимо, — возразил эльф.
Рейанд их не слушал.
— Ты не совсем опоздала, — сказал он мне низким голосом. — В нем еще теплится искра жизни.
Бог дотронулся кончиками пальцев Дайша. Кровавая рана медленно затянулась, но грудь во вздохе так и не поднялась. Кажется, Рейанд этого и не ждал. Мягко отодвинув меня в сторону, он поднял тело и легко вскинул его на широкое плечо.
— Что это значит? — нахмурился Дамиан. — Вы дадите второй шанс тому, кто был в полушаге от убийства детей и женщин вашего народа?
— Я еще не решил в точности, как поступлю, — спокойно ответил Рейанд. — А тебе, король, напомню, что судят обычно за содеянное, а не за намерения. Если бы было так, — он обвел нас взглядом, — каждому из вас можно было бы вынести приговор.
— Подожди, Рейанд, — вырвалось у меня. — Если ты сохранишь ему жизнь… Сделай так, чтобы ему не было одиноко. Он всю жизнь мечтал о семье.
Бог, помедлив, кивнул. И… исчез. Там, где он только что стоял, неохотно выпрямлялись травинки.
На крыше, не считая Стража, остались только мы и Джеран, который с облегчением сорвал маску и уничтожал выведенные на земле некромантические символы. Все было кончено, но ни облегчения, ни радости на лицах я не читала.
За исключением одного.
Хейс размашистым жестом загнал свои кинжалы в ножны.
— Ну, мы победили. Пора отправляться спасать еще какой-нибудь мир! — бросив быстрый взгляд на наши кислые лица, он тут же добавил: — Я имел в виду, отправляться домой и праздновать, конечно же.

Глава 39. О важности семьи

Прощание вышло сумбурным и неловким. Что бы Дамиан ни говорил, ему срочно требовалась помощь опытного целителя, и Страж телепортировал их с Микки и Танцором первыми — домой, в Алавир.
Следом подошла очередь Джерана. Страж очистил его тень от остатков заклинания Дайша и тоже отправил к жене и ребенку. Напоследок синеглазый некромант мне поклонился. Я ответила ему тем же самым. Жизнь развела нас по разные стороны, но хотели мы одного и того же — мира и спокойствия, и враждовать нам было незачем.
Ингвар и Баэс ждали отправки в Мараис. Хейс, как ни странно, остался с ними, хотя и Дамиан, и Микки с Танцором звали его с собой. Эльф объявил, что у него в Ровире еще остались незавершенные дела, и теперь бесцеремонно покачивался в подвесном кресле, скрипя заржавевшими цепями.
Дамиан пригласил и меня, сказав, что его жена будет очень рада пообщаться с кем-нибудь из родного мира. Ингвар в это время многозначительно закашлялся, и демон-дракон тут же поправился, что, разумеется, приглашение касается и моего супруга, наследника конунга. Я спрятала улыбку и вежливо ответила, что мы подумаем, ну а пока у меня дела в других местах.
И вот мы вчетвером сидели и ждали, когда Страж вернется за нами. Ветер под солнечным куполом Неаполиса стих, успокоилась и буря за границей города. На крыше, кроме шуршания травы и поскрипывания подвесного сиденья, не раздавалось ни звука. Ингвар протирал меч от крови, но делал это так задумчиво и медленно, что по большей части тряпка не шевелилась в его пальцах.
Баэс, развалившийся на траве, подобрал где-то камешек и швырнул в спину Хейсу.
— Фу, как некрасиво, — оскорбился тот.
— Хватит скрипеть.
— Ты просто завидуешь моей эльфийской грации.
— Да ты такой же эльф, как я — король ровирский, ушастый ублюдок!
— Фу, как грубо! Разве не я устроил так, что мы все спаслись?
— Кто ты, Хейс? — спросила я, тоже устроившаяся рядом с Баэсом и Ингваром и слушавшая разговор. — Хотя бы скажи, как тебя в действительности зовут.
— Зависит от этой действительности, — легкомысленно ответил он, не переставая покачиваться и издавать ужасный скрип. — В твоей — Хейс. А в его, — он ткнул пальцем, указывая на шпиона, — я навсегда останусь ушастым ублюдком.
— И за дело, — парировал тот. — Ты заставил нас пешком пробежать восемнадцать этажей. Если бы не мое чутье и не магия Микки, мы бы попали в добрый десяток ловушек Рейанда. А мы могли просто доехать сюда на той же штуковине, что и Лия.
— Не могли, — развел руками Хейс. — Тогда все закончилось бы иначе. А раз иначе не закончилось, смысл теперь это обсуждать?
Ингвар, молчавший до сих пор, хмыкнул.
— Знаешь, эльф-не-эльф, мне все еще хочется тебя убить за то, что ты отправил Лию одну прямо в пасть врага. И не только за это. Но твои решения постоянно оказываются верными, и я все никак не могу понять: ты демонически гениален или совершенно безумен.
— Демонически гениален в своем совершенном безумии, — ответил тот. — Или совершенно безумен в своей демонической гениальности. На твой выбор, сын конунга.
Гениальность и безумие — видимо, эти качества всегда ходят рука об руку. Я не могла в этот миг не подумать о Дайше. Не будучи выдающимся магом, он добился невероятных результатов, сумел договориться даже с дьярхами, чего еще не удавалось никому, первым нашел путь в мир богов, который до него искали веками.
И вот так позволить себя убить, когда до цели можно было дотянуться рукой. Не сложить оружие и признать ошибку — умереть. Сдаться.
В глубине души я понимала, почему Дайш так поступил. Как он и сказал, он зашел слишком далеко. И без уничтожения Неаполиса была тысяча причин его казнить. Благодаря удару Ингвара Дайш избежал унизительных судов, позорных разбирательств перед публикой и мучительного ожидания приговора. Быстрая смерть, никаких сожалений.
Только виноватой в этом себя чувствовала я. Может быть, если бы я подобрала другие слова, все было бы иначе. Но этого «иначе» не случилось. И увы, вопреки совету Хейса я не могла просто махнуть на это рукой.
Скрип вдруг стих. Эльф прекратил качаться и повернул голову ко мне.
— Не вини себя, Лия. Ты сделала даже больше, чем могла, с учетом того, как с тобой поступал Дайш. А если уж ты не можешь без того, чтобы кого-нибудь винить, то вспомни вот о чем. Это я его предупредил, что он пожалеет, а потом сунул тебя в лифт, о котором ты даже не подозревала.
— Может, и стоило бы винить тебя, — проворчала я. — Но ты был прав. Если бы я не попала сюда раньше вас, скорее всего, все закончилось бы гораздо хуже.
Ингвар отложил меч и красную от крови тряпку.
— А ты правда видел его раскаяние в будущем? — спросил он.
— Правда, — неохотно ответил Хейс. — Но когда это случилось бы, было бы уже поздно что-то менять. Я видел Дайша среди пепла не от сгоревших домов, а от сгоревших людей. Тысяч людей, не угодивших новым богам, понимаете? Если конец нашей уже случившейся истории кажется вам дурно пахнущим, подумайте о том, что в ней могло пойти не так. Например, мы бы задохнулись в подводном мире, нас задержал бы Иррет, приняв за шпионов, или перебили дьярхи — и это привело бы к такому исходу, в котором утонуть в крови многие сочли бы милостью. А наш финал — так… с привкусом горечи, но лучший из всего, что могло быть.
— И это твоя заслуга, — заметила я.
— Нет. Ни в коем случае, — скрип возобновился. — Разве это я остановил щитом жало змеи-химеры или я одним своим видом напомнил Дайшу о том, кого он любит и ради чего он на самом деле мечтал вернуть семью? Главные герои этой истории — вы. А скромный темный эльф по имени Хейс, лучший игрок в кости на всем Юге, всего лишь умеет вовремя появляться в правильных местах.
Вовремя замолкать он тоже умел, потому что как только Хейс договорил, на крыше материализовался Страж. Ингвар и Баэс начали подниматься.
— Наша очередь или тебе нужно отдохнуть?
— Не надо, — ответил бог. — Но сначала я должен поговорить с Лией.
Северянин вопросительно посмотрел на меня. Я уже встала и отряхивала колени от прилипших травинок.
— Все в порядке, Ингвар. Это насчет того, что я потомок богов.
Он медленно кивнул, не сводя с меня взгляда. Не сказано было ни слова, но я догадывалась, о чем северянин думает. Я до сих пор не сказала Стражу, куда хочу отправиться — в Мараис или какое-то другое место. А с учетом того, как я рыдала над телом Дайша… Ну, Ингвару было о чем беспокоиться.
И все же он не устроил мне скандал. Не высказал ни единого упрека. Не стал настаивать на том, что я должна следовать за ним. Кто-нибудь другой усмотрел бы в этом равнодушие, обиду, может быть. Но я знала, что Ингвар таким образом дает мне свободу выбора, возможность понять, что для меня ценно, и принять собственное решение.
Я была благодарна ему за это, потому что мне этого не хватало долгое время.
Когда мы отошли со Стражем в сторону, он взмахнул рукой. Звуки вокруг сразу исчезли. Было слышно только нас — шорох одежды, наше дыхание.
— У некоторых твоих спутников слишком острый слух, — пояснил бог. — Мне не хотелось бы скомпрометировать тебя словами, которые сейчас прозвучат.
— Хорошо, — кивнула я. — О чем ты хотел узнать?
Он замялся.
— О твоих… родителях.
— Они живут на планете под названием Земля. Два года назад были живы и здоровы, с тех пор я их не видела. Надеюсь, с ними все хорошо, Страж. Или мне лучше называть тебя отцом?
Он потупился. Смущение — эмоция, которую никак не ожидаешь от божественного существа.
— Как ты поняла?
— Ты странно отреагировал, когда проверял меня, прежде чем выпустить в город. Ингвар заметил, что мы с тобой похожи. А после вопроса про родителей все стало очевидно. Судя по всему, стремление защищать у меня в крови.
Страж вздохнул.
— В боевых искусствах я всегда преуспевал больше, чем в мастерстве разговоров. Клянусь, до сегодняшнего дня я не знал, что у меня есть ребенок. Ты простишь меня?
Улыбнувшись, я пожала плечами.
— До сегодняшнего дня я не знала, что у меня есть второй отец. Обижаться мне не на что, но хотелось бы знать: как так вышло?
— Я не бросал твою мать, если ты об этом. Я встретил ее случайно, во время отдыха. На вашей планете магия подавлена, и многим из нас нравится там бывать, чтобы вспомнить, как это — быть обычным человеком. Я увлекся… — он бросил вдаль затуманившийся взгляд. — Через какое-то время пришла пора возвращаться к обязанностям, и я предложил ей уехать. Она отказалась, ответила, что не сможет привыкнуть к чужой обстановке. Она ни словом не намекнула на то, что беременна.
— Возможно, мама сама не знала в тот момент.
— Возможно, — он вздохнул и сцепил руки за спиной. — Я рад, что она нашла мне на замену достойного мужчину, который тебя воспитал. Он ведь достойно относился к тебе?
— У меня хорошие родители, и они счастливы вместе, — подтвердила я. — Подозреваю, папа знал, что я не его, но ни разу в жизни об этом даже не заикнулся. У него есть дети от первого брака, так что, думаю, он понимал, каково это.
— Хорошо, — Страж расслабился. — Наверное, уже поздновато для таких предложений, но если я что-то могу для тебя сделать — только попроси.
Я едва слышно фыркнула. Что можно попросить у почти всемогущего существа?
— Научишь меня телепортироваться между мирами? Полезный навык.
Он окинул меня долгим изучающим взглядом и снова коснулся моей руки, будто что-то проверяя.
— Хотя ты полукровка, силы в тебе достаточно. Нужно будет освоить пару вещей попроще — и через год-другой сможешь прыгать по мирам не хуже других богов. К слову о них, если захочешь поселиться в Неаполисе, у меня здесь есть дом, чистый и просторный. И я в нем почти не бываю.
Теперь уже смутилась я.
— Я не уверена…
— Тот мужчина — Ингвар, да? — с пониманием кивнул Страж. — Это правильно. Конечно же, мое предложение распространяется и на него. Семья… — он не закончил, задумавшись на несколько секунд. — Сегодня мы все увидели, насколько это может быть важно.
— Да, — ответила я, глядя на Ингвара. — Именно так. Поэтому прости, отец, но сначала я отправлюсь в Мараис.

Глава 40. Дом и его интересные составляющие

Ночью мне спалось плохо. Когда мы вернулись в Мараис, там стоял поздний вечер, и мужчины разошлись, договорившись все дела решить завтра. Хейс просто исчез, сообщив, что, когда это будет необходимо, он нас найдет. Поскольку мне идти было некуда, Ингвар отвел меня к себе, в съемные комнаты.
Его объятия были нежными и горячими, а кровать — мягкой. Даже привычная духота летней ровирской ночи сегодня ощущалась слабее. Я так страшно устала, что рассчитывала отключиться сразу же, как положу голову Ингвару на плечо. Но сон не шел.
Я аккуратно выбралась из рук Ингвара, который заснул со мной в обнимку, и смотрела в темный потолок, боясь пошевелиться, чтобы не разбудить крепко спящего рядом со мной мужчину. Только когда он точно так же аккуратно перевернулся на бок, стараясь не задеть меня, стало ясно, что он тоже не спит и не хочет лишить сна меня.
— Чего ворочаешься? — спросила я шепотом на тот случай, если ошиблась.
— А ты чего? — спустя паузу ответил он. — Я думал, ты седьмой сон видишь.
— Столько всего сегодня произошло… И ты…
Начав, я осознала, что не хочу договаривать эту фразу. Не спала я в большей степени потому, что Ингвар после возвращения в Мараис держался со мной как-то странно. Сложно было сформулировать, что именно меня насторожило, но я вдруг испугалась, что Ингвар передумал со мной оставаться. Глупо было поднимать эту тему сейчас, среди ночи, после кошмарно тяжелого дня, однако язык успел вперед разума.
— Что «я»? — конечно же, спросил Ингвар.
— Не знаю. Что-то не так, как обычно.
Он помолчал какое-то время.
— Думаешь, я приревновал тебя к Дайшу?
— Наверное.
— Ну, я бы его убил еще разок, подвернись возможность, — проворчал Ингвар. — Но это не из-за ревности. Или не совсем из-за ревности, — добавил он. — В общем, я удивился, что ты сегодня пошла со мной.
Я повернулась и приподнялась на локте, заглядывая ему в лицо. Балбес смотрел в потолок.
— А с кем мне еще было идти, как не с тобой?
— С Дамианом — у него жена из твоего мира, вам было бы легко найти общий язык, и в Алавире тебя никто не станет преследовать. Или с отцом. В Неаполисе живет твой народ, наверняка тебе многому хочется у них научиться. На худой случай попросила бы отца перенести тебя домой, в родной мир.
— Мой дом там, где люди, которых я люблю, — я вернулась на подушку и поближе придвинулась к Ингвару, положив руку ему на живот и в который раз удивившись, насколько твердые у него мышцы. По ним было приятно водить пальцами.
— Но я не сделал ничего, — тихо сказал он, продолжая смотреть куда-то вверх. — Не совершил подвига, не спас всех от смерти. Это сделали вы с Хейсом. Я все время был в лучшем случае на подхвате. Я только убил Дайша, но в этом поступке не было никакой чести. Я сделал ровно то, чего он от меня хотел, с радостью купившись на обман.
— Хочешь сказать, тебя теперь не за что любить?
Ингвар пожал плечами — незаметное в темноте движение, которое я скорее ощутила, чем увидела.
— Мне не сравниться с Дайшем.
— Дурак, — буркнула я. — Любят не за подвиги и не за то, что кто-то лучше кого-то. Ты просто понимаешь, что тебе с этим человеком хорошо и ты хочешь с ним жить. Всегда. С Дайшем мне никогда не было хорошо. С тобой — да.
— Но я немногое могу тебе дать. Впереди еще полгода контракта с королем Эсфато, а он не будет в восторге, что я нырнул в портал, плюнув на прямые приказы, и пропадал где-то около двух недель. На меня охотится брат, а вместе с ним — половина северян Мараиса. Быть со мной попросту опасно.
— Я дочь Стража Врат. Это им опасно приближаться ко мне.
— Лия, это не шутки! — Ингвар перехватил мою шаловливую руку, спускающуюся все ниже и ниже, наконец-то повернулся ко мне и завис надо мной. Его длинные русые волосы переплелись с моими. — Твоя магия — это здорово, но нельзя полагаться только на нее. Я хочу, чтобы ты была моей женой, настоящей женой, и чтобы ты родила мне детей. Я обязан тебя защитить и обеспечить тебе такое будущее, при котором не придется в страхе оглядываться назад.
— Мы решим эту проблему, — серьезно ответила я. — Вместе. Обещаю. А пока мне очень понравилась часть про жену и детей.
— Предлагаешь с этим не ждать?
— Ну… — я многозначительно глянула вниз. Скорее, кому-то другому не терпелось воплотить в жизнь мечту о наследниках, судя по той штуке, которая в меня упиралась, невзирая на всю важность разговора. — Скажем так, у этого есть некоторые очень интересные для меня составляющие…
— Я знал, что ты оценишь, — ответил Ингвар и игриво прикусил мне ухо, подминая под себя.

Глава 41. Последний бой

Я проснулась, когда солнце уже довольно высоко поднялось над Мараисом. Тело приятно ломило. Наверное, в Ингваре тоже было что-то от оборотней, потому что ночью в нем проснулся зверь — весьма сексуальный. Разлепив глаза утром, я даже была не против продолжения, но ладонь нащупала рядом в кровати только одеяло.
— Ингвар? — позвала я, приподнимаясь.
Никто не ответил. Я повторила — и снова тишина. В съемном жилье этажом ниже надсадно закашлялись, под окном тарахтели, обмениваясь новостями, две сплетницы. Русоволосого великана-северянина они не упоминали, так что Ингвар, должно быть, ушел уже давно.
Только вот куда? Обнаружив, что исчезли доспехи и оружие, я встревожилась. Носить с собой меч, прогуливаясь по Мараису, было полезно — ворье десять раз подумает, прежде чем сунуться. Но доспехи? Даже в простом стеганом поддоспешнике до поворота не успеешь дойти, как спаришься. Из-за скачков во времени осень была ближе, чем когда мы отправились в путешествие по мирам, но это не значило, что в Мараисе стало сильно прохладнее.
Быстро приведя себя в порядок и одевшись, я выскочила из дома. Хозяйка комнат сказала, что видела Ингвара уходящим около часа назад. Пара монеток, брошенных на углу улицы зазывалам и нищим, в чьи профессиональные привычки входило запоминать прохожих, — и выяснилось направление, которое выбрал Ингвар. Как и следовало ожидать, он пошел вовсе не на встречу со своим отрядом и не докладываться начальству, а в сторону порта. Той его части, где у причалов стояли корабли северян.
Все это вместе с тем, что балбес не стал меня будить, могло значить только одно. Он собрался навестить старшего брата.
Я бежала — почти летела — в порт, и все равно надежды предотвратить непоправимое почти не оставалось. Утекло слишком много времени. Если Ингвара еще не покромсала на куски охрана брата, то его в любом случае уже схватили и, скорее всего, решают, под каким из соусов подать Хьятви.
Чем ближе становился причал, тем меньше я понимала, кого Ингвару нужно бояться больше — меня или брата. Как этот набитый опилками дурак позаботится обо мне, кинувшись грудью на мечи целой толпы северян? Может, мне спалить все их корабли в отместку? Вместе с Ингваром, будь он неладен!
Я раззадоривала себя намеренно — чтобы не слышать парализующую мысль, стучащую в голове. Я только-только избавилась от уз Дайша, получила свободу и надежду на жизнь с мужчиной, которого люблю. Если он погибнет, да еще так глупо…
Лучше бы мне вчера спрыгнуть с крыши дома Рейанда.
Опознать в порту корабли артеннатцев было несложно. Конечно же, северяне уже давно не использовали драккары — вместо этих простых одномачтовых ладей они строили более современные корабли с несколькими мачтами, лучше приспособленные для долгих морских путешествий. Я плохо разбиралась в типах морских судов, поэтому предположила, что передо мной три каракки.
Ярче всех выделялась одна — крупная, четырехмачтовая, выкрашенная в черный цвет. Название, записанное буквами чужого алфавита, ни о чем мне не сказало, но носовая фигура изображала алого дракона, в ярости раскрывшего пасть. Выбранное для флагмана агрессивное сочетание черного и красного цветов весьма недвусмысленно намекало, что к этим ребятам лучше не соваться. Команда этому впечатлению соответствовала — даже простые матросы с красными, задубевшими от ветра лицами были вооружены топорами и тесаками.
На флагмане что-то происходило. Северяне с двух соседних кораблей, носивших те же флаги, стягивались к нему. На причале собралась толпа зевак — в основном портовые рабочие и моряки разных национальностей, привлеченные с других судов шумом. Проталкиваться сквозь них пришлось чуть ли не с боем. Когда один из отпихнутых матросов, выругавшись, попытался схватить меня за руку и проучить, я развернулась и со злости так приложила его магией, что мужлан отлетел к своим дружкам.
Это было опасно — если бы они возмутились, мне бы пришлось иметь дело со всей толпой. Но мужчины, заглянув мне в лицо, отделались тихой бранью, а остальные зеваки сразу передо мной расступились. Иметь дело с разозленным магом никому не захотелось.
Я отчаянно надеялась, что ошибаюсь и что мне лишь кажется, как на корабле выкрикивают имена Ингвара и Хьятви. Мелькнула до боли знакомая русая голова, но это мог быть кто угодно — северяне, не только артеннатцы, через одного были русыми.
Уже когда я подобралась к узкому деревянному трапу, на палубе стал виден Ингвар. Он ждал посреди корабля, у одной из мачт, сложив на груди руки и чему-то хмурясь. Его окружала толпа сородичей, но никто не нападал.
Во всяком случае, пока что.
Взойти по траву мне не позволили. Дорогу преградил высокий грузный северянин с плечами-коромыслами. Я окинула верзилу взглядом и на миг засомневалась, что мне удастся его сдвинуть с места даже магией.
— Девок еще не хватало, — прорычал моряк, угрожающе нависнув надо мной. — Пошла вон, тут у нас не проходной двор.
Я не сделала ни шагу назад.
— Мне нужно к Ингвару.
— Всем нужно. Заберись кому-нибудь на плечи, малявка. Может, углядишь своего героя.
— Она с нами, — неожиданно прозвучал знакомый голос. — И не советую ее злить. Жена Ингвара — полубогиня, она способна весь ваш корабль одним щелчком пальцев пустить на дно.
Сверху, с палубы, меня поманил Баэс. Грузный северянин посмотрел сначала на него, потом на меня, смачно сплюнул себе под ноги и наконец-то отодвинулся.
— Слышал я про тебя. Проходи. Только учти: полубогиня ты или нет, если попытаешься помочь муженьку, никакое колдовство тебя не спасет.
Спорить смысла не было, поэтому я просто скользнула мимо и взбежала вверх по трапу, к Баэсу.
Шпион, опирающийся локтем на планширь, выглядел уставшим. Похоже, ему не удалось за ночь как следует отдохнуть. Однако настороженный взгляд не останавливался, постоянно обыскивая палубу корабля и причал, а рука обманчиво расслабленным жестом удерживала небольшой арбалет. Взведенный арбалет.
Собравшиеся на палубе северяне агрессии к нам не проявляли, но в вооруженной до зубов толпе это было не лишней предосторожностью. Оглядевшись, среди высоких светловолосых мужчин в распахнутых рубахах или вообще без них я заметила несколько ровирцев из отряда Ингвара. Все они были так же напряжены, как Баэс, и все держали ладони поближе к оружию.
Я пока не понимала, чем именно была вызвана такая опаска. Ингвар стоял посреди палубы в пустом от людей круге. В руках он держал меч и крепкий щит, подаренный лордом Ирретом. Хотя взгляды, бросаемые на соплеменников, были хмурыми, никто из моряков не нарушал границы круга. Люди толкались, занимая места в первых рядах, возбужденно переговаривались на родном языке, некоторые забрались на мачты и таращились сверху, но никто не приближался.
Мне захотелось сделать это первой, кинуться к любимому и встать с ним спина к спине, но я вспомнила предупреждение северянина, стоящего у трапа.
— Что здесь происходит? — спросила я, наклонившись к Баэсу.
— С башни твой муженек рухнул, вот что. Вниз головой причем, — буркнул шпион и собрался сплюнуть, но посмотрел в лица тут же обернувшихся северян, глянул на доски палубы и передумал. Он заметно неуютно чувствовал себя среди артеннатцев, самый низкий из которых был минимум на голову выше него, хотя по ровирским меркам у Баэса был средний рост. — Хорошо, что наш капитан не дурак и приставил кое-кого присмотреть за его домом. Когда мы прибежали, Ингвар уже стоял тут, перед кораблем, и вусмерть о чем-то ругался со своим братцем. Я был готов руку на отсечение дать, что ему сейчас потроха выпустят. Но нет, обошлось.
— И что все это значит? — я указала на круг и собравшихся вокруг северян.
— Ингвар потребовал боя один на один с Хьятви. Это какая-то священная срань из долбанутых на голову обычаев Артенната. Если тебе бросили вызов, ты не имеешь права отказаться. Если проиграешь, второго шанса уже не дадут — исход боя объявляется окончательной волей богов.
— Дай угадаю — драка идет до смерти?
— Не обязательно. Можно оставить противника в живых, и он будет вынужден выполнить требования, поставленные перед началом боя. Если проиграть и все равно отказаться выполнять, тебя зарежут свои же за то, что не соблюдаешь правила.
— Подождать месяцок и воткнуть победителю нож в спину, я так понимаю, это не помешает.
— Нет. Но опять же, если кто-то узнает, что нож принадлежал тебе, ты очень быстро отправишься следом за жертвой.
— Это если наблюдатели будут честны и не станут молчать.
Я обвела корабль красноречивым взглядом. Мы на судах Хьятви, старший сын конунга окружен людьми, которые его поддерживают и, скорее всего, жизнь за него отдадут. Если они приплыли так далеко на юг ради того, чтобы убить Ингвара, им будет совершенно неинтересно подчиняться правилам.
— А вот тут есть нюанс, — усмехнулся Баэс. — Глянь-ка за борт.
Я помешкала, не понимая, что должна увидеть в мутной портовой воде, но послушалась.
Сегодня она была пенистее, чем обычно. То тут, то там раздавались всплески, и из волн выныривали крупные хвосты. Странно, такие большие рыбины редко подплывали настолько близко к берегу.
Неожиданно различив под кораблем человеческие фигуры, оканчивающиеся хвостами, я вытаращилась на Баэса.
— Русалки? Они же терпеть не могут заплывать в порт!
— Зато они ближайшие слуги Эжении — морской богини, Матери драккаров, которой поклоняются северяне. Русалки уж точно непредвзяты. Они призваны наблюдать за боем, и если почувствуют, что кто-то из участников или зрителей играет нечестно, новость об этом дойдет до богини. Артеннатцам — любым, даже простым рыбакам, вне зависимости от принадлежности к клану, — на воде больше не будет сопутствовать удача.
— А это народ моряков, — пробормотала я. — Они не посмеют прогневить свою госпожу.
— Ага, верно соображаешь.
— Значит, Ингвар сначала обозвал ветхими обычаями то, что калека не может править страной, и наплевал на требования тинга, а теперь воззвал к такому же древнему обычаю, чтобы прекратить преследование?
— Ну, я же сказал, что твой муженек головой приложился, — хмыкнул Баэс. — А знаешь, в чем главная проблема?
— В чем?
— Если он вдруг победит Хьятви, вся эта орава, — он взмахом руки указал на три корабля, — преклонит перед ним колени. Ингвар от них уже не отделается, ему придется ими управлять. И не только потому, что на самом деле половина этих людей в соответствии с древними законами считает его истинным наследником трона, а вынуждена подчиняться Хьятви, поскольку кое-кто решил не разрывать договор с королем Эсфато.
Поняв, что он имеет в виду, я совсем не по-женски выругалась.
Проиграв, Хьятви будет не просто калекой, он будет повергнутым и публично униженным калекой. Ни один воин ему не присягнет — такова северная культура, основанная на силе и гордости.
А у Ингвара еще полгода контракта с ровирским королем. Сдается, Эсфато не обрадуется, что один из его своевольных гвардейцев неожиданно обзавелся тремя кораблями с парой сотен последователей, каждый из которых стоит нескольких южан.
В общем, куда ни кинь — везде клин. Этот бой был плохой, очень плохой затеей.
— Где Хьятви? — спросила я.
— В каюте, готовится к бою вместе с толпой своих шаманов. Он тоже отлично понимает, чем ему грозит эта история со священными драками, поэтому проигрывать не намерен.
— Ага. Если ты уже в круге и на тебя кто-то наложит чары, это будет мухлеж. А если ты уже вошел в круг таким — это честнее некуда.
— Мысль ты уловила правильно, — вздохнул Баэс.
Я едва не зарычала. На что вообще надеялся Ингвар? Он тоже решил красиво сдохнуть, как Дайш? Но у Дайша, в отличие от этого тупоголового осла, не было людей, которые его любят и ждут!
Бой надо остановить. Во что бы то ни стало.
Я принялась яростно проталкиваться через артеннатских моряков, только это оказалось не так уж просто сделать, если у тебя невыдающийся рост и ты женщина, а вокруг огромные мускулистые мужики, которые вспотели от тяжелой работы на корабле и жаждали развлечения. От одного запаха можно было упасть в обморок. Я уже прикидывала, а не применить ли магию, как меня вдруг резко дернули назад.
— Даже не думай! — прошипели над ухом.
Проглотив проклятье, я вытаращилась на того, кто держал меня за руку.
— Хейс? Ты-то что тут делаешь? Тебя тоже Баэс провел?
Эльф окинул взглядом толпу на палубе. Он успел сменить одежду на более приличную и больше не вызывал впечатления оборванца, каким я его запомнила. Окружало его пустое пространство, почти как Ингвара, но на Хейса северяне бросали недвусмысленно негостеприимные взгляды и, похоже, просто не хотели приближаться.
— Нет, не Баэс. Скажем так, кое-кто мне тут кое-что задолжал, и я вернул причитающееся таким образом. Что насчет тебя, вот тебе бесплатный совет…
— Очередное из твоих безумных предсказаний?
— Они всегда сбываются, сама знаешь.
Я закатила глаза.
— Ладно, слушаю.
— Не старайся остановить бой. Вызов уже брошен, ты только сделаешь хуже. Теперь что случится — то случится.
— И это должно меня утешить?!
Эльф наклонился ближе и зашептал, словно страшный секрет:
— Лучше подумай, о чем забыла, — затем он выпрямился и добавил: — Ну, мне пора.
— А ну стой! — я схватила его за рукав, не давая скрыться за северянами. — Как это понимать?
Хейс дернул руку посильнее. Мягкая льняная ткань опасно затрещала — и выскользнула из моих пальцев.
— Сама разберешься! — донеслось уже из-за чужих спин.
Догнать пройдоху было невозможно — моряки расступались перед ним и тут же смыкались плотным строем, занимая освободившееся место поближе к готовому разыграться зрелищу. Я скрипнула зубами.
Как я могу знать, о чем забыла? Что это, мать его, за совет такой? Неужели нельзя хоть раз высказаться точнее, если проклятый дроу действительно хочет, чтобы все закончилось хорошо?
Махнув пока на загадку рукой, я продолжила пробиваться к Ингвару. Даже если бой отменить нельзя, это не значит, что мой любимый мужчина не должен знать, что в случае проигрыша его достанут с того света и надерут задницу второй раз. У меня теперь на такой случай и знакомый некромант есть…
— Ингвар! Ингвар!
Преодолеть последние ряды оказалось сложнее всего — моряки стояли чересчур плотно. В надежде, что он услышит, я принялась звать его по имени — и, наконец, это свершилось. Ингвар повернул голову на звук и устремился в мою сторону, хотя и не сделал ни шага за пределы круга.
— Расступитесь! — рявкнул он.
Мужчины неохотно, но подвинулись. Еле-еле мне удалось протиснуться, и я с облегчением потянулась к любимому.
— Ингвар!..
Загорелое лицо озарила улыбка, однако он даже не попытался взять меня за ладонь.
— Прости, Лия. У меня тут особый бой с правилами, которые нельзя нарушать. Пожалуйста, останься за пределами круга. Маги уже следят, чтобы его целостность не разрывали.
На палубе внутри круга и правда с закрытыми глазами сидели, подогнув под себя ноги, двое пожилых северных колдунов. Судя по количеству амулетов, подвесок и меховым воротникам — это в летней-то жаре! — они были очень уважаемыми и могущественными. Волны исходящей от них магии на таком коротком расстоянии ощущались физически.
Я прикусила губу, чтобы не расплакаться. Ни обнять напоследок, ни поцеловать!
— Зачем? — сорвалось с языка.
Ингвар, конечно же, понял, о чем я спрашиваю на самом деле.
— Это было необходимо.
— А если ты умрешь?!
— Я должен был обеспечить тебе безопасность, — он отвел глаза. — Это можно сделать только одним способом — предотвратив бесконечное преследование. А добиться этого раз и навсегда, без лишнего кровопролития, можно только так.
— Ну а как же семья и дети? — почти выкрикнула я, нисколько не стесняясь того, как на меня при этом посмотрели артеннатцы вокруг.
Ингвар приподнял руку, как будто желая коснуться моей щеки, но вовремя вспомнил, что это запрещено, и разочарованно отвел ладонь.
— Если Хьятви победит, я больше не буду для него препятствием. Мы сможем зажить спокойно.
Мне захотелось взвыть.
— Да он просто убьет тебя! Конечно ты перестанешь быть для него препятствием, если окажешься на том свете!
— Еще могу победить я, — ответил Ингвар.
— Но ты же не хотел править!
Он со странным выражением в глазах посмотрел на меня.
— Есть вещи, которые нужно сделать, даже если не хочешь. Недавно я понял, что это — одна из таких.
Неожиданно поднявшийся рев северян не дал нам больше обменяться ни словом. Моряки топали ногами, трясли оружием и орали, встречая своего вождя — Хьятви.
У меня екнуло в груди, когда я увидела старшего брата Ингвара. Они были почти близнецами — если говорить о чертах лица. Только Хьятви портила злая усмешка, превращавшая рот в уродливую дугу. Странно, что именно это, а не черная повязка на глазу, коверкало внешнюю привлекательность первого сына конунга.
В остальном они с Ингваром оказались не так уж похожи. Хьятви уступал брату в росте, хоть и смотрел на него свысока. Волосы более темного оттенка были коротко подстрижены и выбриты у висков. Мощные наплечники делали фигуру более широкой, чем на самом деле, но худощавость было не скрыть никакими способами.
Зато доспехи искупали всё. Стальной нагрудник, покрытый вытравленной вязью рун, сверкал так, что слепли глаза. Чтобы увидеть, как магия переливается на серебристом металле, не требовалось колдовское зрение — мастера сделали этот эффект видимым каждому человеку. Я не сомневалась, что работа эльфийская или гномья. Хьятви не мог не знать о том, что его младший брат отталкивает человеческую магию.
И это предполагалось честным боем? У Ингвара не было с собой ни единого зачарованного предмета, а его видавшая виды кольчуга не могла сравниться с новенькой, сияющей броней старшего брата. Ингвар это и сам понял, потому что руки сразу потянулись проверять ремешки наколенников и наплечников, чтобы те не подвели в нужный момент.
Я все-таки не выдержала. Перед Хьятви моряки почтительно расступались, поэтому к кругу он подходил быстро. Прежде чем он успел туда вступить, я сама сделала шаг вперед, остановившись на самой границе пустого пространства, и крикнула магам-старейшинам северян:
— Сражение будет неравным! Разве это устроит Мать драккаров? Я думала, в Артеннате на священном бою показывают свою собственную силу, а не мощь нанятых магов!
Хьятви резко остановился, пристально вглядевшись в толпу. Понадобилось время, чтобы он смог найти меня за высокими мужчинами.
— Ты кто такая, девка, и как смеешь давать нам советы, как соблюдать наши обычаи? — рыкнул он.
У Ингвара сразу начали наливаться кровью глаза. Он многое мог простить брату, даже покушение на свою жизнь, но не то, что тот обозвал меня девкой.
— Придержи язык, брат, — зарычал он.
Я вздернула подбородок.
— Это так важно — кто я? Лучше бы задумался над тем, что несправедливость боя очевидна даже чужакам.
Приветственные возгласы и правда стихли — северяне заворчали, головы склонились друг к другу. В светлых взглядах, на загорелых лицах моряков теперь читалось сомнение — разница в экипировке двух бойцов была слишком очевидной. Если Хьятви победит, то в этом будет немалая заслуга чар, наложенных на доспехи. Вряд ли северяне, уважавшие грубую силу, могли найти в этом много чести.
Глаза старшего сына конунга заметались. Он думал только о своей победе над братом, забыв о мнении собственного народа, и тут же попытался это оправдать.
— У Ингвара изначальное преимущество — у него оба глаза. Стоит ли мне напоминать, что именно он лишил меня одного из них? Мои доспехи — это компенсация несправедливости, учиненной родным братом!
Кое-где раздались одобрительные выкрики. Я в надежде уставилась на магов в круге, которые тихо переговаривались друг с другом, глядя на двух бойцов.
Через несколько мгновений тот колдун, в чьей бороде было больше седины, кивнул своему товарищу и выпрямился. Полились слова на гортанном наречии, обращенные к Хьятви. Я мысленно обругала себя за то, что вчера, желая как следует выспаться, развеяла все наложенные на себя заклятия, в том числе переводческое заклинание. Теперь я не понимала ни слова из того, что говорил старейшина.
Впрочем, через несколько секунд это стало ясно и без чар. Лицо старшего сына конунга в гневе исказилось, челюсти схлопнулись так, что звук было слышно даже мне. Хьятви с огромным усилием заставил себя поклониться магу и начал снимать доспехи. Ему на помощь сразу кинулись несколько слуг.
Но маг еще не закончил говорить. Он повернулся к Ингвару, и тот в знак покорности низко опустил голову. Второй старейшина поднялся, достал кинжал, отрезал от собственной рубашки длинную ленту и завязал ее на Ингваре так, чтобы закрыть один глаз — тот же, что у Хьятви.
По палубе под ритмичные удары ногами прокатился одобрительный гул. Теперь никто не посмеет упрекнуть дуэлянтов в том, что бой был неравным.
Ингвар надел шлем и широко мне улыбнулся. А у меня при взгляде на его лицо, перемотанное тряпкой, по коже прошелся мороз. Чего-то я добилась, да не того, чего хотела. Ведь Хьятви, хоть и был калекой, уже натренировался сражаться, видя лишь половину мира. А для Ингвара это будет в новинку. Сколько фатальных ошибок он сделает, прежде чем поймет, как нужно действовать?
Я с тихим ужасом наблюдала за тем, как Хьятви, который прямо под взглядами старейшин переоделся в обычные, чистые от волшебства доспехи, получает одобрение и медленно входит в круг. Он фальшиво улыбался и широко расставил руки, будто был страшно рад видеть брата и хотел его обнять, но у Ингвара хватило ума лишь криво улыбнуться в ответ и ударить мечом по железному краю щита — пригласить родича к бою.
К этому моменту я уже прочитала заклинание-переводчик и потому понимала, что говорят артеннатцы.
Самый седой старейшина встал между братьями и поднял обе руки, призывая северян к молчанию. На корабле мгновенно наступила тишина.
— Хьятви Одноглазый, сын конунга Хакена из клана Сторрвар, и его брат Ингвар, вы стоите пред ликами двух старейшин тинга и нашей богини, великой Матери драккаров, научившей нас, как оседлывать морские волны и подчинять их своей воле. У вас есть последний шанс решить все миром и отказаться от грядущей битвы. Воспользуйтесь им — после назад дороги не будет.
Маг отступил на шаг в сторону — братья оказались друг перед другом, лицом к лицу. Только не было похоже, что они готовы разговаривать. Оба взяли мечи наизготовку, закрыли щитами тело и медленно закружили по площадке, стараясь сохранить дистанцию.
— И-ингва-ар! — растягивая гласные, позвал Хьятви, продолжая отвратительно ухмыляться. — Даже не обнимешься с любимым братом? Мы столько не виделись — больше года!
— Любимый брат еще в чертогах отца поверил бы мне, что я не претендую на его трон и что трагедия, причиной которой я стал, была случайной, — парировал Ингвар, — а не начал бы присылать ко мне убийц одного за другим. Ты начал еще в Артеннате и продолжил здесь — целыми отрядами по пятнадцать человек. Так, по-твоему, поступают любимые братья?
— То есть ты затеял этот бой совсем не ради трона, — не скрывая сарказма, ответил Хьятви. — Оно и заметно.
Вокруг стали раздаваться многозначительные смешки. Вот так, безо всей предыстории, поведение Ингвара действительно выглядело жаждой власти.
Он неожиданно остановился и опустил щит. Взгляд скользнул по мне.
— Не ради трона, брат. Ради семьи. Ты натравил наемников на женщину, которую я люблю и от которой жду детей. Если мне придется взять власть в свои руки, чтобы защитить дорогих людей, чтобы прекратить бессмысленное убийство соплеменников, которых ты раз за разом посылаешь ко мне умирать, то я сделаю это с радостью! — зарычал Ингвар.
Хьятви напал без предупреждения, воспользовавшись тем, что брат отвел щит, но Ингвар был к этому готов. На миг у меня даже возникло подозрение, что он поступил так намеренно — показать, насколько Хьятви дик и неуправляем, ведь старт схватки еще не объявили. Так или иначе, впечатление это произвело однозначное. Старейшина, процедив бранное словечко, был вынужден отпрыгнуть, чтобы его не располосовало клинком.
— Бой объявляю начавшимся! — прокричал старик под звон железа. — Мать драккаров отныне вам судья!
Седые маги разошлись по площадке и встали друг напротив друга, вытянув руки, развернув ладони и шепча незнакомые мне заклинания. Круг, и без того вибрирующий от магии, заполнился новой силой. Это почувствовала не одна я — артеннатцы рядом со мной почтительно отступили от границы еще на шаг, зашептав молитвы Матери драккаров. Я не была уверена, что странное ощущение, поднявшее все волоски на коже, вызвано незримым присутствием богини. Однако схватка явно привлекла внимание некоего могущественного сверхъестественного существа, кем бы оно ни было.
Мужчины продолжали кружить по площадке, изредка сходясь и тут же отскакивая друг от друга. Хьятви обычно нападал первым, прощупывая защиту брата, тот уходил от ударов. Первые минуты бой не походил на серьезный, впечатление складывалось такое, будто противники разыгрывают привычную сцену, которую воспроизводили уже тысячу раз. Должно быть, им, прекрасно знающим друг друга, наверняка многократно тренировавшимся вместе, было непросто начать настоящую схватку — каждый боялся, что сразу откроет свои слабые места.
Но толпа ждала не просто разрешения спора двух братьев — она жаждала зрелища. Жадные до крови моряки быстро заскучали и стали криками подгонять бойцов. В основном северяне скандировали: «Хьят-ви! Хьят-ви!», но кое-где звучало и имя Ингвара. Приглядевшись к лицам, я узнала тех, кто призадумался после слов Ингвара о ненужных убийствах соплеменников. Наверняка Хьятви набирал команду из своих ярых сторонников, но сколько времени прошло с тех пор, как они отплыли из Артенната? Полгода? Вряд ли меньше. Этого времени достаточно, чтобы соскучиться по дому, подсчитать потери и спросить себя, а стоила ли того чужая семейная свара.
Поддержка Ингвара, которая слышалась в голосах его людей, на короткий момент сбила Хьятви с толку. Он отвлекся, дернул головой, пытаясь высмотреть «предателей», и в этот миг Ингвар сделал выпад. Он попал в цель, но, увы, лезвие лишь скользнуло по металлу доспехов, не причинив брату вреда.
Хьятви ответил молниеносной атакой, но тоже добился немногого — клинок прошел между боком и подмышкой Ингвара. Тот воспользовался этим, попытавшись вырвать оружие из рук противника, однако старший сын конунга держал меч крепко. На секунду бойцы разошлись, обменялись злыми взглядами — и вновь сцепились в яростной схватке.
В толпе раздались восторженные вопли. Больше братья не расходились дальше чем на шаг, ожесточенно лупя друг по другу клинками. Оба дрались так, будто слепота им ничем не мешает. Лязг стоял страшный, хотя большинство ударов все еще не приносили какого-то ощутимого результата — противники предсказывали вражеские действия и легко уходили от действительно смертельных атак. Но чем больше шума — тем восторженнее становились крики зрителей.
Наконец, Хьятви с ревом рубанул по ноге Ингвара. Ремень, удерживающий щиток, лопнул, деталь доспеха съехала в сторону. На разорванной штанине проступила кровь.
Не выдержав ее вида, я отвернулась. Рана не была серьезной, Ингвара лишь оцарапало, но мне вдруг стало невыносимо жарко и душно, и вовсе не потому, что близился полдень, а вокруг тесно стояли вспотевшие мужчины.
Первая пролившаяся кровь принадлежала Ингвару. Я не была суеверной, но черт побери, какое же это дурное предзнаменование!
— Тише, — Баэс положил мне руку на плечо. Второй он все еще держал арбалет, из-за чего артеннатцы держались поодаль и бросали на шпиона хмурые взгляды. А я была так увлечена боем, что даже не заметила, как он подошел. — Ингвар может лучше.
— Ты правда так думаешь или пытаешься меня успокоить?
— Нас обоих, если уж на то пошло, — пробормотал «птичка», чем поверг меня в еще большее уныние. — Этот хитрый ублюдок даже с похмелья может двигаться раза в два быстрее, и он далеко не исчерпал все свои финты. Варианта два: либо он такой медленный, потому что беспробудно пил неделю, а мы оба знаем, что это не так, либо он прикидывается, чтобы вымотать Хьятви, а потом его быстро добить.
Я все же приободрилась.
— С третьей стороны, — продолжал бормотать Баэс, — если они росли вместе, старший брат должен знать все его финты, так? Тогда в чем смысл этого обмана…
Застонав, я повернулась обратно к кругу. Уж лучше самой делать выводы о том, что вижу.
На краю зрения внезапно мелькнуло что-то знакомое. Не на корабле — на причале. Я сдвинулась к борту и провела взглядом по зевакам, которые наседали на грузного северянина, никого не подпускавшего к трапу, но не заметила ничего подозрительного. Вернее, ничего такого, на что в самом деле стоило бы обратить внимание, потому что затеявшаяся ругань, в общем-то, была делом обыкновенным для портового люда.
Однако червячок тревоги из груди уходить не хотел. Некстати вспомнились слова Хейса о том, что я о чем-то забыла. Теперь я, облизывая пересохшие губы, смотрела то на братьев, сцепившихся в круге, то на причал, теряясь, за чем важнее следить.
В конце концов бой перетянул внимание на себя. На берегу пока ничего не происходило, а схватка на палубе, напротив, набирала обороты.
Когда я вновь протиснулась в первый ряд, доспехи Хьятви приобрели пару свежих вмятин, а щит был иссечен так, что стало не разобрать изображенный на нем герб. Ингвар набирал скорость и молотил по брату, как попавшая в ураган ветряная мельница. Тот еле успевал подставлять щит под удары и отступал все дальше и дальше к краю площадки. Старейшины вновь были вынуждены сдвинуться, чтобы не попасть в бешеную мясорубку.
Теперь в поддержку Ингвара раздавалось больше криков — северяне оценили его силу. Похоже, их не заботило то, что Хьятви может припомнить это, если победит. Но даже так — голосов, выкрикивающих имя младшего сына конунга, было маловато.
В это время шум у причала усиливался. Я с замиранием сердца следила за тем, как сражается Ингвар, но вздрогнула, когда оттуда донеслись возмущенные возгласы.
Северянин у трапа наотрез отказывался пускать на корабль какого-то эльфа. Тот орал, что у него срочное дело к его командиру — Хьятви Одноглазому, а воин невозмутимо отвечал, что еще вопрос, кто через минуту будет его командиром, поэтому не убраться ли наглой ушастой морде в отхожую яму, где ей самое место. Даже если эта морда — самый лучший наемник всего Мараиса.
Лортанаэль Удавка, эльф, которого Хьятви однажды уже натравил на брата, — вот кого я мельком заметила в толпе, но не вспомнила. Он вполне мог напасть на Ингвара, если тот выживет в священном бою. Официально Хьятви тут будет совершенно ни при чем — всё выставят так, будто эльф мстил за давний проигрыш.
Скрипнув зубами, я все же принялась проталкиваться обратно, к борту. Вне зависимости от исхода боя от меня будет больше пользы там, где я смогу защитить Ингвара от неожиданного нападения. А для этого нужен широкий обзор.
Я без стеснения забралась на планширь, придерживаясь за туго натянутый канат. Северяне по соседству тут же наградили меня званием наглой девки, но я проигнорировала оскорбления. В любом случае дальше слов дело не зашло — моряки решили, что я просто пытаюсь найти местечко, откуда лучше видно бой. Сами они поступали точно так же — чтобы не упустить детали драки, мужчины битком набились в «воронье гнездо» и облепили все мачты не хуже обезьян. Все взгляды были прикованы к кругу, в котором Хьятви наконец-то вырвался из глухой обороны и смог пару раз достать Ингвара клинком. Никому не было дела до того, что я смотрю в другую сторону.
Вот только Удавка, ничего не добившись от грузного северянина, обложил того трехэтажным эльфийским матом, отошел и присел на обочине, намереваясь дождаться там конца боя. Наемник и не пытался скрываться. Скорее всего, это значило, что нападать он не планирует. Уж мне-то было хорошо известно, как мастерски способен затаиться Удавка перед атакой.
Не обнадеживаясь этим, я продолжала пристально следить за тем, что происходит вокруг. Может, появление эльфа всего лишь случайность, однако Хьятви наверняка припас какой-нибудь неприятный сюрприз на случай проигрыша. Должна же и я внести лепту в защиту нашего общего с Ингваром счастливого будущего, да?
Если, конечно, он победит. Пожалуйста, милый мой, победи…
По толпе прокатился вздох — это Хьятви каким-то образом сломал Ингвару щит. Тот был вынужден бросить ставший бесполезным кусок дерева и врезал брату стальной перчаткой по лицу. По забралу, вернее, но с такой мощью, что оно прогнулось, а сам Хьятви повалился на доски палубы. К моему огромному сожалению, он слишком быстро вскочил, чтобы Ингвар успел его прикончить, и бой разгорелся вновь.
Противники уже изрядно устали, в защите обоих теперь хватало слабых мест. Сражению оставались считаные минуты, а то и мгновения. Мне следовало хотя бы примерно понять, откуда может быть нанесен удар, и прикрыть Ингвара. А мой взгляд бегал по кораблю, не находя ни единой зацепки.
Усилием воли я отвлеклась от нового витка боя и заставила себя мыслить, как Хьятви. Этот человек — подлец, он предпочитал присылать убийц тайно, по ночам, и целыми отрядами, чтобы исключить возможность поражения. И он страшно дорожит своей властью, статусом наследника конунга. Станет ли Хьятви дожидаться проигрыша в священном бою? Нет. Он устроит так, что грязную работу за него выполнит кто-то другой, кто не боится проклятия морской богини.
В первых рядах зрителей произошло какое-то шевеление. Словно кто-то расталкивал людей, пытаясь выбрать более удобную позицию. Однако того, кто устроил волнения, скрывали головы высоких северян. Это значило, что он невысок ростом. Ровирец?
В просвете мелькнули темные кучерявые волосы с сильной проседью. Я не ошиблась, предположив национальность. Но ровирцев на корабле можно было пересчитать по пальцам одной руки — сюда пропустили только сослуживцев Ингвара, и все их было хорошо видно. Сознательно или нет, они занимали стратегически выгодные места. Рядом с ними всегда оставалось свободное пространство, будто представители двух народов чувствовали напряжение рядом друг с другом и, как магниты с одинаковым полюсом, взаимно отталкивались. Этого же, судя по всему, северяне хорошо знали, потому что пропускали вперед, почти не переругиваясь с ним. Да и не помнила я, чтобы в отряде шпионов был кто-то настолько седой. Вдобавок что-то болезненно знакомое было в его движениях…
От внезапной догадки меня прошибло потом.
Дайш сотрудничал с Хьятви, подсказав его наемникам, как найти Ингвара — повесив на меня колдовской маячок. Дайш мог заниматься всем этим и сам, но наверняка он подключал к делу помощника. А был всего один человек, который знал ровно столько же, сколько его хозяин.
Эно. Чистокровный ровирец, уже немолодой человек, который тем не менее владел ножевым боем. Для неприметного слуги, которого никто не принимает всерьез, всадить Ингвару кинжал в бок будет проще простого, и его уж точно не обеспокоит месть Матери драккаров.
Как нарочно, в этот миг Эно пропал из виду. Я вытянула шею, высматривая его среди плечистых северян, но тот как в воду канул, хотя уже подобрался к первым, особенно плотно стоящим рядам.
Где же он? Когда собирается атаковать? И как я могла о нем забыть?
Хотя на последний вопрос как раз таки ответить было легче всего. Когда отряд королевских шпионов взял убежище Дайша, всех, кто находился в здании, включая слуг, схватили и посадили в темницу ждать суда, который определил бы их виновность или невиновность. Я пропустила штурм и не видела, кого шпионы забрали с собой, но наивно решила, что Эно, крайне редко покидающий господский дом, тоже отправился в тюрьму. Только ведь его могло и не быть в убежище, если он в отсутствие хозяина заправлял его делами. А спрятаться на корабле у Хьятви — отличная идея. Людям короля пришлось бы пройти маленький бюрократический ад и, возможно, нарваться на международный скандал, если бы они захотели обыскать суда, принадлежащие сыну конунга Артенната.
Бой в круге подходил к концу. Ингвар явно брал верх, но облегчения я пока не испытывала. Вот Хьятви снова, тяжело дыша, рухнул на палубу, но вскочить так же стремительно, как раньше, уже не смог. Ингвар занес меч…
В первый ряд зрителей неожиданно протиснулась худая фигура. Смуглая кожа и темные волосы, невзирая на обилие седины, хорошо выделялись среди северян. Эно тоже поднял руку. На ярком полуденном солнце сверкнула мизерикордия — кинжал с длинным и узким трехгранным клинком, идеально подходившим для того, чтобы пробить любые доспехи и нанести смертельную рану.
Ублюдок собирался напасть сзади. Ингвар был занят сопротивляющимся из последних сил Хьятви и никак не мог увидеть, что к нему приближается опасность. Один из старейшин заметил, глаза расширились, рот начал открываться для крика — но сделать он ничего бы не успел. Эно был слишком быстр.
Хорошо, что ко всему этому была готова я.
Воздушная волна обрушилась на мужчину, когда лезвие было в сантиметре от границы круга. Эно вскрикнул. Его швырнуло назад — на другого ровирца, который крепко схватил слугу и приставил к его горлу кинжал. Отпрянувшие северяне наконец-то сообразили, что священный бой чуть не был испорчен, и с ревом подступили к Эно, но второй ровирец предупреждающе поднял свободную руку — и в ней тоже оказался кинжал.
— Спокойнее! Я держу его. Хотя содержимое кошелька этого человека и — ничуть не меньше — его мотивы меня волнуют точно так же, как и вас. Давайте-ка посмотрим, что там…
Эно дернулся, но у схватившего его мужчины были крепкие руки. Он сильнее надавил лезвием на шею слуги, и у того под рубашку потекла струйка крови. Это подействовало лучше любого успокоительного. Побледнев, Эно застыл, а незнакомец надрезал его тугой кошелек. Оттуда на палубу со звоном посыпались серебряные монеты артеннатской чеканки. И еще — перстень.
— Как интересно, — с усмешкой произнес мужчина. — А не это ли кольцо всего час назад было на пальце Хьятви Одноглазого?
У северян вокруг помрачнели лица. Там стояли не приближенные Хьятви, а простые моряки, которые тем не менее умели складывать два и два, и сделанный вывод им крайне не понравился. Старший сын конунга, может, и был их командиром, но подкупить ровирца, который бы нарушил ход священного боя, — это в их понимании оставалось далеко за гранью допустимого.
Эно снова дернулся, но второй ровирец легко его удержал.
— Лучше тебе не рыпаться, дружок, и дождаться, пока я не отведу тебя в темницу, — насмешливо сказал он. — Сдается мне, если ты не потерпишь, эти господа устроят тебе суд прямо здесь — и клянусь подвязками королевы, я буду не очень-то против.
Только сейчас я заметила, что на его отполированном нагруднике сверкает золотой символ — корона, переливающаяся чарами. Точно такая же картинка была изображена на жетоне, который Ингвар предъявил Кандо Сарвалесу, чтобы получить от него сведения о других мирах.
Я прищурилась. Простой шпион такой символ на груди носить бы не стал, а лицо мужчины было мне незнакомо. Значит, вот как выглядит капитан отряда Ингвара, от которого мы так старательно удирали в портал?
Сам Ингвар понятия не имел, что разыгрывается прямо за его спиной. Ему удалось выбить из рук Хьятви меч и отшвырнуть его ногой в сторону. Хотя большого смысла в этом не было — старший брат уже не мог подняться с палубы. Лицо под перекошенным шлемом было окровавлено, грудь тяжело поднималась и опускалась, многочисленные раны сочились красным. Ингвар выглядел немногим лучше, но хотя бы держался на ногах.
— Сдавайся, — устало сказал он Хьятви. — Сдавайся — и сохранишь жизнь.
— Щедрый подарок от младшего брата, подстроившего всю эту ситуацию, — саркастично усмехнулся тот.
— Тебе лучше, чем кому-то иному, известно, что я ничего не подстраивал. Твое падение и травма были случайностью. Свидетелей этому — все, кто в тот вечер был с нами и еще не успел напиться до потери сознания.
— Еще большая случайность — то, что после этого ты сразу сбежал в Ровир, и то, что теперь за твоей спиной стоят одни из лучших бойцов этой страны. Удивительное совпадение, — Хьятви засмеялся, но зазвучало это обреченно.
— Тебя одолел мой меч, в моих руках, и ровирцы тут ни при чем, — зарычал Ингвар. — Не пытайся приписать мои заслуги другим. Мать драккаров свидетельница — с моей стороны все было честно.
— А со стороны твоего брата — нет.
Самый почтенный из старейшин покинул свое место внутри круга и склонился над Хьятви. Тот попытался встать, но старик с неожиданной силой пнул мужчину, так что он с глухим стоном повалился обратно на доски. Ингвар озадаченно уставился на мага, затем оглянулся, увидел капитана, державшего Эно, — и в глазах начало проявляться понимание.
— Мы слышали, как Хьятви сговаривается с предателем, готовясь к бою в своей каюте, — объявил старейшина, — но решили, что богиня рассудит. И она рассудила — победил тот, на чьей стороне правда.
Я едва не закашлялась. Ничего себе позиция! Даже если допустить, что богиня действительно наблюдала за боем, она и пальцем не шевельнула. А если бы Эно воткнул Ингвару в спину кинжал, старейшины провозгласили бы, что правда на стороне одноглазого подонка и что богиня произошедшее полностью одобряет? Ингвар не зря ворчал по поводу странных законов в своей стране. Некоторые из них точно пора вырвать с корнем.
В толпе поднимался ропот. Доказательства нечестности старшего сына конунга всем сунули буквально под нос, но бой официально не был завершен — Хьятви не сдался и еще не согласился исполнить требования, выставленные перед сражением. Напряжение только усиливалось, поскольку никто не знал, что сейчас произойдет. Если победитель решит убить старшего брата, это будет уже не смерть в честной схватке, а казнь — и совсем другие последствия. Судя по тому, что брови Ингвара сдвигались над переносицей все сильнее, он это понимал.
— Сдавайся, Хьятви, — повторил он. — Своим непокорством ты уже ничего не выиграешь. Смерть в круге я тебе не подарю, не надейся. С учетом того, что ты меня пытался убить еще в Артеннате, а потом — несколько раз — здесь, для тебя это было бы чересчур легким концом.
— Правильно, не убивай его, Ингвар, сын Хакена, — согласился старейшина, оглядывая Хьятви, который мрачнел от слова к слову. — Мы хотим с ним потолковать сами — за то, что он чуть не осквернил вероломством древний обряд.
— Я не сдамся! Не сдамся! — заревел Хьятви, приподнимаясь на локтях.
Только для него было уже поздно. За бортом вспенилось море — русалки, до сих пор ведущие себя тихо, начали ожесточенно бить хвостами, поднимая тучи брызг. Каракка закачалась, и мне вместе с другими северянами, кто держался за снасти, пришлось вцепиться в них покрепче, чтобы не попадать гроздьями на палубу или в воду. Затем все прекратилось так же внезапно, как и началось. В волнах не было видно больше ни одной русалки — все, как одна, погрузились на глубину и устремились подальше от порта. Вместе с ними исчезло и давящее присутствие кого-то сверхъестественного. Круг был чист от магии и разорван, а бой — окончен.
Однако напоследок богиня оставила послание. За секунду до того, как успокоилась вода и корабль перестало качать, Хьятви с воплем схватился за голову. Когда он отнял окровавленные стальные перчатки, на его лбу проступила глубоко процарапанная руна.
Старейшина нехорошо улыбнулся.
— Великая мать моря пометила тебя, Одноглазый. Ты проиграл — и ты проклят. Отныне никто не преклонит пред тобой колена. Лучшее, чего ты можешь удостоиться, — это плевка в твою тень. А тебя, наследник конунга, — он повернулся к Ингвару, — мы приветствуем как нашего нового господина.
Старый маг первым опустился на колени. За ним волной касались палубы все северяне на борту: сначала те, кто находился близко к кругу, затем до самой кормы — не осталось никого, кто висел бы на снастях или хотя бы не склонил голову. Даже на причале и соседних кораблях моряки из Артенната побросали работу, чтобы выразить преданность Ингвару. Через несколько секунд стоять продолжали только ровирцы, я да сам Ингвар, растерянно оглядывавший суда, которые теперь принадлежали ему. Над тремя каракками зависла полная тишина, которая нарушалась только тихим воем Хьятви, с обезумевшими глазами прижимавшего ладонь ко лбу, будто это могло спрятать свежую рану.
Я знала, что это еще не всё. Нужно разобраться с контрактом, заключенным с королем Эсфато, отправить северян домой и выяснить, чем нам грозит то, что Хьятви остался в живых. Но черт побери, какое же облегчение я испытала в этот момент.
Ингвар жив. И он наконец-то занял достойное его место.
Он нашел меня глазами и улыбнулся. Я ответила ему тем же. Хоть он и балбес и я обязательно устрою ему взбучку, не любить его просто невозможно.
Ровирский офицер прочистил горло.
— Нам бы обсудить кое-что, Ингвар. Или как теперь к тебе обращаться, раз уж ты сместил старшего брата?
— Как и всегда, по имени, капитан, — ответил тот. — Как насчет поговорить через полчасика? Мне бы тут самому сообразить, что со всем этим делать.
— Полчасика, — задумчиво повторил ровирец, с сомнением окинув взглядом три корабля, забитые коленопреклоненными северянами. — Да, через полчасика вполне сойдет.
* * *
Примечания к главе
Каракка — парусное судно, популярное в Европе XV−XVI веков благодаря хорошей мореходности. Каракки стали «главными героинями» эпохи Великих географических открытий, но постепенно были вытеснены более крупными кораблями — галеонами.

Глава 42. Все хорошо, что хорошо кончается

Закат этим вечером был красив. Солнце окрашивало редкие облака в нежно-розовый цвет, заставляя мягко переливаться весь небосвод.
Мы с Ингваром стояли на корабельной палубе, держась за руки. Перед нами седой старейшина-маг наливал в железный кубок исходящее паром варево, чей состав с огромным трудом поддавался идентификации. Я надеялась лишь на то, что мухоморов там не было, вопреки сомнительным шутейкам отдельных участников церемонии.
Нас окружали гости. По северным обычаям нам требовались свидетели, и Ингвар предложил кому-нибудь из своего отряда за него поручиться. Капитан согласился, но и остальные шпионы, конечно же, не стали упускать шанс погулять на чужом празднике.
В мои свидетели набивался Хейс, вернувшийся на корабль вскоре после окончания священного боя, но я мстительно показала дроу фигу за то, что он не смог прямо сказать об Эно, и послала гонца к Кандо Сарвалесу. За время жизни в Мараисе у меня сложился весьма скромный круг общения, и звать было попросту некого. Трейси и Даро наверняка уже уехали из страны, и, хотя сегодня я бы с удовольствием увидела их обоих, следовало радоваться, что они не попадут в руки королевской гвардии. По той же причине нельзя было приглашать никого из воровских и наемничьих кругов. Из тех моих знакомых, кому присутствие рядом со мной этим вечером ничем не грозило, оставался Кандо — и я сама от себя не ожидала, что испытаю такое облегчение, когда на причале появится спешащий экипаж, а оттуда выбежит лысый старичок в мантии гильдейского волшебника. Теперь Кандо стоял прямо за моей спиной и утирал увлажняющиеся глаза, как будто мы с Ингваром были не лихо ограбившими его ворами, а не меньше чем любимыми внучатами.
Если не считать северян вокруг — моряков и личных охранников наследника конунга, от которых отныне было никуда не деться, — компания получилась почти домашней.
Самое то для церемонии бракосочетания.
Старейшина подал нам кубок, показав, что мы должны держаться за него вместе. Я положила руки сверху на ладони Ингвара — он взялся первым, чтобы разогревшееся от кипятка железо не обожгло мне кожу.
— Отныне жизнь вы будете проживать, как пить из этой чаши — вместе. На двоих у вас будет одна горечь, одна сладость, — маг посмотрел, как Ингвар старается уберечь меня от ожогов и улыбнулся. — Но всегда один из вас будет защищать, а второй — поддерживать. Не забывайте об этом.
Сначала варево попробовал Ингвар. Поскольку чашу нельзя было отпускать, я потянулась вверх на носочках. Когда пришла моя очередь, наоборот, он склонился надо мной, чтобы мне было удобнее пить.
Жидкость сперва разлилась по языку такой горечью, что я поморщилась. Но стоило проглотить — и вкус сменился на сладкий, отозвавшись воспоминанием о сочных лесных ягодах. Я удивленно заглянула в котел, но все равно не поняла, что там.
Впрочем, что гадать — ясно же, что ингредиенты колдовские.
— Клятвы уже были даны, свидетели поручились за их нерушимость, — произнес старейшина. — Но прежде, чем я объявлю вас мужем и женой, нужно обменяться подарками. Гости и свидетели, есть ли у вас дары для жениха и невесты?
Мужчины начали смущенно переглядываться. О желании — нет, требовании — провести свадьбу сегодня же Ингвар объявил неожиданно, после того как утряс дела с капитаном и своими новыми подчиненными. Никто даже не успел одеться соответственно случаю. Мы с Ингваром в том числе — он разве что доспехи снял, когда старейшины подлечивали его после боя.
— А каким должен быть подарок? — уточнил Баэс.
— Любым, — ответил старейшина. — Подносите то, что вы считаете подходящим, но не забывайте, что у этого будет символическое значение.
Ворча, что, знай они о свадьбе заранее, подготовились бы получше, шпионы по очереди стали вручать нам то, что нашли по карманам и кошелям. В основном это были монеты — с традиционным пожеланием богатства. Один из воинов откопал у себя лекарственную микстуру в пузырьке и сунул ее нам со словами «Пусть у вас будет крепкое здоровье». Баэс, поколебавшись, протянул нам арбалет — чтобы мы всегда могли отстреляться от врагов.
Скоро остались капитан, Кандо и Хейс. Первым, прокашлявшись, вперед вышел коллекционер.
— К великому сожалению, я не догадался захватить с собой что-нибудь из своего собрания книг, но я надеюсь исправить эту ситуацию в будущем и сделать достойный подарок. А пока хочу пообещать Лии, что, кхм, некоторые прискорбные детали ее прошлого…
— Кандо, не бойтесь, здесь всем известно, что я была воровкой, — мягко перебила я.
— Да? Кхм… — он снова прочистил горло, оглянувшись так, будто увидел окружающих его людей впервые. — Но присутствие отряда королевской гвардии… Впрочем, ладно. Я хотел сказать, что готов подать в магистрат прошение о помиловании, если Лии это будет необходимо. На мое заступничество власти глаза не закроют, и прошение обязательно будет исполнено. Однако желательно, чтобы Лия вступила в гильдию магов и поучаствовала в одном из наших проектов помощи Мараису…
— Это уже не подарок, — нахмурился старейшина. — Это обмен.
— А я считаю, что подарок, — возразила я. — И с радостью его принимаю — как предложение вступить в гильдию, так и обещание подать прошение. Мне бы в самом деле хотелось сделать что-то для города, прежде чем я уеду в Артеннат. И я с удовольствием поучусь магии у Кандо.
Он расцвел улыбкой, поклонился мне и, шаркая, вернулся на место. Вместо него вперед вышел капитан.
— Свой подарок я Ингвару уже поднес. Король Эсфато прислушивается ко мне, и я надеюсь убедить его, что он не должен опасаться внезапно возросшего политического веса одного из своих гвардейцев. На Ингвара не будет наложено наказаний за нарушение приказов, но он будет обязан отслужить оставшиеся по контракту полгода.
Ингвар кивнул. Мы сегодня долгое время провели в кают-компании флагмана, обсуждая с капитаном гвардейцев, чего ждать от короля. Пока что мы добились компромисса: три корабля северян отправятся домой, а Ингвар продолжит выполнять условия контракта и не получит никаких взысканий за то, что самовольно прыгнул в портал следом за Дайшем и пропал на несколько недель.
Правда, это не значило, что на Ингвар не надавят потом, ведь ровирский монарх наверняка не упустит шанс потеснее привязать к себе будущего конунга Артенната, который вдобавок женат на полубогине. Но и мы, в свою очередь, не пообещали, что каракки, покинув порт, увезут с собой всех северян. Ингвар, вопреки собственным словам, что он никогда не хотел власти, невероятно ловко лавировал в переговорах со своим капитаном.
— Что касается Лии, — офицер перевел взгляд на меня, — нам известно о колдовском договоре, которым ее сковал Дайш. Поиски этих бумаг уже ведутся, и как только они будут найдены, все обвинения с нее будут сняты. А пока я ограниваюсь тем, что отдаю приказ своему гвардейцу денно и нощно наблюдать за подозреваемой. Ясно, Ингвар?
Тот широко ухмыльнулся.
— Так точно, сэр. Приказ будет исполнен со всем рвением.
Капитан отошел на два шага назад, уступая место Хейсу. Он был единственным, кто еще не сделал подарок, и все взгляды обратились на него. Тот набрал воздуха и раскрыл рот…
— Пожалуйста, только не очередное предсказание, — я вскинула руки, наивно надеясь его остановить.
— Ну вот, — оскорбился Хейс. — Это же самый лучший подарок!
— Да ты же никогда не говоришь ничего точного, и мы только мучаемся, пытаясь расшифровать твои загадки!
Он обиженно надулся.
— Ну и ладно! Я вообще-то хотел с вас стрясти подарок за то, что вы благодаря мне остались живы в других мирах. Как насчет небольшого поместья где-нибудь неподалеку от артеннатской столицы, чтобы мы могли время от времени навещать друг друга?
— А тебе не многовато будет поместий, эльф? — приподнял бровь Ингвар.
— В самый раз!
— Подарок от гостя, — строгим голосом прервал старейшина, — должен быть сделан.
Хейс поморщился и запустил серокожие пальцы в растрепанную темную шевелюру.
— У меня даже в карманах-то ничего нет… О, придумал! Как насчет такого подарка — приключения? Однажды, когда вы будете умирать от скуки в окружении кучки детишек и политических дрязг, я приду к вам во дворец — или как там это называется у северян, длинный зал? — и позову снова спасать мир. Гарантирую, вы не сможете удержаться и сразу присоединитесь ко мне!
— Лучше бы он предсказание сделал, — вздохнув, пробормотал Ингвар.
Я только руками развела. Хейс — это Хейс. Странно было ожидать от него чего-то менее эксцентричного.
— Я тоже обязан преподнести дар, — произнес старейшина. — Клянусь наследнику конунга в том, что его брат Хьятви Одноглазый больше никогда не сможет навредить ему и его семье.
Ингвар едва заметно повел плечами. Я так и не устроила ему взбучку за то, что он ввязался в бой с братом, — рука не поднялась. Каждый раз при упоминании его имени Ингвар мрачнел. Хьятви повел себя как полный подонок, но он все-таки был ему родной кровью, они выросли вместе. А теперь старший сын конунга был заперт в самой крошечной из кают, и на его лбу еще долго не заживет кровавая руна, сообщающая каждому северянину, что человек перед ними — предатель и обманщик. От таких в Артеннате отворачивались, невзирая на благородные корни. Хуже того — Ингвар считал, что маги-старейшины не позволят Хьятви прожить долго, если отец не спрячет его где-нибудь в далекой монашеской обители.
Мне не хотелось признаваться, что я только обрадуюсь такому исходу. Жизнь конунга и его супруги по определению не может быть простой. Зачем усложнять ее существованием таких врагов, как Хьятви? Но я, конечно, не говорила об этом Ингвару, помня о том, что это его брат. Ингвар все прекрасно понимал и сам, раз бросил ему вызов.
— Теперь жених и невеста должны преподнести дары друг другу, — подсказал старейшина, когда пауза затянулась.
— Я… э-э… — мои щеки начали разгораться. — Но у меня ничего нет. В буквальном смысле ничего, только одежда на мне.
— А чувства? — спросил Ингвар.
— Чувства — да. Сильные, — я собралась с мыслями. — Я дарю тебе всю свою любовь, всю нежность. И всю мою магию — ее тоже. Клянусь, что у тебя никогда не будет человека вернее меня.
Он сжал мою ладонь — крепко-крепко. Эти слова много значили для него.
— Момент, когда мы с тобой впервые разошлись под Корта-Эдой, долго съедал меня изнутри, — тихо начал Ингвар. — Тогда я осознал, сколько ошибок мной было сделано. Что не следовало тебя покидать и что я хочу быть с тобой — навечно.
Вдруг раздался странный щелчок, и моего запястья что-то коснулось. Я скосила взгляд, но Ингвар не позволил — приподнял мой подбородок и с заглянул в мои глаза. Кроме безграничной любви в них светилось еще что-то. Хитрость? Озорство?
В голове внезапно сверкнула догадка. Нет, нет, нет!
— Я дарю тебе не только свою любовь и клятву, что буду защищать тебя до последнего вздоха. Я дарю тебе то, что чуть не потерял в той безымянной деревне — наше единство.
Он наконец-то отпустил мой подбородок, и я смогла опустить взгляд на наши руки. Интуиция не подвела. Запястья обвивали до отвращения знакомые серебряные браслеты с голубыми камешками и едва заметной надписью на эльфийском языке. Между ними свободно висела сияющая голубым цепь, видимая только в колдовском зрении.
— Ингва-ар! — прорычала я. — Честное слово, когда-нибудь я тебя все-таки прибью!
Он только счастливо рассмеялся.
Конец.
* * *
Дорогие читатели! Поздравляю нас с окончанием дилогии)) Я буду очень рада, если вы нажмете кнопочку «Мне нравится» (вдруг книга вам права понравилась!) и расскажете о ней своим знакомым. И конечно, буду рада встретиться с вами в других книгах! (*˘︶˘*).｡.:*
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